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प्रस्तावन 


कोंकणि भषेक साहित्य अक्रादेमिची मान्यताय मेळळी- 
लोक संतोसान उमाळळो. कोंकणि भास आटवे वळ रित मेळाजय F 
आजून मागणे आनी fazaa चालु आस।. ga वाजबि आनी 
फावो जाल्ले. | 


पुण इतल्यार कोंकणि भास उद्दार जाली म्हण सांगोंक जायन 
आमचो लोक आमच्ये भाषेच्या अभिमानान आमच्ये आवय भाषेचो पो 
करतां परयांत ति उद्दार आाबंची नहि. आनी पोस ಇತ! म्हळयार fea 
आवय भास उल्हवंची, आवय भास भरवंदो आनी आदय भास md 
कोण म्हणा हये सगळ सारकं घडटेच आसा! gid कितलें सत आसा 


संसारांतल्या नांवाडदीक जांटया भासांनी fea घडटा तें स 
TSE AAA भाषे थंय घडटाना, आमची भास उद्दार जायतगी 
थोडयाच feat आदि कर्नाटकाच्या एकल्या कवी साहितिन पाचारलें : 
हेरां भासांनी कठितेक पयलो मान जाल्यार आमच्ये भाषत fas 
निमाणो कोन्सो मात्र फावो जाला. असलो अन्याय faataa परिर्स्था 
सारके वाटेक हाडची जवाब्दारी हरयेकत्या कोंकण्याची म्हणच्याक दुबा 
आसचो नहि. ಟುಟ संग्रहांक आनी चितनात्मक साहिताक खायस र 
तें कोणायकी देदेसप्रार करक पुरो. हयें जरूर बदलोंक जाय. 


असल्या निरासाच्या दर्यात g मोठें पुस्तक लोटून ated कसः 
शाणेपण म्हळळ' सवाल. आज saat विशवविद्यालयान कोकः 
भास आनी साहित्य शिकवपाचें म्हण ठारायलां आसताना, तसल्य 
शिकवपाक कितलीं कोंकणि पुस्तकां तयार आसात म्हळळ हाका विरो 
सवाल. देखून सवालां आनी प्रतिसवालांच्या मारांफारांत meN 


जायनास्तानांच, चान्येन केल्लि रेवेची सेवा हि म्हणं आमची faga 
ब्हाळटा. 


_ आंग उदकान तितळ, मन सतान नितळ म्हळिळ आमच्या ATEN 
यांची सांगणी. तें सत आमकां रुपरुप दाकवंक कवितेक आसच्ये सकि 
प्रास अधिक सकत भाषेच्या हेरां प्रकारांक ना. हया सताची दात्र 


JA vis 


` 
| ಪ್ರಸ್ತಾವನ್‌ 
ಕೊಂಕ್ಣಿ ಭಾಪೆಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾದೆಮಿಚಿ ಮಾನ್ಯತಾಯಿ ಮೆಳ್ಳಿ. ಕೊಂಕ್ಕಿ 
ಕ್‌ ಸಂತೊಸಾನ್‌ ಉಮಳೊ,. ಕೊಂಕ್ಣಿ ಭಾಸ್‌ ७६७, ವಳೆರಿಂತ್‌ ಮೆಳಾಜಯ* 
ಹ್‌ ಅಜುನ್‌ ಮಾಗ್ಲೆ ಆನಿ ಮ್ಹಿ ನತ್‌ ಚಾಲು ಆಸಾ. ಹೈಂ ವಾಜ್ಚಿ ಆನಿ ಕರುಂಕ್‌ 
ವೊ ಜಾಲ್ಲೆಂ 

ಪುಣ್‌ ಇತ್ತಾ ರ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಭಾಸ್‌ ಉದ್ದಾರ್‌ ಜಾಲಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಾಂಗೊಂಕ್‌ 
ಯ್ನಾ. ಮಾ ಲೊಕ್‌ ७2, , Hoda, ಅಭಿಮಾನಾನ್‌ ಆಮೆ ७००७०6 
ಷೆಚೊ ಪೊಸ್‌ ಕರ್ತಾಂ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ತಿ ಉದ್ದಾರ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿ ನಹಿಂ. ಆನಿ 
ಸ್‌ ಕರೊ ಮ ಳ್ಕಾರ್‌ ಕಿತೆಂ? ಆವಯ್‌ ಭಾಸ್‌ ಉಲ್ಬಂವ್ಹಿ, ಆವಯ್‌ ಭಾಸ್‌ 
OD ಆನಿ ಅವಯ್‌ ಭಾಸ್‌ ವಾಚ್‌ಚಿ. ಕೊಣ್‌ ಮ್ಹಣಾ, ಹೈಂ ARo ಸಾರೈಂ 
३ १३९ ಆಸಾ! ಹಾಂತುಂ ಕಿತ್ಲೆಂ ಸತ್‌ ಆಸಾ? 

ಸಂಸಾರಾಂತಾ , ನಾಂವಾಡ್ಲಿಕ್‌ ಜಾಂಟ್ಕಾಂ ಭಾಸಾಂನಿ ಕಿತೆಂ ಘಡ್ತಾ ತೆಂ ಸರಿ 
ಳೆ ೦ ಆಮೆ ಭಾಷೆ ಥಂಯ್‌ ಘಡ್ಚಾನಾ, ಆಮ್ಚಿ ಭಾಸ್‌ ಉದಾರ್‌ ಜಾಯ್ತ್‌ ಗಿ? 

ಚ್‌ ದಿಸಾಂ ಆದಿಂ ಕರ್ನಾಟಕಾಚ್ಯಾ ಏಶ್ಲ್ಯಾ ಕವಿ ಆನಿ ಸಾಹಿತಿನ್‌ ಪಾಚಾರ್ಲೆಂ:.. 
ರಾಂ ಭಾಸಾಂನಿ ಕವಿತೆಕ್‌ ಪಯ್ಲೊ ಮಾನ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಆಮ್ಚೆ ५ ಭಾಷೆಂತ್‌ ತಿಕಾ 
or ಕೊನ್ನೊ ಮಾತ್‌ ಫಾವೊ ಜಾಲಾ. ಅಸಲೊ ಅನ್ಯಾಯ್‌ ನಿವ್ರಾವ್ಸ್‌ 
ಸಿ ತಿ ಸಾರೈ ವಾಟೆಕ್‌ ಹಾಡ್ಲಿ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಹರೈಕ್ಲಾ y ಕೊಂಕ್ಲ್ಯಾಚಿ ಮ್ಹಣ್ಚ್ಯಾಕ್‌ 
१८०००” ಆಸ್ಚೊ ನಹಿಂ. ಕವನಾಂ ಸಂಗ್ರಹಾಂಕ್‌ ಆನಿ ಚಿಂತನಾತ್ಮಕ್‌ ಸಾಹಿತಾಕ್‌ 
9०056, ನಾಂ ತೆಂ ಕೊಣಾಯ್ಕಿ ದೆದೆಸ್ಟ್ರಾರ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಪುರೊ. ಹೈಂ ಜರೂರ್‌ 
ದ್ಲೊಂಕ್‌ ಜಾಯ", 

ಅಸಲ್ಯಾ ನಿರಾಸಾಚ್ಕಾ ದರ್ಯಾಂತ್‌ ಹೈಂ ಮೊಟೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಲೊಟುನ್‌ 
Ro ಕಸಲೆಂ ಶಾಣೆಪಣ್‌ ॐ GO ಸವಾಲ್‌. ಆಜ್‌ ಬೊಂಬಯ್ಚ್ಯಾ ವಿಶ್ವ 
ದ್ಯಾಲಯಾನ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಭಾಸ್‌ ಆನಿ TAS, ಶಿಕವ್ಹಾಚೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಠಾರಾಯ್ಲಾಂ 
२२,२२, ತಸಲ್ಯಾ ಶಿಕವ್ಪಾಕ್‌ ಕಿತ್ಲಿಂ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಪುಸ್ತಕಾಂ ತಯಾರ್‌ ಆಸಾತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ 
२४) ವಿರೊಧ್‌ ಸವಾಲ್‌. ದೆಕುನ್‌ ಸವಾಲಾಂ GA ಪ್ರತಿಸವಾಲಾಂಚ್ಮಾ ಮಾರಾ 
२०००३ ಶಾಮಿಲ್‌ ಜಾಯಸ್ನಾಸ್ತಾನಾಂಚ್‌, ಚಾನೈನ್‌ ಕೆಲ್ಲಿ ರೆಂವೆಚಿ ಸೆವಾ ಹಿ 
ಣ್‌ ಆಮ್ಚಿ ವ್ಹಿನತ್‌ ವ್ಹಾಳ್ಕಾ. 

ಅಂಗ್‌ ಉದ್ಯಾನ್‌ ನಿತಳ್‌, ಮನ್‌ ಸತಾನ್‌ ನಿತಳ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಆಮ್ಚ್ಯಾ 
PY Tds ಸಾಂಗ್ಲಿ. ತೆಂ ಸತ್‌ ಆಮ್ಮಾಂ ರುಪ್‌ರುಪ್‌ ८०४०८१, ಕವಿತೆಕ್‌ 
ಸ್ಕೈ ಸಕ್ತಿ ಪ್ರಾಸ್‌ ಅಧಿಕ್‌ ಸಕತ್‌ ಭಾಷೆಚ್ಕಾ ಹೆರಾಂ ಪ್ರಕಾರಾಂಕ್‌ ನಾ. ಹ್ಯಾ ಸತಾಚಿ 


ಬ್ರ ಸ 


ತ್‌ 


करुन भोंगतेल्यांक भाक्रि मेळाना. ति मेळटेली, आमच्ये फुडले कों 
संततिक 

सदद्याक कोंकणि साहिताचें खायस पळ ल्यार, ಭೂ अ 
गोड विकन गोणि लेंवतेल्याचो उगडास येता. gata विकचे | | 
gz, साहित बरथतात, छापतात आनी मोलाक घेतात. आखेरि 
लेवोंक मेळची Mina. जांटिकायेच्या आनी मनां काळजां पिकवंच्या 

gate हु गता कोण? 

अशें आसल्यारी हस्तिक घांट नाका स्हळळ भाषेन आमी कोंकणि 
हमिण्यांचें बृहत पुस्तक उज्वाडायले. देशी परदेशी विमशकांनी त 
mand. पुण आजून. हाच्यो war प्रतियो विकल्योनांत. आमकां 
निरास ना. आमच्ये भाशेची मोटि सेवा करिजय तर त्याग मुख्य 
आतां साहित्य अकादेमिन पसंद करुन प्रशस्ति पाठयललो “ दर्या 
गाजोता ” कवनां संग्रह दोड्त्या लिपिनि व्याख्यान करुन आमच्ये 
जनते हुजिर दवरतांव. देव आनी संस्कृति आसल्यार मनषाची जिणि 
सुफळ. देव आपुणूच हाजर. संस्कृति आमी एकामेका थावन आनो | 
समाजे थावत जोडिजय्र. त्या पासुन हये व्याख्यान. 


डाक्टर र. वि, पंडितान उदार मनान आमचो विनंति मानून | 
घेतली. भरलेल्या काळजान आमचे व्याख्यान पसंद केलें, आनी त्या 
निम्ति संतोसाचीं gat सयत व्हाळयलीं. हया साहिति कविचो आमी 
उपकार मानतांव. 

आमच्ये आवय भाषक वीर arin कांय उणि नांत. तांकां ಕ 
पुस्तक आमची काणिक, पुण नास जावंची काणिक नहि, अमर काणिक. 

तशेंच आमच्ये ATA एक उतार समेत नेणासलेल्या बापायन 
आनी gaa मेळोन gd पुस्तक अभिमानान छापलां. तांचो उपकार 
विस्रोंचो कसो? 


समेस्तांक-देव बरं करु. 


कोंकणि जनतेचो सेवक 
जे. स. स्वामी सुप्रिय" 


MAS = « 


Ys) ಮೆಳಾನಾ. ತಿ 02९० ಅಮ್ಮೆ ಫುಡ್ಲೈ 


१ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಸಾಹಿತಾಚೆಂ ಖಾಯ್ಸ್‌ ಪಳೆಲ್ಯಾರ್‌, ದುಡ್ವಾಚೈೆ ಆಶೆಕ್‌ 
| ಗೊಣಿ ಲೆಂವ್ತೆಲ್ಕಾಚೊ ಉಗ್ಗಾಸ್‌ ಯೆತಾ. ತುರ್ತಾನ್‌ DÈ 


= ಆಸ್ಲ್ಯಾರೀ ಹೆಸ್ತಿಕ್‌ ಘಾಂಟ್‌ ನಾಕಾ 220, , ಭಾಷೆನ್‌ ಆಮಿ ಕೊಂಕ್ಣಿ 
: 0 ಬಹತ್‌ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಉಜ್ಡಾಡಾಯ್ಲೆಂ. ದೇಶಿ ಪರ್ದೆಶಿ ವಿಮರ್ಶ 
OD ತೆಂ ವಾಖಣ್ಣೆಂ. ಪುಣ್‌ ಆಜುನ್‌ ಹಾಚ್ಕೊ ಶೆಂಭರ್‌ ಪ್ರತಿಯ್ಕೊ ವಿಕ್ಲೊ, 
_ ಆಮ್ಕಾಂ ನಿರಾಸ್‌ ನಾ. ಆಮ್ಚೆ ह ಭಾಷೆಚಿ ಮೊಟಿ ಸೆವಾ ಕರಿಜಯತ್‌ ತರ್‌ 
ಗ್‌ ಮುಖ್ಯ ಆತಾಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾದೆಮಿನ್‌ ಪಸಂದ್‌ ಕರುನ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಾಠಯ್ಲ 
| “ದರ್ಯಾ ಗಾಜೊತಾ” ಕವನಾಂ ಸಂಗ್ರಹ್‌ ದೊಡ್ಡ್ಯಾ ಲಿಪಿಂನಿ ವ್ಯಾಖ್ಶಾನ 
ಓನ್‌ ಆಮ್ಮೈ, ಜನತೆ ಹುಜಿರ್‌ ಪವರ್ರಾಂವ್‌. ದೆವ್‌ ಆನಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ 
962,23 ಜಿಣಿ ಸುಫಳ್‌. ದೆವ್‌ ಆಪುಣ್‌ಚ್‌ ಹಾಜರ್‌. ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಆಮಿ ಏಕಾಮೆಕಾ 


ಆನಿ ಸಮಾಜೆ ಥಾವ್ನ್‌ ಜೊಡಿಜಯ್‌. ತ್ಯಾ ಪಾಸುನ್‌ ಕ್ಕ ವ್ಯಾಖ್ಶಾನ್‌. 
ಡಾಕ್ಟ OF ರ. ವಿ. ಪಂಡಿತಾನ್‌ ಉದಾರ್‌ ಮನಾನ್‌ ಆಮ್ಚಿ ವಿನಂತಿ ಮಾನುನ್‌ 
` दए, ಕಾಳ್ಜಾನ್‌ ಆಮ್ಚೆಂ ವ್ಯಾಖ್ಯೂನ್‌ ಪಸಂದ್‌ ಕೆಲೆಂ, ಆನಿ उग 
4,0 ಸಂತೊಸಾಚಿಂ ದುಕಾಂ ಸಯ್‌ ವ್ಹಾಳಯ್ಲಿಂ. ಹ್ಯಾ ಸಾಹಿತಿ ಕವಿಚೊ 
ಹಿ ಉಪೂರ್‌ ಮಾನ್ಮೂಂವ್‌ 

ಅಮೆ, ಆವಯ್‌ ಭಾಷೆಕ್‌ ವೀರ್‌ ಭುರಿಂ ಕಾಂಯ್‌ ಉಣಿಂ ನಾಂತ್‌. ತಾಂ 


ಹೈಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಆಮಿ ಕಾಣಿಕ್‌, ಪುಣ್‌ ನಾಸ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿ ಕಾಣಿಕ್‌ ನಹಿಂ, 
ಕಾಣಿಕ್‌. 


ತಶೆಂಚ್‌ ಆಮ್ಚೆ $ ಭಾಷೆಚೆಂ ಏಕ್‌ ಉತಾರ್‌ ಸಮೆತ್‌ ನೆಣುಸ್ಲೆಲ್ಮಾ ಬಾಪಾ 


ಸಮೆಸ್ತಾಂಕ್‌ ದೆವ್‌ ಬರೆಂ ಕರುಂ. 


pre ` ಕೊಂಕ್ಣಿ ಜನತೆಚೊ ಸೆವಕ್‌ 
ಜೆ. ಸ. ಸ್ವಾಮಿ ಸುಪ್ರಿಯ 


ae oo 


ಭಿತರ್ಲ್ಯಾ ಪಾನಾಂನಿ 
भितरल्या पानांनि 


ಸಮರ್ಪಣ್‌ 

ಪ್ರಸ್ತಾವನ್‌ 

ಭಿತರ್ಲ್ಯಾ ಪಾನಾಂನಿ 
ಡಾಕ್ಟರ್‌ ರ. ವಿ. ಪಂಡಿತ್‌ 
ಕವಿ ಪರಿಚಯ್‌ 

ಕಾವ್ಯ ವೂಮಾಂಸ 
ಕವನ್‌ ಮಾಲಾ 


ಬ್ಯಾಖ್ಯಾನಾ ಸಮೆತ್‌ ಕವನಾಂ 


Gm 5 


समपंण 

प्रस्तावन 

भितरल्या पानांनि 
डाक्टर र. fa. पंडित 
कवि परिचय 

काव्य मोमांस 

कवन माला 

व्याख्याना समेत कवनां 


A ಡಾಕ್ಟರ್‌ ರಘುನಾಥ್‌ ವಿಷ್ಣು ಪಂಡಿತ 
ँ डाक्टर रघुनाथ विष्णु पंडित 


पणजी 
26-7-1982 


भोव मानेस्त आनी मोगाळ स्वामी सुप्रिय 
हांकां नमस्कार. | 

तुमची चीट आनी कविता-व्याख्यानाचों पानां फाटिच मेळिल्लीं. 
पुण हांव मडगांव दोन दीस उल्ल्या कारणान ति परतीं धाडपाक कळाव 
जालो. मधे आनी शेनवार आयतार येवन रजिष्टर जायना जाले. 
आयज दुसऱ्या रजिष्टरान परते केले. 

तुमची भास मंगळ री कोंकणि हांव बदल्पाचो नहि. तुमची शेली 
एकधम सुन्दर आसा. तुमचें व्याख्यान मंगळ रो कोंकणींत sea. 
rein कवितां गोंयच्ये कोंकणींत आसचीं. हांची दोनांची रूच लोकान 
चाकची. शेर्वाटे प्रमाण कोंकणी उदेवपाक वाट जावंची. तेंच म्हाका 
बरे दिसता. 

तुमचें व्याख्यान मादि मादि भोव सुन्दर तर कांय जाग्यांर ते 
सुन्दरतम (superb) जालां, म्हण्पाचें ಯೂ तुमकां 
कळवपाक म्हाका भारी सुख भोगता. लोकांक तुमच पुस्तक खूब 
मानवतेलें तें जालेंच. पुण म्हजे कवितेची कर्नाटक कोच्चिनांतल्या 
वाचप्यांक गोडी लावपाचें म्हजे नद्र न व्हड मोलाचे काम तें ತಾಗಿಕ, 
सवसाधारण वाच्प्याक कविता कशे तरेन समजून घेवंची, तिच 
रसग्रहण कशें करचे, हें शिकोवन, तांचे थांय, कविता आनी कवी 
हांचे विशों मोग आनी मनभुलयणी ats निमुंपाचें कामय तें करतेलें. 
तुमचे तोलाचो कबिहृदयी आनो रसिकाग्रणो म्हजे कवितेक मेळळो हैं 
एके तरेन म्हर्जे भाग्यच, AM हांव मानतां. 


बरें मागून 
तुमचो 
ಇ. वि. पंडित 


ಪೀ 


a” 
26-7-1982 


 ಭೊವ್‌ ಮಾನೆಕ್ಕ್‌ ಆನಿ ಮೊಗಾಳ್‌ ಸ್ವಾಮಿ ಸುಪ್ರಿಯ 

6; ಹಾಂಕಾಂ ನಮಸ್ಕಾಂ" 

`` ತುಮ್ಹಿ ಚೀಟ್‌ ಆನಿ ಕವಿತಾ-ವ್ಮಾಖ್ಯಾನಾಚಿಂ ಪಾನಾಂ ಪಾಟಿಂಚ್‌ Eo 
$ ಹಾಂವ್‌ ಮಡ್ಲಾಂವ್‌ ದೊನ್‌ ದೀಸ್‌ ಉಲ್ಲ, ಕಾರಣಾನ್‌ ತಿಂ ಪ್ರಿಂ 
Peta ef ಕಳಾವ್‌ ಜಾಲೊ. ಮಧೆಂ ಆನಿ ಶೆನ್ಮಾರ್‌ ಆಯ್ತಾರ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ ०७४ Cf 
ಯ್ನಾ ಜಾಲೆಂ. ಆಯ್‌ ದುಸ್ರ್ಯಾ ರಜಿಸ್ಮರಾನ್‌ Aro ಪಗ್ತೆಂ ಕೆಲಾಂ 


ತನು ಭಾಸ್‌ ಮಂಗುರಿ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಹಾಂವ್‌ woos ಚೊ ನಹಿಂ. ತುಮಿ 
26,५ ಸುಂದರ್‌ ಆಸಾ. ತುಮ್ಮೆಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ್‌ ಮಂಗ್ಳುರಿ ಕೊಂಕ್ಣಿಂತ್‌ 
© ಮ್ಹಜಿಂ ಕವಿತಾಂ Mock, ಕೊಂಕ್ಣಿಂತ್‌ ಆಸ್ಚಿಂ. ಹಾಂಚಿ ದೊನಾಂಚಿ 
" ಲೊಕಾನ್‌ wos, ಶೆವಟಿಂ ಪ್ರಮಾಣ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಉದೆವ್ಹಾಕ್‌ ವಾಟ್‌ 
ತೆಂಚ್‌ ಮಾಕಾ ८५० O 


ತುಮ್ಕಾಂ ಕಳವ್ಸಾಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಭಾರಿ ಸುಖ್‌ ಭೊಗ್ತಾ ಲೊಕಾಂಕ್‌ ತುಮ್ಚೆಂ 

ಖೂಬ್‌ SSS, So ತೆಂ ಜಾಲೆಂಚ್‌, ಪುಣ್‌ ಮಜೆ ಕವಿತೆಚಿ ಕರ್ನಾಟಕ್‌ 
ಕೊಚ್ಚಿನಾಂತ್ಲ್ಯಾ ವಾಚ್ಚ್ಯಾಂಕ್‌ ಗೊಡೀ ಲಾವ್ಪಾಚೆಂ ಮ್ಹಜೆ ನದ್ರೆನ್‌ ವ್ಹಡ್‌ 
ೂಲಾಚೆಂ ಕಾಮ್‌ ತೆಂ 86,00. ४७६००५००8७ ವಾಚ್ಚ್ವಾಕ್‌ ಕವಿತಾ ಕಶೆ 
ನ್‌ ಸಮ್ಮೂನ್‌ ಫೌಂವ್ಚಿ, ತಿಚೆಂ ರಸ್‌ಗ್ರಹಣ್‌ ಕಶೆಂ tho, ಹೆಂ ಶಿಕೊವ್ನ್‌, 
ಇಂಚೆ ಥಾಂಯ್‌ ಕವಿತಾ ಆನಿ ಕವಿ ಹಾಂಚೆ ವಿಶಿಂ ಮೊಗ್‌ ಆನಿ ಮನ್‌ ಭುಲವ್ಲೊ 
ಓಡ್‌ ನಿರ್ಮುಪಾಚೆಂ ಕಾಮ್‌ಯ ತೆಂ ಕರ್ರೆಲೆಂ. Sod. ತೊಲಾಚೊ OS NP 
BA ರಸಿಕಾಗ್ರಣಿ ಮ್ಹಜೆ ಕವಿತೆಕ್‌ ಮೆಳ್ಳೊ ಹೆಂ ಏಕೆ ತರೆನ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ ಭಾಗ್ಯೂಚ್‌ 
ಶೆಂ ಹಾಂವ್‌ ಮಾನ್ರೂಂ 


ಬರೆಂ ಮಾಗೂನ್‌ 
ತುಮೊ 
ಬ 


0. ವಿ. ಪಂಡಿತ್‌ 
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कवी परिचय 


डाक्टर रघुनाथ विष्णु पंडित जिवान दडंग मानाय.' तसोच कला 
आनी साहितिक प्रतिभेन तम ताका असाधारण fama आसा म्हण 
सांगची गर्ज ना. कवी तो, चित्रगार तो. निसर्ग प्रकृतेचो मोगी तो. 
लोका थंय आसचें संयभिक आनी daw वरते दायज ओळकोन पुलकित 
जावंचो अभिमानी भक्त तो. 

q? छापलेलीं ताचीं कवनांच ताच्या व्यक्तित्वाक आनी ताच्ये 
जिणियेक आर्सो जातात. तरी मटव्यान पुणि gar कविंची परिचय 
aird बरी म्हण दिसता. ताच्ये जिण्येची चरित्रा मांडूंक वचानासताना, 
a mea कवतांती सनर्पेक उगडापे ara तें ताचें रूप आड करिना 
स्ताता, फकत कलेकडिते रु सांपडानासलेत्यो तसल्यो थोडयो संगति मात्र 
हांगा दाकवंचो म्हजो इरादो. 

आतां ताचें बिडार Mai पणजे शहरांत. जाल्यारी भुंयभाट आसचो 
रेत तो म्हणोंक अड्डी ना. भारत पर्यटन केल्लो यात्रिक तो. 1917 व्या 
वर्सा एप्रिल 6 तारकेर गोयांतच तो जत्मल्लो. 


विश्‍वविद्यालयची सनद जोड्न पत्रगरिकेक तो लब्दल्लो. कोंकणी 
भाषे शिवायि, मराठी, हिन्दी, इगलिष आनी ಕತ್ತ गिस भासो ताच्या 
तोंडांत खेळटात, आनी ताच्ये लिखे aaa व्हाळटात. साने गुरूजीच्या 
“ अंतर भारति ” चो वांगडी जाल्लो ಇ. fa. पंडित भासांवार लोका 
Ha एकवट AIST पेचाडलो. हयाच guata ताणे © भारती ” म्हळळ 
नेमाळ 1950 ura 1954 परयांत seared. ga नेमाळ मात्र. 
मराठी भाशेवे जावनासलें. | 


agar बापेलागीं लग्न जालेल्या पंडिताक शेखर एकलोच पुत. 
हया पुताचो पयल्या धा वरसांची दिनचरी बापायन स्वारस्यभरित रितिन | 
बरयल्या. ति कोंकगी भाषत उज्वाडाक येवंक ना तरी, अभिमानी | 
एकल्यान ति कन्नड भाषक उत्रायत्या. 1979 azar ति उज्वाडाक | 
आयली. भाषा शास्त्रचो विद्धान आनी Agr विश्‍वविद्यालयाच्या कन्नड | 
अध्यन पीठचो निर्देशक जावनासच्या डाक्टर हा. मा. नायकान हेया | 
पुस्तकाची विशेस प्रशंसा केल्या. i 


| 
A : | 
| 


| 


’ Rs aby : P 
F ಕವಿ ಪರಿಚಯ್‌ 


ಡಾಕ Of ರಘುನಾಥ್‌ ವಿಷ್ಣು ಪಂಡಿತ್‌ ಜಿವಾನ್‌ ದಡಂಗ್‌ ಮಾನಾಯ್‌ 
ಇಚ್‌ ಕಲಾ ಆನಿ ಸಾಹಿತಿಕ್‌ ಪ್ರತಿಭೆನ್‌ ತಮ ತಾಕಾ ಅಸಾಧಾರಣ್‌ ದಿಗಾಯ್‌ 
So = Fs ಸಾಂಗಿ ಗರ್ಜ್‌ ನಾ. ಕವಿ ತೊ, Bms- ತೊ. ನಿಸರ್ಗ 


ಒಳ್ಳೊನ್‌ ಪುಲಕಿತ್‌ ಜಾಂವ್ಡೊ ಅಭಿಮಾನಿ ४६९, ತೊ 


ಫುಡೆಂ ಛಾಪ್ಲೆ೨೦ ತಾಚಿಂ ಕವನಾಂಚ್‌ ತಾಚಾ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಾಕ್‌, ಆನಿ ತಾಚೆ 

'ಜಿಣ್ಕೇ್‌ ಆರ್ಸೊ ಜಾತಾತ್‌. ತರೀ ಮಟ್ವ್ಯಾನ್‌ ಪುಣಿ ಹ್ಯಾ ಕವಿಚಿ ಪರಿಚಯ್‌ 

Moen, ಬರಿ ಮ್ಹಣ್‌ ದಿಸ್ತಾ. ತಾಚ್ಯೆ ಜಿಣ್ಯೆಚಿ ಚರಿತ್ರಾ ಮಾಂಡುಂಕ್‌ ವಚಾ 
u o 

: oa ಯಾ 3२३२ ಕವನಾಂನಿ ಸಮರ್ಪಕಿಂ ಉಗ್ದಾಪೆಂ ಜಾಲ್ಲೆಂ ತೆಂ ತಾಚೆಂ 

ಪ್‌ ಆಡ್‌ ಕರಿನಾಸ್ತಾನಾ, ಫಕತ್‌ ಕಲೆಕವಿತೆಕ್‌ ಸಾಂಪ್ಣಾನಾಸ್ಲೈಲ್ಕೊ ತಸಲ್ಕೊ 

Ba, ಸಂಗ್ತಿ ಮಾತ್‌) ಹಾಂಗಾ ದಾಕಂವ್ಚೊ ಮ್ಹಜೊ ಇರುದೊ. 


7 ಆತಾಂ ತಾಚೆಂ ಬಿಡಾರ್‌ ಗೊಯಾಂ ಪಣ್ಣೆ ಶ್ಲರಾಂತ್‌. ಜಾಲ್ಯಾರೀ ಭ:ಂಯ್‌ 
ಭಾಟ್‌ ಅಸೊ ರೈತ್‌ ತೊ ಮಣೊಂಕ್‌ ಅಡ್ಡಿ ನಾ. ಭಾರತ್‌ ಪರ್ಯಟನ 
; ಯಾತ್ರಿಕ್‌ ತೊ. 191753, ಎಪ್ರಿಲ್‌ 6 ತಾರೈರ್‌ ಗೊಯಾಂತ್‌ಚ್‌ ತೊ 
| ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಚಿ ಸನದ್‌ ಜೊಡುನ್‌ ಪತ್ಸ್‌ಗಾರಿಕೆಕ್‌ ತೊ ಲಬ್ಧ ಲ್ಲೊ. 
aot ಭಾಷೆ ಶಿವಾಯಿ, ಮರಾಠಿ, ಹಿಂದಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆನಿ ಪೊರ್ರುಗಿಸ್‌ ಭಾಸೊ 
१३२, ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಖೆಳ್ಳಾತ್‌, ಆನಿ ತಾಚ್ಯೆ ಲಿಖ್ಗೆ ಥಾವ್ನ್‌ ವ್ಹಾಳ್ಕಾತ್‌. ಸಾನೆ 
९२९३२, “ ಅಂತರ್‌ ಭಾರತಿ” ಚೊ ವಾಂಗ್ಲಿ ಜಾಲ್ಲೊ ರ. ಎಂ. ಪಂಡಿತ್‌ 
2220206 ಲೊಕಾ ಮಧೆಂ ७०६ ६४ ಹಾಡುಂಕ್‌ ಪೆಚಾಡ್ಲೊ. ಹ್ಯಾಚ್‌ ಇರಾ 
ನ್‌ ತಾಣೆ “ಭಾರತೀ” ಮ್ಹ Go ನೆಮಾಳೆಂ 1950 ಥಾವ್ನ್‌ 1954 ಪರ್ಯಾಂತ್‌ 
ಉಜ್ಜಾ ಡಾಯ್ಲೆಂ. ಹೈಂ ನೆಮಾಳೆಂ ಮಾತ್ರ್‌ ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಚೆಂ ಜಾವ್ನಾಸ್ಲೆಂ. 


ಸುಷುಮಾ ಬಾಯೆಲಾಗಿಂ ಲಗ್ನ್‌ ಜಾಲೆಲ್ಕಾ ಪಂಡಿತಾಕ್‌ ಶೆಖರ್‌ ಏಕ್ಲೊಚ್‌ 
ತ್‌, ಹ್ಯಾ ಪುತಾಚಿ ಪಯ್ಲ್ಯಾ ಧಾ ವರ್ಸಾಂಚಿ ದಿನಚರಿ ಬಾಪಾಯ್ನ್‌ ಸ್ವಾರಸ್ಕ್‌ 
ತಿನ್‌ ಬರಯ್ಲ್ಯಾ. ತಿ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಭಾಷೆಂತ್‌ ಉಜ್ಜಾಡಾಕ್‌ ಯೆಂವ್ಕ್‌ ನಾ ತರೀ 
[ಮಾನಿ ಏಕ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಕ್‌ ಉತ್ರಾಯ್ಲ್ಯಾ. 1979 ವರ್ಸಾ ತಿ ಉಜ್ಜಾ 
ಡಾಕ್‌'ಆಯಿಲ್ಲಿ. ಭಾಷಾ ಶಾತ್ರಚೊ ವಿದ್ಧಾನ್‌ ಆನಿ ಮೈಸೂರ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಚ್ಯಾ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ್‌ ಪೀಠಚೊ ನಿರ್ದೇಶಕ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ಟ್ಯ್ಯು ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಹಾ. ಮ್ಮಾ 
ನಾಯಕಾನ್‌ ಹ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕಾಚಿ ವಿಶೆಸ್‌ ಪ್ರಶಂಸಾ ಕೆಲ್ಯಾ 
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डाक्टर पंडिताचें बाळसाहित्य ल्हान ल्हान काणियां रुपार ಸ 
तितलेच aig, रामायण महाभारताच्यो काणियो ताणे भुरग्यां पास 
सांगल्यात. लोकामोगाळ काणियो Gara भाषेच्यो त्यो जांव कोंकणी 
भाषेत ताणे त्यो आकाश वाणिचेर प्रसार केल्यात. अशें आख्ख्या भार 
ताच्या साहित्यसंपत्तेक आपुण पिस्वालां म्हण ताणे दाकवन दिलां. लोक 
गीतां आनी लोक काणियो जमवन रास करुन तो बसला म्हणयेता. 


कलेच्या संसारांत र. वि. पंडित फांकिबंत “ फोटोग्राफर ” 
म्हणचाक gala ना. आपणे काडलेल्या चित्रांक ताणे सबार gaat 
आडल्यांत. अखिल भारताच्या फोटोग्राफरांची ओळक दिंवंच्यां | 
ग्रंथांत, भारताच्या TAS वीस जणां फोटोग्राफरां पेकि एक सुभद्र पाट 
ताका थोडया वरसां आदिच लाभला. 1945 व्या वर्सा पंडित महात्मा 
गांधिच्या पंगडा संगि आसललो. Feat ताणे काडलेलि चित्रां असंख्यात. 
शेंभरां वयर पत्रांक आनी नेमाळयांक ति खायस ardi तरी, विशिष्ट 
गान फावो जाल्ले ताचें चित्र वेगळच आसा -- 1969 gada. 
aghan जल्ला शताब्दिचो स्मारक जावन भारताच्या टप्पाल 


खात्यान छापलेल्या चिटिर mad महात्म गांधिचें चित्रच तें जावनासा. 


पुण पेत्या धा वीस वरसांनौ पंडितान आपलो आभिमान सगळो 
आपले मायभाषेचेरच ठेवला म्हणोंक अडडी ना. ताची साहितिक प्रतिभा 
कोंकणी भाषेचे सोम ಟ್ಟು जगांतराक ಮೂ Gata चिल्लर 
देसांनी, वीसांवार भातांनी ताचीं कवनां उत्रायल्यांत. जशे त्या 
भासांनी आनी त्या देसांनी ताचें नांव खंचलां, am कोंकणी भाषेची 
कोरती प्रसारल्या. afaa, फिलिप्पिन्स आनी अभेरिकाच्या विश्‍व 
विद्यालयांनी पंडिताची स्फ्रती भानून घेवन, बहुमानाच्यो “ डाक्डरेट ” 
AAT ताका पाठएल्यात 


हितलांतलें पाळ ओकत नहि gOS भाषेन आमच्याच लोकाक 
आनी देसाक पंडिताची प्रतिभा ओळकोंक कळव जालो. तरी 1979 व्या 
वर्सा कंद्रीय साहित्य अकादमिन ताका प्रशस्ति दिली आनी पुरस्कार 
केलो. हाच्ये आदि 1974 आनी 1975 arai गोंयच्ये कला अका 
दमिचे बहुमान ताका लाभलेले व्हय. पुण 1979 व्या वर्सा maa 
पंडिताक मानाचो पाट थिर जालो म्हणाजय. 


woh 


| ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಪಂಡಿತಾಚೆಂ ಬಾಳ್‌ ಸಾಹಿತ್ಕ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಕಾಣಿಯಾಂ 
ರ್‌ ಪರ್ಗಟ್ಲಾಂ, ತಿತ್ಲೆಂಚ್‌ ನಹಿಂ, ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾ ಭಾರತಚ್ಕೊ' 
ಕಾಣಿಯೊ ತಾಣೆ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂ ಪಾಸತ್‌ ಸಾಂಗ್ಲ್ಯಾತ್‌. ಲೊಕಾ ಮೊಗಾಳ್‌ ಕಾಣಿಯೊ 
ಖಂಚಾಚ್‌ ಭಾಷೆಚ್ಕೊ Ze, ಜಾಂವ್‌, ಕೊಂಕ್ಣಿ ಭಾಷೆನ್‌ ತಾಣೆ ತ್ಕೊ ಆಕಾಶ್‌ವಾಣಿ 
ಚೆಂ ಪ್ರಸಾರ್‌ ಕೆಲ್ಮಾತ್‌. ಅಶೆಂ ಆಖ್ಚ್ರ್ಯಾ ಭಾರತಾಚ್ಕಾ ಸಾಹಿತ್‌ ಸಂಪತ್ತೆಕ್‌ ಆಪುಣ್‌ 
220००० ಮ್ಹಣ್‌ ತಾಣೆ ದಾಕವ್ನ್‌ ದಿಲಾಂ. ಲೊಕ್‌ ಗೀತಾಂ ಆನಿ ಲೊಕ್‌ 
ಕು ಜಮವ್ನ್‌ ರಾಸ್‌ ಕರುನ್‌ ತೊ ಬಸ್ಲಾ ಮ್ಹಣ್ಯೆತ್‌. 

रः ಕಲೆಚ್ಕಾ ಸಂಸಾರಾಂತ್‌ ರ. ವಿ. ಪಂಡಿತ್‌ ಫಾಂಕಿವಂತ್‌ “ ಫೊಟೊಗ್ರಾಫರ್‌ ” 
ಮ್ಹಣ್ಹಾಕ್‌ ದುಬಾವ್‌ ನಾ. ಆಪ್ಲೆ ಕಾಡೆಲ್ಲಾ" ಚಿತ್ರಾಂಕ್‌ ತಾಣೆ ಸಬಾರ್‌ 
ಇನಾಮಾಂ ಜೊಡ್ಡ್ಯಾಂತ್‌. ಅಖಿಲ್‌ ಭಾರತಾಚ್ಮಾ ಫೊಟೊಗ್ರು ಫರಾಂಚಿ ಒಳಕ್‌ 
ಗ್ರಂಥಾಂತ್‌ ರತಾಚ್ಯಾ ಪ್ರಮುಖ್‌ ವೀಸ್‌ ಜಣಾಂ ಪೊಟೊಗ್ರಾಫರಾಂ 
E- ४9४०४९, ಪಾಟ್‌ ತಾಕಾ ಥೊಡ್ಯಾ ವರ್ಸಾಂ ಆದಿಂಚ್‌ ಲಾಭ್ಲಾ. 
245 ವ್ಯಾ ವರ್ನಾ ಮಹಾತ್ಮಾ 7२०४३२, ಪಂಗ್ಡು ಸಂಗಿಂ ತೊ ಆಕ್ಲಲೊ, ತೆದ್ನಾಂ 
ತಾಣೆ ಕಾಡ್ಜೆಲಿಂ ಚಿತ್ರಾಂ ಅಸಂಖ್ಯಾತ್‌. ಶೆಂಭರಾಂ ವಯ್ರ್‌ ಪತ್ರಾಂಕ್‌ ಆನಿ 
_ ಫೆಮಾಳ್ಕಾಂಕ್‌ ತಿಂ ಖಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಲಿಂ ತರೀ, ವಿಶಿಷ್ಟ್‌ ಮಾನ್‌ ಫಾವೊ ಜಾಲ್ಲೆಂ 
ತಾಚೆಂ ಚಿತ್ರ್‌, ವೆಗೆಂಚ್‌ ಆಸಾ — 1969 ಇಸ್ಕೆಂತ್‌ ಬಾಪೂಜಿಚ್ಯಾ ಜಲಾ 

ಶತಾಬ್ಧಿಚೊ ಸ್ಮಾರಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಭಾರತಾಚ್ಯಾ ಟಪ್ಲಾಲ್‌ ಖಾತ್ಕಾನ್‌ Ea Oo 

ಚಿಟಿರ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಚೆಂ ४३४,१३ ತೆಂ ಜಾವ್ನಾಸಾ 

ಪುಣ್‌ SDN, ಧಾ ವೀಸ್‌ ವರ್ಸಾಂನಿ ಪಂಡಿತಾನ್‌ ಆಪ್ಲೊ ಅಭಿಮಾನ” 
ಸಗ್ಳೊ ಆಪ್ಲೆ ಮಾಯ್‌ ಭಾಷೆಚೆರ್‌ಚ್‌ Goo ವ್ಲಣೆೊಂ ಆಡಿ ನಾ. ತಾಚಿ 
ಸಾಹಿತಿಕ್‌ ಪ್ರತಿಭಾ ६००५ ಭಾಷೆಚೆ ಸೀಮ್‌ ಫಡುನ್‌ ಜಗಾಂತರಾಕ್‌ 
OF) e ಪನ್ನಾಸ್‌ ಚಿಲ್ಲರ್‌ ದೆಸಾಂನಿ, ವೀಸಾಂವಾರ್‌ ಭಾಸಾಂನಿ ತಾಚಿಂ 
ಕವನಾಂ ಉತ್ರಾಯ್ದಾಾ 0S, ಜಶೆಂ ತ್ಯಾ ಭಾಸಾಂನಿ ಆನಿ Sa, ದೆಸಾಂನಿ ತಾಚೆಂ 
ನಾಂವ್‌ ಖಂಚ್ಲಾಂ, ತಶೆಂ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಭಾಷೆಚಿ seu, ಪ್ರಸಾರಲ್ಯಾ ಸಿಲ್‌ 

POH TT, ಆನಿ ಅಮೆರಿಕಾಚ್ಯಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಂನಿ ಪಂಡಿತಾಚಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಮಾನುನ್‌ 
PAS, ಬಹುಮಾನ: ಚ್ಕೊ “ Gos des” ಸನದ್ಕೊ ತಾಕಾ ಪಾಠಯ್ಲಾತ್‌ 

ತ್ತ ಹಿತ್ಲಾಂತ್ಲೆಂ ಪಾಳ್‌ ಒಕತ್‌ ನಹಿಂ ಮ್ಹಳ್ಳೆ ಭಾಷೆನ್‌ SSR १९३ ಲೊಕಾಕ್‌ 
ಆನಿ ದೆಸಾಕ್‌ ಪಂಡಿತಾಚಿ ಪ್ರತಿಭಾ ಒಳ್ಳೊಂಕ್‌ ಕಳವ್‌ ಜಾಲೊ. ತರೀ 1979 ವಾ 

ವರ್ಸಾ ಕೆಂದ್ರೀಯ* ಸಾಹಿತ್‌ ಅಕಾದಮಿನ್‌ ತಾಕಾ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ದಿಲಿ ಆನಿ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ 
ಕೆಲೊ: ಹಾಚ್ಯೆ ಆದಿಂ 1974 ಆನಿ 1975 ವರ್ಸಾಂನಿ ಗೊಂಬೆ), ಕಲಾ ಅಕಾದ 
ಮಿಚೆ ಬಹುಮಾನ" ತಾಕಾ ಲಾಭ್ಲೆಲೆ ವ್ಹಯ್‌. ಪುಣ್‌ 1979 ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಥಾವ್‌, 
ಪಂಡಿತಾಕ” ಮಾನಾಚೊ ಪಾಟ್‌ ಥಿರ್‌ ಜಾಲೊ ಮ್ಹಣಾಜಯ್‌. 
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पंडिताची प्रतिभा तितल्यार थांबलीना. 1932 जनेरांत 
राज्याच्या दिसा, राष्ट्रपतित ताका “ पदमश्री ” बिरुद daa, _ 
प्रमख आट जणां साहिति पैकि तो एकलो म्हण मान केलो. आतां ताचें 
मानाचे कोप ಇಳಿಸ. ओम्ताता. तो कोंकणी भाषेची सेवा करित 
आसा. 


विशेस जावन जगाच्या चारांयि दिक्कांक ताचें संपक वाडलां. 
इंग्लंडाच्या थोमस गे म्हळळ्यान पंडिताचीं कवनां इंग्लेज ಇಳಿತ 
samaja. परिणाम वायट दिसाना ! पुण कविची प्रतिभा कविच्ये 
स्वंत माषेंतच व्याख्यान करक कष्ट आस्ताना, ति कविक परकि जाल्ल्ये 
भाषेंत उगडारी करची म्हळयार खेळाची गजाल नहि. पंडित जगाच्या 
अन्य भासां थंय एक पांपाळ कसो सोभता. “ अंतर्देशीय जागतिक 
कवनां संघ ” हाचो तो वांगडी. mA मिहनतेक Aaaa 
1967 zağa फिलिप्पीन्स tara ताका U.N.O. स्मारकाची प्रशस्ति 
दिल्ली. 


पंडितान आपलीं saat नाहि आसतां, जागतिक stadt कवनां ' 
dora वावर केल्लो आसा. गोंयच्या कोंकणि stadt कवनां | 
संपादून “ रतनां हार” नांवाच्या दोन संपुटांनो ताणे उज्वाडायल्यांत. 
ताशिच चार भासांच्या, म्हण्जे कोंकगीं, मराठि, इंग्लेज आनी पोतु गेज 
भसांच्या, गोंयच्या बावेचाळीस कविचों ಟೂ “ गोअन ಬ 6 
म्हळळया दोन भागांनी एकटांय करुन daga पगंटल्यांत. 


1979 ईस्वेच्या ataria पंडिताचें “ मगुविन भाव जगत्तु ” पुस्तक 
छापुन आयले. तें छापलेल्या धारवाडच्या छापखान्यांतच ಇತ एक 
पुस्तक छापून आसलें. तवळ छापखान्याच्या म्हालकाच्या तोडांतली 
म्हजी ओळक घेवन, त्याच म्हालका बराबर पंडित आमगेर आयलो. 
म्हज्या केंद्रांत म्हजो वावर पळ वन तो पिस्वालो. अशि उदेली आमची 
परस्पर परिचय, आनो वाडलो अभिमान. पंडिताचें साहित्य प्रसार जालां 
तरी, कर्नाटकांत ताची ओळक उणी. प्रशस्ति जोडलेलं “ दर्या गाजोता” 
पुस्तक आमच्या लोका थावन धांपुन उरानाये. aa faga ga पंडिताक 
एक सूचन दिलं. व्याख्याना समेत क्रम मांडून दोडत्या लिपिनी “ दर्या 
गाजोता ” उज्वाडायल्यार कशे? कायिच पाटिफुडे करिनास्ताना पंडित 
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| ಪಂಡಿತಾಚಿ ಪ್ರತಿಭಾ ತಿತ್ಲಾ,ರ್‌ ಥಾಂಬ್ಲಿ ನಾ. 1982 ಜನೆರುಂತ್‌, ಪ್ರಜಾ 
ಹ್ಯಾ ದಿಸಾ, ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿನ್‌ ತಾಕಾ “ಪದ್ಮಶ್ರೀ” ಬಿರುದ್‌ ದೀವ್ನ್‌, ಪ್ರಸ್ತು 
ಪ್ರಮುಖ್‌ ಆಟ್‌ ಜಣಾಂ ಸಾಹಿತಿಂ ಪೈಕಿ ತೊ ಏಕ್ಲೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಮಾ 
ಆತಾಂ ತಾಚೆಂ ಮಾನಾಚೆಂ ಕೊಪ್‌ ಭರೊನ್‌ ಒಮ್ತಾತಾ. ತೊ ಕೊಂಕ್ಣಿ 


ವಿಶೆಸ್‌ ಜಾವುನ್‌ ಜಗಾಚ್ಯಾ ಚಾರಾಂಯಿ ದಿಕ್ಕಾಂಕ್‌ ತಾಚೆಂ ಸಂಪರ್ಕ್‌ 
'ವಾಡ್ಲಾಂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಾಚ್ಕಾ ತೊಮಸ್‌ ಗೇ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾನ್‌ ಪಂಡಿತಾಚಿಂ ಕವನಾಂ 
ಇಂಗೆ ಜ್‌ ಭಾಷೆಕ್‌ ಉತ್ಪ್ರಾಯ್ಲಾಂತ. २0७०००१ ವಾಯ್‌, ದಿಸಾನಾ |! ಪುಣ್‌ 
ಕವಿಚಿ ಪ್ರತಿಭಾ ४०९३, ಸ್ತಂತ್‌ ಭಾಷೆಂತ್‌ಚ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ" ಕರುಂಕ್‌ ಕಷ್ಟ್‌ 7२? 
ನಾ, 3 ಕವಿಕ್‌ ಪಲ್ಲಿ ಜಾಲ್ಲೆ ಭಾಷೆಂತ್‌ ಉಗ್ದಾಪಿ: ಕ೦ರ್ಹಿ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಖೆಳಾಚಿ ಗಜಾಲ್‌ 
ನಹಿಂ. ಪಂಡಿತ್‌ ಜಗುಚ್ಕಾ ಅನ್ನ ಭಾಸಾಂ ಥಂಯ್‌ ಏಕ್‌ ಪಾಂಪಾಳೆಂ ಕಸೊ 
'ಹೊಭ್ರಾ. ” ಅಂತರ್ದೇಶಿಯ್‌ ಜಾಗತಿಕ್‌ ಕವನಾಂ ಸಂಫ್‌ ” ಹಾಚೊ ತೊ ವಾಂಗಿ 
RB ವ್ಲಿನತೆಕ್‌ ಮೆಚ್ಚನ್‌ 1967 ‘24,03 ಫಿಲಿಪೀನ್ಸ್‌ ದೆಸಾನ್‌ ತಾಕಾ 
U.N.O ಸ್ಮಾರಕಾಚಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ದಿಲ್ಲಿ 
ी ಪಂಡಿತಾನ್‌ ಆಪ್ಲಿಂ ಕವನಾಂ ನಹಿಂ ಆಸ್ತಾಂ, ಜಾಗತಿಕ್‌ ಕವಿಂಚಿ ಕವನಾಂ 
ಸಂಪಾದುಂಚೊ ವಾವ್ರ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ ಆಸಾ. ಗೊಂಯ್ಚ್ಯಾ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕವಿಂಚಿಂ ಕವನಾಂ. 
ಸಂಪಾದುನ್‌ < ರತ್ತಾಂ ಹಾರ್‌ ” ನಾಂವ ಚ್ಶಾ ದೊನ್‌ ಸಂಪುಟಾಂನಿ ತಾಣೆ ಉಜ್ವಾ 
ಡಾಯ್ಲ್ಯಾಂತ್‌. ತಶಿಂಚ್‌ ಚ್ಯಾರ್‌ ४०२००३२, ವ್ಹಣ್ಣೆ ಕೊಂಕ್ಣಿ, ಮರಾರಿ, 
Son, ಜ್‌ ಆನಿ ಪೊರ್ತುಗೆಜ್‌ ಭಾಸಾಂಚ್ಯಾ ಗೊಂಯ್ಚ್ಯಾ ಬಾವೆಚಾಳಿಸ್‌ ಕವಿಂಚೆಂ 
ಕವನಾಂ “ಗೊಅನ್‌ ಪೊಯಚಟ್ರ” ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ದೊನ್‌ ಭಾಗ.0ನಿ ಏಕ್ಟಾಂಯಿ ಕರುನ್‌ 
'ಸಂಪಾದುನ್‌ ಪರ್ಗಟ್ಲ್ಯಾಂತ್‌. 

1979 wa, ದಶೆಂಬ್ರಾಂತ್‌ ಪಂಡಿತಾಚೆಂ “ಮಗುವಿನ ಭಾವ ಜಗತ್ತು? 
ಪುಸ್ತಕ್‌ ಛಾಪುನ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. ತೆಂ ಛಾಪ್ಲೆಲ್ಮಾ ಧಾರ್ವಾಡ್ಜ್ಯಾ ಛಾಪ್ಕಾನ್ಮಾಂತ್‌ ಚ್‌ 
ಮ್ಹಜೆಂ ಏಕ್‌ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಛಾಪುನ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ. ತವಳ್‌ ಛಾಪ २२,७३२५ ಮ್ಹಾಲಕಾಚ್ಕಾ 

ತೊಂಡಾಂತ್ಲಿ ಮ್ಹಜಿ ಒಳಕ್‌ ಫೆವ್ನ್‌, ತ್ಕಾಚ್‌ ಮ್ಹಾಲಕಾ ಬರಾಬರ್‌ ಪಂಡಿತ್‌ 
ಅಮೆರ್‌ ಆಯ್ಲೊ. ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕೆಂದ್ರಾಂತ್‌ ಮ್ಹಜೊ ವಾವ್‌) ಪಳೆವ್ನ್‌ ತೊ ಪಿಸ್ವಾಲೊ. 
: ಅಶಿ ಉದೆಲಿ ४2}, ಪರಸ್ಪರ್‌ ಪರಿಚಯ್‌ ಆನಿ ವಾಡೊ ಅಭಿಮಾನ್‌, ಪಂಡಿತಾಚೆಂ 
ಸಾಹಿತ್‌ ಪ್ರಚಾರ್‌ ಜಾಲಾಂ ತರೀ, ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್‌ ತಾಚಿ ಒಳಕ್‌ ಉಣಿ. 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ Bad So” ದರ್ಯಾ ಗಾಜೊತಾ.” ಪುಸ್ತಕ್‌ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಲೊಕಾ ಥಾವ್ನ್‌ 
ಧಾಂಪುನ್‌ ४७००२२०१२. ` ಹೈಂ ಚಿಂತುನ್‌, ಹಾವೆಂ ಪಂಡಿತ.ಕ್‌ ಏಕ್‌" ಸೂಚನ್‌ 
ದಿಲೆಂ ವ್ಮಾಖ್ಯಾನಾ ಸಮೆತ್‌ ಕ್ರಮ್‌ ಮಾಂಡುನ್‌ ದೊಡ್ವ್ಯಾ €ಪಿಂನಿ “ ದರ್ಯಾ 
ಗಾಜೊತಾ” ಉಜ್ವಾಡಾಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕಶೆಂ? ४२०१२०६३" ಪಾಟಿಂ ಫುಡೆಂ ಕರಿನಾಸ್ತಾನಾ 


og | 


हाका तो ओगलो. पुण म्हज्ये असक्त भलायकेक, आनी ಇತ घालून 
लेल्या हेरां सम्नस्यांक लागोन काम सवकास चल्ल. वथरा वयर ; z 
बरवन पंडित aval. कशं गुणि म्हज्ञे सुरविलें व्याख्यान कन्नड fati 
बरवन जातांना, 1982 फेब्रवरि महिनो आयलो. तितल्यार अखिल 
भारतीय कोंकणि साहित्य परिषदे खातिर पणजे वेचो gia तीन 
fai आदिच गेलों. ते तीन दीस पंडितालाग af आटवंकच 
गेले. पणजेच्या जेजवित कंद्राक येवन तो म्हजे व्याख्यान आयकोंक 
लागलो. आयकातां आयकातां ताच्या दोळयांनी gat व्हाळोंक लागलों. 
किते जालें गाय म्हण हांव भियेलों. तसो कांयि अपाय घडोंक नासलो. 
व्याख्यान आयकातां आयकातां धादोस्कायेचीं gat त्या दोळयां wad 
गळळेलीं. कविक सहृदयी कविहृदयी विमशका थावन पुरस्कार 
मेळळलो तें at. तसोच आतां विमर्शकाक समेत कवी थावन आपुट 
कृतज्ञता मेळोन जाल्ली. हाच्ये वरते प्रामाणिक मौल्यमापन कवितेच्या 
संसारांत दुसर आस्येत? | 

कवि र. वि. पंडिताचे. रसभाव, विडंबन, इत्यादि ale आनी 
बिष्ट आसा. पुण हाका सगळयाक मळावी प्रतिभा जावनासा ताची 
मोगाची प्रज्ञा म्हणाजय. फकत लगनाचो या दांपत्याच्यो मोग मात्र 
नहिं, विशाल अखंड देवा ಇತತ್ಗಳ मोग तो. तसल्या मोगांत स्वार्थाक 
वांच ना, त्याग आनी सनपेण मात्र मुख्य जावनांसचें. FA लक्षण जाल्यार 
जण एकल्या प्रामाणिक कविक संहजल्लेच. 


पंडिताचों saat धर्माजिरी, देशभक्ति fata, मोगार्विश, आनी 
fagaat सुभाषितांनि भलेलीं आसात. हर wad A दिष्टित मोग 
उमाळटा तो रुपरुप दिसता. 


कोंकणि भाषेच्या अभिमानांत eg मोग आवयचें दुध, रगताचे 
बुडबुडे आनी अमृताची झर जावन उगडापो जाता. तीकसाण आनी हावेस 
हया मोगाक बळ faata: 


देवाक आनी धर्माक चोयताना, sat मोग भक्तिचें रुप घेता. 
famia देवाक- ओळकाता. ಕಾಣೆ! daa आनी aren qaaa 
saat. आपलीच ल्हानविकायि तो ओपताः- 


+ 
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हू. ವೆಚೊ ಹಾಂವ್‌ ತೀನ್‌ ದಿಸಾಂ ಆದಿಂಚ್‌ ಗೆಲೊಂ. ತೆ ತೀನ್‌ ದೀಸ್‌ ಪಂಡಿತಾ 
ಗಿಂ ತರ್ಕ್‌ ಆಟಂವ್ಕ್‌ಚ್‌ ಗೆಲೆ. ಪಣ್ಣೆಚ್ಕಾ ಜೆಜಿತ್‌ ಕೆಂದ್ರಾಕ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ ತೊ 
ಜೆಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ್‌ ಆಯ್ಕೊಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೂ, ಆಯ್ಕಾತಾಂ ಆಯ್ಕಾತಾಂ ತಾಚ್ಯಾ 
१९२,०२ ದುಕಾಂ ವ್ಹಾಳೊಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿಂ. ಕಿತೆಂ ಜಾಲೆಂ ಗಾಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಂವ್‌ 
ಹಿಲೊಂ. ತಸೊ ಕಾಂಯಿ ಅಪಾಯ್‌ ಘಡೊಂಕ್‌ ನಾಸ್ಲೊ. ವ್ಮಾಖ್ಯಾನ್‌ 
ಹ್ಯಾತಾಂ ಆಯ್ಕಾತಾಂ ಧಾದೊಸ್ಕಾಯೆ:ಚಿಂ ದುಕಾಂ ತ್ಕಾ ದೊಳಾ,೦ ಥಾವ್ನ್‌ 
Oo. ಕವಿಕ್‌ ಸಹ್ಮದಯಿ ಕವಿಹೃದಯಿ ವಿಮರ್ಶಕಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ ಮೆಳ್ಳಲೊ 
। 2५० ತಸೊಚ್‌ ಆತಾಂ ವಿಮರ್ಶಕಾಕ್‌ ಸಮೆತ್‌ ಕವಿ ಥಾವ್ನ್‌ ಆಪುಟ್‌ 
४६५ ತಾ ಮೆಳೊನ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ. ಹಾಚ್ಯೆ ವರ್ತೆಂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ್‌ ಮೌಲ್‌ಮಾಪನ್‌ ಕವಿತೆ 
ಸಂಸಾರಾಂತ್‌ ದುಸ್ರೆಂ ಆಸ್ಯೈತ್‌ ? 

ಕವಿ ರೆ. ವಿ. ಪಂಡಿತಾಚೆ ರಸಭಾವ್‌, ವಿಡಂಬನ್‌, ಇತ್ಯಾದಿ ಮೊಟೆಂ ಆನಿ 
ಆಸಾ. ಪುಣ್‌ ಹಾಕಾ ಸಗ್ಸ್ಯಾಕ್‌ ಮುಳಾವಿ ಪ್ರತಿಭಾ ಜಾವ್ನಾಸಾ ತಾಚಿ 
ಚಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಮ್ಹಣಾಜಯ್‌, ಫಕತ್‌ ಲಗ್ನಾಚೊ ಯಾ ದಾಂಪತ್ಯಾಚೊ 
ಮಾತ್‌ ನಹಿಂ, ವಿಶಾಲ್‌ ಅಖಂಡ್‌ ದೆವಾ ಭಕ್ತಾಚೊ ಮೊಗ್‌ ತೊ, 
a ಮೊಗಾಂತ್‌ ಸ್ವಾರ್ಥುಕ" ವಾಂಚ್‌ ನಾ, ತ್ಯಾಗ್‌ ಆನಿ ಸಮರ್ಪಣ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ 
००३9, ಜಾವ್ನಾಸ್ದೆಂ, ಹೈಂ ಲಕ್ಷಣ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಜಣ್‌ Hee, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ್‌ ಕವಿಕ್‌ 
ಕಜ್‌ಲ್ಲೆಂಚ್‌ 

ಪಂಡಿತಾಚಿಂ ಕವನಾಂ ಧೆರ್ಮಾ ವಿಶಿಂ, BES ಭಕ್ತಿ ವಿಶಿಂ. ಮೊಗಾ ವಿಶಿಂ, 
ವಿಡಂಬನಾ ಸುಭಾಷಿತಾಂನಿ wd Co ಆಸಾತ್‌. ಹರ್‌ ಏಕ್ಕೆ ತಾಚೆ ದಿಷ್ಟಿಂತ್‌ 
ಉಮಾಳ್ಳಾ ತೊ ರುಪ್‌ರುಪ್‌ ದಿಸ್ತಾ. 

F ಕೊಂಕ್ಣಿ ಭಾಷೆಚ್ಯಾ ಅಭಿಮಾನಾಂತ್‌ BR, ಮೊಗ್‌ ಆವಯ್ದೆ ० ದುಧ್‌, ರಗ್ರಾಚೆ 
6) ಅನಿ ಅಮೃತಾಚಿ OO ಜಾವ್ನ್‌ ಉಗ್ಗಾಪೊ ಜಾತಾ. ತೀಕ್ಸಾಣ್‌ ಆನಿ 
WHA ಹ್ಯಾ ಮೊಗಾಕ್‌ ಬಳ್‌ ದಿತಾತ್‌. 

ದೆವಾಕ್‌ ಆನಿ ಧರ್ಮಾಕ್‌ ಚೊಯ್ತಾನಾ, ಮೊ ಮೊಗ್‌ ಭಕ್ತಿಚೆಂ ರುಪ್‌ ಫೆತಾ, 
ಸರ್ಗಾಂತ್‌ ದೆವಾಕ್‌ ಒಳ್ಳಾತಾ, ಠಕ್ಕಿ ವಂಚನ ಆನಿ ಚಮ್ಮಣ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಉಬ್ಬತಾ, 
ಪ್ಲಿಚ್‌ ಲಾನ್ವಿಕಾಯಿ ತೊ ಒಪ್ಪಾ 


Wc 


“ शिपी भर जीण म्हजी l 
दिगंता साद दिता. ” 
gata आनी भ्रग्यांच्या नेटेपणांत देवाचो मोग देकता:- 
__ «फुलां आनी भुरगीं एकाच सारकों .-- ” 
देवा हुजीर मन्षाक हलको करुन हासता :- 
“ ೧1೫ घातलं फिरंगी भाषेंत 
देवाक भासूच कळळी ना. 
गुरौवा बरो फुसलायलो म्हण 
saat Seat मेळळी ना. ” 
सुखा प्रास अधिक gria Sarat मोग जिवाळ आसा म्हण्टा तोः" 
“ आमचां सुखां ಟುಟ व्हरू' 
आमचं gat आमकां जाय. 
दुखांतल्यान्‌ आमकां मेळप 
देवा तुज्ये कपे सासाय. ” 


“ सुतान सर्ग गांटलो ” म्हण पात्येवंच्या संप्रदायाचो कवी पंडित, 
त्याच सुताची कीरती मोगा धागो करुन वाखण्टा :-- 


“ एक मारग सर्गाचो हावं पळयला 
एक मोगा सुता धागो ಕತ मेळयला. ” 


भक्ताचो जीव तुळशि पाना सारको ल्हान तरी, देवायेदो अपार 
आपलो मोग म्हळळो अभिमान ताका फुलयता. हया अभिमानाच्ये सक्तेन 
सपणाळो गांव तो देखता. आपली जवाब्दारी तो ओळकाता. नकली 
कवी नकली मोगी wad व्हाळोन वेता, या फुमार जाता. पुण खरो 
कवी, खऱ्या मोगी परि कश्टां अन्वारांच्या gata समेत तृप्ति जोडटा 
म्हण तो समजला. saist कांतारांच्या रुका ताळवेर चडोन तो 
मळबाचें दुक चोयता. तसोच आपले मनावेलीर कवितेची फुलां फुलयता. 
कवितेक पुरस्कार मेळचो पावाना देखून कठितेचें दुक जावन व्हाळटा. 
ताचे थंय “ आपुणपण ” म्हळळो हंकार या अहंभाव लंबे तितलो समेत 
उरोंकना आपुण म्हळळोच ना. आपल vata आपलीं gaat, 
acest, frat म्हण पाचारच्या कविची ओळक फुडें येवंच्या कवनांनी 
आनो तांच्या व्याख्यानांत दरभस्त दिसता. हांगा आनी अधिक सांगोन 
afa चर्वण करुंची आमची खुशी नाहि. 
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"ಶಿಂಪಿ ಭರ್‌ ಜೀಣ್‌ ಮ್ಹಜಿ 
_ ದಿಗಂತಾ ಸಾದ್‌ ದಿತಾ.” 
£ ಫ್ರಲಾಂತ್‌ ಆನಿ ४००० ,०४७०, ನೆಂಟೆಪಣಾಂತ್‌ ದೆವಾಚೊ ಮೊಗ” ದೆಕ್ತಾ :- 
4 “ಫುಲಾಂ ಆನಿ ७०७० ಏಕುಚ್‌ ಸಾರ್ಕಿಂ ... 
ದೆವಾ ಹುಜಿರ್‌ ಮನ್ಶಾಕ್‌ ಹಲ್ಲೊ ಕರುನ್‌ ಹಾಸ್ತಾ. 
i ಗ್ರಾಣೆಂ ಘಾತ್ಲೆಂ ಫಿಂರ್ಗಿ ಭಾಷೆಂತ್‌ 
ದೆವಾಕ್‌ ಭಾಸುಚ್‌ ಕಳ್ಳಿ ನಾ, 
ಗುರೊವಾ ಬರೊ ಫುಸ್ಲಾಯ್ಲೊ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಪ್ರಸಾದಾಂ ಉಜ್ಜಿ ಮೆಳ್ಳಿ ನಾ.” 
ಸುಖಾ ಪ್ರಾಸ್‌ ಅಧಿಕ್‌ ದುಕಾಂತ್‌ ದೆವಾಚೊ ಮೊಗ್‌ ಜಿವಾಳ್‌ ಆಸಾ 


“ಆಮ್ಚಿಂ ಸುಖಾಂ ಕೊಣೂಯ್‌ ವ್ಹರುಂ. 
ಆಮ್ಚಿಂ ದುಕಾಂ ಆಮ್ಕಾಂ ಜಾಯ್‌. 
ದುಕಾಂತಲ್ಮಾನೂ ಆಮ್ಕಾಂ ಮೆಳಪ್‌ 
र ದೆವಾ ತುಜ್ಮೆ ಕೃಪೆ ಸಾಸಾಯ್‌.” 
¬ ಸುತಾನ್‌ ಸರ್ಗ್‌ ಗಾಂಟ್ಲೊ ” ಮ್ಹಣ್‌ ಪಾತ್ಮೆಂವ್ಚಾ ಸಂಪ್ರದಾಯಾಚೊ 
ಕವಿ ಪಂಡಿತ್‌, ತ್ಯಾಚ್‌ ಸುತಾಚಿ ಕೀರ್ತಿ ಮೊಗಾ ಧಾಗೊ ಕರುನ್‌ ವಾಖಣ್ಣಾ :- 
“ಏಕ್‌ ಮಾರಗ್‌ ಸರ್ಗಾಚೊ ಹಾವೆಂ ಪಳಯ್ಲಾ 
ಏಕ್‌ ಮೊಗಾ ಸುತಾ ಧಾಗೊ ಹಾವೆಂ ಮೆಳಯ್ಲಾ” 

i ಭಕ್ತಾಚೊ ಜೀವ್‌ Be, ಪಾನಾ ಸಾರ್ಕೊ ಲ್ಹಾನ್‌ ತರೀ, ದೆವಾಯೆದೊ 

= ರ್‌ ಆಪ್ಲೊ ಮೊಗ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಅಭಿಮಾನ್‌ ತಾಕಾ ಫುಲಯ್ತಾ, ಹ್ಯಾ ಆಭಿಮಾ 
REA ಸಪ್ಮಾಳೊ ಗಾಂವ್‌ ತೊ ದೆಕ್ತಾ. ಆಪ್ಲಿ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ತೊ ಒಳ್ಳಾತಾ. 
a ಕವಿ ನಕ್ಲಿ ಮೊಗಿ ಭಾಷೆನ್‌ ವ್ಹಾಳೊನ್‌ ವೆತಾ, ಯಾ ಫುಮಾರ್‌ ಜಾತಾ. 
ಪುಣ್‌ ಖರೊ ಕವಿ, Dor, ಮೊಗಿ ಪರಿಂ ಕಷ್ಟುಂ ಅನ್ವಾರಾಂಚ್ಯಾ ದುಕಂಂತ್‌ 
ತ್‌ डू ಜೊಡ್ಡಾ ಮ್ಹಣ್‌ ತೊ ಸಮ್ಮಲಾ. ಉತ್ರಾಂಚ್ಯಾ ಕಾಂತಾರಾಂಚ್ಕಾ 
ತಾಳ್ವೆರ್‌ ಚಡೊನ್‌ ತೊ ಮಳ್ಳಾಚೆ: ದುಕ್‌ ಚೊಯ್ತಾ. ತಸೊಚ್‌ ಆಪ್ಲೆ 
NSO ಕವಿತೆಚಿಂ ಫ್ರಲಾಂ Woon ಕವಿತೆಕ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ" ಮೆಳ್ಳೊ 
१७०७०? ದೆಕುನ್‌ ಕವಿತೆಚೆಂ ದುಕ್‌ ಜಾವ. ವಾಳಾ. ತಾಚೆ ಥಂಯ್‌ “ಆಪುಣ್‌ 
ಪಣ್‌ ಮ ಳೊ, ಹಂಕಾರ್‌ ಯಾ ಅಹಂಭಾವ್‌ ಲಂವೆ ತಿತ್ಲೊ ಸಮೆತ್‌ ಉರೊಂಕಾ 
ಆಪುಣ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೊಚ್‌ ನಾ, ಆಪ್ಲಿಂ ಉತ್ರಾಂಚಿ” ಆಪ್ಲಿಂ ಪೂರ್ವಜಾಂ, ಮಾಲ್ಮಡಿಂ 
ಪಿತ್ರಾಂ ಮಣ್‌ ಪಾಚಾರ್ಚಾ ಕವಿಚಿ ಒಳಕ” ಫುಡೆಂ ಯೆಂವ್ಚಾ ಕವನಾಂನಿ ಆನಿ 
ತಾಂಚಾ, ॥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಂತ್‌ ದರಭ ದಿಸ್ತಾ. ಹಾಂಗಾ ಆನಿ ಅಧಿಕ್‌ ಸಾಂಗೊನ್‌ 
ಚರ್ವಿತ್‌ ಚರ್ವಣ್‌ ಕರುಂಚಿ ಆಮ್ಚಿ ಖುಶಿ ನಹಿಂ. 
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काव्यमीमांस 


1. कविता आपलेस्ताक आसची वस्त नाहि साहित्याचो एक | | 
मात्र कविता. aÑ म्हण्टाना, साहित्याचो अत्युत्तम प्रकार तो म्ह 
लेखंक asst ना. अर्थगभित उत्रांच साहित्य म्हण्टात. अशें बाम 
म्हळळो लाक्षणिक सांगताना, दंडिन म्हळळो आन्येकलो खुशि कर्चो 
आसचों उत्रांच काव्य जाता म्हणा. तांचे उपरांतलो वामन, अलंकार 
ल्यार काव्य जाता म्हण एक पावटों सांगोन, उपरांत सोभायिच अलंकार 
आनी उद्रांची रीतच काव्य म्हण सांगता. सुमार १50 sada आनं 
वर्धन म्हळळयान अलंकार आनो रसभाव मेळवन ध्वन्यालोक Faas 
दर्शन घडले. अशी भारतीय काव्यमीमांस नवेच जांटिकायेक पावली. - 


पाश्चात्य लोकामधें काव्यलक्षण निहयाळळलो पयलो विद्वान 
म्हळ्यार आरिस्टोटल. ताणे क्रिस्तपुर्व 335 वरसां इतल्याक “ पोयटि 
कस ” म्हळळं ग्रंथ रचलें. काव्य या कविता म्हळ्यार vat ಕಣೆ! 
HCA आण्काणे म्हणालो तो. FA तो आपल्या गुरु प्लाटो थावन शिक 
ललो. अशें पाशच्यात्य लोका HT काव्यमीमांस' ग्रीकां थावन उप 
जल्ली- तशीच, तीका भारतीय संस्कृतेचो आनी साहित्याचो Mat 
लागतां परयांत ग्रीक आनी लातिन नियप्रां प्रकार मोल्यमापन करुन 
उरली. ; 


आमच्या देसांत तमा आतां आमच्ये ad चालु आसचें शिक्षण क्रम 
पाशच्यात्य लोका थावन आयलेले जाल्ल्यान साहित्याचे अध्ययन कर्ताना 
बहुतेक पाशच्यात्य मोत्यमापन वापुरचें aada जावन गेलां. हये 
कितलें प्रामाणिक म्हण पळ ल्लें बरें. देखून पयली पाशच्यात्य रीतिचेर 


नदर माऱ्यां. उप्रांत आमच्ये भारतीय रीतिक aada गमन दिवयां. 


भास उपजल्लिच maar रुपार, Bite तिका साधें गद्य रूप आयलेलें 
म्हण चडावत विद्वान ओपतात. पुण कविता sma fea म्हण. 
बिलायती जाणार सांगोंक कष्ट म्हणटात. कदितेक श्लोकचे रूप आसोन, 
मन्षाच्या तोडा प्रास उंचायेर ति सादता म्हण्टालो वेन जोन्सन. फ्रेंच. 
कवी पावल वालरिच्ये नदरेंत गद्य चमत्कार तर कविता नाचोन वेता. 
रोबटं फ्रास्ट म्हणा, aged करताना कितें सांडून वेता पळे तिंच 


i 


STAR | 


| ಕಾವ್ಯ ನೊಮಾಂಸ “= 


गू. : ಕವಿತಾ SB ३,३० ಆಸ್ತಿ ವಸ್ತ್‌ ನಹಿಂ. ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ ಏಕ್‌ ಪ್ರಕಾರ್‌ 
ತಾ. ತಶೆಂ ಮ್ಹಣ್ಬಾನಾ, ಸಾಹಿತ್ಮಾಚೊ ಅತ್ಯುತ್ತವರ್‌ ಪ್ರಕಾರ್‌ ತೊ ಮ್ಹಣ್‌ 

400056 ಅಡಿನಾ. ಆಥ್‌ಗರ್ಭಿತ್‌ ಉತ್ರಾಂಚ್‌ ಸಾಹಿತ್ಕ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣಾತ್‌.: ಆಶೆಂ 

ಮಹ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾನಾ, ದಂಡಿನ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಆನೈಕ್ಲೊ ಖುಶಿ 

ಅರ್ಥ್‌ ७५ ० ಉತ್ರಾಂಚ್‌ ಕಾವ್ಯ ಜಾತಾ ಮಣಾ. ತಾಂಚೆ ಉಪ್ರಾಂತ್ಲೊ 
ವಾಮನ ಅಲಂಕಾರ್‌ Yoo, Foe ಕಾವ್ಯ ಜಾತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಏಕ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ ಸಾಂಗೊನ್‌ 
ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ೂಭಾಯಿಚ್‌ ಅಲಂಕಾರ್‌, ಆನಿ ಉತ್ರಾಂಚಿ ರೀತ್‌ಚ್‌ ಕಾವ್ಯ ಮ್ಹಣ್‌ 

ತ ಸುಮಾರ್‌ 850 ಇಸ್ನೆಂತ್‌ ಆನಂದವರ್ಧನ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾನ್‌ ಆಲಂಕಾರ್‌ 

ಆನಿ ರಸಭಾವ ಮೆಳವ್ನ್‌ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಲಕ್ಷಣ್‌ ದರ್ಶನ್‌ ಘಡ್ಲೆಂ. ಅಶಿ 

'ಭಾರತೀಯ* ಕಾವ್ಯ ७५८००७०००४ ನವೆಚ್‌ ಜಾಂಟಿಕಾಯೆಕ್‌ ಪಾ 

‘ WD ತ್‌ ಲೊಕಾ ಮಧೆಂ ಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಷಣ್‌ ७००० So ಪಯ್ಲೊ ವಿದ್ವಾನ್‌ 

ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ७०३६३७४. ತಾಣೆ ಕ್ರಿಸ್ತ್‌ ಪೂರ್ವ್‌ 335 ಇತ್ಸ್ಯಾಕ್‌ “pode 
ಟಕ್ಸ್‌” ಮಳ್ಳೆಂ ಗ್ರಂಥ್‌ cso. ಕಾವ್ಯ ಯಾ ಕವಿತಾ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಉತ್ರಾಂ 
ದ್ವಾರಿಂ 640 ಆಣ್ಕಾಣೆಂ ಮ್ಹಣಾಲೊ ತೊ. ಹೈಂ ತೊ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಗುರು, ಪ್ಲಾಟೊ 
ಥಾವ್ನ್‌ ಶಿಕ್ಲಲೊ. ಅಶೆಂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕ್ಯ್‌ ಲೊಕಾ ಮಧೆಂ ಕಾವ್ಯ ಮೊಮಾಂಸ ಗ್ರೀ 

ಥಾವ್ನ್‌ ಉಬ್ಬಲ್ಲಿ. ತಶಿಜ್‌, ತಿಕಾ ಭಾರತೀಯ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತೆಚೊ ಆನಿ ಸಾಹಿ 

Be ವೊಸೊ ಲಾಗ್ತಾಂ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಗ್ರೀಕ್‌ ಅನಿ ಲಾತಿನ್‌ ನಿಯಮಾಂ 
ಪ್ರಕಾರ್‌ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ" ಕರುನ್‌ ४७१. 

i ಆವತ್ತ್ಯಾ ದೆಸಾಂತ್‌ ತಮಾ ಆತಾಂ ಆಮೆ, ಮಧೆಂ ಚಾಲು YAO ಶಿಕ್ಷಣ್‌ 
ಕ್ರಮ್‌ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕ್‌ ಲೊಕಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಆಯ್ಲೆಲೆಂ wea ,७४ ಸಾಹಿತ್ಕಾಚೆಂ ಅಧ 
ಯನ್‌ ಕರ್ತಾನಾ ಬಹುತೆಕ್‌ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ್‌ ८२७१ ವರಾಪನ್‌ ವಾ Gio ಸವಯೆಚೆಂ 
ಜಾವ್ನ್‌ ಗೆಲಾಂ. ಹೈಂಕಿತ್ಲೆಂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ್‌ ಮಣ್‌ ಪಳಿಲ್ಲೆಂ ಬರೆಂ. ದೆಕುನ್‌ 

ಯ Woda ड, ರೀತಿಚೆರ್‌ ನದರ್‌ ಮಾರಾ,ಂ. ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಆವೆ. ಭಾರತಿಯ 
68९356 ಚತ್ರಾಯೆನ್‌ ಗಮನ್‌ ದಿವ್ಯಾ 
ಭಾ 2९50 ಕವನಾ ರುಪಾರ್‌, ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತಿಕಾ ಸಾಧೆಂ ಗದ್ಯ ರುಪ್‌ 
 ಆಯ್ಲೆಲೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಚಡಾವತ್‌ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಒಪ್ತಾತ್‌, ` ಫ್ರಣ್‌ ಕವಿತಾ ಮ್ಹ or oF 
ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ವಿಲಾಯತಿ ಜಾಣಾರ್‌ ಸಾಂಗೊಂಕ್‌ ಕಷ್ಟ್‌ Bm. ड". ಕವಿತೆಕ್‌ 

' ಶ್ಲೊಕಚೆಂ ರುಪ್‌ ಆಸೊನ್‌, ಮನ್ಮಾಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾ ಪ್ರಾಸ್‌ ಉಂಚಾಯೆರ್‌ 3 
ಸಾದ್‌ತಾ ಮ್ಹಣಾ ಲೊ ಬೆನ್‌ ಜೊನ್ಸನ್‌. ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಕವಿ ಪಾವ್ಲ್‌ ವಾಲರಿಚೆ 
ನದ್ರೆಂತ್‌ ಗದ್ದ ಚಮತ್ಕಾರ್‌ ತರ್‌ ಕವಿತಾ ನಾಚೊನ್‌ ವೆತಾ. ರೊಬರ್ಟ್‌ ಫ್ರಾ 


ame a (क 


कविता म्हण. कंचायि gare दुबाव आसल्यार ताचो तजुंमो i 
पळे. परिणाम जावन fea येता तें सगळ गद्य, आनो कितं सांडून गे 
तें कविता म्हण ताचें तके. 
एकदम उत्तम FA जोडलेलि vata कविता म्हण को 
बास्तालो. कल्पन उगत्यान पाचारचेंच कविता म्हणा षेल्ली. सत सो 
आनी बळ, हांचो हावेसाचो व्हाळोच कविता म्हणालो ले हन्ट. जिण्येचो 
विमर्सो wal मन्षाचो ताळो अति संपूण आनी अति आनन्दभरित जावन 
फुटोन येवंचो प्रकारच कविता म्हणालो मातेव ಬು अशे तिता 
विद्वान तितले तांचे ताळ गाजले. कवितेचे परिपुर्ण रूप कोण। एकत्याक' 
सांपडालें ना. 
पुण हांकां सकटांक कविता एक साहित्याचो प्रमुख प्रकार या. 
बिसवो. आरिस्टोटलाच्याकी पयलेंच प्लाटोन “दि रिपबलिक ” 
म्हळळया ग्रंथांत साहित्य जिरवंचें कशे म्हण सांगलेलें आसा. प्लाटोक 
कवी आनी कवितेचेर खंय नास्ललो दुबाव आसलो. साहित्य सत्यान्वे 
fast वाट चुकयता म्हण तो पात्येल्लो. कविक प्रजाराज्यांतलो गडिपार' 
करिजय म्हण ताणे तीर्थ facet. 


प्लाटोच्ये विरोध ताचोच foe आरिस्टोटल पेंकाड बांधूक पावलो. 
साहितिक कलेत mad सत आनी नीत ताणे उगडली. आणकाणेंच 
(imitation या mimesis) साहित्याचे प्रेरण म्हणालो तो. 
ग्रीकांचे साहित्य, अधिक जावन दुरंताचे नाटक जावनासले. आनी 
असल्या नाटकांच्या आणकाण्या wala लोका थंय शुद्धीकरण 
( katharsis ) उपजवंचो इरादो आसलो. ga श्लाघनीय म्हणालो 
आरिस्टोटल. 


प्लाटो आनी आरिस्टोटल, दोगी जण कविक जोकाचेर आसचो 
बळादिक प्रभाव ओळकाल्ले. पुण अरिस्टोटलाचे मेट ಕೃತ गेलें, आनी 
साहित्या निमतों लोकाच्यो दुराशा चाळवानांत ma नहि, बगर उत्तम 
साहित्या द्वारि मनिस सुदार्ता आनी धादोस्कायेची शांती SSH पावता 
म्हणालो तो. अशें ताणे काव्यमीमांसचे सिद्धांत घडले. ara उप्रा 
तले हेर ग्रीक आनी रोमी काव्यभीमांसचे विद्वान आरिस्टोटलाच्ये 
उंचायेक पावलेले दिसानांत. 


NOS 


ತರು ಮೊ ಕರ್ತಾನಾ ಕಿತೆಂ ಸಾಂಡುನ್‌ ವೆತಾ ಪಳೆ, ತಿಚ್‌ ಕವಿತಾ ಮ್ಹಣ್‌ 


>>... ರಾ S Wed 


ಂಚಾಯಿ ಉತ್ರಾಚೊ ದುಬಾವ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತಾಚೊ ತರ್ಜುಮೊ ಕರುಂಕ್‌ ಪಳೆ 


ಏಕಮ್‌ ಉತ್ತಮ್‌ ಕ್ರಮಾನ್‌ Bod Oo ಉತ್ರಾಂಚ್‌ ಕವಿತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಕೊಲ್‌ 
ಬಾಸ್ತಾಲೊ. ಕಲ್ಪನ್‌ ಉಗ್ತ್ಯಾನ್‌ ಪಾಚಾರ್ಚೆಂಚ್‌ ಕವಿತಾ Bo. mo LO 
ತ್‌, ಸೊಭಾಯಿ ಆನಿ ಬಳ್‌ ಹಾಂಚೊ ಹಾವೆಸಾಚೊ`ವಾ ಳೊಚ್‌ ಕವಿತಾ ಮಣಾ 
A ಲೇ ಹಂಟ್‌. ಜಿಣ್ಕೆಚೊ ವಿಮರ್ಸೊ ಕರೊ ಮನ್ಶ್ಮಾಚೊ ತಾಳೊ ಅತಿ ಸಂಪೂ 
ರ್ಜ್‌ ಆನಿ ಅತಿ ಅನಂದೃರಿತ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಫುಟೊನ್‌ ಯೆಂವ್ಚೊ ಪ್ರಕಾರ್‌ಚ್‌ ಕವಿತಾ 
ಮ್ಹಣಾಲೊ ಮಾತೆವ್‌ ಆರ್ನಾಲ್ಡ್‌. ಅಶೆ ಕಿತ್ಲೆ ವಿದ್ವಾನ್‌ ತಿತ್ಲೆ ತಾಂಚೆ ತಾಳೆ 
“Tats. ಕವಿತೆಚೆಂ ಪರಿಪೂರ್ಸ್‌ ರೂಪ್‌ ಕೊಣಾ ಏಕ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಸಾಂಪ್ಲಾಲೆಂ ನಾ 


ಪುಣ್‌ ಹಾಂಕಾಂ ಸಕಾಂಕ್‌ ಕವಿತಾ ಏಕ್‌ ५०४०३२, १.० ಪ್ರಮುಖ್‌ ಪ್ರಕಾರ್‌ 
ಯಾ ವಿಸ್ವೊ. ಆರಿಸ್ಟೊಟಲಾಚಾಕೀ ಪಯ್ಲೆಂಚ್‌ ಪ್ಲಾಟೊನ್‌ “ದಿ ರಿಪಬ್ಲಿಕ್‌” 
ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಗ್ರಂಥಾಂತ್‌ ಸಾಹಿತ್‌ Booo ಕಶೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಲೆಂ ಆಸಾ. 
ಪ್ಲಾಟೊಕ್‌ ಕವಿ ಆನಿ ಕವಿತೆಚೆರ್‌ ಖಂಯ್‌ ನಾಸ್ಲಲೊ ದುಬಾವ್‌ ಆಸ್ಲೊ. Rob, 
ಸತ್ಕಾನ್ವೆಷಿಚಿ ವಾಟ್‌ ಚುಕಯ್ತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ತೊ ಪಾತ್ಮೆಲ್ಲೊ. ಕವಿಕ್‌ ಪ್ರಜ್ಮಾ 
ರಾಜ್ಕಾಂತ್ಲೊ ಗಡಿಪಾರ್‌ ಕರಿಜಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ತಾಣೆ ತೀರ್ಪ್‌ ದಿಲ್ಲೆಂ. 
ಪ್ಲಾಟೊಚೆ ವಿರೊಧ್‌ ತಾಚೊಚ್‌ SAS ಆರಿಸಾ ಟಲ್‌ ಪೆಕಾಂಡ್‌ ಬಾಂಧುಂಕ್‌ 
ಪಾವ್ಲೊ. ಸಾಹಿತಿಕ್‌ ಕಲೆಂತ್‌ ಆಸ್ಚೆಂ ಸತ್‌ ಆನಿ ನೀತ್‌ ತಾಣೆ ಉಗಡ್ಲಿ. Sho, 
ಹೆಂಚ್‌ (imitation ಯಾ mimesis) ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆಂ Dom ಮ್ಹಣಾಲೊ 
ತೊ. ಗ್ರೀಕಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್‌ ಅಧಿಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ದುರಂತಾಚೆ ನಾಟಕ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ಲೆ. 
ಆನಿ ಅಸಲ್ಯಾ ನಾಟಕಾಂಚ್ಯಾ ಆಣ್ಯಾಣ್ಕಾ ಮುಖಾಂತ ಲೊಕಾ ಥಂಯ್‌ ಶುದ್ದೀ 


ಕರಣ್‌ (katharsis) ಉಪ್ಪಂವ್ಚೊ ಇರಾದೊ can ಹೈಂ ಶ್ಲಾಘನೀಯ 
ಮ್ಹಣಾಲೊ ಆರಿಸ್ಟೊಟಲ್‌ 


ಪ್ಲಾಟೊ ಆನಿ ಆರಿಸೊ ಟಲ್‌, ದೊಗೀ ಜಣ್‌ ಕವಿಕ್‌ ಲೊಕುಚೆರ್‌ ಆಸ್ಕೊ 

Í 9 > ಜ 

POS ಪ್ರಭಾವ್‌ ಒಳ್ಳಾಲ್ಲೆ. ಪುಣ್‌ ಆರಿಸೊ ಟಲಾಚೆಂ ಮೆಟ್‌ ಫುಡೆಂ ಗೆಲೆಂ. 

ಆನಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾ RO ಲೊಕಾಚ್ಕೊ ದುರಾಶಾ ಚಾಳ್ನಾನಾಂತ್‌ ಮಾತ್‌ ನಹಿಂ, 
ಬಗರ್‌ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯಾ ದ್ವಾರಿಂ ಮನಿಸ್‌ ಸುಧಾರ್ರಾ ಆನಿ ಧಾದೊಸ್ಕಾಯೆ 

ಶಾಂತಿ ಜೊಡುಂಕ್‌ ಪಾವ್ತಾ ಮ ಣಾಲೊ ತೊ. ಅಶೆಂ ತಾಣೆ ಕಾವ, *ವೂಮಾಂಸಚೆ 

ಸಿದ್ಧಾಂತ್‌ ಘಡ್ಲೆ. ತಾಚೆ ಉಪ್ರಾಂತ್ಲೆ ಹೆರ್‌ ಗ್ರೀಕ್‌ ಆನಿ dodo ಕಾವ್ಯ 


ಮೊಮಾಂಸಚೆ ವಿದ್ವಾನ್‌ GOA Boos, ಉಂಚಾಯೆಕ್‌ ಪಾವ್ಲೆಲೆ ದಿಸಾನಾಂತ್‌. 


Fy ಕಡ 


ಇತ 


कवितेची कला म्हण होरेसात एक कवन घडले. पुण तें 
लाक्षणिक जाले. सिसरो आनी frafecaa म्हळळयांच्यो सांगण्यो 
बाग्मयाचेरच खंचल्यो. तरिपुण होरेस एकलो मात्र a | 
मक्तक आनी महाकाव्याचेर, दुरंत नाटकाचेर, आनी हषंनाटकाचेर 
औषली aar भारु क पावलो. 


`_„ हांचे उपरांत दुबावी मनोभाव प्रबल जालो, आनी काब्यमीमांस 
कोनेशाक पडली. थोडे शतमान अशे पाश्यार जाले. पुण हाचेर जयंत 
व्हरोन उदेलो काळ कलेच्या नव्या जल्साचो, (renaissance). गेलो | 
त्या शतमानाच्ये gat हाचो प्रभाव बळिष्ट जालो. हाका बुन्याद 
इटोलित पेट्राकं म्हळळयान पांच शतमानां आदिच घाल्ली. . पुण ताचो | 
फळ दिसोंक गळायि जाली. येरोपांत eda आसहल्या gata परिणाम 
ते. सोळाव्या शतमानांत थोड्या फ़ च बरवप्यांनी लातिन आनी ग्रीक 


` भासां बदलांक आपलिच भास प्रधान ಓಟು काव्यरचन करुक धरलें. 


हांच्या आनी इटेलिच्या साहितिच्या प्रभावान इंगलेंडांत पयलेच orate 
watt घडचें हात पुस्तक उदेत्लं 1575 saga. हाच्या बरयणारान, | 
सर फिलिप सिडनो म्हळळयान 1595 व्या atat कवितेच्या संरक्षणाचें 


' तकं मांडचें पुस्तक रचले. कवी फकत वाट दाकयता भात्र नहि, त्ये 


बांटेची गोडसाण वाटसुऱ्यांक चाकोंक दिता म्हणालो तो. फुडें उदेवंक 
ataza नव्या रसत्याक तो एक हातखांबोसो दिसता. 


हाच्ये नंतर अस्तमती संसारांत Tat काळ वीर - बिनोद साहि 
ताचो (romanticism). व्हो 19 व्या namat amat उदेलो. 
हांगासर प्रारंभ जातात अस्तमतिच्या भासांनी कादंबरी wai. ಕಳೆ 
आसतां 1800 त वडंसदर्थ कविन “ Lyrical Ballads” म्हळळया 
पस्तकाक प्रस्तावन बरयताना, कविच्या बळिष्ट संवेदनां wad अवचित्त 
वोतोन येवंचो व्हाळोच कविता म्हण सांगले. फ्रांसांतली क्रांति आनी 
siaa नवेच दार्शनिक fame सांगाता मेळोन बीरबिनोद साहि 
ताच्या तत्त्वाक दिगो जावंक पावलीं. अशं गेलो त्या शेकड्याच्ये 
आखेरिक, पयलेच पावटि, gads, जर्मनि आनी अमेरिका देसांनी 
साहित्याचे अध्ययन विश्‍वविद्यालयांनी “ डाक्टरेट ” सनद जोडचौ वस्त 
जावंक पावलें. आमच्याच शेकडयांत हया अध्ययनाची धार अधिक 


= 28 ಎ. 


Se ಹೊರೆಸಾನ್‌ ಏಕ್‌ ಕವನ್‌ ಘಡ್ಲೆಂ, ಪುಣ್‌ ತೆಂ ಫಕತ್‌ 
ರ.  ಸಿಸರೊ ಆನಿ ಕ್ವಿಂಟೆಲ್ಕನ್‌ D2 9d, the, ಸಾಂಗ್ಲೊ ತರೀ 
857039 ಖಂಚ್ಞೊ , ತರಿಪುಣ್‌ ಹೊರೆಸಿ” ಏಕ್ಲೊ ಮಾತ್‌ ಅರಿಸೊ 
ಚ್ಯಾ ಮುಕ್ತಕ್‌ ಆನಿ ಮಹಾ ಕಾವ್ಮಚೆರ್‌, ದುರಂತ್‌ ನಾಟಕಾಚೆರ್‌, ಆನಿ ಹರ್ಷ 
ಚೆರ್‌ ಆಪ್ಲಿ ನದರ್‌ ಮಾರುಂಕ್‌ MAR 

ಹಾಂಚೆ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ದುಬುವಿ ಮನೋಭಾವ" ಪ್ರಬಲ್‌ ಜಾಲೊ, ७७ ಕಾವ 
ABR ಕೊನ್ಮಾಕ್‌ ಪಡ್ಲಿ. ಥೊಡೆ ಶತಮಾನ್‌ ಅಶೆ ಪಾಶ್ಕೂರ್‌ ಜಾಲೆ 
ಣ್‌ ಹಾಚೆ ಜಯ್ತ್‌ ವ್ಹರೊನ್‌ ಉವೆಲೊ ಕಾಳ್‌ ಕಲೆಚ್ಯಾ ನವ್ಯಾ ಜಲ್ಮಾಚೊ 
86781558706), ಗೆಲೊ ತ್ಕಾ ಶತಮಾನಾಚ್ಕೆ ಸುರ್ವೆರ್‌ ಹಾಚೊ ಪ್ರಭಾವ್‌ 
ಜಾಲೊ. ಹಾಕಾ ಬುನ್ಯಾದ್‌ ಇಟೆಲಿಂತ್‌ ಪೆಟ್ರಾರ್ಕ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯ್ಯಾನ್‌ ಪಾಂಚ್‌ 
ಕಾನಾಂ ಆದಿಂಚ್‌ ಘಾಲ್ಲಿ. ಪ್ರಣ್‌ ತಾಚೊ ಫಳ್‌ ದಿಸೊಂಕ್‌ ಗಳಾಯಿ ಜಾಲಿ 
ಯೆತೊಪಾತ್‌ ಚಲ್ರೆಚ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಾ, ರುಜಾಂಚೆಂ ಪರಿಣಾಮ್‌ ತೆಂ. ಸೊಳಾವ್ಕಾ 
ಶತಮಾನಾಂತ್‌ Pawo, ಫ್ರೆಂಚ್‌ wos, ನಿ ಲಾತಿನ್‌ ಆನಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಸಾಂ 
ಬದ್ಲಾಕ್‌ ७२३" ಭಾಸ್‌ ಪ್ರಧಾನ್‌ ಜಾಯ್ಕೆಂ ಕಾವ್ಯ ರಚನ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಧರ್ಲೆಂ. 
ಹಾಂಚ್ಯಾ ಆನಿ ಇಟೆಲಿಚ್ಯಾ ಸಾಹಿತಿಂಚ್ಯಾ ಪ್ರಭಾವಾನ್‌ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಾಂತ್‌ ಪಯ್ಲೆಚ್‌ 
ಪಾವ್ಟಿಂ ಕವನಾಂ PA ಹಾತ್‌ ಪುಸ್ತಕ" ms So 1575 ಇಸ್ವೆಂತ್‌. ಹಾಚ್ಯಾ 
1७४०३ ०२२", ಸರ್‌ ಫಿಲಿಪ್‌ ಸಿಡ್ನಿ Sova, ನ್‌ 1595 ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಕವಿತೆಚ್ಯಾ 
ಸಂರಕ್ಷಣಾಚೆ ತರ್‌ ಮಾಂಡ್ಜೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ ರಚ್ಲೆಂ ಕವಿ ಫಕತ್‌ ವಾಟ್‌ ದಾಕಯ್ತಾ 
ಕಾತ್‌, ನಓಂ, ॐ, ವಾಟೆಚಿ ಗೊಡ್ಬಾಣ್‌ ವಾಟ್ಲುರ್ಲಾಂಕ್‌ ಚಾಕೊಂಕ" ದಿತಾ 
ಣುಲೊ ತೊ. ಫುಡೆಂ ಉದೆಂವ್ಕ್‌ ಆಸಾ ನವ್ಯಾ ರಸ್ತಾ, ಕ್‌ ತೊ ಏಕ್‌ ಹಾತ್‌ 


ಹಾಚೆ ನಂತರ್‌ 04,52, ಸಂಸಾರಾಂತ್‌ ಉದೆಲೊ ಕಾಳ್‌ ವೀರ್‌ ವಿನೊದ್‌ 

ತಾಚೊ (romanticism). ವ್ಹೊ 19 ವ್ಯಾ ಶತಮಾನಾ ಸಾಂಗಾತಾ ಉದೆ 
ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಪ್ರಾರಂಭ್‌" ಜಾತಾತ್‌ ಅಸ್ತವಿಿಚ್ಛಾ ಭಾಸಾಂನಿ ಕಾದಂಬರಿ 
ತಶೆಂ ಆಸ್ತಾಂ 1800 3° ವರ್ಡ್ಸ್‌ ವರ್ಧ್‌ ಕವಿನ್‌ “ Lyrical 


ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕಾಕ್‌ ಪ್ರಸ್ತಾವನ್‌ ಬರಯ್ತಾನಾ, ಕವಿಚ್ಯಾ wea 


noso ಮೆಳೊನ್‌ ವೀರ್‌ವಿನೊದ್‌ ಸಾಹಿತಾಚಾ ತತ್ಪ್ಯಾಕ್‌ ದಿಗೊ ಜಾಂವ್‌ 
De 0, ಆಶೆಂಗೆಲೊ sd, sso, v3, ಆಖೆರಿಕ್‌, ಪಯ್ಗೆಚ್‌ ಪಾವ್ಚಿಂ,' ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ 


8960, ಆನಿ ಅಮೆರಿಕಾ ದೆಸಾಂನಿ.ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆಂ ಅಧ್ಯಯನ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಂನಿ 


ae. 


बारिक आनी सुक्षिम जाली. काव्यमीसांस आसलेले 
जावन आतां बदलालां तें दिसता. वैज्ञानिक रीत, आनी giaa 
मापन आतांचीं दोन मुख्य हातेरां जाल्यांतः काव्यमीमांसा 
ange विलायती संप्रदायच जावन उरोंक ना. 


आयलेवार म्हण्जे 1953 त उज्वाडलेल्या “ कवितेचे तीन साद ” 
म्हळळया आपल्या ग्रंथांत टि. एस. एलियट कवी आपलो इरादो 
पाचार्ता. पयले सुवातेर आपणे आदि सांगलेलें पतु न सांगच चुकयजय, 
आनी दुसरे सुवातेर येदोळ परयांत हेरांनि कोणच सांगानासलेले मात्र 
mad सांगाजय म्हळळोच ताचो इरादो. पुण हया इराद्याचो शेवट 
जोडचें सुलभ नाह म्हळळे सत, ಗೌಡ नह्‌, संसारच ओपता म्हण्येत. 
हाका एलियटाची जाप अशि: “ आमच्या पुर्वंजांनि ओळकानासलेलं 
सतच ना म्हण्टाय नर, तांकां ठकयनासताना सोडललो गुस्पडच ना म्हण 
हांव म्हण्टां ”. 


एलियटाचे कवितेचे ते तीन साद आमी ओळकोयां. पयलो साद | 
कवी आत्मगत, आपणाकच शिवायि, हेरां कोणाकच संबोधून दीना. . 
दुसरो कविचो साद, ल्हान या व्हड सभेक गाजता. आनी तिसरो ताचो 
साद एका काल्पनिक सवंगाचो या पात्रधारिचो. आतां तो आउलेस्ताक | 
fad म्हण्टा या म्हणाजय a चितिना. बगर आपणं कल्पित केलेलें एक | 
सवंग, तशेंच आपणे कल्पित केलेल्या आन्येका सबंगाक कसो साद दिता 
म्हण तो दिता, आनी पाचार्ता. पयल्या सादाची कविता कोणायि हेरा 
लागि उलयना. gid कवी आपणाकच उगडापो कर्ता. मुक्तक ಇಂಗ್‌! 
कवनां असत्ये जातिचों म्हणाजय. कवितेचो दुसरो साद सामाजिक 
प्रमाण घेता, आनी महाकाव्यचें रुप न्हेसता. विनोद, बिलास, प्रहसन, 
प्रबोधन, या कथनकवन जावन असलि कविता उदेता. कवितेचो तिसरो 
साद काव्यनाटकाक म्हण सीमित जाता म्हण्येता: पुण तिसरो साध 
गाजता थंय सगळे तीन साद गाजोंक साध्य आसा, या गाजतात म्हण 
सम्जंचे गरजेचें. gA रचल्लो कवी सवय थंय हाजर आसा, आनी सवय 
थंय लिपोन वेता. असले जावनासा टि. एस: एलियटाच्ये काव्यमीमांसचे 
प्रस्थान. हाचो परिणाम गुंड आनी विशाल म्हणोंक अडडी ना. 
साहित्याचे अधिक मोलादिक रूप Ga म्हण तो दाकवन दिता मात्र नाहि, 
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F ಅಧ್ಯಯನಾಚಿ ಧಾರ್‌ ಅಧಿಕ್‌ ಬಾರಿಕ್‌ ಆನಿ ಸೂಕ್ಷಿಮ್‌ ಜಾಲಿ. ಕಾವ್ಯ 
ಮಾಂಸ GA So ವಿಮರ್ಶ ವೂಮಾಂಸ ಜಾವ್ನ್‌ ಆತಾಂ WH OV ತೆಂ ದಿಸ್ತಾ. 
ೈಜ್ಞಾನಿಕ್‌ ರೀತ್‌, ಆನಿ ಸೂಕ್ಷಿಮಾಯೆಚೆಂ ಮಾಪನ್‌ ಆತಾಂಚಿಂ ದೊನ್‌ ಮುಖ್ಯ 
- BD o. ಕಾವ್ಕವೂಮಾಂಸ ಆತಾಂ ಆಪುಟ್‌ ವಿಲಾಯತಿ ಸಂಪ್ರ 
ಚಿ ಜಾವ್ನ್‌ ಉರೊಂಕ್‌ ನಾ 
ಆಯ್ಲೆವಾರ್‌, ಮಣೆ 1953 ತ್‌ wen do, “ ಕವಿತೆಚೆ ತೀನ್‌ 
ಸಾದ್‌ ” ಮಳ್ಳಾ, ಆಪ್ಲ್ಟಾ ಗ್ರಂಥಾಂತ್‌ ಟಿ. QI. ಎಲಿಯಟ್‌ ಕವಿ ಆಪ್ಲೊ ಇರಾ 
ದೊ ಪಾಚಾರ್ತಾ. ಪಯ್ಲೆ ಸುವಾತೆರ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ಆದಿಂ ಸಾಂಗ್ಲೆಲೆಂ ಪರ್ತುನ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ 
ಚುಕಯ ಯ್‌, ಆನಿ ದುಸ್ರೆ ಸುವಾತೆರ್‌ ಯೆದೊಳ್‌ ಪರ್ಮಾಂತ್‌ ಹೆರಾಂನಿ ಕೊಣಿಂಚ್‌ 
ಸಾಂಗಾನಾಸ್ಲೆಲೆಂ ಮಾತ್‌) ಆಪ್ಲೆಂ ಸಾಂಗಾಜಯ?* ಮ್ಹಳ್ಳೊಚ್‌ ತಾಚೊ ಇರಾದೊ 
ಪುಣ್‌ ಹ್ಯಾ ಇರಾದ್ಕಾಚೊ ಶೆವಟ್‌ ಜೊಡ್ಡೆಂ ಸುಲಭ್‌ ನಹಿಂ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸತ್‌ ತೊಚ್‌ 
ನಹಿಂ, ಸಂಸಾರ್‌ಚ್‌ ಒಪ್ಪಾ ಮ್ಹಣ್ಯೆತ್‌. ಹಾಕಾ ಎಲಿಯಟಾಚಿ ಜಾಪ್‌ ಅಶಿ 
“ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಪುರ್ವಜಾಂನಿ ಒಳ್ಳಾನಾಸ್ಲೆಲೆಂ ಸತ್‌ಚ್‌ ನಾ ಮ್ಹಣ್ಹಾಯ್‌ ತರ್‌, ತಾಂಕಾಂ 
ಠಕಯ್ನಾಸ್ತಾನಾ ಸೊಡ್ಡಲೊ ಗುಸ್ಟಡ್‌ಚ್‌ ನಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಮ್ಹಣ್ಮಾಂ.” 
ಎಲಿಯಟಾಚ್ಶೆ ಕವಿತೆಚೆ ತೆ ತಿನ್‌ ಸಾದ್‌ ಆಮಿ ಒಳ್ಳೊಯಾಂ. ಪಯ್ಲೊ ಸಾದ್‌ 
ಕವಿ ಆತ್ಮಗತ, छर, च ॐ ಶಿವಾಯಿ, ಹೆರಾಂ ಕೊಣಾಕ್‌ ಸಂಬೊಧುನ್‌ ದೀನಾ. 
ದುಸ್ರೊ ಕವಿಚೊ ಸಾದ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಯಾ ವ್ಹಡ್‌ ಸಭೆಕ್‌ ಗಾಜ್ತಾ. ಆನಿ ತಿಸ್ರೊ ತಾಚೊ 
ಸಾದ್‌ ಏಕಾ HOO AT ಸವಂಗಾಚೊ ಯಾ ಪಾತ್ರಧಾರಿಚೊ. ಆತಾಂ ತೊ ಆಪ್ಲೆಸ್ತಕಿಂ 
ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಣ್ಣಾ ಯಾ ಮ್ಹಣಾಜಯ್‌ ತೆಂ ಚಿಂತಿನಾ. ಬಗಲ್‌ ಆಪ್ಲೆ BO sf ಕೆಲೆಲೆಂ 
ಏಕ್‌ ಸವಂಗ್‌, ತಶೆಂಚ್‌ ಆಪ್ಲೆ ಕಲ್ಪಿತ್‌ ಕೆಲೆಲ್ಕಾ ಆನೈಕಾ ಸವಂಗಾಕ್‌ ಕಸೊ ಸಾದ್‌ 
ದಿತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ತೊ ಚಿಂತಾ, ಆನಿ ಪಾಚಾರ್ರಾ. ಪಯ್ಲ್ಯಾ ಸಾದಾಚಿ ಕವಿತಾ ಕೊಣಾಯಿ 
ಹೆರಾಂ ಲಾಗಿಂ ಉಲಯ್ನಾ. ಹಾಂತುಂ ಕವಿ ಆಪ್ಲೂಕ್‌ಚ್‌ ಉಗ್ಗಾಪೊ ಕರ್ತಾ. ಮುಕ್ತ 
ಕ್‌ ರುಪಾಚಿ ಕವನಾಂ GAS, ಜಾತಿಚಿಂ ಮ್ಹಣಾಜಯ್‌. ಕವಿತೆಚೊ ದುಸ್ರೊ ಸಾದ್‌ ` 
ಸಾಮಾಜಿಕ್‌ ಪ್ರಮಾಣ್‌ ಫತಾ, ಆನಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯಚೆಂ ರುಪ್‌ ನೆಸ್ತಾ. ವಿನೋದ್‌ 
DOA, ಪ್ರಹಸನ". ಪ್ರಬೊಧನ್‌ ಯಾ ಕಥನ್‌ ಕವನ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಅಸಲಿ ಕವಿತಾ 
ಉದೆತಾ. ಕವಿತೆಚೊ ತಿಸ್ರೊ ಸಾದ್‌ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಾಕ್‌ ಮಣ್‌ ಸೀಮಿತ್‌ ಜಾತಾ 
ಮ್ಹಣ್ಯೆತಾ. ಪುಣ್‌ ತಿಸ್ರೊ ಸಾದ್‌ ಗಾಜ್ತಾ ಥಂಯ್‌ ಸಗೈ ತೀನ್‌ ಸಾದ್‌ ಗಾಜೊಂಕ್‌ 
ಸಾಧ್ಯ್‌ ಆಸಾ, ಯಾ ಗಾಜ್ವಾತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಮ್ಮ ०६३० ಗರ್ಜೆಚೆಂ. ಹೈಂ ರಚ್‌ಲ್ಲೊ 
ಕವಿ ಸರ್ವಯ್‌ ಥಂಯ್‌ ಹಾಜರ್‌ ಆಸಾ, ಆನಿ ಸರ್ವಯ್‌ ಥಂಯ್‌ Cea 
ವೆತಾ, ಅಸಲೆಂ ಜಾವ್ನಾಸಾ ಟಿ. ಎಸ್‌. ಎಲಿಯಟಾಚ್ಯಾ ಕಾವ್ಯವಮೊಮಾಂಸಚೆಂ 
ಪ್ರಸ್ಥಾನ್‌. ಹಾಚೊ ಪರಿಣಾಮ್‌ ಗುಂಡ್‌ ಆನಿ ವಿಶಾಲ್‌ ಮ್ಹಣೊಂಕ್‌ ಅಡ್ಡಿ 
ನಾ. ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆಂ ಅಧಿಕ್‌ ಮೊಲಾದಿಕ್‌ ರುಪ್‌ ಖಂಚೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ತೊ ದಾಕವ್ನ್‌ 
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तें ओळकोंचें कशेंगि म्हणोन समेत तो शिकयता. विमर्शकाचें, वाचप्य 
या प्रेक्षकाचें गमन फळादिक maaa तर ताणि कवितेच्या वि 
प्रकारांक आनी उगडापणांक अनुत्पंदन जातंची कालेती झोडून बसाजर 
aaa मात्र कबितेचो निगूढ गुट तांकां उगडापो जातलो. आलेरि 
सागचें तर, काव्य म्हळ्यार व्यक्तित्वाचें उगडापण ate, ताचे ६ 
पलायण म्हण सांगललोयि तोच एलियट म्हण विस्जानाये. 


11 भारताच्ये शिक्षण पद्धतेक लागोन येदोळ अमाची नदर अस्त 
मतिच्ये या विलायति काव्यमीमांसचेर आमी खंचयली. आतां आर्म 
भारताचे दायज वरवयां. “ कविता म्हळयार faa?” म्हळळं 
सवाल सगळयानितल्यान आदि थावन ಬ ಟೂ भारतोय लाक्षि 
णिकां पेकि एकल्या दोगांच्यो जापि सुर्वरच दिल्यो. आतां सदि 
अवलोकन HLA बरें. | 


वेदिक आनी afar साहित्य बहुतेक काव्यरुपान आसलेल 
कविता या काव्य, धर्माक या समथिक सदां गांटावन आसले. कविच 
पुवित, पूवितच कवी म्हण लेख्चे दोस आसलं. कवितेक धर्मासमथिच्या 
गुलांपणांतली सुटोंक आमच्या देसांत अधिक काळ लागलो म्हण्येत 
पुण आदि mad कविता मनोरंजन समेत उपजयताली म्हणच्यं 
दुबाव ना. आनी आदल्या ಭಟ gad आयल्या मागिर 
जात्यारी कविता धर्माची सेवा करुक चुकोंक ना. कवी, तो ऋषि, 
तो दृष्टार म्हळळी पातयेणि आदि आसलेलि ति आतां माजवोंक ना. 


देखूनच कविता या काव्य म्हळ्यार कितें म्हण एका gala 
सांगचें नाह. ताचें रुप कसलं, ताचो इरादो आनी शेवट fea, 
वाचतेल्याचेर या आयकातेल्यांचेर ताचें परिणाम कितलें, gä सर्व 
वर्णेन करचे मात्र साध्य. तर मनातली faaat आनी भावनां लयेन 
भरलेल्या उत्रांनी उगडचेंच कविता या काव्य. म्हण सांगयेता. 
कविच्या हिकमत्यांनी भरोन जाणाऱ्यांक धादोशि करच्ये रितिर बांधुन 
आयलेलें sat आनी अर्थाच निर्भाणंच काव्य म्हण HAR म्हळळो 
जाणारी सांगा. read जीवच ध्वनी म्हणा आनंदवर्धन. 
रोसाळ वाक्य आसलेलें काव्य जाता म्हण्टा विश्‍वनाथ. रसणीय 
अर्थ भरोन आसचें उतारच काव्य म्हण्टा जगन्नाथ. 
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{ ಒಳ್ಕೊಂಚೆಂ BON ಮ Beak ಸಮೆತ್‌ ತೊ ಶಿಕಯ್ತಾ, 
` ವಾಚ್ಚ್ಯಾಚೆಂ, ಯಾ ಪ್ರೆಕ್ಷಕಾಚೆಂ ಗಮನ್‌ ಫಳಾದಿಕ್‌ woody 
6 ತಾಣಿ ಕವಿ ४२३२ ವಿವಿಧ್‌ ಪ್ರಕಾರಾಂಕ್‌ ಆನಿ ಉಗ್ಗಾಪಣಾಂಕ್‌ 
3०80066 ಜಾಂವ್ಚಿ II ಜೊಡುನ್‌ ಬಸಾಜಯ್‌. ತವಳ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ಕವಿ 

ನಿಗೂಢ್‌ ಗುಟ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಉಗ್ಗಾಪೊ ಜಾತಲೊ. ಆಖೆರಿಕ್‌ aoto ತರ್‌ 


ಣ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಲೊಯಿ ತೊಚ್‌ ಎಲಿಯಟ್‌ ಮಣ್‌ ವಿಸ್ರಾನಾಯೆ. 
11. ಭಾರತಾಚ್ಯೆ ಶಿಕ್ಷಣ್‌ ಪದ್ದತೆಕ್‌ ಲಾಗೊನ್‌ ಯೆದೊಳ್‌ ಅಮ್ಮಿ ನದರ್‌ 
ಮ್ಹಿಚ್ಕೆ ಯಾ ವಿಲಾಯಶಿ ಕಾವ್ಯ ವೂಮಾಂಸಚೆರ್‌ ಆಮಿ ಖಂಚಯ್ಲಿ, ಆತಾಂ 
j ಭಾರತಾಚೆಂ ದಾಯ್ಜ್‌ ವರವ್ಮೂಂ. “ ಕವಿತಾ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಕಿತೆಂ?” ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ 
® ಸಗ್ಳ್ಯಾನಿತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಆದಿಂ ಥಾವ್ನ್‌ ಆಯ್ಕಾಲ್ಲೆಂಚ್‌. ಭಾರತೀಯ್‌ ಲಾಕ್ಷ 
ಣಿಕಾಂ ಪೈಕಿ ಏಕ್ಲ್ಯಾ ದೊಗಾಂಚ್ಕೊ ಜಾಪಿ ಸುರ್ವೆರ್‌ಚ್‌ ದಿಲ್ಕೊ. ಆತಾಂ ಸವಿಸ್ತಾರ್‌ 
ಅವಲೊಕನ್‌ ಕರ್ಚೆಂ ಬರೆಂ. |S AC 
ದಿಕ್‌ ಅನಿ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಕ್‌ ಬಹುತೆಕ್‌ चरळ, ರೂಪಾನ್‌' YA Oo, n® 

ಕವಿತಾ ಯಾ ಕಾವ್ಯ, ಧರ್ಮಾಕ್‌ ಯಾ ಸಮಡ್ತಿಕ್‌ ಸದಾಂ ಗಾಂಟಾವ್ನ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ 
ಕವಿಚ್‌ ಪುರ್ವಿತ್‌, ಪುರ್ವಿತ್‌ಚ್‌ ಕವಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಲೆಖ್ಲೆ ದೀಸ್‌ ಆಸ್ಲೆ. ಕವಿತೆಕ್‌ ಧರಾ 
ಸಮಡ್ತಿಚ್ಕಾ ಗುಲಾಂಪಣಾಂತ್ಲಿ ಸುಟೊಂಕ್‌ GSR, ದೆಸಾಂತ್‌ ಅಧಿಕ್‌ ಕಾಳ್‌ 
ಲಾಗ್ಲೊ ಮ ಣ್ಯೆತ್‌. ಪುಣ್‌ ಆದಿಂ ಥಾವ್ನ್‌ ಕವಿತಾ ಮನೊರಂಜನ್‌ ಸಮೆ 

ಯ್ರಾಲಿ Be M2, 08" ದುಬಾವ್‌ ನಾ. ಆನಿ ಆದ್ಲ್ಯಾ ಗುಲಾಂಪಣಾಂತ್ಲಿ ಸ:ಟೊನ್‌ 
ಆಯ್ಲಾ ಮಾಗಿರ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರೀ ಕವಿತಾ ಧರ್ಮಾಚಿ ಸೆವಾ ಕರುಂಕ್‌ ಚುಕೊಂಕ್‌ ನಾ. 
ಎ ತೊ ಖುಷಿ, ತೊ ದಷಾರ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ळग्ड,& ಆದಿಂ VAD ತಿ ಅತಾಂ 
ಜ್ನೊಂಕ್‌ ನಾ 

ದೆಕುನ್‌ಚ್‌ ಕವಿತಾ ಯಾ ಕಾವ್ಯ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಏಕಾ ಉತ್ರಾನ್‌ 
É To ನಹಿಂ. ತಾಚೆಂ ರುಪ್‌ ४५९०, ತಾಚೊ ಇರಾದೊ ಆನಿ ಶೆವಟ್‌ ಕಿತೆಂ, 
ನಾಚ್ರಿಲ್ಮಾಂಚೆರ್‌ ಯಾ ಆಯ್ಕಾ ತೆಲ್ಯಾಂಚೆರ್‌ ತಾಚೆಂ ಪರಿಣಾಮ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂ, ಹೈಂ 
ಹರ್ವ್‌ BOSS ಕರೆಂ ಮಾತ್‌, ಸಾಧ್‌. ತರ್‌ ಮನಾಂಶ್ಲಿಂ ४०३१० ಆನಿ 
'ಭಾವನಾಂ © Fd ಲಾ ಉತ್ರಾಂನಿ ಉಗಡೆ ०६७४ ಕವಿತಾ ಯಾ ಕಾವ್ಯ ಮಣ್‌ 
ಸಾಂಗತಾ ಕವಿಚ್ಯಾ ಹಿಕ್ಕತ್ಕಾಂನಿ ಭರೊನ್‌ wot &B 3२,०२ ಭರೊನ್‌ ಜಾಣಾರ್ಕಾಂಕಿ್‌ ಧಾದೊಶಿ 8d „ ರೀತಿರ್‌ 
७००५०७ ಆಯ್ಲೆಲೆಂ ಉತ್ರಾಂ ಆನಿ ಅರ್ಥಾಚೆಂ ನಿರ್ಮಾಣ್‌ಚ್‌ ಕಾವ, ಮ್ಹಣ 
a ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಜಾಣಾರಿ ಸಾಂಗಾ. ಕಾವ್ಯಚೊ ಜೀವ್‌ಚ್‌ ಧ್ವನಿ ಮ್ಹಣಾ ಆನಂದ 
ವರ್ಧನ. ರೊಸಾಳ್‌ ವಾಕ್ಯ UA So ಕಾವ್ಯ ಜಾತಾ ಮ್ಹಣ್ಣಾ ವಿಶ್ವನಾಥ. ರಮಣ 

ಅರ್ಥ್‌ ' ಭರೊನ್‌ ७६ ಉತಾರ್‌ಚ್‌ ಕಾವ್ಯ ಮ್ಹಣಾ ಜಗನ್ನಾಥ. 
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काव्य म्हळयार वार्ता या साधे उलवणें नाहि. काव्य : 
शास्त्र बिल्कुल नहि. , 
गतो$स्तमकः भातींदुः यान्ति ೫1೫14 पक्षिणः | 
इत्येवमादि कि काव्यं ? 
सुयो बुडलो, सुर्काण तांच्या घोंटेराक पर्तालि. म्हळळीं vat 
कविता? म्हण विचार्ता बामह. अभ्यास करुन गणित शिकयेत, 
कवितेची प्रतिभा तें देणं आसलेल्यांक मात्र लाभता म्हण्टा तो. ( 
amara शास्त्र जडदियोऽप्यलम्‌ | काव्यं तु जायते जातु कस्यचित्प्र 
भावतः ॥ ). हये देणेच कविचो प्रतिभा जावनासा. आयकातेल्यां 
मन कवी mad रचुंक सकाना तरी, कवितेक पिस्वोंची प्रतिभा तांकां 
थोड्या मापान आसा म्हण ओपाजय. 


फकत संगीत, लय, प्रास, रूपक आनी उपमा भरलेल्या 
कविता जायना, कविच्या काळजा भनांतले संवेदन gat रुपार निवळ 
आयल्यार मात्र ति कविता. सीतेचो उगडास काडून रामचीं हि उ 
पळ वयां:- 
हारो नारोवितः #5 मया विश्लेषभी रुणा | 
इदानीमावयोमंध्ये सरित्सागरपवंताः ॥ ( महानाटक ). 
(आमच्ये मधें आइकळ जायत म्हळळया भियान तुज्या गळयाक | 
एक फुलां झेलो घालुंक समेत कबूल नासलेल्या म्हाका आतां आमच्ये | 
मधेकात आसात न्हयों, सागर आनी aaa ! ) 
“ हासोवंक आनी रडोवंक दया केल्लोय eet बाळ। 
नातलोच जाल्यार पुणि, भोगत्यांव एकोडे जाळ ॥ ” 
(लुविस मस्करेन - आबरावंचें यज्ञदान ). : 
हि काळिज आटवंचों उत्रां काळजाचे seme बरणिनांत, बगर ते 
दोळयांक बांधतात. 
हांगा र. बि. पंडित कांयि उणो afg. दाकल्याक:- 
नदरेतुल्या पागेरानु पागितां मासोळी 
सायबा भुलोयन मासोळी. ” (फुडें पान 304 पळ ) 


असल्या उत्नांनी शब्दालंकार आनी अर्थालंकार भरोन meal 
ओळकाजय. तेच wea sai व्हाळयाचो माधुर्य गुण बि विसरोंचो 


ಇಚ್‌ 


; ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ವಾರ್ತಾ ಯಾ ಸಾಧೆಂ ಉಲವ್ಲೆಂ ನಹಿಂ. ಕಾವ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ್‌ 
ಶಾಸ್ಟ್‌ ಬಿಲ್ಕುಲ್‌ ನಹಿಂ 


ಗತೋ$ಸ್ತಮರ್ಕಃ ಭಾತೀಂದುಃ ಯಾಂತಿ ವಾಸಾಯ ಪಕ್ಷಿಣಃ | 
ಇತ್ಮೇವಮಾದಿ ಕಿಂ ಕಾವ್ಯ? 
ಸುರ್ಯೊ ಬುಡ್ಲೊ. ಸುಕ್ಲಿಂ ತಾಂಚ್ಯಾ ಘೊಂಟೆರಾಕ್‌ ಪರ್ತಾಲಿಂ ಮ್ಹಳ್ಳಿಂ 
ಫ್ರಂ ಖಂಚಿ ಕವಿತಾ? ಮ್ಹಣ್‌ ವಿಚಾರ್ರಾ ಬಾಮಹ. ಅಭ್ಯಾಸ್‌ ಕರುನ್‌ ಗಣಿತ್‌ 
है 36, ಪುಣ್‌ ಕವಿತೆಚಿ ಪ್ರತಿಭಾ ತೆಂ ದೆಣೆಂ ಆಸ್ಲೆಲ್ಮಾಂಕ್‌ ಮಾತ್‌) ಲಾಭ್ರಾ 
oro, ತೊ. (ಗುರೂಪದೇಶಾದದ್ಯೇತುಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಜಡಧಿಯೊವೇ$ಪ್ಯಲವರ್‌ ಕಾವ್ಯಂ 
9 ಜಾಯತೇ ಜಾತು ಕಸ್ಯ ಚಿತ್ವತಿಭಾವತಃ ॥ ). ಹೈಂ ದೆಣೆಂಚ್‌ ಕವಿಚಿ ಪ್ರತಿಭಾ 
LAD. ಆಯ್ಕಾ ತೆಲ್ಮಾಂಚೆಂ ಮನ್‌ ಕವಿ ಭಾಷೆನ್‌ ರಚುಂಕ್‌ ಸಕಾನಾ ತರೀ, 
ತೆಕ್‌ ಪಿಸ್ವೊಂಚಿ ಪ್ರತಿಭಾ ತಾಂಕಾಂಯಿ ಥೊಡ್ಕಾ ಮಾಪಾನ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಪಾಜಯ್‌ 
ಫಕತ್‌ ಸಂಗೀತ್‌, ಲಯ್‌, ಪ್ರಾಸ್‌, ರೂಪಕ್‌ ಆನಿ ಉಪಮಾ yd Oo 
ಪಾರಾ ಕವಿತಾ ಜಾಯ್ನಾ. ಕವಿಚ್ಯಾ ಕಾಳ್ವಾ ಮನಾಂತ್ಲೆಂ ಸಂವೆದನ್‌ ಉತ್ರಾಂ 


ರುಪಾರ್‌ ನಿವ್ಫೊನ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ತಿ ಕವಿತಾ. ಸೀತೆಚೊ ಉಗ್ಲಾಸ್‌ ಕಾಡು 
ರಾಮಚಿಂ ಹಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಪಳೆವ್ಲೂಂ 


ಹಾರ್ಕೋ ನಾರೋಪಿತಃ ಕಂಠೇ ಮಯಾ ವಿಶ್ಲೇಷಭೀರುಣಾ | 
ಇದಾನೀವತಾವಯೋರ್ಮದಧ್ಯೆ ಸರಿತಗರಪರ್ವತಾಃ॥ (ಮಹಾನಾಟಕ) 
(ಆಮ್ಚೈ ಮಧೆಂ ಆಡ್ಕಳ್‌ ಜಾಯ್ಸ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಭಿಯಾನ್‌ ತುಜ್ಯಾ ಗಳ್ಳಾಕ್‌ 
ಏಕ್‌ ಫುಲಾಂ ರುಲೊ ಘಾಲುಂಕ್‌ ಸಮೆತ್‌ ಕಬೂಲ್‌ ನಾಸ್ಲೆಲ್ಮಾ ಮ್ಹಾಕಾ, ಆತಾಂ 
ಆಮ್ಚೈ ಮಧೆಕಾತ್‌ ಆಸಾತ್‌ ನ್ಹಯೊಂ, ಸಾಗರ್‌ ಆನಿ ಪರ್ವತ!) 
l * ಹಾಸೊಂವ್ಕ್‌ ಆನಿ ರಡೊಂವ್ಕ್‌ ದಯಾ ಕೆಲ್ಲೊಯ್‌ ವ್ಹೊ ಬಾಳ್‌ | 
ನಾತ್ಲೊಚ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಪುಣಿ, ಭೊಗ್ಮ್ಯಾಂಎ* ಏಕೊಡೆ ಜಾಳ್‌ ॥ ” 
a ( ಆಬ್ರಾಂವ್ಚೆಂ ಯಜ್ಞದಾನ್‌: ಲುವಿಸ್‌ ಮಸ್ಮರೆಇ ) 
ಹಿಂ ಕಾಳಿಜ್‌ ಆಟಂವ್ಲಿಂ ಉತ್ರಾಂ ४२९१ ९ ७४१ ಸ್‌ ವರ್ಲಿನಾಂ ಬಗರ್‌ 
ತೆ ದೊಳ್ಳೂಂಕ್‌ ಬಾಂಧ್ತಿತ್‌ 
= ಹಾಂಗಾ ರ. ವಿ. ಪಂಡಿತ್‌ ಕಾಂಯಿ: ಉಣೊ ನಹಿಂ. ದಾಕ್ಲ್ಯಾಕ್‌; 
“ನದ್ರೆಂತುಲ್ಯಾ ಪಾಗೆರಾನು ಪಾಗಿತಾಂ ಮಾಸೊಳಿ 
ಸ 8२०००२, ४०७८०२००७१, ಮಾಸೊಳಿ.” (ಫುಡೆಂ ಪಾನ್‌ 305 ಪಳೆ) 
ಸ ಅಸಲ್ಲಾ ಉತ್ರಾಂನಿ ಶಬ್ಲಾಲಂಕಾರ್‌ ಆನಿ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ್‌ ಭರೊನ್‌ 


ê 
७१.2, ಒಳ್ಳಾಜಯ್‌. ತೆಚ್‌ ಭಾಷೆನ್‌ ಉತ್ರಾಂ ವ್ಹಾಳ್ಮಾಚೊ ಮಾಧುರ್ಯ 


= 29. > 


नहि. पुण हाका सगळयाक FAT रसभाव जावनासा. उतार का 
जाता, आनी आपलें दूध कशे रसभाव व्हाळ्यता. 

वाग्धेनुदू ग्ध एकं हि रसं यद्बालतृष्णया | 

तेन नास्य समः स स्याद्योगिभिदु gaat हि alu 


हयें कामधेतुक कविच एक अधिक भोगाचें वासर्‌ं; 
चडावत तोच fadat देखून. सहृदयी रसिकाक ते चाकोंक मेळात 
तो बि कवी सांगाता भागी म्हणाजय. 


रम्यं जुगुप्सिमुदारमथायि नीचं 
ग्राम्यं प्रसादि गहनं faga च वस्तु । 
यद्टाप्यवरतु कविभावकभाव्यसानं | 
नास्त्येव यन्न रसतां समुपेति लोके॥ (रसगंगाधर-दनंजय). 


(सुरुप aia faze aia, उंच जांब नीच aia, खरकस उग्र जांव. 
कोमळ मोवाळ जांव, गंभीर जांव हल्के Ala, या कसले पोकळ' sia, 
कविच्या रसभावंत बुडोन रोसाळ जायनासताना उची बस्तर हया | 
संसारांतच 71). 


तर रसभाव या रोसाळपण म्हळयार fea? ಕತೆ जेवणाखणाचें | 
उतार जाव्येत, आनी प्रथमतः तशेंच तें. रुचीक म्हण अर्थ ताचो. 
भरत मुनिन ಸು उतार आपल्या नाटयशास्त्रांत प्रयोग केलें, आनी _ 
काळजां मनांची SA धादोशी HEY कलेच्या म्हप्जे नाटकाच्या आनी 
काव्यच्या लक्षणाक तें saad. पुण भरत मुनि आनी हेर लाक्षणिक 
आपापलीं मोटि सिद्धांतांचीं पुस्तकां बरवंक लागच्ये प्रास अधिक काळा 
giaa मोटे कवी आसले, आनी ताणि aga काव्यां घडून जाल्लीं. तशे 
जाल्ल्यान मात्र भरत आनी हेरां लाक्षणिकांक आपलो लक्षणाचो सिद्धांत 


समर्थेन करंक लक्ष्य जावन पुरविल्या कवचे श्लोक - दाकल्याक aa 
साध्य आनो अन्कूल जाल्ले. 


अपार हया ब्रह्मांडांत, कविच ब्रह्म. आपले रुचि Afra तो 
प्रपंचच बदलून सोडटा म्हणा आनंदवर्धन. हाका ताळ पडा ಕಾಣಿ 
संवादि जालेलं ए. सि. ब्य्याडलीचं उतार आसा :- “ काव्य प्रपंच तें 
स्वतंत्र, AQT आनी स्वयं अधिकार आसचे. ” 
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4 A pa ap 
2 ನಹಿಂ. ಪುಣ್‌ ಹಾಕಾ ಸಗ್ಳ್ಯಾಕ್‌ ಬುನ್ಯಾದ್‌ ರಸಭಾವ 
ಉತಾರ್‌ ಕುಮದೆನು ಜಾತಾ, ಆನಿ ಆಪ್ಲೆಂ ದುಧ್‌ ಕಶೆಂ ರಸಭಾವ 


ವಾಗ್ವೇನುರ್ದುಗ್ವ ಏಕಂ ಹ ರಸಂ ಯದ್ಬಾಲತೃಷ್ಣಯಾ | 
ತೇನ ನಾಸ್ಯ ಸವ. ಸ ಸ್ಯಾದ್ಕೋಗಿಭಿರ್ದುಹ್ಯತೆ ಹಿ ಯಃ ॥ 


ಡಾ ತೊಚ್‌ ಚಿಂವ್ರಾ ದೆಕುನ್‌. ಸಹೃದಯಿ ರಸಿಕಾಕ್‌ ತೆಂ २३०६५००४" 
ಓಳಾತ್‌ ತರ್‌ ತೊ ಬಿ ಕವಿ ಸಾಂಗಾತಾ ಭಾಗಿ ಮ್ಹ ಣಾಜಯ್‌, 
LE ರವ್ಮ್ಮಂ ಜುಗುಪ್ಲಿತಮ ದಾರಮಥಾಷಿ ನೀಚಂ 
ಗ್ರಾಮ್ಯಂ ಪ್ರಸಾದಿ ಗಹನಂ ವಿಕೃತಂ ಚ ವಸ್ತು | 
ಯದ್ವಾಪ ವಸ್ತು ಕವಿಭಾವಕಭಾವ್ಯಮಾನಂ 
ನಾಸ್ತ್ಯೇವ ಯನ್ನ ರಸತೂಂ ಸಮುಪೈತಿ ಲೋಕೇ ॥ 

+ (ರಸಗಂಗಾಧರ-ದನಂಜಯ) 
7?" ಫುರುಪ್‌ ಜಾಂವ್‌ ವಿದ್ರುಪ್‌ ಜಾಂವ್‌, ಉಂಚ್‌ ಜಾಂವ್‌ ನೀಚ್‌ ಜಾಂವ್‌ 
ಖರ್ಕಸ್‌ ಉಗ್ಸ್‌ ಜಾಂವ್‌ ಕೊಮಳ್‌ ಮೊವಾಳ್‌ ಜಾಂವ್‌, ಗಂಭೀರ್‌ ಜಾಂವ್‌ ಹಲ್ಕೆಂ 
ಜಾಂವ್‌, ಯಾ ಕಸಲೆಂ ಪೊಕ್ಸೆಂ ಜಾಂವ್‌, Bde, ರಸಭಾವಂತ್‌ ಬುಡೊನ್‌ ರೊ 


~ 
ತರ್‌ ರಸಭಾವ ಯಾ 0८०००५ ७0 ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಕಿತೆಂ? ಹೈಂ ಜೆವ್ಯಾಖಾಣಾಚೆ 
| ಜಾವೈತ್‌, ಆನಿ ಪ್ರಥಮತಃ ತಶೆಂಚ್‌ ತೆಂ. ರ.ಚಿಕ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಆರ್ಥ್‌ 
ಚೊ. ಭತತ ಮುನಿನ್‌ ಹೈಂ ಉತಾರ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ರಾಂತ್‌ ಪ್ರಯೊಗ್‌ 
ಕೆಲೆಂ, ಆನಿ ಕುಳ್ಳುಂ ಷುನಾಂಚಿರುಚ್‌ ಧಾದೊಶಿ ಕರೈ ಕಲೆಚ್ಯಾ ಮ್ಹಣ್ಣೆ ನಾಟಕಾಚ್ಯಾ 
ಕಾವ್ಯಚ್ಯಾ ಲಕ್ಷಣಾಕ್‌ ತೆಂ ಖಂಚಯ್ಲೆಂ. ಪುಣ್‌ ಭರತ್‌ ಮುನಿ ಆನಿ ಹೆರ್‌ ಲಾಕ್ಷ 
ಸಿಕ್‌ ಆಪಾಪ್ಲಿಂ ಮೊಟಿಂ ಸಿದ್ದಾಂತಾಚಿಂ WA, Gio ಬರಂವ್ಕ್‌ ७०१ , ಪ್ರಾಸ್‌ ಅಧಿಕ್‌ 
ಪ್ರರ್ವಿಂಚ್‌ ಮೊಟೆ ಕವಿ ಆಸ್ಲೆ, ಆನಿ ತಾಣಿ ಬೃಹತ್‌ ಕಾವ್ಕಾಂ ಘಡುನ್‌ 
ಜಾಲ್ಲಿಂ. ತಶೆಂ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಮಾತ್‌ ಭರತ ಆನಿ ಹೆರಾಂ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಾಂಕ್‌ ಆಪ್ಲೊ 
ಲಕ್ಷ ಸಿದ್ದಾಂತ್‌ ಸಮರ್ಥನ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಲಕ್ಷ್ಯ ಜಾವ್ನ್‌ ಪುರ್ವಿಲಾ ಕವಿಂಚೆ 
ಶ್ಲೊಕ್‌ ದಾಕ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ವಾಪರುಂಕ್‌ ಸಾಧ್‌ ಅನಿ ಅನ್ಕೂಲ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ. 
ಅಪಾರ್‌ ಹ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಂತ್‌, ಕವಿಚ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ. aH, ರುಚಿ ತೆಕಿತ್‌ ತೊ 
ಪ್ರಪರಜ್‌ಚ್‌ ಬದ್ಲುನ್‌ ಸೊಡ್ಸು ಮ್ಹಣಾ ಆನಂದವರ್ಧನ. ಹಾಕಾ ತಾಳ್‌ ಪಡಾ 
ಸಾರೈಂ ಸಂವಾದಿ ಜಾಲೆಲೆಂ ಎ. ಸಿ. ಬ್ರ್ಯಾಡ್ಜಿಚೆಂ ಉತಾರ್‌ ಆಸಾ. “ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚ್‌ 
) ಸ್ವತಂತ್ರ್‌, ಸಂಪೂಂ್‌ ಆನಿ ಸ್ಹಯಂ ಅಧಿಕಾರ್‌ ಆಸ್ಚೆಂ.” 


ತ್ತ NY 3] 


mead उगम कविच्ये प्रतिभेचेर व्होंदोन आसच्ये पर 
परिणाम ताच्या रसभावचेर व्होंदोन आसा. आनी व्हो रसभाव 
आस्येत, या वरणुंक जायना तितलो अधिक अपार आस्येत. | 
व्होच काव्यचो जीव म्हण हाचे पयलेंच सांगोन जालां. eet जीव ज 
कोंच्यो वाटो विविध आसात. हयो वाटो ओळकोन तांची परि 
करुन दिवंचें जांटे काम केल्लो विद्वानच आनंदवर्धन, सहृदयी तो 
वाच्य आनी प्रतीयमान म्हण दोन वाटांनी ओळकाता. वाच्य तो श॑ 
दोळयांक मार्ता म्हण्येत. एके सुन्दर talar विसब्यांची सोभा 
दोळयांक कशि मार्ता तशे ह्ये घडटा. gid लिपतें कांयि उराना, आनं 
रसभाव तितल्यारच चाकोन संपता. 


पुण तसल्ये स्त्रियेची सोभायि फकत विसव्यांच्ये सोभायेंत 
पुन sem. विशेस लक्षणाची स्फूर्तो विसव्यांक ಬಟು उजळटा. 
aafaa रसभावची रुच काव्यंत पर्जेळटा. हाकाच प्रतियमान म्हण 
वोलायता आनंदवर्धन. काव्यच्या सूचना द्वारि हये उदेता. असो 
काव्यंत रसभाव भर्ताना कविन औचित्य आनी अनौचित्य, हये fate 
सुक्षिमायेन गुमान as जाय. अनौचित्या avd अनाहुत काव्यक 
घडोंकच साध्यचना. औचित्य भरलेली कविता मात्र विशिष्ट पर्जळान 
लसलसता. | 


काव्य रोसाळ BLATT आसा कविची सामर्थो, आनी हिका आनंद 
ada ध्वनी म्हण वोलायता. ध्वनिचो sia एके वाटेन कविची स्फूति 
पाचारताना, आन्येके वाटेन सहृदयी रसिकाची या विमशंकाची प्रति 
क्रिया कितली म्हण gas पावता. काव्यची सोभायि दाडटा fad 
मापन SiH हातेर ತಂ Aa? या विमर्शकाची प्रतिक्रिया फुटोन 
येवंच्यो रीति सगळयो अंदाज करची लाट कोण दाकयत म्हण सोधते 
cate ध्वनी एक संजीविनी कशि लाभली म्हणाजय. 


ध्वनी म्हण्जे fed तर ? मुळावो अर्थ आवाज स्हण जाता. पुण 
हांगा Tears उगडापो जावंक सूचन म्हणच्या रीतिन तो वापुरला. 
रोसाळ_ ಬು  औचित्यचे अधिकांत अधिक रूपच व्हो ध्वनी. 
उत्नांक आनी तांच्या ala. कविन भरचें आपलें कत्पनाचें चेतनच व्हो 
AA अथं साधारण व्यवहारांत चाल्तो या वाच्य, आनी म्हण्णेचो या 
लैक्ष्याथे म्हळळयो दोन 'जाती सर्वानुमतेन मानलेल्यो आसात. पुण 
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 ಕಾವ್ಯಚೆಂ ಉಗಮ್‌ ಕವಿಚೆ, ಪ್ರತಿಭೆಚೆಂ್‌ ವ್ಹೊಂದೊನ್‌ ಆಸ್ಚೆ ಪರಿಂ ಕಾವ್ಯಚೆಂ 
ಣಾಮ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ರಸಭಾವಚೆರ್‌ ವ್ಹೊಂದೊನ್‌ ಆಸಾ, ಆನಿ ವ್ಹೊ ರಸಭಾವ 
$ 2८३.२२३१ ಆಸ್ಕೆತ್‌, ಯಾ DOr ob" ಜಾಯ್ನಾ ತಿತ್ಲೊ ಆಧಿಕ” ಅಪಾರ್‌ ಆಸ್ಕೆತ್‌. 
ವ್ಹೊಚ್‌ ಕಾವ್ಯಚೊ ಜೀವ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಚ್ಯೆ ಪಯ್ಲೆಂಚ್‌ ಸಾಂಗೊನ್‌ ಜಾಲಾಂ. 
ಜೀವ್‌ ಜಳ್ಕೊಂಚ್ಕೊ ವಾಟೊ ವಿವಿಧ್‌ ಆಸಾತ್‌. Bw, ವಾಟೊ ಒಳ್ಳೊನ್‌ 
ಇಂಚಿ ಪರಿಚಯ್‌ ಕರುನ್‌ ದಿಂವ್ಚೆಂ ಜಾಂಟೆಂ ಕಾಮ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ ವಿದ್ವಾನ್‌ಚ್‌ ಆನಂದ 


ರಾ 3२०७ ಒಳ್ಳಾತಾ. ವಾಚ್ಯ ತೊ ಶೀದಾ ದೊಳ್ಳಾಂಕ್‌ ಮಾರ್ತಾ ಮಣ್ಮೆತ್‌. ಏಕೆ 
ದರ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯೆಚ್ಕಾ ವಿಸ್ತ್ಯಾಂಚಿ ಸೊಭಾಯಿ ದೊಳ್ಯಾಂಕ್‌ ಕಶಿ ಮಾರ್ತಾ ತಶೆಂ ಹೈಂ 

; ಹಾಂತುಂ ೮ಪ್ರೆಂ ಕಾಂಯಿ ಉರಾನಾ, GA ರಸಭಾವ ತಿತ್ಲ್ಯಾರ್‌ಚ್‌ 
ಕಾಕೊನ್‌ ಸಂಪ್ತಾ. 
ಪ್ರಣ್‌ ತಸಲೆ A ಸ್ತ್ರಿಯೆಚೆ ಸೊಭಾಯಿ ಫಕತ್‌ ವಿಸ್ವ್ವಾಂಚ್ಕೆ ಸೊಭಾಯೆಂತ್‌ 
ಟಾಪ್ರನ್‌ ಉರಾನಾ. ವಿಶೆಸ್‌ ಲಕ್ಷಣಾಚಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ವಿಸ್ತ್ಯಾಂಕ್‌ ಮಿಕ್ವೊನ್‌ ಉಜಳ್ಳಾ. 
ಸಲಿಚ್‌ ರಸಭಾವಚಿ ರುಚ್‌ ಕಾವ್ಯಂತ್‌ ಪರ್ಜಳ್ಳಾ. ಹಾಕಾಚ್‌ ಪ್ರತೀಯಮಾನ್‌ 
ಮ್ಹಣ್‌ ವೊಲಾಯ್ತಾ ಆನಂದವರ್ಧನ. ಕಾವ್ಯಚ್ಛಾ ಸೂಚನಾ ದ್ವಾರಿಂ ಹೈಂ ಉದೆತಾ. 
ಅಸೊ ಕಾವ್ಯಂತ್‌ ರಸಭಾವ ಭರ್ರಾನಾ ಕವಿನ್‌ ಔಚಿತ್ಶ ಆನಿ ४०१४३३४, ಹೈ ವಿಶಿಂ 
ಸೂಕ್ಷಿಮಾಯೆನ್‌ ಗುಮಾನ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌ ಜಾಯ್‌, ಆನೌಚಿತ್ಯಾ ವರ್ರೆಂ ಅನಾಹುತ್‌ 
ಕಾವ್ಯಕ್‌ ಘಡೊಂಕ್‌ ಸಾಧ್ಕ್‌ಚ್‌ ನಾ. ६३७४२, ಭರ್ಲೆಲಿ ಕವಿತಾ ಮಾತ್ರ್‌ ವಿಶಿಷ್‌ 
ಪರ್ಜಳಾನ್‌ ಲಸ್ತಸ್ತಾ. 

ಕಾವ್ಯ ರೊಸಾಳ್‌ ಕರ್ಚಾಂತ್‌ ಆಸಾ ಕವಿಚಿ ಸಾಮರ್ಥಿ, ಆನಿ ಹಿಕಾ ಅನಂದ 
ವರ್ಧನ ಧ್ವನಿ ಮ್ಹಣ್‌ ವೊಲಾಯ್ತಾ, ಧ್ವನಿಚೊ ಜೀವ್‌ ಏಕೆ ವಾಟೆನ್‌ ಕವಿಚಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
'ಪಾಚಾರ್ರಾನಾ, ಆನೈಕೆ ವಾಟೆನ್‌ ಸಹೃದಯಿ ರಸಿಕಾಚಿ ಯಾ ವಿಮರ್ಶಕಾಚಿ ಪ್ರತಿ 
ಕ್ರಿಯಾ ಕಿತ್ಲಿ ಮ್ಹಣ್‌ ತುಕುಂಕ್‌ ಪಾವ್ತಾ. ಕಾವ್ಯಚಿ ಸೊಭಾಯಿ ವಾಡ್ಜಾ ತಿತ್ಲೆಂ 
'ಮಾಪನ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಹಾತೆರ್‌ ಖಂಯಿ ಮೆಳಾತ್‌" ? ಯಾ ವಿಮರ್ಶಕಾಚಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾ 
ಫುಟೊನ್‌ ಯೆಂವ್ಚೊ ರೀತಿ ಸಗ್ಳೊ ಅಂದಾಜ್‌ 6, ವಾಟ್‌ ಕೊಣ್‌ ८२४२०५५९. 
ಮ್ಹಣ್‌ ಸೊಧ್ರೆಲ್ಮಾಂಕ್‌ ಧ್ವನಿ ಏಕ್‌ ಸಂಜೀವಿನಿ ಕಶಿ ಲಾಭ್ಲಿ ಮ್ಹಣಾಜಯ್‌. 

ಧ್ವನಿ ಮ್ಹಣ್ಣೆ ಕಿತೆಂ ತರ್‌? ಮುಳಾವೊ ಅರ್ಥ್‌ ಆವಾಜ್‌ ಮಣ್‌ ಜಾತಾ. 
ಫ್ರಣ್‌ ಹಾಂಗಾ ಗಮ್ಮಾರ್ಧ್‌ ಉಗ್ಗಾಪೊ ಜಾಂವ್‌ ಸೂಚನ್‌ ಮ್ರ ಣೆ ರೀತಿನ್‌ 


ತೊ ವಾಪುರ್ಲಾ. ರೊಸಾಳ್‌ ಲಕ್ಷಣಾಚ್ಕಾ ಔಚಿತ್ಯಾಚೆಂ ಆ FARE ನೊಪ್‌ಚ್‌ 


ध्वनी भरलेले कडेन सोभचो अर्थ तिसरे, आनी सीम नासलेले जा 
व्यंग्य अथ. ध्वनिच्या ह्या व्यंग्य अर्थाची रूपां येदोळ कोणे 
मुगदिल्लीं नांत. वाच्यार्थचे काव्य अधम काव्य जाल्यार, लक्ष्या 
मध्यम काव्य, आनी ध्वनी भरलेले उत्तम काव्य जातात. ` - 


आनंदवधेनाची नदर फकत रसध्वनिचेर खुशी जावन थांबा 
वस्तु ध्वनी आनी अलंकार ध्वनी म्हण आनो दोन जाती तो ओळक 
दाकयता, असो तो, आमच्या दिसांनी टि. एस. एलियटान गाजयले 
तीन साद, एलियटाचाकी एक हजार वरसां आदिच ओळकोन दाकयला 
मेधावी विद्वान म्हण आमी ओपोंक जाय. आदि फकत महाक 
(epic) मात्र कविता या काव्य म्हण लेखताले. हाचे विरोध आर 
वर्धनाचो ध्वन्यालोक सिद्धांत गाजलो. gla कविची प्रतिभा aaa १ 
मोमांसचें उगम जाता. एलियटाच्या तीन सादां भाषेन आनंदवधंनाचे 
तीन ध्वनी जळकतात. हांकां तीनांको बेवेगळि कामां तो वहिसुर 
दिता. हे तिनी ध्वनी दिसानात तर काव्यचें रुपच थंयसर ना म्हणाजा 
म्हळळी ताची ताकिद. 7 

रसध्वनी, या रसादिध्वनी कविचें मनोकल्पन दाकयता. ह 
ताचें एकल्याचें ब्यक्तिगत या व्यष्टिचं म्हणोंकी जायना, आन्येके वाटेत 
तें पुरते व्यकत्यातीत म्हणोंकी जायना. AR कविच्ये रचनात्मक 
प्रतिभेचे फुल तें म्हणाजय. मुवतक जातिच्या कवनांनी विशेस Ace 
ध्वनी व्होच. 

वस्तुध्वनी साधारण जावन व्हाळटा महाकाव्यंनी. हांत कव 
समाजिकडेन संपर्क करुंक उद्देशिता आनी तोचे कदी यापलेस्ताके 
नहि आसतां, आपणे रचलेल्या सर्वगा qaia सभाजिकडेन उल्हयतानां 
हाजर आसा तिसरो, rach अलंकारध्वनी. 

हांचे पेकि रसादिध्वनी आपसोच, आपलेस्तकिच व्हाळटा आनी 
उगडापो जाता. जाय म्हळ्यारी वहो ध्वनी लिपोन उरोंक्र सकाना- 
तितलें बळिष्ट लक्षण तं. हाचे अवलोकन fam भितर snd, एकदम 
गुंडायेक देवंता तशेच धादोस्कायेच्या शिखराक उडटा. 
हेर दोन ध्वनो अशे नाहि. aid अवलोकन हळवायेत सेडान मेट 
गुडायंक ia, आनी तशेंच धादोस्कायेच्या उंचायेक eed. gia पेकि 


<An 


AN 
l ಪುಣ್‌ ಧ್ವನಿ ಭರ್ಲೆಲೆ ಕಡೆನ್‌ ಸೊಭ್ಹೊ ಆರ್ಥ್‌ ತಿಸ್ರೆ ಆನಿ 
'ಜಾತಿಚೊ, Born, ಅರ್ಥ್‌. ಧ್ವನಿಚ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಆರ್ಥಾಚಿಂ 
ಕೊಳ್‌ ಕೊಣೆ ಮೆಜ:ನ್‌ ಮುಗ್ದಿಲ್ಲಿಂ ನಾಂತ್‌. ವಾಚ್ಕಾರ್ಥಚೆಂ ಕಾವ್ಯ 
ಮ ಕಾವ್ಯ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌, ಲಕ್ಷ್ಮಾರ್ಥಚೆಂ ಮಧ್ಯಮ ಕಾವ್ಯ ಆನಿ ಧ್ವನಿ ಭರ್ಲೆಲೆಂ 
ಬ ಕಾವ್ಯ ಜಾತಾತ್‌ 
ಆನಂದವರ್ಧನಾಚಿ ನದರ್‌ ಫಕತ್‌ ರಸಧ್ದನಿಚಿರ್‌ ಖುಶಿ ಜಾವ್ನ್‌ ಥಾಂಬಾನಾ. 
ಸ್ತು ಧ್ವನಿ ಆನಿ ಅಲಂಕಾರ್‌ ಧ್ವನಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಆನಿ ದೊನ್‌ ಜಾತಿ ತೊ ಒಳ್ಳೊನ್‌ 
ಇಕಯ್ತಾ. ಆಸೊ ತೊ, ಆಮ್ಚ್ವ್ಯಾ ದಿಸಾಂನಿ ಟಿ. ಎಸ್‌. ಎಲಿಯಟಾನ್‌ 
1B ತೀನ್‌ ಸಾದ್‌, ಎಲಿಯಟಾಚಾಕಿ ಏಕ್‌ ಹಜಾರ್‌ ವರ್ಸಾಂ ಆದಿಂಚ್‌ 
ನ್‌ ದಾಕಯ ಲೊ ಮೆಧಾವಿ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಮಣ್‌ ಆಮಿ ಒಪೊಂಕ್‌ ಜಾಯ 
el ಫಕತ್‌ ಮಹಾಕಾವ್ಯ (epic) ಮಾತ್ರ್‌ ಕವಿತಾ ಯಾ ಕಾವ್ಯ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಲೆ. ಹಾಚೆ ವಿರೊಧ್‌ ಆನಂದವರ್ಧನಚೊ ಧ್ಷನ್ಮಾಲೊಕ ಸಿದ್ದಾಂತ್‌ 
ಗಾಜ್ಗೊ ಹಾಂತುಂ ಕವಿಚಿ ಪ್ರತಿಭಾ ಸರ್ವಯ್‌ ಕಾವ್ಯವಿತಾಮಾಂಸಚೆಂ ಉಗಮ 
ಜಾತಾ. ಎಲಿಯಟಾಚ್ಯಾ ತೀನ್‌ ಸಾದಾಂ ಭಾಷೆನ್‌' ಆನಂದವರ್ಧನಚೆ ३६८ 
ಧ್ವನಿ ಜಳ್ಳತಾತ್‌. ಹಾಂಕಾಂ ತೀನಾಂಕಿ ವೆವೆಗ್ಳಿಂ ಕಾಮಾಂ ತೊ ವಹಿಸುನ್‌ ದಿತಾ. 
ಹೆ ತಿನೀ ಧ್ವನಿ ದಿಸಾನಾಂತ್‌ ತರ್‌ ಕಾವ್ಯಚೆಂ ರೂಪ್‌ಚ್‌ ಥಂಯ್ಸರ್‌ ನಾ 
ಮ್ಹಣಾಜಯ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ತಾಚಿ ತಾಕಿಐ್‌ 
| ರಸಧ್ವನಿ, ಯಾ ರಸಾದಿಧ್ವನಿ :ಕವಿಚೆಂ ಮನೊಕಲ್ಬನ್‌ ದಾಕಯ್ತಾ. ಹೈಂ 
ತಾಚೆಂ ಏಕ್ಸ್ನ್ಯುಚೆಂ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ್‌ ಯಾ ವ್ಯಪಿಚೆಂ ಮ್ಹಣೊಂಕೀ ಜಾಯ್ನಾ, ಆನ್ಯೈಕೆ 
ಮಾಟೆನ್‌ ತೆಂ ಪುರ್ತೆಂ ವೃಕ್ತಾ,ತೀತ್‌ ಮ ಣೊಂಕೀ ಜಾಯ್ನಾ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಕವಿಚೆ 
७७४२२३ 5° ಪ್ರತಿಭೆಚೆಂ ಫುಲ್‌ ತೆಂ ಮಣಾಜಯ್‌ ಮುಕ್ತಕ್‌ ಜಾತಿಚ್ಯಾ 
ಕವನಾಂನಿ ವಿಶೆಸ್‌ ಮೆಳ್ಳೊ GA ವೊಚ 
ವಸ್ತುಧ್ವನಿ ಸಾಧಾರಣ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ छ? ®), ಮಹಾಕಾವ್ಯಂನಿ. ಹಾಂತುಂ 
ಕವಿ ಸಮಾಜಿ ಕಡೆನ್‌ ಸಂಪರ್ಕ್‌ ಕರುಂಕ್‌ 'ಉದ್ದೆಶಿತಾ. GA ತೊಚ್‌ ಕವಿ ಆಪ್ಲೆ 
ಸ್ವಕಿಂ ನಹಿಂ ಆಸ್ತಾಂ, ಆಪ್ಲೆ ರಚ್ಲೆಲ್ಯಾ ಸವಂಗಾ ಮುಖಾಂತ್ರ್‌ ಸಮಾಜಿ ಕಡೆನ್‌ 
ಉಲ್ಲಯ್ರಾನಾ ಹಾಜರ್‌ ಆಸಾ ತಿಸ್ರೊ, ಮ್ಹಣ್ಣೆ ಅಲಂಕಾರಧ್ವನಿ. 
ಹಾಂಚೆ ಪೈಕಿ ರಸಾದಿಧ್ದನಿ Os, SHA sor SY ಆನಿ 
ಉಗ್ಡಾಪೊ ಜಾತಾ. ಜಾಯ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರೀ ವ್ಹೊ ಧ್ವನಿ ಲಿಪೊನ್‌ ಉರೊಂಕ್‌ ಸಕಾನಾ 
ತಿತ್ಲೆಂ ಬಳಿಷ್ಟ್‌ ಲಕ್ಷಣ್‌ ತೆಂ. ' ಹಾಚೆಂ ಆವಲೊಕನ್‌ ಖಿಣಾ ಭಿತರ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆಂ, 
ಪ್‌ ಗುಂಡಾಯೆಕ್‌ ದೆಂವ್ತಾ ತಶೆಂಚ್‌ ಧಾದೊಸ್ಕಾಯೆ-ಚ್ಯಾ ಶಿಖರಾಕ್‌ ಉಡ್ಬಾ. 
È Be ದೊನ್‌ GA ಅಶೆ ನಹಿಂ. ತಾಂಚೆಂ ಅವಲೊಕನ್‌ ಹಳ್ಳಾಯೆನ್‌ 
ಟಾನ್‌ ಮೆಟ್‌ ಗುಂಡಾಯೆ.ಕ್‌ Bozo, ಆನಿ ತಶೆಂಚ್‌ ಧಾದೊ ಚಾ 


is S 


fad ध्वनी थोडे पार्वाट सोधनां कतेत्याक समेत फटंवंक 
हरथेका महाकाव्यंत आसोंकच जाय म्हळळो कायदो कांयि ना. 


ओट्टारे आनंदवर्धन सांगता ते प्रकार: - रसादिव्वनी 
संभवी, म्हण्जे सहज जावन उदेवन फांकचे तसलो. दुसरो म्हण्जे वरू 
ध्वनी  कविप्रोढोक्तिसिद्ध, म्हण्जे afaa उल्हवपी जाताना, ता 
कल्पना थावन stain सकता. आती तिसरो wane aay 
कविनिबद्धप्रौढोक्तिसिद्ध, म्हण्जे कबिन रचलेल्या सत्रंगाच्या तोंडांत Ale 
तो आसयेत. देखून व्हो तिसरो सकटा पेक अधिक AIET. 
असलो ध्वनी खंयसर आनी कसो ओळकोंचो? फकत asat 
ध्वनी आस्येत, या आख्ख्या Talat तो भरोन व्हाळचो areda. 
ध्वनीच्या agat fafa aa जाल्यार, ध्वनीच्या कर्ताराचेर fas 
amiat, ध्वनी कवि मनपुवंकों आशेहलो तसलो इच्छित जाव्येत, 
कविच्ये aa विणेंच ताणे रचलेल्ये कलेच्ये कृतियेंत तो भरोन आस्येत 
हाका आनंदवर्धन अश सांगता :- | 
अविवक्षितवाच्यस्य पदवाक्यप्रकाशता । 
तदन्यस्यानुरणनरूपव्यंग्यस्य च ध्वने ॥ 
हांगा “ अविवक्षितवाच्य ” आनी “ अनुरणनरूपव्यंग्यं ” F 
दोन जाती दाकयता ध्वन्यालोकगार. 
अविवक्षितवाच्यक तो व्यासमुनिचो महाभारतचो दाकलो दिता 
धृतिः क्षमा दया शोचं कारण्यं वागनिष्ठुरा । 
मित्राणां चानभिद्रोहः सप्तताः समिधः श्रियः ॥ 
(महाभारत : 5/38/38 ). 
೫೫ संपततेच्ये महालदिमक हये सात afaa म्हळळे उतार ತೆ. 
सात सब्द आनी wifi afau:. | 
हाका पंडिताचो ताळो ताळ पडटा तें पळे aa: - 
“ भेस आनी देस ಔತಣ आसु 
रंग रीत कात धर्मं कसलोय आसं 
मन्षाच्यो दोनुच जाती ... ” 
सब्दांनी इच्छित ध्वनी दिसता तरी, सगळे कवन वाचतेल्या 
( पान 314 पळ ) कविची अनिच्छित ध्वनी जळकोंक कष्ट आसपे नांत 


क 


tio. ಹಾಂಚೆ ಪೈಕಿ ತಿಸ್ರೊ ಧ್ವನಿ ಥೊಡೆ md,0 ಸೊಧ್ಮಾಂ 
ಲಕ್‌ ಸಮೆತ್‌ ಫಟಂವ್ಕ್‌ ಸಕ್ತಾ ತೊ ಹರೈಕಾ ಮಹಾಕಾವ್ಯಂತ್‌ ಆಸೊಂಕ್‌ಚ್‌ 
ನಾಯ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಕಾಯ್ದೊ ಕಾಂಯಿ ನಾ. 
ಒಟ್ಟಾರೆ ಆನಂದವರ್ಧನ ಸಾಂಗ್ತಾ ತೆ ಪ್ರಕಾರ್‌; ರಸಾದಿಧ್ವನಿ ಸ್ವತಃ ಸಂಭವಿ, 
ಸಹಜ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಉದೆವ್ನ್‌ ಫಾಂಕ್ಕೆ ತಸಲೊ. ದುಸ್ರೊ ಮ್ಹಣ್ಣೆ ವಸ್ತು ಧ್ವನಿ 
ಕವಿ ಪ್ರೌಢೊಕ್ತಿಸಿದ್ದ್‌, ಮ್ಹಣ್ಣೆ ಕವಿಚ್‌ ४७७२), ಜಾತಾನಾ ತಾಚಾ ಕಲ್ಪನಾ ಥಾವ್ನ್‌ 
'ಉದೆಂವ್‌, ಸಕ್ತಾ. ಆನಿ ತಿಸ್ರೊ ಅಲಂಕಾರ ಧ್ವನಿ ಮಾತ್ರ್‌ ಕವಿನಿಬದ್ದ ಪ್ರೌಢೊಕ್ಸಿ 
ಸಿದ್ದ, ಮಣೆ ಕವಿನ್‌ ರಚ್ಲೆಲ್ಮಾ ಸವಂಗಾಚ್ಛಾ ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ತೊ ಆಸ್ಕೆತ* 
ದೆಕುನ್‌ ವ್ಹೊ ತಿಸ್ರೊ ಸಕ್ಕಾಂ ಪೈಕಿ ಅಧಿಕ್‌ ಅಪ್ರೂ 
i ಅಸಲೊ ಧ್ವನಿ ಖಂಯ್ಸರ್‌ ಆನಿ ಕಸೊ ಒಳ್ಕೊಂಚೊ ? ಫಕತ್‌ ಸಬ್ಮಾಂನಿ ಧ್ವನಿ 
ಅಸ್ಕತ್‌, ಯಾ ಆಖ; ०७ ತೊ ಭರೊನ್‌ ವ್ಹಾಳ್ಚೊ ಆಸ್ಕೈತ್‌. ಹೈಂ ಧ್ವನಿ 
ಚ್ಯಾ ವಾಹಕಾ ವಿಶಿಂ ಸಾಂಗ್ಚೆಂ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌, ಧ್ವನಿಚ್ಯಾ ಕರ್ತಾರಾಚೆರ್‌ ದೀಷ್ಟ್‌ 
ಮಾರು ನಾ, ಧ್ವನಿ ಕವಿ * ಮನಪೂರ್ವಕಿಂ ಆಶೆಲ್ಲೊ ತಸಲೊ ಇಚ್ಛಿತ್‌ ಜಾಂವೈತ್‌, 
ಯಾ ४२९, ಖಬ್ರೆವಿಣೆಂಜ್‌ ತಾಣೆ ರಚ್ಲೆಲೈ ४४४३, ಕೃತಿಯೆಂತ್‌ ತೊ ಭರೊನ್‌ 
ಆಸ್ಕೆತ್‌. ಹಾಕಾ ಆನಂದವರ್ಧನ ಅಶೆಂ ಸಾಂಗ್ತಾ; 
ಅವಿವಕ್ಷಿತವಾಚ್ಕಸ್ಕ ಪದವಾಕ್ಕ ಪ್ರಕಾಶತಾ । 
ತದನ್ಮಸ್ಕಾನುರಣನರೂಪವ್ಕಂಗ್ಯಸ್ಕ ಚ ಧ್ವನೇ ॥ 


ಹಾಂಗೂ “ಅವಿವಕ್ಷಿತವಾಚ್ಕ” ಆನಿ *ಅನುರಣನರೂಪವ್ಯಂಗ್ಯ” ಮ್ಹಣ್‌ ದೊನ್‌ 
ಜಾತಿ ದಾಕಯ್ಮಾ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕಗಾರ್‌ 


ಅವಿವಕ್ಷಿತವಾಚ್ಯಕ್‌ ತೊ ವ್ಯಾಸ ಮುನಿಚೊ ಮಹಾಭಾರತಚೊ ದಾಕ್ಲೊ 
ದಿತಾ: 

ಧೃತಿಃ ಕ್ಷಮಾ ದಯಾ ಶೌಚಂ ಕಾರುಣ್ಯಂ ವಾಗನಿಷ್ಠುರಾ | 

ಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಚಾನಭಿ ದ್ರೋಹಃ As, Soe ಸಮಿಧಃ ಶ್ರಿಯಃ ॥ 
ಅಶೆ ಸಂಪತ್ತೆಚ್ಕೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಕ್‌ ಹೈ ಸಾತ್‌ ಸಮಿತ್ತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ (ಮಹಾ 
ಭಾರತ 5-38-38) ಉತಾರ್‌ ತೆಂ. ಸಾತ್‌ ಸಬ್‌ ಆನಿ ಮಾಗಿರ್‌ ಸವಿಧಃ 
ಹಾಕಾ ಪಂಡಿತಾಚೊ ತಾಳೊ ತಾಳ್‌ aa, ತೊ agoz o :— 

“ಭೆಸ್‌ ಆನಿ ದೆಸ್‌ ಕಿತೆಂಯಿ ಆಸುಂ, 

ರಂಗ್‌ ರೀತ್‌ ಕಾತ್‌ ಧರ್‌ ಕಸ್ಲೊಯಿ ७४०० 

ಮನ್ಶಾಚ್ಮೊ ದೊನುಚ್‌ ಜಾತಿ...” 
KOOD ಇಚ್ಛಿತ್‌ ಧ್ವನಿ ದಿಸ್ತಾ ತರೀ, ಸಗ್ಗೆಂ ಕವನ್‌ ವಾಚ್ತೆಲ್ಯಾ೯್‌ (ಪಾನ 
315 ಪಳೆ) ಕವಿಚಿ ಅನಿಚ್ಛಿತ್‌ ಧ್ವನಿ ಜಳ್ಕೊಂಕ್‌ ಕಷ್ಟ್‌ ಆಸ್ಚೆ ನಾಂತ್‌ 
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area मागिर ध्वन्यालोकगार भगवद्गीतेचें उतार उल्लेखित 
आनी amada या gata तेंच कशे घडटा तें दाकयताः 

या निशा सर्वभतानां तस्यां जागति संयमो । 

यस्यां जाग्रति भतानि सा निशा पश्य तो मतेः (2/69 


(रात म्हण संसार सगळो न्हिदलेल्या वेळार dafa तपस्वी जागो 
उरता. संसार सगळो जागताना तिच त्या मुनिचि रात). हया ತಕ 
रात, दोस, न्हिद या जागेपण प्रधान नाहि. सताचो ओळक ata अ 
“: अनसता ” waa पळचें सात्विकपण मुख्य. तश जाल्ल्यान ga 
उत्राचो वाच्य अर्थ संपणे विसंगत जाता. ध्वनिचो अर्थं प्रधान s 
जाता. | 
कवी पंडिताच्ये कृतियेंत ga निदशेन पळ aa :- 

“ देवाले उज्वाडा दिवे 

gma युगां पेटत आसात 

म्हजे जिणेची fan fan वात 

fam fam diqa आसा.” (पान 312 पळ) 


हया कवनाचें व्याख्यान वाचताना हाचो वाच्यार्थ विसंगत, आनी 
थंय बिवरिल्लो ध्वनी कितलो बळादिक आनो प्रधान ते आपशंच गम्तेल. 


आनंदवर्धन ध्वनिचे आनिकी अधिक प्रभेद दाकयता. ताका 
“ गुणीभूतव्यंग्य ” म्हळळ आन्येक व्यंग्य सांपडलां. gid व्यंग्यच्ये 
सोभाये प्रास वाच्यार्थच अधिक सुंदर आसता. अशें सांगोंक Weare 
आनंदवर्धनचें प्रतिपादन विवरु क एक मोटे पुस्तकच जाय पडटेलें. देखून 
ताच्या मीमांसचं वणन एकाच उत्तान Hai. काव्यंतली ध्वनी ओळकोन 
main जायजय तर कविच्ये सामथिक सहृदयी जमतल्यार मात्र साध्य 
शिवायि सुक्या विमशंकांक तं बिल्कुल असाध्य 


[ ध्वनी ओळकोंचें, मापन करचे इत्यादी काम तशें जाल्यार. ಇತ 
Mama खुशी-जावंचें सामान्य हृदयिक असाध्य नहि. ga fata 
थोडं अबलोकन गरज. तपशील तपास्णेक देवानास्ठानांच प्रःतुताक 


उपकार्ता तितल ते करयां 


नाटयदपणकारान “ सुखदुःखात्मको रसः ೨೨ म्ह्ण धयरान «amat. | 
हांतुंच कळटा रस म्हळयार बिशाल सागर जाव्येत या . अपायका ल. केद 


SAAE | 


ಯಾ ನಿಶಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತಸ್ಕಾಂ ಜಾಗರ್ತಿ ಸಂಯವೂ । / 

ಯಸ್ಯಾಂ ಜಾಗೃತಿ ಭೂತಾನಿ ಸಾ ನಿಶಾ ಪಶ ತೋ ಮುನೇಃ ॥ (2-69) 

(ರಾತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಂಸಾರ್‌ ಸಗ್ಳೊ ನ್ಹಿದ್ಲೆಲ್ಯಾ ವೆಳಾರ್‌ ಸಂಯಮಿ ತಪಸ್ಥಿ 

ಗೊ ಉರ್ತಾ. ಸಂಸಾರ್‌ ಸಗ್ಳೊ ಜಾಗ್ರಾನಾ ತಿಚ್‌ ತ್ಯಾ ಮುನಿಚಿ ರಾತ್‌). ಹ್ಯಾ 

03° ರಾತ್‌, ದೀಸ್‌, ನೀದ್‌ ಯಾ ಜಾಗೆಪಣ್‌ ಪ್ರಧಾನ್‌ ನಹಿಂ. ಸತಾಚಿ 

ಥಕ್‌ cdo ಆನಿ ಅನ್‌ಸತಾ ಥಾವ್ನ್‌ Blo ಸಾತ್ವಿಕ್‌ಪಣ್‌ ಮುಖ್ಯ. ತಶೆಂ 
ಹ್ಮಾ ಉತ್ರಾಚೊ ವಾಚ್ಯ ಆರ್ಥ್‌ ಸಂಪೂರ್ಲ್‌ ವಿಸಂಗತ್‌ ಜಾತಾ. ಧ್ವನಿ 

ಜೊ ಅರ್ಥ್‌ ಪ್ರಧಾನ್‌ ಪ್ರಸ್ತುತ್‌ ಜಾತಾ. ಕವಿ ಪಂಡಿತಾಚೈೆ ಕೃತಿಯೆಂತ್‌ ಹೈಂ ನಿದ 

ರ್ಶನ" ವಳೆಂವ್ಲೆಂ. 

| “dad, ಉಜ್ಞಾಡಾ OS 

ಯುಗಾನ್‌ ಯುಗಾಂ ಪೆಟತ್‌ ಆಸಾತ್‌. 

ಮ್ಹಜೆ ಜಿಣೆಚಿ Aw ಮಿಣ್‌ ವಾತ್‌ 

ಖಿಣಾ ಖಣಾ ಸೊಂಪತ್‌ ಆಸಾ.” (ಪಾನ್‌ 313 ಪಳೆ) 


` ಹ್ಯಾ ಕವನಾಚೆಂ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನ್‌ ವಾಚ್ತಾನಾ ಹಾಚೊ ವಾಚ್ಕಾರ್ಥ್‌ ವಿಸಂಗತ್‌ 
ಆನಿ ಥಂಯ್‌ ವಿವರಿಲ್ಲೊ ಧ್ವನಿ ಕಿತ್ಲೊ ಬಳಾದಿಕ್‌ ಆನಿ ಪ್ರಧಾನ್‌ ತೆಂ ಆವೈಂಚ್‌ 
ಗಮ್ಮೆಲೆಂ 
E ಆನಂದವರ್ಧನ ಧ್ಹನಿಚೆ ७७१ ಆಧಿಕ್‌ ಪ್ರಭೇದ್‌ ದಾಕಯ್ತಾ. ತಾಕಾ “ಗುಣೀ 
ಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯ”- ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ४३,४ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಸಾಂಪಡ್ಲಾಂ. ಹಾಂತುಂ ವ್ಯಂಗ್ಯಚೆ 
ಭಾಯೆ ಪ್ರಾಸ್‌ ವಾಚ್ಮಾರ್ಥಚ್‌ ಅಧಿಕ್‌ ಸುಂದರ್‌. ಆಸ್ತಾ, ಅಶೆಂ ಸಾಂಗೊಂಕ್‌ 
ಫೆಲ್ಮಾರ್‌ ಆನಂದವರ್ಧನಚೆಂ ಪ್ರತಿಪಾದನ್‌ ವಿವರುಂಕ್‌ ಏಕ್‌ ಮೊಟೆಂ ಪುಸ್ಟಕ್‌ಚ್‌ 
ಜಾಯ್‌ Zg So, ದೆಕುನ್‌ ತಾಚ್ಮಾ ವಿಸಾಮಾಂಸಚೆಂ ವರ್ಮನ್‌ ಏಕಾಚ್‌ ಉತ್ಪಾನ್‌ 
ಕರ್ಕಾಂ. ಕಾವ್ಯಂತ್ಲಿ ಧ್ವನಿ ಒಳ್ಳೊನ್‌ ಧಾದೊಶಿ ಜಾಯ್ಜಯ್‌ ತರ್‌ ಕವಿಚ್ಯೆ ;ಸಾಮ 
ರ್ಥಿಕ್‌ ಸಹೃದಯಿ Bin Cf ಮಾತ್‌ GP, ಶಿವಾಯಿ ಸುಕ್ಕೂ ವಿಮರ್ಶಕಾಂಕ್‌ 
ತೆಂ ಬಿಲ್ಲುಲ್‌ ಅಸಾಧ್‌ 
111 ಧ್ವನಿ ಒಳ್ಕೊಂಚೆ, ಮಾಪನ್‌ Ego ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾಮ್‌ ತಶೆಂ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌, 
ಷ್ಠ ಖ.ಶಿ ಜಾಂವ್ಚೆಂ ಸಾಮಾನ್‌ ಹೃದಯಿ.0ಕ್‌ ಅಸಾಧ್ಯ್‌ ನಹಿಂ. ಹ್ಯೆ 
ವಿಶಿ.ಥೊಡೆ ಅವಲೊಕನ್‌ ಗರ್ಜ್‌. ತಪ್ಕಿಲ್‌ ತಪಾಸ್ಟೆಕ್‌ ದೆಂವಾನಾಸ್ತಾನಾಂಚ್‌ 
ಸ್ತುತಾಕ್‌ ಉಪ್ಮ್ಯರ್ತಾ ತಿತ್ಲೆಂ ತೆಂ ಕರ್ಕಾಂ 
ಗನಾಟ್ಯದರ್ಪಣಕಾರಾನ್‌ “ ಸ.ಖ ದ.ಃಖಾಕ್ಮಕೋ 0८६" ಮ್ಹಣ್‌ ಧಯ್ರಾನ್‌ 
Ron 0. ಹಾಂತುಂಚ್‌ ಕಳ್ಳಾ ರಸ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ವಿಶಾಲ್‌ ಸಾಗರ್‌ ಜಾವೈತ್‌ ಯಾ 


ಹ್ಯೇ a 


— 


जाव्येत म्हण. आन्येकल्या आलंकारिकान सांगला :- 
aaa रसेषु तुल्यसुखान म वः F अ द 
रजस्तमो अम्समिश्रणात तारतः यं अनगेतव्यन्‌ ॥। | 
आनिकी एकलो म्हणा :- “ रसाहि सुखदुःखाऊस्या रूपाः 
अभिनव गुप्त रसचें ga बरणिताना ARA कटु, म्हप्जे धारुण म्हण 
विश्‍वनाथ सांगता त्ये प्रकार, क्ट वळवळ पळ तेल्यांच्या दोळयां 
gat व्हाळळयार, ति दुकाचं खुण नहि. फकत त्ये घडपेच्या तांच्या सं 
aa खुण, तितलंच. हयं तर्क ओपचे सुलभ aig. कष्ट आनी वळवळ 
दुरंत आनी मरण खरेच दुकाचे कारण शावनास्ताना ऱ्या pk | 
ति दुक उपजयनास्ताना सोडचीं नहि. त्या देखून तांचि safa 
भायल्या देकूक मात्र दिसचें am नाहि, बगर तांच्या अनुभवाचे परि 
म्हणाजय. 
रस म्हळयार चित्तवृत्ति (sentiment) म्हण हास 
बिलायति faga सांगता जाल्यार, भारतीय डाक्टर जाह रस म्ह 
भावोद्र क (passion ) म्हण सांगता. फ्याडेगन म्हळळो रस 
कल्पन (impression) म्हृष्टा जात्यार, ब्यालंटेन आनी थोमह 
म्हळळ्यांक रस म्हळयार आस्वादन. | 
कौटस म्हळळया इंगलेज कविन “ Poetry should appeal 
almost like remembrance ” म्हण ೫1751 जाल्यार वडंसवथ 
೫೫ बरयता :- | 
“Oft over my brain does that strong fancy roll 
Which makes the present (while the flash doth last 
Seem a mere semblance of some unknown past; 
We lived ere yet this robe of flesh we wore. ” 
रोसेट्रि कबिचें चिताप तरी अशेंच व्हाळटा :- 
O born with me somewhere that men forget 
And though in years of sight and sound unmet 
Known for my soul's birth partner well enough: 
रेयनर मरीय free “ For it is the memories them: 
selves that matter ” म्हण पाचार्ता. 
ga सवे काळिदासाच्या उत्रांनी आमी समारोप करयेता :- 
रम्यानि वीक्ष्य मधुरांस निसम्य शब्दान ... 


A) 


| ° ಕೇದ್‌ ಜೊವೈತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌. ಆನೆ ಆಲಂಕಾರಿಕಾನ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಾ :- 
ಸರ್ವೇಷು ರಸೇಷು ತುಲ್ಕಸುಖಾನುಭವಃ ನ! 
ರಸಸ್ತಮೋ ಅಮ್ಮವಿ:ಶ್ರಣಾತ್‌ ತಾರತಮ್ಮಂ ಅನುಗಂತವ್ಯಂ ॥ 
ಕೀ ಏಕೊ ಮಣಾ:- “ರಸಾಹಿ ಸುಖರ್ದುಖಾವಸ್ಸಾ ರೂಪಾಃ ॥ ” ಅಭಿನವ 
; 5, ರಸಚೆಂ ಸುಖ್‌ ವರ್ಠಿತಾನಾ ವೀರರಸ ಕಟು ಮ್ಹಣ್ಚೆ ५०००७१ ಮ್ಹಣ್ಮಾ 
ಸಿಶ್ಚನಾಥ ಸಾಂಗ್ತಾ ತೈ ಪ್ರಕಾರ್‌, ಕಷ್ಟ್‌ ವಳ್ವಳೆ ಪಳೆತೆಲ್ಕಾಂಚ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂತ್ಲಿ 
D ಇಂ ವ್ಹಾಳ್ಳ್ಯಾರ್‌, 30 ದುಕಾಚೆಂ ಖ.ಣ್‌ ನಹಿಂ, ಫಕತ್‌ उ, ಘಡೈಚ್ಯಾ ತಾಂಚ್ಯಾ 
1०2०672६80 ಖುಣ್‌, ತಿತ್ಲೆಂಚ್‌. ಹೈಂ ತರ್ಕ್‌ ಒಪ್ಪೆಂ ಸುಲಭ್‌ ನಹಿಂ. ಕಷ್ಟ್‌ ಆನಿ 
9.९, ದುರಂತ್‌ ಆನಿ ಮರಣ್‌ ಖರೆಂಚ್‌ ದ:ಕಾಚೆಂ ಕಾರಣ್‌ १३०७२, २२,२२ DO, 
ळ॑ 005६? ತಿಂ ದ.ಕ್‌ ಉಪ್ಪಯಾ.ಸ್ತಾನಾ ಸೊಡ್ಡಿಂ ನಹಿಂ. ತ್ಯಾ ದೆಕುನ್‌ ತಾಂಚಿ 
ತಿಕ್ರಿಯಾ ಭಾಯ್ಲ್ಯಾ ದೆಕುನ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ದಿಸ್ಲೆಂ ಖುಣ್‌ ನಹಿಂ, ಬಗರ್‌ ತಾಂಚಾ 
ಅನುಭವಾಚೆಂ ಪರಿಣಾಮ್‌ ಮ್ಹಣಾಜಯ್‌ 

ರಸ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ (sentiment) ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಸ್‌ ಮ Sa, 
ವಿಲಾಯತಿ DOS" ಸಾಂಗ್ತಾ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌, ಭಾರತೀಯ್‌ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಡಾಕ್ಟರ್‌ 
ಜಾಹ ರಸ ಮ್ಹಳ್ಕಾರ್‌ ಭಾವೊದ್ರೆಕ್‌ (passion) ಮ್ಹಣ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ. ಫ್ಕಾಡೆಗನ್‌ 
ಮ್ಹಳ್ಳೊ ರಸ ಏಕ್‌ ಕಲ್ಬನ್‌ (impression) 3,53 ಜಾಲ್ಯಾರ್‌, ಬ್ಯಾಲಂ 
ಟೈನ್‌ ಆನಿ ಥೊಮಸ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾಂಕ್‌ ರಸ ವ್ಹಳ್ಮಾರ್‌ ಆಸ್ವಾದನ್‌. 

ಕೀಟ್ಸ್‌ ಮಳ್ಳ್ಯಾ ಇಂಗ್ಲೆಜ್‌ ಕವಿನ್‌ * Poetry should appear 
almost like remembrance ” ಮ್ಹಣ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಾಂ ಜಾಲ್ಮಾರ್‌, ವರ್ಡ್ಸ್‌ 
ವರ್ಥ್‌ ಆಶೆಂ ಬರಯ್ತಾ :- 

Oft over my brain does that strong fancy roll 

_ Which makes the present (while the flash doth last) 
_ Seem a mere semblance of some unknown past; 
We lived ere yet this robe of flesh we wore. 
'ಶೊಸೆಟ್ಟೆ ಕವಿಚೆಂ ಚಿಂತಾಪ್‌ ತರೀ ಅಶೆಂಚ್‌ D Y :- 
_O born with me somewhere that men forget 
_ And though in years of sight and sound unmet 
- Known for my soul’s birth partner well enough. 
Sop 0 ಮರಿಯ ರಿಲ್ಕೆ “ For it is the memories themselves 
‘that matter” ಮ್ಹಣ್‌ ಪಾಚಾರ್ತಾ. 
೯ ಹೈಂ ಸರ್ವ್‌ ಕಾಳಿದಾಸಾಚ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂನಿ ಆಮಿ ಸಮಾರೊಪ್‌ ಕರೈತಾ ;- 
ರಮ್ಮಾನಿ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಮಧುರಾಂಸ ನಿಸಮ್ಮ ಶಬ್ದಾನ್‌... 


वा ಎ 


` पत्ति, aa, विश्राती आनी निर्वृत्ति आसाजय rania जांटे विद्वान. देखूनच 


म्हप्जे आमच्याच उत्रांनी.सांगाजय तर खरि कला कलाकारा 
ताच्या अनुभावान छापलेले सगळे एकवटावन सोभायेन नेटवन ut 
कर्ता. आनी काव्य कलेत अशेच TST. ; 

कवि कविता रचता. वाचतेल्यांक या आयकातेल्यांक ताच्ये 
भावकता चडटा, तांचि काळजांमनां जागयता, आनी तांच्ये थं 
आपापलो अनुभव उग्डासाक हाडटा. gra परिणास साधारणीकर' 
म्हण्टात, म्हळयार संवेदनां आनी स्मरणां सगळीं सुकवन वाऱ्या 
उबयता र्हण अर्थ नाहि. अनुभवांचे स्मरण आदले त्ये निदिष्ट ಇತ! 
wad मेकळे जाता, सोभायेन आनो स्वादान भरता, रस जा 
निशेता | 

असो निशेत्लो रस विशिष्ट जावनासा. तो विभाव, अनुभाव आनी 
व्यभिचारी भाव (म्हण्जे जागवंचो भाव, परिणाम जाल्लो भाव आन 
हया दोनांक सहायक sea भाव), हांकां सरि करचें चुक 
आमो naa पियेताना, रुचीन मिटियो amaia. ति ताची रुच. पण 
med means साकर, मेल, उदक, ಇಪ! रोस आनी fea fea घाल 
तें एकेकच थंयसर ओळकोंक येना, या आपले cafe SAA. त 
विभिन्न. भाव बसलि तरी, परिणाम जावन आयिल्लो रस बिशिष्ट 
_समजजय, कंव्यरस जिबेचो नाहि, विसब्यांनी चाकचो afg, तो काळ 
मनां भुलवंचो. : देखून ताका “ मनसा आस्वादयन्ति ” म्हष्टातः 


music is heard so deeply 
That it is not heard at all and you are the music, 
While the music lasts. हेंच रसभरित काव्य 


हाका : कवौ थंय चमत्कार, निवेश, रसन, आस्वादन, भोग, समा 
आख्ख्या भारतीय सोंदर्य मीमांसंत रस म्हळळी वस्त सर्वप्रधान जावंक 
पावल्या. रस धादोस्काथि उपजयता. वांटेलि जातेले अधिक संख्यान 
हाजर आसल्यार तितलिच चड धादोसकायि arta वेता. देखनच 
नहिगी साध्या दिसांच्ये भक्ति प्रास महोत्सवांची ಇತತ अधिक धादोसका 
येची? तशेंच कलेच्या लोकांत घडटा 


दीस बुडटा म्हण्टाना भौतशास्त्र विज्ञानिक विजेच्या आयस्कांतचीं 
ल्हारां मार्तात जाल्यार, चित्रकाराक भांगराळो रंग पिसो कर्ता, आनी 


AS 


ಭಾವಾನ್‌ ಛಾಪ್ಲೆಲೆಂ ಸಗ್ಳೆಂ ಏಕ್ವಟಾವ" ಸೊಭಾಯೆನ್‌ ನೆಟಮ್ನ್‌ ಸಾದರ್‌ 
,. ಆನಿ ಕಾವ್ಯ ಕಲೆಂತ್‌ ಅಶೆಂಚ್‌ Pao 
ಕವಿ ಕವಿತಾ ರಚ್ತಾ. ವಾಚ್ರೆಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಯಾ ಆಯ್ಕಾತೆಲ್ಯಾಂಕ್‌ ತಾಚೆ ನಿಮ್ಮಿಂ 
ಇವುಕತಾ ಚಡ್ಡಾ, ತಾಂಚಿಂ ಕಾಳ್ಮಾಂ ಮನಾಂ ಜಾಗಯ್ತಾ, ಆನಿ ತಾಂಚೆ ಥಂಯ್‌ 
ಅನುಭವ್‌ ಉಗ್ದಾಕಾಕ್‌ ಹಾಡಾ ಹಾಚೆಂ ಪರಿಣಾಮ್‌ ಸಾಧಾರ 
ಕರಣ್‌ ಮಣಾತ್‌, ವುಳ್ಕಾರ್‌ ಸಂವೆದನಾಂ ಆನಿ ಸ್ಮರಣಾಂ ANO ಸುಕವ್‌, 
ರಾರ್‌ YO, ಮುಣ್‌ ಅರ್ಥ್‌ ನಹಿಂ. ಆನುಭವಾಂಚೊ. ಸ್ಮರಣ್‌ ಆದೆ 
ನ್‌ ಘಡೈ ಥಾವ್ನ್‌ ವೆಕ್ಸೆಂ ಜಾತಾ, ಸೊಭಾಯೆನ್‌ ಆನಿ ಸ್ವಾದಾನ್‌ ಭರ್ತಾ, 
ಸ ಜಾವ್ನ್‌ ನಿಶೆತಾ 
'ಅಸೊ ನಿಶೆಲ್ಲೊ ರಸ ವಿಶಿಷ್ಟ್‌ ಜಾವ್ನಾಸಾ. ತೊ ವಿಭಾವ, ಅನ.ಭಾವ ಆನಿ 
ಕೈಭಿಚಾರಿ ಭಾವ (Sy ಣೆ ಜಾಗಂವ್ವೊ ಭಾವ, ಪರಿಣಾಮ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ ಭಾವ. ಆನಿ 
ಕ್ಯಾ ದೊನಾಂಕ್‌ ಸಹಾಯಕ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ ಭಾವ) ಹಾಂಕಾಂ ಸರಿ ಕದ್ವೆಂ ४४-६0 ಜಾತಾ. 
Do ಶರ್ಬತ್‌ ಪಿಯೆ.ತಾನಾ, ರುಚಿನ್‌ ಮಿಟಿಯೊ ಮಾರ್ರಾಂವ್‌. ತಿ ತಾಚಿ 0:६३ 
ಸಣ್‌ ತಾಚೆ ಘಡವೆ_ಕ್‌ ಸಾಕರ್‌; ಮೆಲ್‌, ಉದಕ್‌, ಫಳಾಂ ರೊಸ್‌ ಆನಿ ಕಿತೆಂ 
ಕಿತೆಂ ಘಾಲಾಂ ತೆಂ ४६१४5" ಥಂಯ್ಸರ್‌ ಒಳ್ಳೊಂಕ್‌ ಇ ಯಾ. ಆಪ್ಲೆ ಸ್ತಕಿಂ 
: ತಶೆಂಚ್‌ : ವಿಭಿನ್ನ್‌ ಭಾವ ಭ ತರೀ 
3 2, ರಸ ವಿಶಿಷ್ಟ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಸವ್ಮಜಯ್‌. ಕಾವ್ಯರ 
2; 602) ಚಾಕ್ಟೊ ನಹಿಂ, ತೊ ಕಾಳ್ಮಾಂ ಮನಾಂ ಭುಲಂ 
` ಮನಸಾ ಆಸ್ವಾದಯಂತಿ ” ಮ್ಹಣ್ಣಾತ್‌. 


3 deeply. 
the music. 


music hear 
at it is not heard at all and you 
ile the music lasts. ಹೆಂಚ್‌ ರಸಭರಿತ್‌ 
ಹಾಕಾ ಕವಿ ಥಂಯ್‌ ಚಮತ್ಕಾರ್‌, ನಿರ್ವೆಶ್‌, ರಸನ್‌ 
ಸಮಾಪತ್ತಿ, ಲಯ್‌, ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಆನಿ ನಿರ್ವೃತ್ತಿ ಆಸಾಜಯ್‌ ८) ३३२९३". स 
DON. ' ದೆಕುನ್‌ಚ್‌ 0507, , ಭಾರತೀಯ್‌ ಸೌಂದರ್ಯ ವಮೂಮವನಾಂಸಂತಿ*್‌ ರಸ 
ಮ್ಹಳಿ A ವಸ್ತ್‌ ಸರ್ವಪ್ರಧಾನ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಪಾವ್ಲ್ಯಾ. OF ಧಾಧೊಸ್ಕಾಯಿ ४७४ ०५५२, * 
ವಾಂಟೆಲಿ ಜಾತೆಲೆ ಅಧಿಕ್‌ ಸಂಖ್ಯಾನ್‌ ಹಾಜರ್‌ ಆಸ್ಥಾ ರ್‌ ತಿತ್ಲಿಚ್‌ ಚಡ್‌ ಧಾದೊ 
ಸ್ಮಾಯಿ ವಾಡೊನ್‌ #32. ದೆಕುನ್‌ಚ್‌ ನಹಿಂಗಿ ಸಾಧ್ಯಾ ದಿಸಾಂಚ್ಕೆ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಾಸ್‌ 
ಮಹೊತ್ಸಮಾಂಚಿ ಭಕ್ತ್‌ ಅಧಿಕ್‌ ಧಾದೊಸ್ಯಾಯೆ.ಚಿ ? ತಶೆಂಚ್‌ ४७४३२, ಲೊಕಾಂತ್‌ 


Ru 
ದೀಸ್‌ ८००ळरू, ಮ್ಹಣ್ಣಾನಾ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಜ್ಞಾನಿಕ್‌ ವಿಜೆಚ್ಛಾ ಆಯಸ್ಕಾಂತಚಿಂ 


ಲ್ಹಾರಾಂ BROS ಜಾಲ್ಯಾರ್‌, ಚಿತ್ರಕಾರಾಕ್‌ ಭಾಂಗ್ರಾಳೊ ರಂಗ್‌ ಪಿಸೊ 
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कविक सुर्यो धारेक ara मोगाचें दृश्य कशे दिसता. कलेची श्रीमंत 


विविध झरि जावुन फुटोन येता. तितलो रस उमळटा. देखून | ने 
फंकत निसर्गचे या प्रकृतेच आणकाणें करचो वावर, या मार्कसबादां 
प्रतिपादित जाहलो प्रकृतेक आसो wat वावर सहुजल्लो नहि. 
आपलेस्ताक रचुंक सकता, आपलेस्ताक धादोशि करुक सकता. 
धादोसकायि मात्र विविध सन्निवेशां प्रकार ब्यास्तेर रसां 
व्होळटा. 
हाच्ये आदिच सांगलेले प्रकार, दुरंत नाटक प्रधान जाल्ल्या ग्रो 
साहितांत वाडललो आरिस्टोटल, काव्यचो शेवट faig wal, q 
शुद्धीकरणाचो जावनासा म्हणा. हाका काथासिस (katharsis! 
म्हण्टात. प्राचीन काळार a शेवट शुद्धीकरण ten लेखले तरं 
आधुनिक विद्वान उदात्तीकरण ag शेवट म्दष्टात तें पळ वंचे. हांचो 
Jers पळ वन बेळ बिबाडच्या बदलाक, लुकास म्हळळो विद्वान दित 
तें बिश्लेषण wad afar फायद्याचे जायत. दुरंताची देस्वाट आर्म 
भोगिनाये तर आमी लेखिजय जाहल्यो संगति आसात म्हण तो सांगता 
म्हण्जे :- 
1) Mates दिष्टिक qia नाटक guia या दुकाळ aata 
परिणामान मुग्दाताले. | 
2) दुरंत म्हळयार एकानेक ಇತತ aig, बगर संस्कृताच्या 
faaga भाषेन मेटान मेट घडोन dad. शेकस्पियराचो डोन आर्माडों 
“Love's Labour Lost” नाटकांत दुरंश एक लगन म्हण सांगता. 
3) आरिस्टोटलाचीं sat दुरंताची धादोसकायि पाचार्तात. 


4) ग्रीक sta नाटकां पेकि सबार नाटक. card समारोपण 
घेनांत मात्र afg, ते खरेच सुखाळ सन्निवेशचे परिणाम करुन समाप्त 
जातात. दाकल्याक Rasa ओरेस्टेइय, सोफोक्लेसाचो एलेक्टा 
आनी फिलोक्टेटस, आनी एवरिपीडेसाचो इफिगेनेइय टावरिसांत. | 


विद्ठानांनि आमकां सांगच्यो आनी थोडयो संगती आमकां प्रश्वुताक 
विसंगत. विद्वान आज आरिस्टोटलाचो मुळावो शेवट विसर्तातशें दिसता. 
देखून हाच्ये पयलच उल्लेख केल्ल्या इंग्लेज कावचीं sat हांगा पतु न 
उगडासाक हाडचों att म्हणाजय. अशे कवितेचे शुद्धीकरणाचे लक्षण 
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4 ಆನಿ ಕವಿಕ್‌ ಸುರ್ಯೊ ಧಾರೇ್‌ Sort o ಮೊಗಾಚೆಂ ದೃಶ್ಶ್‌ ಕಶೆಂ ದಿಸ್ತಾ. 
' ಶ್ರೀಮಂತಿಕಾ ವಿವಿಧ್‌ ರುರಿ ಜಾವ ಫುಟೊನ್‌ ಯೆತಾ. ತಿತ್ಲೊ ರಸ 
ದೆಕುನ್‌ ಕಲೆಕ್‌ ಫಕತ್‌ ನಿಸರ್ಗಚೆಂ ಯಾ ಪ್ರಕೃತೆಚೆಂ ಆಣ್ಮಾಣೆಂ 
ವಾವ್‌), ಯಾ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದಾಂತ್‌ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ ಪ್ರಕೃತೆಕ್‌ 
ಶರ್ಸೊ ಧರ್ವೊ ವಾವ್‌ ಸಹಜ್‌ಲ್ಲೊ ನಹಿಂ. ಕಲಾ ಆಪ್ಲೆಸ್ತಕಿಂ ರಚುಂಕ್‌ ಸಕ್ತಾ 
'ಅಪ್ಲೆಸ್ತಕಿಂ ಧಾದೊಶಿ ಕರುಂಕ್‌ ಸಕ್ತಾ. ಹಿ ಧಾದೊಸ್ಕಾಯಿ ಮಾತ್ರ್‌ ವಿವಿಧ” 
ಸನ್ನಿವೆಶಾಂ ಪ್ರಕಾರ್‌ ಬ್ಯಾಸ್ತರ್‌ ರಸಾಂ ದ್ವಾರಿಂ D2 Vd 
ಹಾಚ್ಯೆ ಆದಿಂಚ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಲೆ ಪ್ರಕಾರ್‌, ದುರಂತ್‌ ನಾಟಕ್‌ ಪ್ರಧಾನ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ 
i ಸಾಹಿತಾಂತ್‌ छ ७०२ ಆರಿ a ಟಿಲ್‌, ಕಾವ್ಯಚೊ ಶೆವಟ್‌ ನಿರ್ಮಳ್‌ ಕರೊ 
ಯಾ ಶುದ್ಧೀಕರಣಾಚೊ ಜಾವ್ನಾಸಾ ಮ್ಹಣಾ. ಹಾಕಾ ಕಾಥಾರ್ಲಿಸ್‌ (katharsis) 
ಮ್ಹಣ್ಸಾತ್‌. ಪ್ರಾಚೀನ್‌ ಕಾಳಾರ್‌ sp ಶೆವಟ್‌ ಶುದ್ಧೀಕರಣ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಲೆಖ್ಲೆಂ 
ತರೀ ಆಧುನಿಕ್‌ ವಿಧ್ವಾನ್‌ ಉದಾತ್ರೀಕಂಣ" "व्य ಶೆವಟ್‌ ಮ್ಹ 2 3° ತೆಂ 
' ಪಳೆಂವ್ಚೆಂ. ಹಾಂಚೊ ಗುಸ್ಟಡ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ವೆಳ್‌ ವಿಬಾಡ್ಜ್ಯಾ ಬದ್ಲಾ ಕ್‌, ಲಾಕಾಸ್‌ 
ಮ್ಹಳ್ಳೊ ವಿದ್ವಾನ್‌ ದಿತಾ ತೆಂ ವಿಶ್ಲೆಷಣ್‌ ಲೆಖ್ಜೆಂ ಅಧಿಕ್‌ ಫಾಯ್ಜಾಚೆಂ ಜಾಯ್ತ್‌. 
'ದುರಂತಾಚಿ ದೆಸ್ವಾಟ್‌ ಆಮಿ ಭೊಗಿನಾಯೆ ತರ್‌ ಆಮಿ ९059००१ ಜಾಲ್ಲೊ, 
' ಸಂಗ್ತಿ ಆಸಾತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ತೊ ಸಾಂಗ್ತಾ. ಮ್ಹಣ್ಣೆ :- 

1 ) ಗ್ರೀಕಾಂಚೆ ದಿಷ್ಟಿಕ್‌ ದುರಂತ್‌ ನಾಟಕ್‌ ಸುಖಾಳ್‌ ಯಾ ದುಕಾಳ್‌ 
ಖಿಂಚಾಯ್‌ ಪರಿಣಾಮಾನ್‌ ಮುಗ್ಮಾ ತಾಲೆ. f 

2) ದುರಂತ್‌ ॐ) ९२० ಏಕಾನೆಕ್‌ Po ನಹಿಂ, ಬಗರ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಾಚ್ಯಾ 
'ನಿರ್ವಹನ ಭಾಷೆನ್‌ ಮೆಟಾನ್‌ ಮೆಟ್‌- ಘಡೊನ್‌ ಯೆಂವ್ನೆಂ. ಶೆಕ್ಸ್‌ಪಿಯರಾಚೊ 
ಡೊನ್‌ ಆರ್ಮಾಡೊ, “ Love's Labour Lost” ನಾಟಕಾಂತ್‌ ದುರಂತ್‌ 
ಏಕ್‌ ಲಗ್ನ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ. 
3) ಆರಿಸ್ಫೊಟಲಾಚೆಂ ಉತ್ರಾಂ ದುರಂತಾಚಿ ಧಾದೊಸ್ಮಾಯಿ ಪಾಚಾರ್ತಾತ್‌. 

4) ಗ್ರೀಕ್‌ ದುರಂತ್‌ ನಾಟಕಾಂ ಪೈಕಿ ಸಬಾರ್‌ ನಾಟಕ್‌ ದುಕಾಚೆಂ 
ಸಮಾರೊಪಣ್‌ ಘೆನಾಂತ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ನಹಿಂ, ತೆ ಖರೆಚ್‌ ಸುಖಾಳ್‌ ಸನ್ನಿವೆಶಚೆ 
ಪರಿಣಾಮ್‌ ಕರುನ್‌ ಸಮಾಪ್ತ್‌ ಜಾತಾತ್‌. ದಾಕ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಎಶ್ಟಿಲಸಾಚೊ ಒರೆ 
ಸೆ ಯಿಯ, ಸೊಪೊಕ್ಷೆಸಾಚೊ ಎಲೆಕು, ಆನಿ ಫಿಲೊಕೆ ಟಿ ಆನಿ ಎವ್ರಿಪಿಡೆಸಾಚೊ 
ಇಫಿಗೆನೆಯಿಯ ಟಾವ್ರಿಸಾಂತ್‌ 
> ವಿದ್ವಾನಾಂನಿ ಆಮ್ಕಾಂ ಸಾಂಗ್ಚ್ಯೊ ಆನಿ ಥೊಡ್ಕೊ ಸಂಗ್ತಿ ಆಮ್ಕಾಂ ಪ್ರಸ್ತು 
ಫಾಕ್‌ ವಿಸುಗತ್‌ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಆಜ್‌ ಆರಿಸೊ BOs ಮುಳಾವೊ ಶೆವಟ್‌ 
ಬಿಸರ್ರಾತ್‌ಶೆಂ ದಿಸ್ತಾ. ದೆಕುನ್‌ ಹಾಚೆ, ಪಯ್ಲೆಂಚ್‌ ಉಲ್ಲೆಖ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾ ಇಂಗ್ಲೆಜ್‌ 
ಕವಿಂಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಹಾಂಗಾ HOLA YON? Toe SIR 0 ಬರಿಂ ಮ 6२४८०३१ 


ಡಂ 


आनी कविची शुद्धीकरणाची सामर्थी जावनासची प्रतिभा राज 
म्हळळया लाक्षणिकाच्ये नदरेत दोन फांटे जावन फुटोन येता. ಇ 
फांटो “ कारयित्री ( आनी दुसरो फांटो “ भावयित्री ”. | 
फाटयाची प्रतिभा “ The shaping spirit of imagination’ 
आनी gaat फोटयाची “Reason in her most exalt 

‘mood ” म्हण ओपोंक अड्डी ना. ; 


ध्वनिची कारयित्रो प्रतिभाच हि प्रतिमा म्हण आमी समजजय. f 
प्रतिमांच अस्तमतिच्या थोडया प्रमुख दार्शनिक विमर्शकांक कहि i 
जीव जावनासा तें आमी पळ व्येत. अशे कोलरिज आनी क्रोचे प्रतिमांचे 
कवितेचो मुल्या फातर म्हणांत. मनश्शास्त्रांत समेत (psychology) 
रिबो आनी स्पियरमन म्हळळ विद्वान सृष्टि करच्ये प्रतिमेचे विशेस 
विश्लेषण करुन मोटि पुस्तकां रचुंक पावले. प्रस्तुताक कवी र. वी. 
पंडिताच्या कवनांनी हि प्रतिमा बळवंत आसलेली दिसता. आमच्य 
व्याख्यानांत वयरा वयर प्रतिमा आसा महण सांगलां तें पळ वन कोणेंरि 
उबगोंक फावो ना. खऱ्ये कवितेचे लक्षण या मुल्या फातर हाजर 
आसा तें दाकयल्यार व्यर्थ जावंचे बिल्कुल नहि. 


भारतीय लाक्षणिकांनी प्रतिमेचे लक्षण आनी क्रिया किते म्हण 
सबार कडेन सांगलेलें जळकाता. ते सगळ हांगा जमवन पळेवयां. 
पुण हाका प्रस्तावन जावन पाश्चात्य विद्दानांक फकत कवी प्रधान, 
aad या आयकोवपी अप्रधान म्हण समजंचें, आनी कोलरिजाचां 
fg vat मनांत ठेवंचीं az :-- 
“As far as metre acts in and for itself, it tends to 
increase the vivacity and susceptibility. both of the general 
feelings and of the attention. This effect it produces by 
the continued excitement of Surprise, and by the quick 
reciprocations of curiosity still gratified and still re-excited, 
which are too slight indeed to be at any moment 
objects of distinct consciousness, yet become considerable 
in their aggregate influence. As a medicated atmosphere, 
೦೯ as wine during animated conversation; they act power- 
fully, though themselves un-noticed. Where, therefore, 
. 


| 
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ತೆಚೆಂ ಶುದ್ಧೀಕರಣಚೆಂ ಲಕ್ಷಣ್‌ ಆನಿ ಕವಿಚಿ ಶುದ್ಧೀಕರಣಚಿ ಸಾಮರ್ಥಿ 
ಪ್ರತಿಭಾ ರಾಜಶೆಖರ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಾಚೈೆ ನದ್ರೆಂತ್‌ ದೊನ್‌ ಫಾಂಟೆ 
ಫುಟೊನ್‌ ಯೆತಾ, ಪಯ್ಲೊ ಫಾಂಟೊ ಕಾರೆಯಿತ್ರಿ ಆನಿ ದುಸ್ರೊ ಫುಂಟೊ 
ಯಿತ್ರಿ. ಪಯ್ಲ್ಯಾ ಫಾಂಟ್ಕಾಚಿ ಪ್ರತಿಭಾ “ The shaping spirit 
imagination” ಆನಿ ದುಸ್ರ್ಯಾ Pacts, “Reason in her 


ಅಶೆ ಆಮ್ಚೆಂ ಮುಖ್ಲೆಂ ಮೆಟ್‌ ಪ್ರತಿಮೆಚೆರ್‌ (imagination) 
. ५,२९३ ಕಾರಯಿತ್ರಿ ಪ್ರತಿಭಾಚ್‌ ಹಿ ಪ್ರತಿಮಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಆಮಿ ಸಮ್ಮ ಜಯಃ, 
ಚ್‌ ಅಸ್ತಮ್ತಿಚ್ಕಾ GAG, ಪ್ರಮುಖ್‌ ದಾರ್ಶನಿಕ್‌ ವಿಮರ್ಶಕಾಂಕ್‌ 
ಚೊ ಜೀವ್‌ ಜಾವ್ನಾಸಾ ತೆಂ ಆಮಿ ಪಳೆವ್ಯತ್‌, ಆಶೆ ಕೊಲ್‌ರಿಜ್‌ ಆನಿ ಕ್ರೊಚೆ 
೦೫೯ ಕವಿತೆಚೊ ಮುಲ್ಕುಫಾತರ್‌ ಮ್ಹಣಾಂತ್‌. ಮನಶ್ಶಾಸ್ಟ್ರಾಂತ್‌ ಸಮೆತ್‌ 
sychology) ರಿಬೊ ಆನಿ ಸ್ಟಿಯರ್ಮನ್‌ By श, ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಲ್ಯ 


ತಾಕ್‌ ಕವಿ ರ. 2. ಪಂಡಿತಾಚ್ಕಾ ಕವನಾಂನಿ ಹಿ ಪ್ರತಿಮಾ ಬಳ್ವಂತ್‌ ಆಸ್ಲೆಲಿ 
ನಿಸ್ತಾ. ಆಮ್ಚ್ಯಾ ವ್ಯಾಖಾ ನಾಂತ್‌ ವಯ್ರಾ ಷಯ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಸಾಂಗ್ಲಾಂ ತೆಂ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಕೊಣೆಂಯಿ ಉಬ್ಲೊಂಕ್‌ ಫಾವೊ ನಾ, ಖರೈ ಕವಿತೆಚೆಂ 
ಕ್ಷಣ್‌ ಯಾ ಮುಲ್ಯಾ ಫಾತ೦ಂ್‌ ಹುಜರ್‌ ಆಸಾ ತೆಂ ದಾಕಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ವ್ಯರ್ಧ್‌ 
१०,० ಬಿಲ್ಕುಲ್‌ ನಹಿಂ. 

ಭಾರತೀಯ್‌ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಾಂನಿ ಪ್ರತಿಮೆ:ಚೆಂ ಲಕ್ಷಣ್‌ ಆನಿ ಕ್ರಿಯಾ ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಬಾರ್‌ ಕಡೆನ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಲೆಂ ಜಳ್ಕತಾ. ತೆಂ ಸಗ್ಳೆಂ ಹಾಂಗಾ ಜಮವ್ನ್‌ ಪಳೆವ್ಕಾಂ. 
ಪುಣ್‌ ಹಾಕಾ ಪ್ರಸ್ತಾವನ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ವಿದ್ವಾನಾಂಕ್‌ ಫಕತ್‌ ಕವಿ ಪ್ರಧಾನ್‌, 
ವಾಚ್ಚಿ ಯಾ ಆಯ್ಕೊವ್ಚಿ ಅಪ್ರಧಾನ" ಮ್ಹಣ್‌ ಸಮ್ಮ 0६30, :.ಆನಿ ಕೊಲ್‌ರಿಜಾಚಿಂ 
BO ಉತ್ರಾಂ ಮನಾಂತ್‌ Gow o ಬರೆಂ :- 


“ As far as metre acts in and for itself, it tends to increase 
he vivacity and susceptibility both of the general feelings and 
ofthe attention. This effect it produces by the continued 
‘excitement of surprise, and by the quick reciprocations of 


sonsciousness, yet become considerable in their aggregate 
uence. As a medicated atmosphere, or as wine during 
animated conversation; they act powerfully, though themselves 
‘un-noticed. Where, therefore, correspondent food and app- 


- 
i Ta 
; | 


correspondent food and appropriate matter are not prov 
for the attention and feelings thus roused, there 
needs be a disappointment felt; like that of leaping 
the dark from the last step of a staircase, when we h 
prepared our muscles for a leap of three or fou 
( 810878001೩ Literaria XVI11,1817 ). | 


हि प्रतिक्रिया वाचप्याचेर या आयकोवप्याचेर 
परिणाम उपजशें करता म्हण कोलरिज ओपता, आनी हाका पुरस्का 
टि. एस. एलियटाचो लाभता. हिच ति प्रतिमा ताणि ओळकोर्च 
अय. ए. रिचरडस म्हळळलो प्रतिमा म्हळ्यार अनेक अर्थे जातात Fare 
एकदम साधो अर्थ Modis दिसचें सोंपें दृश्य म्हण लेखतात जाल 
कविच्ये प्रज्ञेच्या व्हाळयांत HAA येत्रंचीं असंख्यात कलपनां | 
अधिक गुंडायेचो ೫೫ आमकां दिसता. 


“The poet described in ideal perfection, brings th 
whole soul of man into activity, with the subordinati 
of its faculties to each other according to their .relativi 
worth and dignity. He diffuses atone and spirit of unity, 
that blends, and (as it were) fuses, each into each, 
that synthetic and magical power, to which I woul 
exclusively appropriate the name of Imagination. This power. 
reveals itself in the balance of reconcilement of opposi 
or discordant qualities: of sameness with difference; © 
the general with the. concrete; the idea with the imag 
the individual with the representative: the sense of novelt} 
and freshness with old and familiar objects; a more tha 
usual state of emotion with more than usual order 
judgement ever awake and steady self-possession with 
enthusiasm and feeling profound or vehement ......... 
( Coleridge - Biographia Literaria XIV). 


परनी सवैयेक पडलेली वस्त कविच्ये कारयित्री प्रतिभेक सांपड 
आनी ताच्या अनुभवान नवेंच रूप घेता - हिच प्रतिमा. असली नवि 
रचणा घडोन येताना प्रपंचांत विचित्र आनी हाता भायर pb: 


वस्तु साधारण सामान्य वस्तु जावंक पावतात. अशें fad मन प्रपं 
खंचताना हावेस भर्ता आनी कारयें धडटा. 
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te are not provided for the attention and feelings 
oused, there must needs bea disappointment felt; like 
of leapingin the dark from the last step of a staircase, 
n we had prepared our muscles for a leap of three or 
(Biographia Literaria XVII, 1817). 


ಹಾಮ್‌ wus Bo ठर, ಮ್ಹಣ್‌ ಕೊಲ್‌ರಿಜ್‌ ಒಪ್ಪಾ, ಆನಿ ಹಾಕಾ ಪುಂಸ್ಕಾರ್‌ 
. ಎಲಿಯಟಾಚೊ ಲಾಭ್ರಾ. ಹಿಚ್‌ ತಿ ಪ್ರತಿಮಾ ತಾಣಿಂ ಒಳ್ಕೊಂಚಿ. 
ಎ. ರಿಚರ್ಡ್ಸ್‌ ವ್ಹಳ್ಳಲೊ ಪ್ರತಿಮಾ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಅನೆಕ್‌ ಅರ್ಥ್‌' ಜಾತಾತ್‌ 
Ba. ವಕ್ಷ ಮ್‌ ಸಾಧೊ ಅರ್ಥ್‌ ದೊಳಾ yon" ದಿಸ್ಕೆಂ ಸೊಂಪೆಂ ದೃಶ್ಮ್‌ 
BE ಲೆಖ್ರೂತ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌, shri, ಪ್ರಸ್ನೆಚ್ಛಾ ವ್ಹಾಳ್ಕಾಂತ್‌ ಫುಟೊನ್‌ 

೦ ಆಸಂಖ್ಕಾತ್‌ ಕಲ್ಬನಾಂ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಅಧಿಕ್‌ ಗುಂಡಾಯೆಚೊ ಅರ್ಥ್‌ 


“The poet described in ideal perfection, brings the whole 
ioul of man into activity, with the subordination of its faculties 
10 each other according to their relative worth and dignity. He 
diffuses a tone and spirit of unity, that blends, and (as it were) 
fuses, each into each, by that synthetic and magical power, to 
which 1 would exclusively appropriate the name of Imagination. 
This power ... reveals itself in the balance of reconcilement 
of opposite or discordant qualities: of sameness with difference; 
of the general with the concrete; the idea with the image; the 
individual with the representative; the sense of novelty and 
= with old and familiar objects; a more than usual state 
emotion with more than usual order; judgement ever awake 
and steady self-possession with enthusiasm and feeling pro- 
found or vehement ...” (Coleridge, Biographia Literaria XIV) 


| : 
r BO, ಸವಯೆಕ್‌ ಪಡ್ಲೆಲಿ ವಸ್ತ್‌ ८२९३, ಕಾರಯಿತ್ರಿ ಪ್ರತಿಭೆಕ್‌ ಸಾಂಪಡ್ಗಾ 


ಅನಿ ತಾಚ್ಯಾ ಅನುಭವಾನ್‌ ನವೆಂಚ್‌ ರುಪ್‌ ಫೆತಾ- ಹಿಚ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ. ಅಸಲಿ ನವಿ 
ರಚ್ಚಾ ಘಡೊನ್‌ ಯೆತಾನು ಪ್ರಪಂಚಾಂತ್‌ ವಿಚಿತ್ರ್‌ ಆನಿ ಹಾತಾ ಭಾಯ್‌ ಆಸ್ಲೆಲೊ 

ಸ್ತು ಸಾಧಾರಣ್‌ ಸಾಮಾನ್‌, ವಸ್ತು ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಪಾವ್ತಾತ್‌. ಅಶೆಂ ಕವಿಚೆಂ ಮ 
'ಪ್ರಪಂಚಚೆ೨" ಖಂಚ್ತಾನಾ ಹಾವೆಸ್‌ ಭರ್ತಾ ಆನಿ ಕಾರೈಂ PE. 


7 ಎ 


ಗ್ಗ” 
R: 
राजशेखर लाक्षणिकान आपल्या काव्यमीमांसचो एक अः 
अध्याय कविच्ये प्रतिभिक भेटयला, आनी aid प्रतिमेचें रूप आम 
जळकाता. कुंतक लाक्षणिकाचें दक्रोकितिजीवित फकत कवितेत sf 
म्हळळे विष्यांत म्हण आमी ओपाजय. ama वक्रोक्ति सिद्धांताची 
सांकळ जायना, बगर ति कवितेत प्रतिमा कशि सोधिजय आनी लिः 
केशि नदर मारिजय म्हण शिकयता. “ मनषाची asa शिगार म्हण! 
तर aa सुंरगारावंचें जात्यारी saa?” म्हण तो विचार्ता. - 
- हांगा पंडिताचें 24 à कवन उगडासाक येता. ताणे :- 
saidi रतनां गुंतून 
घडले रतनां हार ... 
रतन पारकी सोधोत भ॑वतां, 
घेवन व्हज्यां भार ! 
कवी आपले कल्पन पाचार्ताना ताका रूप दित्रंची सकतच 
प्रतिमा म्हण सांगलेल्यां पेकि प्रमुख जाणारी व्होच कुंतक. हाकाच तो 
am कवि व्यापार या कतिकौशल्य म्हण्टा. 
भट्ट तोत म्हळळयान “ कविकोतुक ” म्हळळ पुस्तक रचलेले 
ताचे बोव थोडे कुडके मात्र सद्द्याक उपलभ्द आसात. gid त 
प्रतिमेची खबर जळकाता. 
प्रज्ञा नवनवोल्लेखशालिनी प्रतिभा मता । 
तदनुप्राणज्जीवद्वर्णनानिपुणः कविः ॥। 
तस्य कमं स्मृतं काव्यम्‌ ॥ 
उल्लेब म्हळयार हांगा सृष्टि म्हण समजजय. अशें कबितेंच नवि नवि 
प्रतिमा रचल्यारच कविची प्रज्ञा कवितेत व्हाळटा. असो भट्ट ata, 
हये लक्षण पंडिताच्ये कवितेत ओळकोंक जाय तर, फकत “gar” 
fain ताचों 14, 20, 22, 24, 26, 84, 180 इत्यादी कवनां फुडल्य 
पानांनी पळ वंचों. | | 
पंडिताचीं प्रतिमा भरलेलीं थोडि पुणि कवनां हांगा आमी लेखिजय. 
2]. उत्रांचे न्हंयेक येयला पूर ... 
गीतांचे लागले स्र! 
23. पानांतल्यान कच्च करुन 
फूल वालिर फुलता. 


SE 


B03 ಲಾಕ್ಷಣಿಕಾನ್‌ ಅಪ್ಲ್ಯಾ ಕಾವ್ಕವೂಮಾಂಸಚೊ ಏಕ್‌ ಅಖಂಡ್‌ 
०, ०००० ४२४३, ಪ್ರತಿಭೆಕ್‌ ಭೆ ಆನಿ ತಾಂತುಂ ಪ್ರತಿಮೆಚೆಂ ರುಪ್‌ 
೦ ७७४ Sd, ಕುಂತಕ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಾಚೆಂ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಜೀವಿತ ಫಕತ್‌ ಕವಿತೆಂತ್‌ 
ಖಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆ ವಿಷ್ಯಾಂತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಆಮಿ ಒಪಾಜಯ್‌. ಕುಂತಕಚಿ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ 
ದ್ದಾಂತಾಚಿ ಸಾಂಕಳ್‌ ಜಾಯ್ನಾ, ಬಗರ್‌ ತಿ ಕವಿತೆಂತ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಕಶಿ ಸೊಧಿಜಯ್‌ 
ಕನಿ ತಿಚೆರ್‌ ಕಶಿ ನದರ್‌ ಮಾರಿಜಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಶಿಕಯ್ತಾ. “ಮನ್ಮಾಚಿ ಕೂಡ್‌ಚ್‌ 
mo ॐ) £5 ತರ್‌ ತುಮೆ 72009 ०२०४ ० ಜಾಲ್ಕಾರೀ ಕಸಲೆಂ?” ಮ್ಹಣ್‌ 
ಹೊ ವಿಚಾರ್ರಾ 
ಹಾಂಗಾ ಪಂಡಿತಾಚೆಂ 24 ವೆಂ ಕವನ್‌ ಉಗ್ಡಾಸಾಕ್‌ ಯೆತಾ. ತಾಣೆ:- 
ಉತ್ರಾಂಚಿಂ ರತ್ನಾಂ ಗುಂತೂನ್‌ 
| ಘಡ್ಲೆ ರತ್ನಾಂ ಹಾರ್‌... 
ರತ್ನ್‌ ०७, ಸೊಧೀತ್‌ ಭಂವ್ತಾಂ, 
ಘೆವನ್‌ ವ್ಹಜ್ಯಾಂ ಭಾರ್‌ | 
ಕವಿ ಆಪ್ಲೆಂ ಕಲ್ಬನ್‌ ಪಾಚಾರ್ರಾನಾ ತಾಕಾ ರುಪ್‌ ದಿಂವ್ಚಿ ಸಕತ್‌ಚ್‌ ಹಿ 
ಪ್ರತಿಮಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಲ್ಯ್ಕಾಂ ಪೈಕಿ ಪ್ರಮುಖ್‌ ಜಾಣಾರಿ ವ್ಹೊಚ್‌ ६२०३४. ಹಾ 
ಚ್‌ ತೊ ವಕ್ರಕವಿವ್ಮಾಪಾರ್‌ ಯಾ ಕವಿಕೌಶಲ್ಮ್ಕ್‌ ಮ್ಹಣ್ಮಾ 
ಭಟ್ಟ ತೌತ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾನ್‌ ಕವಿಕೌತುಕ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ ರಚ್ಲೆಲೆಂ. ತಾಚೆ 
ಬೊವ್‌ ಥೊಡೆ ಕುಡೆ : ಮಾತ್‌ ಸದ್ದ್ಯಾಕ್‌ ಉಪಲಭ್‌ ಆಸಾತ್‌. ಹಾಂತುಂ ತರೀ 
ಪ್ರತಿಮೆಚಿ ಖಬರ್‌ ಜಳ್ಳತಾ 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ನವನವೋಲ್ಲೇಖಶಾಲಿನೀ ಪ್ರತಿಭಾ ಮತಾ | 
ತದುನುಪ್ರಾಣಜ್ಜೀವದ್ಧರ್ಣನಾನಿಪುಣಃ ಕವಿಃ 
ತಸ್ಯ ಕರ್ಮ ಸ್ಮೃತಂ ಕಾವ್ಯಂ ॥ 
a = ಉಲ್ಲೇಖ್‌ SN ಹಾಂಗಾ ಸಹಿ. ಮ್ಹಣ್‌ ಸಮ್ಮಜಯ್‌. edo ಕವಿ 
ತೆಂತ್‌ ನವಿ ನವಿ ಪ್ರತಿಮಾ ५१०२. ०९२३९ ಕವಿಚಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಕವಿತೆಂತ್‌ ಪರ್ಜಳ್ಳಾ 
ಅಸೊ ಭಟ್ಟ ತೌತ. ಹೈಂ ಲಕ್ಷಣ್‌ ಪಂಡಿತಾಚೈೆ ಕವಿತೆಂತ್‌ ಒಳ್ಳೊಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ತರ್‌ 
ಫಕತ್‌ “ಉತ್ರಾ” ವಿಶಿಂ ತಾಚಿಂ 14, 20, 22, 24, 26, 84, 180. ಇತ್ಯಾದಿ 
ಕವನಾಂ ಫುಡ್ಲ್ಯಾ ಪಾನಾಂನಿ ಪಳೆಂವ್ಚಿಂ 
०२४०७३०६३० ಪ್ರತಿಮಾ ಭರ್ಲೆಲಿಂ ಥೊಡಿಂ ಪುಣಿ ಕವನಾಂ ಹಾಂಗಾ ಆಮಿ ಲೆಖಿಜಯ್‌ 
ý 21. ಉತ್ರಾಂಚೆ ನ್ಹಂಯೆಕ್‌ ಯೆಯ್ಲೂ ಪೂರ್‌... 
$ ಗೀತಾಂಚೆ ಲಾಗ್ಲೆ ಸೂರ್‌ 1 
23. ಪಾನಾತ್ಸ್ಯಾನ್‌ ಕ.ಚ್ಚ್‌ ಕರುನ್‌ 
ಫುಲ್‌ ವಾಲಿರ್‌ ಫುಲ್ತಾ. 


Urns रे नह 


+ 


तेच भाषन गीत म्हजें 
- भना ताळपेर धोलता. 
27. ಇಣ कळयान उमो घेतां --- 


लजेन जालें लाल. 
लजेल्ले आबोलें लजरंगी उल्ले 
तांबडे सदांकाळ. 
29. कोणाले काय तें सपण 
agai चंवरलां? 


रंगारंग इंद्राधोणू 

wnt शिवरलां ! ? 

ह्यो सगळयो निसरगांत उजळच्यो संगती विचून कविन आपले 
चलाकेन प्रतिमा भरुर कवनां रुपार उबि केलेलीं कवनां हि. ಗ 
वाचतेल्यांचेर बळादिक जाता. 


43. सुर्यान खंय नेकेत्रां पुंजोवन | 
मळबांत व्हेल्लीं. l 
चंद्रिमान सगळयांक फुसलावन ; 
आर्पालच केलि. 


gid सुर्याचंद्रा ad स्पर्दो मांडून, कविन भरलेली प्रतिमा एकदम 
विचित्र afg ? 
44. मळबान होंडयाचेर मोग केलो ... 
नेकत्रां झेलो ताका भेट दिलो. 


हलकी क्षुल्लक वस्त, तें चिकला उदकान aaa होंडे. मळब 
वयर उंच आसचें. हांचे मर्धें मोगा सथरिकेची प्रतिमा रचता कवी 
पंडित. नेकेत्राची माळा त्या होंडयाचेर ಯ | 


लोकसाहितांत बाळकांचे दोळे विशिष्ट भान आनी मोल आसची 
वस्त. अनेक भासांनी ह्या दोळयांची प्रतिमा एकदम बळादिक आसा. 
कन्नड लोकगीतांनी तिका विशिष्ट स्थान तर, तमिळ लोक गितांनौ 
आनी लोकत्रज्ञेत त्या नेंटया दोळयांच्ये प्रतिमे बिश संशोधन करुत 
मोटे निबन्ध बरयलेलें समेत आसा. आनी आमच्या कवी पंडिताच्ये 
नदरेक हि वस्त सांपडोन उदेल्लें कवन काय सुंदर दिसता ! 
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ತೆಚ್‌ ಭಾಷೆನ್‌ ಗೀತ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ 

ಮನಾ ತಾಕ್ಮೆರ್‌ ಧೊಲ್ವಾ. 

Ban, ಕಳ್ಕಾನ್‌ ಉಮೊ ಘೆತಾಂ... 
ಲಜಿನ್‌ ಜಾಲೆಂ ಲಾಲ್‌. 

ಲಜೆಲ್ಲೆಂ ಆಬೊಲೆಂ ಲಜ್‌'ರಂಗಿ ಉಲ್ಲೆಂ 
ತಾಂಬ್ಜೆಂ ಸದಾಂಕಾಳ್‌. 

ಕೊಣಾಲೆಂ ಕಾಯ್‌ ತೆಂ ಸಪಣ್‌ 
ಮಳ್ಳಾ ಚಂವರ್ಲಾಂ ? 

ರಂಗಾರಂಗೀ ಇಂದ್ರಾ ಧೊಣು 

ರಂಗಾಂ ಶಿಂವರ್ಲಾಂ | 


` छेन Aha, ನಿಸರ್ಗಾಂತ್‌ ಉಜಳ್ಳ್ಯೊ ಸಂಗ್ತಿ ವಿಂಚುನ್‌ ಕವಿನ್‌ ಆಪ್ಲೆ 
'ಚಲಾಕೆನ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಭರುನ್‌ ಕಾವ್ಯ ರುಪಾರ್‌ ಉಬಿಂ ಕೆಲೆಲಿಂ ಕವನಾಂ ಹಿಂ. 
ಪರಿಣಾಮ್‌ ವಾಚ್ರಿಲ್ಮಾಂಚೆರ್‌ ಬಳಾದಿಕ್‌ ಜಾತಾ. 
43. ಸುರ್ಯಾನ್‌ ಖಂಯ್‌ ನೆಕೆತ್ರಾಂ ಪುಂಜೊವ್ನ್‌ 
ಮಳ್ಳಾಂತ್‌ ವ್ಹೆಲ್ಲಿಂ. 
ಚೆಂದ್ರಿಮಾನ್‌ ४२,६०० ಫ್ರಸ್ಲಾವ್ನ್‌ 
ಆಪ್ಲಿಂಚ್‌ ಕೆಲಿಂ. 
ಹಾಂತುಂ ಸುರ್ಯಾ ಚಂದ್ರಾ ಮಧೆಂ ಸ್ಪರ್ಧೊ ಮಾಂಡುನ್‌, ಕವಿನ್‌ ಭರ್ಲೆಲಿ, 
ಪ್ರತಿಮಾ २८४०१ ವಿಚಿತ್‌) Shon? 
44. ಮಳ್ಳಾನ್‌ ಹೊಂಡ್ಯಾಚೆರ್‌ ಮೊಗ್‌ ಕೆಲೊ... 
ನೆಕೆತ್ರಾಂ ಕುಲೊ ತಾಕಾ ಭೆಟ್‌ ದಿಲೊ. 


BO, ಕ್ಷುಲ್ಲಕ್‌ ವಸ್ತ್‌, ತೆಂ ಚಿಕ್ಲಾ ಉದ್ಯಾನ್‌ ಭರ್ಗೆ So ಹೊಂಡೆಂ. ಮಳಬ್‌ 
BOI", ಉಂಚ್‌ ಆಸ್ಚೆಂ. ಹಾಂಚೆ ಮಧೆಂ ಮೊಗಾ ಸೈರಿಕೆಚಿ ಪ್ರತಿಮಾ ರಚ್ರಾ ಕವಿ 
ಪಂಡಿತ್‌. ನೆಕೆತ್ರಾಂಚಿ ಮಾಳಾ ತ್ಕಾ ಹೊಂಡ್ಕಾಚೆರ್‌ ದೆಂವಯ್ತಾ | 


ಲೊಕ್‌ಸಾಹಿತಾಂತ್‌ ಬಾಳ್ಕಾಂಚೆ ದೊಳೆ ವಿಶಿಷ್ಟ್‌ ಮಾನ್‌ ಆನಿ ಮೊಲ್‌ ಆಸ್ಚಿ 
ವಸ್ತ್‌. ಅನೆಕ್‌ ಭಾಸಾಂನಿ ಹ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂಚಿ ಪ್ರತಿಮಾ ಏಕ್ಕವರ್‌ ಬಳಾದಿಕ್‌ 
ಆಸಾ. ಕನ್ನಡ ಲೊಕ್‌ಗಿತಾಂನಿ ತಾಕಾ ವಿಶಿಷ್ಟ್‌ ಸ್ಲಾನ್‌ ತರ್‌, ತಮಿಳ್‌ ಲೊಕ್‌ 
ಗಿತಾಂನಿ ಆನಿ ಲೊಕ್‌ ಪ್ರಜ್ಞೆಂತ್‌ ತ್ಯಾ Sots, ದೊಳ್ಳಾಂಚ್ಕೆ ಪ್ರತಿಮೆ ವಿಶಿಂ 
ಸಂಶೊಧನ” ಕರುನ್‌ ಮೊಟೆಂ ನಿಬಂಧ್‌ ಬರಯ್ಲೆಲೆಂ ಸಮೆತ್‌ ಆಸಾ, ಆನಿ 
ಅಮ್ಚಾ ಕವಿ ಪಂಡಿತಾಚ್ಕೆ ನದ್ರೆಕ್‌ ಹಿ ವಸ್ತ್‌ ಸಾಂಪ್ಲೊನ್‌ ಉದೆಲ್ಲೆಂ ಕವನ್‌ 
ಕಾಯ್‌ ಸುಂದರ್‌ ದಿಸ್ತಾ ! 
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46. साळिका पांनार पाण्यां dent 
माणकां मोत्यां जिगजिंगतात ... 
तुजे काश लकालका ''' 
बाबुल्या नदर लिकलिकता ! 


तें पावाना तर पावसा आनी धरणी मधलो मोगा | 
एकवट पाचार्ताना, खोटें वारे, सदांच धरणिक पोशेवंचें, त्ये घडये 
धरणिक सांडून मळबांत सुशेग घेता म्हळळी प्रतिमा कांयि हलको नहिं 
48. धरतरेच्या मोगा लागून ee | . 
पावस धांवलो आधारा ... 
वारो मिणो झोगलां वेगें 
सोंशेत मळबा गोंटेरा ! 
` असल्या सबार कवनांनी कवी पंडिताचौ कारयित्री प्रतिभा, 
प्रतिमा उबारची सामर्थी तेल्ती तेल्ती व्हाळटा ति सारकी दिसता. 
दोनी फांटयांचीं म्हण्जे कारयित्री आनी भोदधित्रो . प्रतिभा ಇಳೆ 
उजळचों ताचीं कवनां अधिक पिश्यार घालचीं आँसात. 
कवि आपुण तळे जावन fed सांगता? दोडती प्रतिभा 
ओळकोयां :- ಸ್ಟ 
54. मळबाचो मोग ಕತೆ 
नितळ मनान घेतलो fad. 
नेकेत्रांचो साळकां आयज 
काळजां म्हज्या फुल्ल्यां देखून 
हांव तळ .... हांव तळ ! 
68... दान दिल्यार सुट्टा गिराण? 
हांव प्राण feat. 
जांवदी म्हजो देस महान a E 
जांबदी म्हजो देस सहान ! 
हांतु तर देशाभिमान आपल्या त्यांगां दारीं फुटोन 512811, 
भावयित्री प्रतिमा चड प्रबल जाल्याशि दिसता. तरी सुर्विलि ಇತ! 
विडंबन करुन gtama सिं पळ बचें, या Rae लाक्षणिकांचे वकोक्ति 
जिवित हांगा रुजु जालां म्हण सभजंचें. | ೧ 
भावपण आसोन जांटिकायि जोडल्यार आपशेंच देवपण glaa 
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` ಸಾಳಿಕಾ ಪಾನಾರ್‌ ಪುಣ್ಕುಂ ಥೆಂಬ್ಕಾಂ 
ಮಾಣ್ಕಾಂ ಮೊತ್ಯಾಂ ಜಿಗ್ಮಿಗ್ರಾತ್‌ ... 
ತುಜೆ ಕುಶಿಂ ಲಕಾಲಕಾ 
F ಬಾಬುಲ್ಕಾ ನದರ್‌ ಲಿಕ್ಲಿಕ್ತಾ | ० 
So ಪಾವಾನಾ ತರ್‌ ळ०ळ2, ಆನಿ gI Hoda ಮೊಗಾ ಮೆಯ್ದಾಸಾಚೊ 
ಕಟ್‌ ಪಾಚಾರ್ಹಾನಾ, ಖೊಟೆಂ ವಾರೆಂ ಸದಾಂಚ್‌ ಧರ್ಲಿಕ್‌ ಪೊಶೆಂವ್ದೆಂ ತೈ Pd, 
Bo १.७0 ಸಾಂಡುನ್‌ ಮಳ್ಳಾಂತ್‌ ಸುಶೆಗ್‌ ಘೆತಾ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಪ್ರತಿಮಾ ಕಾಂಯಿ 
ನಹಿಂ | 
48. ಧರ್ತರೆಚ್ಮಾ ಮೊಗಾ ಲಾಗುನ್‌ 
ಪಾವ್ಸ್‌ ಧಾಂವ್ಲೊ ಆಧಾರಾ .. 
ವಾರೊ ಮಿಣೊ ಜೊಗ್ಲಾಂ ವೆಂಗೆಂ 
ಸೊಂಶೆತ್‌ Boe, ಗೊಂಟೆರಾ ! 
| ಅಸಲ್ಮಾ ಸಬಾರ್‌ ಕವನಾಂನಿ ಕವಿ ಪಂಡಿತಾಚಿ ಕಾರಯಿತ್ರಿ ಪ್ರತಿಭಾ ಮ್ಹಣ್ಚೆ 
ಸ್ರತಿಮಾ ४०४००९, ಸಾಮರ್ಥಿ ತೆಲಿ ತೆಲ್ತಿ Da, ತಿ ಸಾರ್ಕಿ ದಿಸ್ತಾ. ತಶೆಂಚ್‌ 
ಜೊನೀ ಫಾಂಟ್ಕಾಂಚೆ ಮ್ಹಣ್ಣೆ ಕಾರಯಿತ್ರಿ ಆನಿ ಭಾವಯಿತ್ರಿ ಪ್ರತಿಭಾ ಭರೊನ್‌ 
ಉಜಳ್ವಿಂ ತಾಚಿಂ ಕವನಾಂ ಅಧಿಕ್‌ ಪಿಶ್ಯಾರ್‌ Todo ಆಸಾತ್‌. 
ಕವಿ ಅಪುಣ್‌ ತಳೆಂ ಜಾವ್ನ್‌ ಕಿತೆಂ ಸಾಂಗ್ತಾ ? ದೊಡ್ತಿ ಪ್ರತಿಭಾ ಹಾಂಗಾ 
ಒಳ್ಳೊಯಾಂ ;- 
54. ಮಳ್ಳುಚೊ ಮೊಗ್‌ ಹಾವೆಂ 
ನಿತಳ್‌ ಮನಾನ್‌ PSR ಜಿಕುನ್‌. 
ನೆಕೆತ್ರಾಂಚಿಂ ಸಾಳ್ಕಾಂ ४०5३५, 
ಕುಳ್ಳಾಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಫುಲ್ಲ್ಯಾಂ ದೆಕುನ್‌ 
Fs ಹಾಂವ್‌ ತಳೆಂ ... ಹಾಂವ್‌ ತಳೆಂ | 
| 68. ದಾನ್‌ ದಿಲ್ಕಾರ್‌ ಸುಟ್ಟಾ ಗಿರಾಣ್‌ ? 
ಹಾಂವ್‌ ಪ್ರಾಣ್‌ ದಿತಾಂ 
ಜಾಂವ್ಚಿ ಮ್ಹಜೊ ದೆಸ್‌ ಮಹಾನ್‌ 
ಜಾಂವ್ಚಿ ಮ್ಹಜೊ ದೆಸ್‌ ಮಹಾನ್‌ 1 
ಹಾಂತುಂ ತರ್‌ ದೆಶಾಭಿಮಾನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ತ್ಕಾಗಾ ದ್ವಾರಿಂ ಫುಟೊನ್‌ 
१४२,०२, ಭಾವಯಿತ್ರಿ ಪ್ರತಿಮಾ ಚಡ್‌ ಪ್ರಬಲ" wood, ದಿಸ್ತಾ, ತರೀ 
ರ್ವಿಲಿಂ ಉತ್ರಾಂ ವಿಡಂಬನ್‌ ಕರುನ್‌ ಹಾಸ್ತಾತ್‌ ತಿಂ ಪಳೆಂವ್ಮೆಂ, ಯಾ ಕುಂತಕ 
ne ವಕ್ರೋಕ್ತಿಜೀವಿಕ ಹಾಂಗಾ ರುಜು. ಜಾಲಾಂ ಮ್ಹಣ್‌. ಸಮ್ಮಂಚೆಂ. 
ಭಾವ್ನಣ್‌ ಆಸೊನ್‌ ಜಾಂಟಿಕಾಯಿ ಜೊಡ್ಲ್ಯಾರ" Ojos Ur 
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फुलता म्हळळी पऱ्याय रीतिची प्रतिमा, कारयित्री तशिच 
भरोन sad कवन जावनासा 82 वें. | 
पाटिर भाव नासलेल्यान 
हावे भावपणू atad ना. 
देखूनु घडये ಷಡ... 
म्हज्यां देवपणूय येयले ना! 
हि प्रतिमा कितलो बळादिक म्हळयार समाजेक आनी व्यक्ति 
age सता नीतिचो आर्सो कसो ति उजळटा. 
maa येवंचीं seam जिविताचो आभास दाकयतात ಸ 
रितीन प्रतिमा रचुन कवी सत शिकयता 89 व्या कवनांत. प्रतिभेक लां 
लांब sai नाकात. 
ल्हारांर नाचता नकली भांगर. 
दर्या पोटांत रतनां दोंगर: l 
मनषा काळिज मोगा पासुन AAA कविच्ये मोगाप्रज्ञे 
उमाळोन नाचता. ताची प्रतिमा 108 व्या कवनांत ल्हारां ल्हारांनी 
उठोन मार्ता, एका वयर एक विवर दाळ, न, प्रतिमांचो देत्याकार दिसता. 
तेंच तें कवन “ आय q येतलो देखून. ” gid उल्लेख जावंच्यो वस्त 
आनी संगती आपापलेस्ताक फकत feats, साध्यो. पुण प्रतिमेच 
हावेसान तांकां घनगंभीर देत्याकार भरला. 


मेटान मेट अर्थ करिनासताना फकत सगळी अखंड प्रतिमा 
पाचारचं कवन आसा. तें जावनास 117वें कवन. पयले नदरेक हांगा 
तिरस्कार जळकाता तरी, तपासणेच्ये नदरेन पळ त्यार ga कवन ಸ | 
लायेन नाचंवंचेच. तसल्या चमत्काराची प्रतिमा हांगा. खरोच कुंतक 
हय कवन अधिक पसंद करतो असलो म्हणाजय. i 

त्येच भाषेन लोकगीताचीं “ नाचरे मोरा ” म्हळळीं ಇತ! वापरुन 
कविन घडल्या ards प्रतिमा. हांगा एक उगती प्रतिमा म्हण्जे कुंत 
कचो प्रसिद्ध प्रतिमा जाल्यार, कवनाच्या आखेरिच्या उत्रांनी faqat 
प्रतिमा ग्हण्जे कुंतकचो उतपाद्य प्रतिमा हाजर आसा. ea 138 वें 
कवन. | 

मोगाक आनी गालांक अधिक लागशिलो संबंधसो दिसता. मोगा 
बिरोध राग गाल फुगयता. असो कवी आपले खुशे प्रकार mari द्वारि 
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£ ಪೆರ್ಯಾಯ್‌ ರೀತಿಚಿ ಪ್ರತಿಮಾ, ಕಾರಯಿತ್ರಿ SI ಭಾವೆ 
ಆಸ್ಚೆಂ ಕವನ್‌ ಜಾವ್ನಾಸಾ 82 ವೆಂ 
ಪಾಟಿರ್‌ ಭಾವ್‌ ನಾಸ್ಲೆಲ್ಮಾನ್‌ 
ಹಾವೆಂ was rae ಚೊಯ್ಲೆಂ ನಾ. 
ದೆಕುನ್‌ ಘಡ್ಯೆ ಜಾಂವಂಯೆ.... 
ಮ್ಹಜ್ಯಾಂ ದೆವೃಣೂಯ್‌ ಯೆಯ್ಲೆಂ ನಾ! 
ಹಿ ಪ್ರತಿಮಾ ಕಿತ್ಲಿ ಬಳಾದಿಕ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಸಮಾಜೆಕ್‌ ಆನಿ ವೈಕ್ತಿಕ್‌ ಆಪುಟ್‌ 
ತಾನೀತಿಚೊ ಅರ್ಸೊ ಕಸೊ ತಿ ಉಜಳ್ಳಾ 
| ನಾಚೊನ್‌ 05:02 0 ಕಲ್ಕಂತಾಂ ಜಿವಿತಾಚೊ ಆಭಾಸ್‌ ದಾಕಯ್ತಾತ್‌ 
ಸ್ಹಾಣ್ಣ್ಯೆ ರೀತಿನ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ರಚುನ್‌ ಕವಿ ಸತ್‌ ಶಿಕಯ್ತಾ 89 ळण, ಕವನಾಂತ್‌ 
ತ್ರಿತಿಭೆಕ್‌ ಲಾಂಬ್‌ ಉತ್ರಾಂ ನಾಕಾತ್‌ 

ಲ್ಹಾರಾಂರ್‌ ನಾಚ್ತಾ ನಕ್ಲಿ ಭಾಂಗಾರ್‌. 

८४०२ , ಪೊಟಾಂತ್‌ ರತ್ನಾಂ ದೊಂಗರ್‌. 

ಮನ್ಶಾ ಕಾಳಿಜ್‌ ಮೊಗಾ ಪಾಸುನ್‌ ನಿರ್ಮಿಲೆಲೆಂ, ತೆಂ tod, ಮೊಗಾ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಂತ್‌ ಉಮಾಳೊನ್‌ ನಾಚ್ತಾ. ತಾಚಿ ಪ್ರತಿಭಾ 108 ವ್ಯಾ ಕವನಾಂತ್‌ 
5२,७०० ಲ್ಹಾರಾಂನಿ ಉಠೊನ್‌ ಮಾರ್ರಾ, ಏಕಾ ವಯ್ರ್‌ ಏಕ್‌ ವಿವರ್‌ ದಾಳುನ್‌, 
ಪ್ರತಿಮಾಂಚೊ ದೈತ್ಯಾಕಾರ್‌ ದಿಸ್ತಾ. ತೆಂಚ್‌ ತೆಂ ಕವನ್‌ “९७०२०6, ತುಂ 
ಯೆತ್ಲೊ ದೆಕುನ್‌” ಹಾಂತುಂ ಉಲ್ಲೆಖ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆ, ವಸ್ತು ಆನಿ ಸಂಗ್ತಿ ಆಪಾಪ್ಲೆ 
ಸ್ವಕಿಂ ಫಕತ್‌ ಕಿರ್ಕೊಳ್‌, ಸಾಧೊ,. ಪುಣ್‌ ಪ್ರತಿವೆ.ಚ್ಯಾ ಹಾವೆಸಾನ್‌ ತಾಂಕಾಂ 
ಘನ್‌ ಗಂಭೀರ್‌ ದ್ವೆತ್ಕಾಕಾರ್‌ Bor. 

ಮೆಟಾನ್‌ ಮೆಟ್‌ ಅರ್ಥ್‌ ಕರಿನಾಸ್ತಾನಾ ಫಕತ್‌ AN) ಆಖಂಡ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ 
2039 40 ಕವನ್‌ ಅಸಾ. ತೆಂ ಜಾವ್ನಾಸಾ 117 ವೆಂ ಕವನ್‌. ಪಯ್ಲೆ ನದ್ರೆಕ್‌ 
ಹಾಂಗಾ ತಿರಕ್ಕಾರ್‌ ಜಳ್ಮತಾ ತರೀ, डर० ४३, ನದ್ರೆನ್‌ ಪಳೆಲ್ಕಾರ್‌ ಹೈಂ ಕವನ್‌ 
ಖುಶಾಲಾಯೆನ್‌ ನಾಚಂವ್ಮೆಂಚ್‌. ತಸಲ್ಯಾ ಚಮತ್ಕಾರಾಚಿ ಪ್ರತಿಮಾ ಹಾಂಗಾ. 
Dd ars’ ಕುಂತಕ ಹೈಂ ಕವನ್‌ ಅಧಿಕ್‌ ಪಸಂದ್‌ ಕರೊ ಆಸ್ಲೊ ಮ್ಹಣಾಜಯ್‌. 

ತೈಚ್‌ ಭೂಷೆನ್‌ ಲೋಕ್‌ಗೀತಾಚಿಂ “ನಾಚ್‌ರೆ ಮೊರಾ” ಮ್ಹಳ್ಳಿಂ ಉತ್ರಾಂ 
ವಾಪರುನ್‌ ಕವಿನ್‌ ಘಡ್ಲ್ಯಾ ಆನ್ಯೆಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ. ಹಾಂಗಾ ಏಕ್‌ ಉಗ್ತಿ ಪ್ರತಿಮಾ 
ಮಣೆ ಕುಂತಕಚಿ ಪ್ರಸಿದ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌, ಕವನಾಚ್ಛಾ ಆಖೆರಿಚ್ಯಾ 
ಉತ್ರಾಂನಿ ಲಿಪ್ತಿ ಪ್ರತಿಮಾ ॐ) B, ಕುಂತಕಚಿ ಉತ್ಪಾದ* ಪ್ರಶಿಮಾ ಹಾಜರ್‌ ಆಸಾ 
ಹೈಂ 138 ವೆಂ ಕವನ್‌. 

ಮೊಗಾಕ್‌ ಆನಿ ಗಾಲಾಂಕ್‌ ಅಧಿಕ್‌ ಲಾಗ್ಕಿಲೊ ಸಂಬಂಧ್‌ಸೊ ದಿಸ್ತಾ. 
ಮೊಗು ವಿರೊಧ್‌ ರಾಗ್‌ ಗಾಲ್‌ ಪುಗಯ್ತಾ. ಅಸೊ ಕವಿ ಆಪ್ಲೆ Ds ಪ್ರಕಾರ್‌ 
ಇತತ) 


2 (14 1 
जाय तसली प्रतिमा रचुन खेळयता ते 163 व्या आनी 164 
कवनांनी पळ वंचें 


V काव्य मीमांस प्रकार कविन वापुर्चो आन्येक खेळ म्हळयार ब्यार 
अथं खंचवन मनोरंजन उपजंबंचे. _ 
अपारे काव्यसंसारे कविरेव प्रजापतिः । 
ward रोचते ಗಾತ तथेदं परिवतंते॥ ` 
भावानचेतनानपि चेतनवच्चेतनानचेतनवत । 
व्यवहारयति यथेष्टं सुकविः काव्ये स्वतंत्रतया॥। 
(आनंदवर्धनः ध्वन्यालोक 3 42 वृत्ती). 
विशाल काव्यप्रपंचंत कवीच AG जाता. ताच्ये खश 
ब्रह्मांड रुपांतर जाता. जीव नासलेल्याक जीव भरुन जीव आसलेल 
जोव काडून कवी आपणाक जाथ आसलेलें वर्णन कर्ता 


हयेच amen बक्रोक्तिजीवितांत “aa वर्ण्यमान स्वरू 
पदार्थाः कवीभिरभूताः सन्त्‌ क्रियन्ते, केवलं सत्तामात्रेण परिस्फरतां च 
तथाविधः कोऽप्यातशयः पुनरादीयते, येन कानपि सहृदय 
रमणीयतां अधिरोप्यते ” ( पान 140). म्हण्जे. कवी संपुण नास 
बस्तु या संगति रचिना. फकत चालत्यो साध्यो आसलेल्यो , वस्तु 
आपल्या वणना द्वारि तांकां विशेस सोभायि भरुन स्वादिक कर्ता. हाँग 
सर sam कविची ब्यास्तर अर्थं खंचंवची - medi. तरावळ वस्त 
आनी संगतिचां लक्षणां आनी तांचे गुण तो विचता आनी आपणाक 
थय खचयता. हाच्यें परिणाम जावन प्रतिमा आपशिच उदेता. 


arate: कविरित्युक्तं ऋषिस्च किल दर्शनात । 

विचित्रभाव धर्माशतत्वप्रख्या च दर्शनम ॥ 

स तत्त्व दशनादेव शास्त्र afaa: कवि: | 

दशनाद वणनाच्चाथ रूढ़ालोके कविश्रतिः 

तथा हि दर्शनेस्वच्छे नित्येऽप्यादि कवेम' नेः | 

नोदिता कविता लोके यावज्जाता न वर्णना ।। | 
(काव्यानुशासन - पान 379) 


ns GA Sa 


ತಸಲಿ ಪ್ರತಿಮಾ ರಚುನ್‌ ಖೆಳಯ್ತಾ ತೆಂ 163 ವ್ಕಾ 
ಪಳಂವ್ಚೆಂ. 
ವ್ಯ ವಿ ಸ ಪ್ರಕಾರ್‌ ಕವಿನ್‌ ವಾಪುರ್ಹೊ ಆನೈಕ್‌ ಖೆಳ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ 
ರ್‌ ಅರ್ಥ್‌ ಖಂಚವ್ನ್‌ ಮನೊರಂಜನ್‌ ಉಪ್ಪಂವ್ಚೆಂ. 
ಅಪಾರೇ ಕಾವ್ಯ ಸಂಸಾರೇ ಕವಿರೇವ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
pÀ, y ರೋಚತೇ ವಿಶ್ವಂ ತಥೇದಂ ಪರಿವರ್ತತೇ ॥ 
ಭಾವಾನಚೇತನಾನಪಿ ಚೇತನವಚ್ಚೇತನಾನಚೇತನವತ್‌ | 
ವ್ಯವಹಾರಯತಿ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಸುಕವಿಃ ಕಾವ್ಯೇ ಸ್ವತಂತ್ರತಯಾ ॥ 
> (ಆನಂದವರ್ಧನ-ಧ್ವನ್ಮಾಲೋಕ 3-42 ವೃತ್ತಿ) 
ವಿಶಾಲ್‌ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚೆಂತ್‌ ಕವಿಚ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಾತಾ. ತಾಚ್ಯೆ ಖುಶೆ ಪ್ರಕಾರ್‌ 
१०८ ರುಪಾಂತರ್‌ ಜಾತಾ. ಜೀವ್‌ ನಾಸ್ಲೆಲ್ಯಾಕ್‌ ಜೀವ್‌ ಭರುನ್‌ ಜೀವ್‌ 
ಚೊ ಜೀವ್‌ ಕಾಡುನ್‌ ಕವಿ ಆಪ್ಣಾಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ಆಸ್ಲೆಲೆಂ ವರ್ಣನ್‌ ಕರ್ತಾ. 
_ ಹೈಂಚ್‌ ४३०३४१३२, ವಕ್ರೋಕ್ತಿಜೀವಿತಂತ್‌ “ ಯನ್ನ Bo ७७० ಸ್ವರೂಪಾಃ 
२६8६ ಕವೀಭಿನಭೂತಾಃ ಸಂತ ಕ್ರಿಯಂತೇ, ಕೇವಲಂ ಸತ್ತಾಮಾತ್ರೇಣ 207), 
do ಚೈಷಾಂ ತಥಾವಿಧಃ ಕೊಂಪೃತಿಶಯಃ ಪುನರ್‌ ಆದೀಯತೇ, ಯೇನ ಕಾನಪಿ 
ದಯಹೃದಯಹಾರಿನೀಂ ರಮಣೀಯತಾಂ ಅಧಿರೋಪ್ಯತೇ” ( ಪಾನ್‌ 140). 
ह, ಕವಿ ಸಂಪೂರ್ಸ್‌ ನಾಸ್ಲೆಲ್ಕೊಚ್‌ ವಸ್ತು, ಯಾ ಸಂಗ್ರಿ ರಚಿನಾ. ಫಕತ್‌ 
ಸಾಧ್ಯೊ CASA, ವಸ್ತು ಫೆವ್ನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ವರ್ಮನಾ ದ್ವಾರಿಂ ತಾಂಕಾಂ 
ಸೊಭಾಯಿ ಭರುನ್‌ ಸ್ವಾದಿಕ್‌ ಕರ್ತಾ. ಹಾಂಗಾಸರ್‌ Kin, ಕವಿಚಿ 
ಅರ್ಥ್‌ ಖಂಚಂವ್ಚಿ ಸಾಮರ್ಥಿ. ತರಾವಳ್‌ ವಸ್ತುಂ ಆನಿ ಸಂಗ್ರಿಂಚಿಂ 
5 ಆನಿ ತಾಂಚೆ ಗುಣ್‌ ತೊ ವಿಂಚ್ವಾ ಆನಿ ಆಪ್ಣಾ ಕ" ಜಾಯ್‌ ಥಂಯಿ 
१). ಹಾಚೆಂ ಪರಿಣಾಮ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಪ್ರಶಿಮಾ ಆಪ್ಮಿಚ್‌ ಉದೆತಾ. 
ಹ್ಯೆ ಸಂಬಂಧಿಂ ಭಟ್ಟಿತೌತ ಕಿತೆಂ ಮ್ಮ m, ತೆಂ ಆಮ್ಕಾಂ ಹೇಮಚಂದ್ರ ಥಾವ್‌ 
ನಾ ಯೆತಾ: 
ನಾನೃಷಿ: ಕವಿರಿತ್ಕುಕ್ತಂ 93२८६, ಕಿಲ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ವಿಚಿತ್ರ ಭಾವ ಧರ್ಮಾಂಶತತ್ತ್ವಪ್ರಖ್ಕಾ ಚ ದರ್ಶನಮ್‌ ॥ 
ಸತತ್ತ್ವ ದರ್ಶನಾದೇವ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಪಧಿತಃ ಕವಿಃ | 
ದರ್ಶಿನಾದ್‌ ವರ್ಣನಾಚ್ಚಾಥ ರೂಢಾಲೋಕೇ ರವಿಶ್ರುತಿಃ ॥ 
ತಥಾ ಹೀ ದರ್ಶನೇ ಸ್ವಚ್ಛೇ ನಿತ್ಯೇಪ್ಯಾದಿ ಕವೇರ್ಮೂನೇಃ | 
ನೋದಿತಾ ಕವಿತಾ ಲೋಕೇ ಯಾವಜ್ಜ್ಞಾತಾ ನ ವರ್ಣನಾ ॥ 
(ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನ ಪಾನ್‌ 379): 


OS = 


म्हुण्जेः- “कत्री म्हळपर अवश्य जावन ऋषि, आनो दर्शन ತತಃ 
“fa म्हण्डात. प्रयंचंतल्या ಟಿ धर्माश आनी सत्व कितें 
aaria दर्शत. तर mea प्रकार कत्रो rg बिरुद जोडिजय 
द्या सत्ववें दर्शन आसल्यार पावता. पुण चालत्या रिवाजित wd 
जय तर हया दशंनाचे बराबर वर्णन सामथि आसची गरज. 
महाकवी वाल्मीकि आपुण ऋषि जावनासोन दशन जोडललो जा 
सलो: जाल्यारी ताका wa म्हळळ बिरुद मात्र ताची वणेन सा 
उगडापी जाल्या मागिर सात्र (म्हप्जे ताणे रामायण ATR 
उप्रात मात्र) लोकान ताका fea. तिजाकी पळ वक गेल्यार | 
सतित मात्र आख्या आती प्राख्या एका पाटव्यान एक दिसतात हि 
आख्या HIT जाबंची sien उदेताना मात्र, म्हण्जे दोनी पुण 
एकाच खिणा म्हण सम्जजय. अशे ब्यास्तर अथं सांगाताच Gai 
आनी सांगाताच उदेतात. तश म्हळयार वर्णना द्वारि मात्र ana 
निर्दिष्ट रूप उदेता. हय सर्वे लागि लाग एक हजार वरसां att 
भारतीय लाक्षणिकांनो ओळकोन पाचारल. तच अस्तमतिच्यां लाक्ष 
कांच्ये नदरत AF कळा जालो ते आमो पळ तांब. 


पयले सुवातेर ब्यास्तर अथं आसचे म्हळयार अस्तमतिच्या 
नांक तो एक दोष. aaa श्लेष या pun म्हळवार तांकां ति 
स्पद वस्त. ' असल चिताप aià ad फकत आमच्या शतमानांत 
aera. 

ताचे मधें ग्रीक संप्रदाय थावन उदेलेलि रिवाज ग्हळयार ए 
उत्राक एक अर्थ. कसलोयि गुस्पड आसल्यार ಕಥೆ करुन नितळांवच 
देखून तांकां ब्यास्तर अर्थ श्लेष म्हळयार सताक बिरोध म्हण अं 
आसलो ग्रीकांचीं शकूनां मात श्लेष शिवायि आयकोंक मेळानासलों त 
त्या लोकाक त्या शकुनांचेर अखंड पात्येणि आसताली. 


ma भ.षेत हुनिप्यांनि mend खरो अर्थ लिपयताले दे 
हुमिण्यो समेत तांकां gad दिसताल्यो खंय. हाका कारण ग्रीक है 
दायचो sara. ग्रीकांक इतिहास Crary सागर जाहलो. १ 
क्रिस्तांांज पवित्र gean आनी fatai समर्थ रोनी आनी 
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ಖಷಿ ಮ್ಹಣ್ಚಾತ್‌. ಪ್ರುಪಂಚಂತ್ಲಾಾ ಸರ್ವಯ್‌ ವಸ್ತುಂಚೆಂ 
ಕ್‌ ಆನಿ ತತ್‌ ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಒಳ್ಕೊಂಚೆಂಚ್‌ ದರ್ಶನ್‌. ತರ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ರ್‌ ಕವಿ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಬಿರುದ ಜೊಡಿಜಯ್‌ ತರ್‌ ಹ್ಯಾ ಸತ್ತಚೆಂ ದರ್ಶನ್‌ 
ರ್‌ ಪಾವ್ತಾ, ಪುಣ್‌ ಚಾಲ್ತ್ಯಾ ರಿವಾಜಿಂತ್‌ ಕವಿ ಜಾಯ್ದಯ್‌ ತರ್‌ ಹ್ಯಾ 
४, ಬರಬರ್‌ ವರ್ಮನ್‌ ಸಾಮರ್ಥಿ SA, ಗರ್ಜ್‌. “ ಅಸೊ ಮಹಾಕವಿ 
DO ९७ ಆಪ್ರಣ್‌ ಖುಷಿ ಜಾವ್ನಾಸೊನ್‌ ದರ್ಶನ್‌ ಜೊಡ್ಡಲೊ ಜಾವ್ನಾಸ್ಲೊ. 
५0९ ತಾಕಾ ಕವಿ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಬಿರುದ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ತಾಚಿ ವರ್ಮನ್‌ ಸಾಮರ್ಥಿ 
शादे, ॐ ಜಾಲ್ಯಾ ಮಾಗಿರ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ (ಮ್ಹಣ್ಮೆ ತಾಣೆ ರಾಮಾಯಣ್‌ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
_್ಲ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಮಾತ್ರ್‌) ಲೊಕಾನ್‌ ತಾಕಾ ದಿಲ್ಲೆಂ. ನಿಜಾಕಿ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ 
joo ರ್‌ ಫಕತ್‌ ಮತಿಂತ್‌ ಮಾತ್‌) YD, ಆನಿ ಪಾಖ್ಯಾ ಏಕಾ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಎಕ್‌ 
95,3 ಶಿವಾಯಿ ७४००, ಸಂಪೂರ್ಸ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿ ಪ್ರಾಖ್ಯಾ ಉದೆತಾನಾ ಮಾತ್ರ್‌, 
GL, ದೊನೀ ಪೂರ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆಂ ಏಕಾಚ್‌ ಖಿಣಾ ॐ ಣ್‌ ಸಮ್ಮಜಯ ಅಶೆ 
ನ್ಯಾಸ್ತರ್‌ ಅರ್ಥ್‌ ಸಾಂಗಾತಾಚ್‌ ಖಂಚ್ತಾತ್‌ ಆನಿ ಸಾಂಗಾತಾಚ್‌ ಉದೆತಾತ್‌. 
1ಶೆಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ವರ್ಣನಾ ದ್ವಾರಿಂ ಮಾತ್ರ್‌ ದರ್ಶನಾಚೆಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ್‌ ರುಪ್‌ ಉದೆತಾ. 
ಕೈಂ ಸರ್ವ್‌ ಲಾಗಿಂ ಲಾಗಿಂ ಏಕ್‌ ಹಜಾರ್‌ ವರ್ಸಾಂ ಆದಿಂಚ್‌ ಭಾರತೀಯ" ಲಾಕ್ಷ 
180009 ಒಳ್ಳೊನ್‌ ಪಾಚಾರ್ಲೆಂ. ತೆಂಚ್‌ ಅಶ್ತಮ್ವಿಚ್ಯಾ ७०६६३४२०४३, ನದ್ರೆಂತ್‌ 
ಉದೆಂವ್‌ ಕಳಾವ್‌ ಜಾಲೊ ತೆಂ ಆಮಿ ಪಳೆತುಂವ್‌ 

ಪಯೆ ಸುವಾತೆರ್‌ ಬ್ಯೂಸ್ತರ್‌ ಅರ್ಥ್‌ 95 ಮ್ಲಳ್ಕಾರ್‌ ಅಸ್ತವ್ವಿಚಾ ವಿದ್ದಾ 

ನಾಂಕ್‌ ತೊ ಏಕ್‌ ದೋಷ್‌. ದೆಕ.ನ್‌ಚ್‌ ಶ್ಲೇಷ ಯಾ pun ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ತಾಂಕಾಂ 

ಈ ವಸ್ತ್‌. ಲೆ೨ ಚಿಂತಾಪ್‌ ತಾಂಚೆ ಮಧೆಂ ಫಕತ್‌ YIR ७ 
ನಾಂತ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ಬದಲ್ಲೆಂ. 

ತಾಂಚೆ ಮಧೆಂ ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಥಾವ್ನ್‌ ಉದೆಲೆಲಿ ರಿವಾಜ್‌ 5} ५२,९5 
ಕಾ ಉತ್ರಾಕ್‌ ಏಕ್‌ಚ್‌ ಆರ್ಥ್‌. ಕಸಲೊಯಿ ಗುಸ್ಪಡ್‌ GAD ०0 ತರ್ಕ್‌ ಕರುನ್‌ 
ನಿತ್ಛಾಂವ್ಚೊ. ದೆಕುನ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಬ್ಯಾಸ್ತರ್‌ ಅರ್ಥ್‌ ಯಾ ಶ್ಲೇಷ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಸತಾಕ್‌ 
ವಿರೊಧ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಅರ್ಥ್‌ ಆಸ್ಲೊ. ಗ್ರೀಕಾಂಚಿಂ ಶಕುನಾಂ ಮಾತ್ರ್‌ ಶ್ಲೇಷ ಶಿವಾಯಿ 
ಆಯ್ಕೊಂಕ್‌ ಮೆಳಾನಾಸ್ಲಿಂ ತರೀ ತ್ಕಾ ಲೊಕಾಕ್‌ ತ್ಯಾ ಶಕುನಾಂಚೆರ್‌ ಅಖಂಡ್‌ 
ಪಾತ್ಯೆಣಿ ಆಸ್ತಾಲಿ | 

2 BF ಭಾಷೆನ್‌ ಹುಮಿಣ್ಕಾಂನಿ ಜಾಲ್ಕಾರೀ ಖರೊ ಅರ್ಥ್‌ ಲಿಪಯ್ತಾಲೆ 
ಕುನ್‌ ಹುಮಿಣ್ಕೊ ಸಮೆತ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಹಲ್ಲೋ ದಿಸ್ತಾಲ್ಕೊ ಖಂಯಿ ಕಾ 
ಕಾರಣ್‌ ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯಚೊ ಪ್ರಭಾವ್‌. ಗ್ರೀಕಾಂಕ್‌ ಇತಿಹಾಸ್‌ ನಿರಾಸಾಚೊ 
ಸಾಗರ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ, ಪುಣ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂಚೆಂ ಪವಿತ್ರ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಆನಿ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ 
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faama प्रास अधिक प्रबल जावर येताना इतिहास , 
दाकअंक पावले. Wie मोगाळ बाय मन्षाचो हुस्को कर्ता, त 
सोडवण्दार मन्षा रूप घता. अशें चिताना कलेक, साहिताक आनी. 
तेक नवोव जीव भरोन आपलो. हाका मोटो दाकलो जाय तर प्या 
' शहरांतल्या नांवाडदिक नोटर डेम देवमंदिराच्या शिल्पांत मेळटा. 
क्रिस्तांव साहिती बिद्वानां ad 2amara सौंदर्य मी पांस (didasca 
घडोन आयले. रचणाराक ओळकाजथ तर पयले रचणेक ओ 
आनी रचणेची ओळक श्लेष शिवाथि जायना तें ते समजले. 


अशे आनुभाविक (mystic) ಗಣಗಳ सांत मन्षाचो 
ओळकाले. हाका दाकलो जावन हय्‌ सांवितोर आनी रिच ify | 
आमकां दिसतात. हे सांवितोराच्या sade रेगुलर (cano 
regular ) म्हळळया मठवासी पंगडाचे प्रसिद्ध वांगडी. ಕಣೆ! 
हेरांचों लिखितां aged 71252 कृतियो qaaa Giz कुमक जाहि 
, हाचे द्वारि sièm साहित्यांत श्लेष आसा तो ओळकोंक 
जाल्लि. भारतीय वर्गोकरणा प्रकार श्लेषच्यो गमितार्थ, अरथांत 
रहस्याथं, ಟು इत्यादि अनेक जाति लाक्षाणिकांनी विंगड विग! 
ओळेकोन घेतल्यात. पुण अस्तर्मातत अशें अर्थ कची चलाको fari 
वाडली, आनी वेज्ञानिक तपासणेदी प्रज्ञा उदेत्ल्या पारा हाका GT 
पडलें. भारतांत तशे नाहि. आजुन खुशे प्रकार साहित्याचो आन्‌ 
वेदिक लिखितांचो अर्थ कर्ञेले qatara आपात, आनो तांकां दार 
घालतलो कोण ना. | 


अस्तम्रतिच्या विद्ठानांक 1930 gaia विल्यम Gaa म्हळळयान 
“ श्लेषचे सात नमुने ” (The Seven Types of Ambiguity’ 
म्हळळ व्याख्यान feed. ताचो गुरु frasa हये विशों आपल्या अनेक 
पुस्तकांनी आपलें चिताप शिपडायताना, एंप्सनान आपलें व्याख्यान 
एकेच कडेन जमयलां. पुण हे सात नम 


S A वेवेगळ म्हण चितल्यार 
MARS जाता. तशेंच श्लेष म्हण्जे ambiguity म्हळळ उतार 


कांटाळयाचें आसलेल्यान हेरांनी हाका बहुसंकेतन (plurisignation) 


म्हळळ उतार faa. कोलरिज हयें नेणासलो तरी, ताणे शेक्सपिथराचे 
कवन faqa विश्लेषण केल्ले. पळ वयेत :- 


Bre 


ಅನಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಿರಾಸಾವಾದ DYI ಅಧಿಕ್‌ ಪ್ರಬಲ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ 
ಹಾಳ್‌ ಭರ್ವಾಸ್ಯುಚಿ ವಾಟ್‌ ದಾಕುವ್‌ ಪಾವ್ಲೆಂ. ಸರ್ವೆಸ್ಪರ್‌ 
ಬಾಪ್‌ ಮನ್ಶಾಚೊ ಹುಸ್ಕೊ ಕ್ರಾ, ತಾರಕ್‌ ಸೊಡ್ವಣ್ಣುರ್‌ ಮನ್ಶಾ 
¥ ಘೆತಾ, ಅಶೆಂ ಚಿಂತಾನಾ ಕಲೆಕ್‌ ಸಾಹಿತಾಕ್‌ ಆನಿ ಕವಿತೆಕ್‌ ನವೊಚ್‌ ಜೀವ್‌ 
ಇನ್‌ ಆಯ್ಲೊ. ಹಾಕಾ ಮೊಟೊ ದಾಕ್ಲೊ ಜಾಯ್‌ ತರ್‌ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ಶಹರಾಂತ್ಲ್ಯಾ 
ವಾಡಿ ಕಾ ನೊಟರ್‌ ಡೆಮ್‌ ದೆವ್‌ಮಂದಿರಾಚ್ಮಾ ಶಿಲ್ಪಾಂತ್‌ ಮೆಳ್ಳಾ. ತಶೆಂಚ್‌ 
ಹಾಂವ್‌ ಸಾಹಿತಿಂ ವಿದ್ದಾನಾಂ ಮಧೆ ದೆವ್‌ಶಾಶ್ಮಚೆ? ಸೌಂದರ್ಯ ಮಿಮಾಂಸ 
lidascalia) ಘಡೆ ಇನ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. ರಚ್ಚಾರಾಕ್‌ ಒಳ್ಳಾಜಯ್‌ ತರ್‌ ಪಯ್ಲೆಂ 
ಕ್‌ ಒಳ್ಳಾಜಯ್‌, ಆನಿ ರಚ್ಚೆಚಿ ಒಳಕ್‌ ಶ್ಲೇಷ ಶಿವಾಯಿ ಜಾಯ್ನಾ ತೆಂ ತೆ ಸಮ್ಮ लि, 
| ಅಶೆ ಆನುಭಾವಿಕ್‌ (mystic) ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಸಾಂತ್‌ ಮನ್ಶಾಚೊ ಶೆವಟ್‌ 
२७२७. ಹಾಕಾ ದಾಕ್ಲೊ ಜಾವ್ನ್‌ ಹ್ಯೂ ಸಾಂವಿತೊರ್‌ ಆನಿ 00856 ಸಾಂವಿತೊರ್‌ 
= Ko ದಿಸ್ತಾತ್‌. ಹೆ ಸಾಂವಿತೊರಾಚ್ಕು ಕ್ಯಾನನ್‌ ರೆಗ್ಯುಲರ್‌ (canons 
lar) ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಮಾಸಿ ಪಂಗ್ಡಾಚೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ್‌ BA ಹಾಂಚಿಂ ಆನಿ 
ರಾಂಚಿಂ ಲಿಖಿತಾಂ ಮಹಾಕವಿ ಡಾಂಟೆಚ್ಕೊ ಕೃತಿಯೊ ಸಮ್ಮನ್‌ ಘೆಂವ್ಕ್‌ ಕಮಕ್‌ 
Bato. ಹಾಚ್ಯೆ ದ್ವಾರಿಂ ಡಾಂಟೆಚ್ಛಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್‌ ಶ್ಲೇಷ ಆಸಾ ತೊ ಒಳ್ಳೊಂಕ್‌ 
ನಾಟ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ. ಭಾರತೀಯ್‌ ವರ್ಗೀಕರಣ ಪ್ರಕಾರ್‌ ಶ್ಲೇಷಚ್ಕೊ ಗರ್ಭಿತಾರ್ಥ್‌, 
ತಿರ್ಥುಂತಿರೋಕ್ತಿ, ರಹಸ್ಕಾರ್ಥ್‌, ಗೂಢುರ್ಥ್‌ ದ್ಕ್ಯೋತಕ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೆಕ್‌ ಜಾತಿ 
ಣಿಕಾಂನಿ ವಿಗಡ" ವಿಂಗಡ್‌ ಒಳ್ಕೊನ್‌ ಫೆತ್ಸ್ಯಾತ್‌. ಪುಣ್‌ ಅಸ್ತಮ್ವಿಂತ್‌ ಆಶೆಂ 
F 59, ಚಲಾಕಿ ವಿಪರೀತ್‌ MA, ಆನಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ್‌ ತಪಾಸ್ತಿಚಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ನೆಲ್ಲ್ಯಾ ಫಾರಾ ಹುಕಾ ಖಾಡುಂ ಪಡ್ಲೆಂ. ಭಾರತುಂತ್‌ ತಶೆಂ ನಹಿಂ. ಆಹುನ್‌ 
228 ಪ್ರಕಾರ್‌ ಸಾಹಿತ್ಕಾಚೊ ಆನಿ ವೈದಿಕ್‌ ಲಿಖಿತಾಂಚೊ ಆರ್ಥ್‌ ಕರ್ತೆಲೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತ್‌ 
ಆಸಾತ್‌, ಆನಿ ತಾಂಕಾಂ ಖಾಡುಂ Wow, ४८२ ಕೊಣ್‌ ನಾ 
| ಅಸ್ತಮ್ತಿಚ್ಛಾ ವಿದ್ವಾನಾಂಕ್‌ 1930 ಇಸ್ವೆಂತ್‌ ०९०७७ ಎಂಪ್ಲನ್‌ wa, 
ಫ್ಯಾನ್‌ ಶ್ಲೇಷಚೆ ಸಾತ್‌ ನಮುನೆ (The Seven Types of Amb- 
iguity) ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ" ದಿಲ್ಲೆ. ತಾಚೊ ಗುರು ರಿಚರ್ಡ್ಸ್‌ ಹೈ ವಿಶಿಂ 
ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಅನೆಕ್‌ ಪುಸ್ತಕಾಂನಿ ಆಪ್ಲೆಂ ಚಿಂತಾಪ್‌ ಶಿಂಪ್ನಾಯ್ತಾನಾ, ००,७२७ 
ಆಪ್ಲೆಂ Doan ಏಕೆಚ ಕಡೆನ್‌ ಜಮಯ್ಲೂಂ. ಪುಣ್‌ ಹೆ ಸಾತ್‌ ನಮುನೆ 
Bash, ಮ್ಹಣ್‌ ४०३२ „0 ಅತಿರೆಕ್‌ ಜಾತಾ. ತಶೆಂಚ್‌ ಶ್ಲೇಷ ಮ್ಹಣ್ಚೆ ambi- 
guity ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಉತಾರ್‌ ಕಾಂಟಾಳ್ಕಾಚೆಂ ಆಸ್ಲೆಲ್ಮಾನ್‌ ಹೆರಾಂನಿ ಹಾಕಾ ಬಹು 
ಸಂಕೆತನ್‌ (plurisignation) ಮೃ il ० गी ವಂಚ ip fi 
ಹೈಂ ನೆಣಾಸ್ಲೊ ತರೀ, ತಾಣೆ ಶೆಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರಾ ಜೆ ವಿಂಚುನ್‌ ವಿಶ್ಲೆ Og 
ಪಳೆವೈತ್‌ ನ 


ಕ Look! How a bright star shooteth fiom the sky, 
So glides he in the might from Venus’ eye.” 
(Shakespeare — Venus and Adonis) 


हांगा कितल्यो सक्कड प्रतिमा आनी कितलों संवेदनां मि ; 
कडिनासतानांच आनी गुसपड करिनासतानांच कविन मांड 
म्हण कोलरिज अजापता. आदोनिसाची सोभायि, ताच्या ध 
wa वेग, चोयतेल्याच्ये आकांक्षेचो व्हाळो हये सगळ जागेच जा 
fasa gaa faaa कोलरिजान सांगलेल्यो प्रतिमा तपासता, आर 
तांचे ad परस्पर प्रतिक्रिया परिणाम आसलेलें तुकता. 
अशें घडटाना, फकत एकेक सब्द असल्या चमत्कारक क 
जाता. दाकल्याक:- 
Pan is our All, by him we breathe, we -live, 
We move, we are; ... 
But when he frowns, the sheep, alas 
The shepherds wither, and the grass 
(Ben Jonson — Pan's Anniversary), 
aid चमत्काराचें उतार alas. ged निमति गात्र कसले aans 
आमच्ये तपासणेक मुख्य, म्हष्जे sheep, shepherds आनी grass, 
तें दिसता, आनी हरयेकाक wither म्हळळी क्रिया कशि लागता तें 
पळ वंचे. आखेरिच्या grass asat संगि alas उत्राचो प्रास घडटा. ' 


इंगलेज कवितालोकांत क्रांति उपजयललो जेजबित ೫1% जरर 
म्यान्ली हापकिन्स असल्या चमत्कारांत भारिच प्रवीण. दाकल्याक :- 
Sometimes a Jantern moves along the night, 
That interests our eyes. And who goes there ? 
I think; where from and bound, I wonder, where, 
With, all down darkness wide, his wading light ? 
( Hopkins - Sonnet “ The Lantern Out of Doors”’ ) 


हागासर चसत्काराच उतार interests जावनासा. साधे कुतुहल 
उपजवच उतार त. पुण कवन म॒गदाताना पयशांची वाड. म्हण 
सप्रजजय. 


ताच्याच आन्येका सोनेटाचों आखेरिचीं gat आशि : - 
O the mind, mind has mountains; cliffs of fall 
Frightful, sheer, no-man-fathomed. Hold them cheap: 


SON 


_ Look! Howa bright star shooteth from the sky, 
So glides he in the night from Venus’ eye. 
i (Shakespsare- Venus and Adonis) 
SoMa ಕಿತ್ಲ್ಯೊ ಸಕ್ಕಡ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಆನಿ $30 ಸಂವೆದನಾಂ ವ್ಹಿನತ್‌ ಕಾಡಿ 
ಸ್ತಾನಾಂಚ್‌ ಆನಿ 7०५,८३१ ಕುನಾಸ್ತಾನಾಂಚ್‌ ಕವಿನ್‌ ಮಾಂಡ್ಲ್ಯೂಂತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 
Pow? ಅಜಾಪ್ತಾ. ಆಮೊನಿಶಾಚಿ ಸೊಭಾಯಿ, ತಾಚ್ಯಾ Gor} ४३० ವೇಗ್‌, 
ೂಯೆಲ್ಮಾಚ್ಯೆ ಅಕಾಂಕ್ಷೆಚೊ ವ್ಹಾಳೊ ಹೈಂ AA o ಜಾಗೆಂಚ್‌ ಜಾತಾ. ರಿಚರ್ಡ್ಸ್‌ 
० ವಿಂಚುನ್‌ ಕೊಲ್‌ರಿಜಾನ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಲ್ಕೊ ಪ್ರತಿಮಾ ತಪಾಸ್ತಾ, ಆನಿ ತಾಂಚೆ 
ಧೆಂ ಪರಸ್ಪರ್‌ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾ ಪರಿಣಾಮ್‌ ಆಸ್ಲೆಲೆಂ ತೂಕ್ತಾ. 
ಆಶೆಂ PED, ಫಕತ್‌ ಏಕೆಕ್‌ ಸಬ್ಜ್‌ ಅಸಲ್ಯಾ ಚಮತ್ಕಾರಾಕ್‌ ಕಾರಾಣ್‌ 
ಜಾತಾ, Dot, र्ष = 
Pan is our All, by him we breathe, we live, 
We move, we are; ... 
But when he frowns, the sheep, alas, 
The shepherds wither, and the grass. 
(Ben Jonson- Pan's Anniversary). 
ಹಾಂತುಂ ಚಮತ್ಕಾರಾಚೆಂ ಉತಾರ್‌ alas. ಹಾಚ್ಯೆ ನಿವ್ರಿಂ ಮಾತ್ರ್‌ 


ಕಸಲೆಂ ಸಕ್ಕಡ್‌ ಆವೆ), ತಪಾಸ್ಲೆಕ್‌ ಮುಖ್ಯ, ಮ್ಹಣ್ಣೆ sheep, shepherds 
ಆನಿ grass, ತೆಂ ದಿಸ್ತಾ ಆನಿ ಹರೈಕಾಕ್‌ withers ಕ್ರಿಯಾ ಕಶಿ Oona 
ತೆಂ ಪಳೆಂವ್ಲೆಂ. ಆಖೆ೦ಿಚ್ಯಾ grass ಸಬ್ಬಾಸಂಗಿಂ alas ಉತ್ರಾಚೊ ಪ್ರಾಸ ಘಡ್ತಾ. 

ಇಂಗ್ಲೆಜ್‌ ಕವಿತಾಲೊಕಾಂತ್‌ ಕ್ರಾಂತಿ ಉಪ್ಪಯ್ಲಲೂ ಜೆಜ್ವಿತ್‌ ಪಾದ್ರಿ ಜರರ್ಡ್‌ 
ಮಾ,ನ್ಲಿ ಹಾಪ್ಕಿನ್ಸ್‌ CAD, ಚಮತ್ಕಾರಾಂತ್‌ ಭಾರಿಚ್‌ ಪ್ರವೀಣ್‌, ದಾಕ್ಲ್ಯಾಕ್‌; 


| 


_ Sometimes a lantern moves along the night, 
That interests our eyes. And who goes there? 
| I think; where from and bound, I wonder, where, 
With, all down darkness wide, his wading light ? 
(Hopkins- Sonnet- “The Lantern Out of Doors”) 
ಹಾಂಗಾಸರ್‌ 2331S2,00%3>2 ಉತಾರ್‌ interests ಜಾವ್ನಾಸಾ. ಸಾಧೆಂ 
ಕ.ಶುಹಲ್‌ W070 ಉತಾರ್‌ ತೆಂ. ಪುಣ್‌ ಕವನ್‌ ಮ ಗ್ಹಾತಾನಾ DHT, 223 
ವಾಡ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ AD ಜಯ. 
ಇ. ತಾಚ್ಯಾಚ್‌ ಆನೈಕಾ ಸೊನೆಟಾಚಿಂ ಆಖೆಂಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಅಶಿಂ :— 
Othe mind, mind has mountains; cliffs of fall 
Frightful, sheer, no -man-fathomed. Hold them cheap 


4a - 


May who ne’er hung there. Nor does long our र 

Durance deal with that steep or deep. Here! creep, | 

Wretch, under a comfort serves in a wirlwind : all 

Life death doth end and each day dies with sleep. 

ga वाचताना कवी ಇ. वि. पंडिताचें 217 वें कवन आपशेंच उर 
सांत जागे जाता. आमोरेच्या आमरकाळया नकलांमी तिनसानां, 
aga, तेंकले गळपा, मात्ये मेळपा -.., ज्वाळांच्या तुमंण्यांनि, त 
शेंडे ... सुकले सगळे amad, सरसरी; मुळापसून ताळामेरेन, | 
पसून गोंडयामेरेन जावन पडले आवचित फिकट; उज्वाडाचीं जिक 
रानां, पिकलों पातां. 

चड्णे शेंभर वरसांक पाटिफुड़े, हया दोगां कविक. भासो 
वेवेगळयो. पुण दोगांयचीं कवनां सांगाता वाचत्यार कितली सहृदयता 
हापकिन्स कविन विक्टोरियन fafa थावन आनी वडङंसवर्थाच्य 
संप्रदाय थावन सुटका जोडन नव्या कवितेच्या, आजन उज्वाडनासलेल्या 
अंव्कारांत उडकी मारन जयत व्हेलं. पुण तें जयत तो मरोन Ga 
वरसां मागिर मात्र साहितिक संसारान ओपोत सानुन घेतलें. त्ये नदरेन 
पळ ल्यार, नवीन काव्यलोकांत हेळोन व्हाळोन उज्वाडाच्ये कुशिक उडक 
माली कवी पंडितान. धादोंस्कायेची गजाल, ताची gent जयताक 
पावली, राज्यांत आनी केन्द्र सर्काराच्ये नदरेंत maa नहि, अंतर 
राष्ट्रीय मळार समेत ताची ಟು आनी स्फूती गाजली. कवी 
हापकिन्यान . 1875 gaña afaa mamit उज्वाडांवच्या 
The Month पत्रिकेक आपलें एक कवन धाडलेले. हापकिन्स तमा 
ag जेजवित पाद्रि. ताचें तें कवन उज्वाडांवक फावो नाहि म्हण तव 
ळच्या संपादप्यान सांडन उडयलेलें. तेंच कदन, कवी हापकिन्स 
मोटो इंगलेज कदी म्हण सगळ्या संसारान मानुन घेताना, ताच्या 
aaa saat पेकि सर्वश्रेष्ट म्हण विद्वानांनी nana. 1975 ಕತತ 
The Month महिनाळया पत्राच्या amama आपल्या ೫೯೫ 
samt चुक ओळकोन, कवी हापकिग्साक विशेस aafin आनी 
मान करुन त्या कवनाचो शतमानोत्सव चलयलो. | 


कवि पंडिताचों कवनां,फकत “ दर्या गाजोता ” संग्रहांत ada 
मुगदाल्लीं aig. आमच्ये नदरेक पडानासलेलों आनी कितलीं ताची 


Tee 


४ ಜಾಗೆಂ ಜಾತಾ. 
'ದೊಡೂನ್‌, ತೆಂಕ್ಲೆ ಗಳ್ಳಾ, ಮಾತ್ಯೆ ಮೆಳ್ಳಾ ..., ಜ್ವಾಳಾಂಚಾ ತುರ್ಮ 
ನಿ, ತಾಂಚೆ ಶೆಂಡೆ ... ಸುಕ್ಲೆ ಸಗ್ಳೆ ತಣಾವರಿ, 70,0; ಮುಳಾಪಸೂನ್‌ ತಾಳಾ 
ಕಾಂಡಾಪಸೂನ್‌ ಗೊಂಡ್ಕಾಮೆ ನ್‌ ಜಾವನ್‌ ಪಡ್ಲೆ ಅವ್ವಿತ್‌ ಫಿಕಟ್‌: 
5२३० ಜಿಕ್ಲಿಂ ರಾನಾಂ, ಪಿಕ್ಲಿಂ ಪಾನಾಂ. 
ಚಡುಣೆ ಶೆಂಭರ್‌ ವರ್ಸಾಂಕ್‌ ಪಾಟಿಂ ಫುಡೆ, ಹ್ಯಾ ದೊಗಾಂ ಕವಿಂಕ್‌. 
a ತಮಾ ವೆವೆಗ್ಳ್ಯೊ. ಪುಣ್‌ ದೊಗಾಂಯ್ಚಿಂ ಕವನಾಂ ಸಾಂಗಾತಾ; 
ರ್‌ ಕಿತ್ಲಿ ದೊಗಾಂ ಮಧೆಂ ಸಹೃದಯತಾ! ಹಾಪ್ಕಿನ್ಸ್‌ ಕವಿನ್‌ ०४८0 
P ರಿವಾಜಿ ಥಾವ್ನ್‌ ಆನಿ ವರ್ಡ್ಸ್‌ ವರ್ಧಾಚ್ಮಾ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಥಾವ್ನ್‌ ಸುಟ್ಕಾ 
ಹನ್‌ ನವ್ಯಾ ಕವಿತೆಚ್ಯಾ, ಅಜುನ್‌ ಉಜ್ವಾಡ್ನಾಸ್ಲೆಲ್ಕಾ ಅಂಧ್ಯಾರಾಂತ್‌ we, 
ಜಯ್ತ್‌ ಪ್ಲೆಲೆಂ. ಪುಣ್‌ Zo ಜಯ್ಸ್‌್‌ ತೊ ಮರೊನ್‌ ಪನ್ನಾಸ್‌ ವರ್ಸಾಂ 
ಮಾತ್‌) ಸಾಹಿತಿಕ್‌ ಸಂಸಾರಾನ್‌ ಒಪೊನ್‌ ಮಾನ:ನ್‌ ಫೆತ್ಲೆಂ. ತೆ 
ಪಳೆಲ್ಯಾರ್‌, ನವೀನ್‌ ಕಾವ್ಯಲೊಕಾಂತ್‌ ಹೆಳೊನ್‌ ವ್ಹಾಳೊನ್‌ ಉಜ್ವಾ 
| ಕುಶಿಕ್‌ ಉಡ್ಕಿ ಮಾಡ್ಲಿ ಕವಿ ಪಂಡಿತಾನ್‌. ಧಾದೊಸ್ಕಾಯೆಚಿ ಗಜಾಲ್‌, ತಾಚಿ 
'ಜಯ್ತಾಕ್‌. ಪಾವ್ಲಿ, ರಾಜ್ಯಾಂತ್‌ ಆನಿ 8०00), 7८२,०२९, ನದ್ರೆಂತ್‌ 
ನಹಿಂ, ಅಂತರ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರಿಯ್‌ ಮಳಾರ್‌ ಸಮೆತ್‌ ತಾಚಿ ४९१, ಆನಿ ಕವಿತಾ 
ಕವಿ ಹಾಪ್ಕಿನ್ಸಾನ್‌ 1875 ಇಸ್ವೆಂತ್‌ ಜೆಜ್ವಿತ್‌ ಯಾಜಕಾಂನಿ 
ठू, २०ळ?, The Month ಪತ್ರಿಕೆಕ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ಏಕ್‌ ಕವನ್‌ ಧಾಡ್ಲೆಲೆಂ. 
छ", ಖುದ್ದ್‌ ४३,३९ ಪಾದ್ರಿ, ತಾಚೆಂ ತೆಂ ಕವನ್‌ ४७६३२, ७००८४, ಫಾವೊ 
ಮ್ಹಣ್‌ ತವಳ್ಳ್ಯ ಸಂಪಾದ್ಭ್ಯಾನ್‌ ಸಾಂಡುನ್‌ ಉಡಯ್ಲೆಲೆಂ. ತೆಂಚ್‌ ಕವನ್‌ 
ಕಾಖ್ಕಿನ್ಸಿ ಮೊಟೊ ಇಂಗ್ಲೆಜ್‌ ಕವಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಗ್ಳ್ಯಾ ಸಂಸಾರಾನ್‌ ಮಾನುನ್‌ 
» ತಾಚ್ಯಾ ಸರ್ವಯ್‌ ಕವನಾಂ ಪೈಕಿ ಸರ್ವ್‌ಶ್ರೇಷ್ಮ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ವಿದ್ವಾನಾಂನಿ 
1975 ಇಸ್ವೆಂತ್‌ The Month ಮಹಿನಾಳ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚ್ಯಾ 
ನ್ಚ್ಯಾನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಮಾಲ್ರಡ್ಕಾಚಿ ಚುಕ್‌ ಒಳ್ಳುನ್‌ ಕವಿ ಹಾಪ್ಲಿನ್ಸಾಕ್‌ ವಿಶೆಸ್‌ 
ಆನಿ ಮಾನ್‌ ಕರುನ್‌ ತ್ಯಾ ಕವನಾಚೊ ಶತಮಾನೊತ್ಸವ್‌ ಚಲಯ್ಲೊ. 
ED ಪಂಡಿತಂಚೊ ಕವನಾಂ ಫಕತ್‌ ದಯರ್ತಾ ಗಾಜೊತಾ ಸಂಗ್ರಹೂಂತ್‌ 
ಇನ್‌ ಮಂಗ್ಮಾಲ್ಲಿಂ ನಹಿಂ. ಆಮ್ಮ ನದ್ರೆಕ್‌ ಪಡಾನಾಸ್ಲೆ₹೦ ಆನಿ ಕಿತ್ಲಿಂ ತಾಚಿಂ 


ಆಮೊರೆಚ್ಕಾ ಆಮುರ್ಕಾಳ್ಯಾ HHO ತಿನ್ನಾನಾಂ, 


೧೦ ae 


t 


“ बुडयता ” म्हळळ उतार चमत्काराचे 13 व्या कवनांत :- 


aai आपात तोच जाणा. देवून बंवें कवन अति श्रेऊ म्हण प 
आमी धयर dad नहि. तो आपलेच aala खाच ania i 
आपगाक प्रधान म्हण लेखता तें asd लागिच विचारुन व्याख्य 
संबंध आसच्ये कडेन तें सांगलां. 
तरी कवी पंडितान मनपूर्वक श्लेष वापुर्लेले थोडे ಯ 
पळे व्यां. फुलांचो आनी भक्तिचो सुवास पाचार्ता कवी 9 व्या paa 
देवा माथ्यार 
फुलां रास ... 
प्हज्या काळजां 
भक्ति सुवास ! 
gid चमत्काराचं उतार “ सुवास ” जावनासा. 
कवितेचें आवर, व्हाळो, खोलाय, ಕಡ सवं aata कविक बुड 


कवितेच्या हु वारांतु 
एक कवी व्हाळ,न गेलो. 
अर्था खोलाय, तोल्तां मापतां 
घुस्मटुन aga मेलो. 
कविक आपलों कवनां फळादिक जावंच्ये प्रास अविक धादोस्का 
आसोंक नजो. ताच्या 22 व्या कवनांत ea फळ तो पाचार्ता. चमत्कार 
एंक उतार alg, बगर चमत्कारान AAA सुपुरलं कवनच ga :- 
| Sat म्हजीं मनांतलों 
सुकणीं जावुन वाऱ्याक गेलीं. 
वाऱ्यावेल्यान gaat gadi 
कोगेय तरी आपलीं केलीं. 


हांगा आपलीं केलीं म्हण्टाना, ति चोरुन भितर घाल म्हणयेतशे 
दिसता तरी, ति जिरबन पसंद केलों म्हळळो गुंडायेचो अथं पळ बं चो ! 


दोळ्यांच्ये नदरेंतली वात, या कापसाची फुला सारकी वाश क 
तुपान पेटवंची, हय दोनां अर्थ आसचो चमत्कारी श्लेष 126 
कदनांत जळकाता : - 


07 100 


ಜಾಣಾ. ದೆಕುನ್‌ ಖಂಚೆಂ ಕವನ್‌ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಆಮಿ ಧಯ್ರ್‌ Pozo ನಹಿಂ. ತೊ ಆಪ್ಲೆಚ್‌ ನದ್ರೆಂತ್‌ ಖಂಚಿಂ 
o Samo ಪ್ರಧಾನ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಲೆಖ್ತಾ ತೆಂ ತಾಚೆ ಲಾಗಿಂಚ್‌ DU 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಂತ್‌ ಸಂಬಂಧ್‌ ಆಸ್ಚೈ ಕಡೆನ್‌ ತೆಂ ಸಾಂಗ್ಲಾಂ. 

' ಕವಿ ಪಂಡಿತಾನ್‌ ಮನಪೂರ್ವಕಿಂ ಶ್ಲೇಷ ವಾಪುರ್ಲೆಲೆ ಥೊಡೆ ಸಂದರ್ಭ್‌ 
ಫುಲಾಂಚೊ ಆನಿ ಭಕ್ತಿಚೊ ಸುವಾಸ್‌ ಪಚಾರ್ರಾ ಕವಿ 9 Ho, 


ದೆವಾ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ 
ಫುಲಾಂ ರಾಸ್‌... 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ६०४२ ० 
ಭಕ್ತಿ ಸುವಾಸ್‌! 
| ಹಾಂತುಂ १४८२३२, ००४३० ಉತಾರ” ಸುವಾಸ್‌ ಜಾವ್ನಾಸಾ. ಕವಿತೆಚೆಂ ಆವ್‌, 
७, ಖೊಲಾಯಿ ಹೈಂ ಸರ್ವ್‌' ಜಮೊನ್‌ ಕವಿಕ್‌ ಬುಡಯ್ತಾ, ಬುಡಯ್ತಾ 
೦ ಉತಾರ್‌ ಚಮತ್ಮಾರಾಚೆಂ 13ವಾ A ಕವನಾಂತ್‌ :- 

ಕವಿತೆಚಾ ಹುಂವಾರಾಂತು 

ಏಕ್‌ ಕವಿ ವ್ಹಾ ಳುನ್‌ ಗೆಲೊ. j 

ಅರ್ಥಾ ಖೊಲಾಯ್‌, ತೊಲ್ತಾಂ ಮಾಪ್ತಾಂ 

ಘುಸ್ಮಟುನ್‌ ಬುಡೂನ್‌ ಮೆಲೊ. 
ಕವಿಕ್‌ ಆಪ್ಲಿಂ ಕವನಾಂ ಫಳಾದಿಕ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆ ಪ್ರಾಸ್‌ ಅಧಿಕ್‌ ಧಾದೊಸ್ಮಾಯಿ 
ನಜೊ. ತಾಚ್ಯಾ 22 ವ್ಯಾ ಕವನಾಂತ್‌ ಹೈಂ ಫಳ್‌ ತೊ ಪಾಚಾರ್ದಾ, 
ತ್ಕಾರಾಚೆಂ ಏಕ್‌ ಉತಾರ್‌ ನಹಿಂ, ಬಗರ್‌ ಚಮತ್ಕಾರಾನ್‌ ಭರ್ಲೆಲೆಂ ಸುಪುರ್ಲೆಂ 
*ಚ್‌ ಹೈಂ. 
ಉತ್ರಾಂ ಮ್ಹೆಜಿಂ ಮನಾಂತ್ಲಿಂ 
ಸುಕ್ಲಿಂ ಜಾವುನ್‌ ವಾರ್ಯಾಕ್‌ ಗೆಲಿಂ 
ವಾರ್ಯಾವೆಲ್ಯೂನ" ಹುಬ್ರಾಂ ಹುಬ್ರಾಂ 
ಕೊಣೆಂಯ್‌ ತರೀ ಆಪ್ಲಿಂ ಕೆಲಿಂ 
; ಹಾಂಗಾ ಆಪ್ಲಿಂ ಕೆಲಿಂ ಮ್ಹಣ್ಣಾನಾ, ತಿಂ ಚೊರುನ್‌ ಭಿತರ್‌ ಘಾಲಿಂ ಮ್ಹಣೆಃ 
ಶೆಂ ಪಯ್ಲೆಂ ದಿಸ್ತಾ ತರೀ, ತಿಂ ಜಿರವ್ನ್‌ ಪಸಂದ ಕೆಲಿಂ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಗುಂಡಾಯೆಚೊ 
೯.ಪಳೆಂವ್ಲೊ | 
ದೊಳ್ಳಾಂಚೈ ನದ್ರೆಂತ್ಲಿ ವಾತ್‌, ಯಾ ಫುಲಾ ಸಾರ್ಲಿ ಕಾಪ್ಸಾಚಿ ವಾತ್‌ ಕರುನ್‌" 
ನ್‌ ಪೆಟಿಂವ್ಲಿ, ಹೈ ದೊನೀ ಅರ್ಥ್‌ ಆಸ್ಚೊ ಚುಮತ್ಮ್ಕಾರಿ ಶ್ಲೇಷ 126 ವಾ 
ಂತ್‌ ಜಳ್ಳತಾ ; 
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ಈ म्हजे दोळ्यां 
काजळी रात -- 
तुजे नदरे 
फुलां वात ! 

कवी पंडितालाग तक कर्ताना, ताच्पे खबरेविणेंच श्लेष 

संदर्भ आसलेले हावं पळेले. ताका दाकले हांगा : 
4 तं कवन :- दर एका दोवा dea 

फुला GAT नांव आसा .... 

दर एका म्होंवा थेंब्या 

भंवराचो गांव आसा. 

हया कवनाचें व्याख्यान 103 व्या पानार fact. कविच्ये s 

पयलेचो.अर्थं मात्र आसलो. विमर्शकाक जळकोंचो दुसरो अथे वाः 
सांगताना कवी qan आपल्या दोळयां aad धादोस्कापेचों ढू 
गळयलों. ' 

कवी पंडितान ga आपणंच आपले Tacs कवन जावन 18 

कवन विचलां. एक नदर gada म्हण पाचार्ताना, ताच्या उत्तांचो लो 
बयर लोट चडोनच पेता, आनी नदरे वयर नदर, क्रिये बयर क्रिय 
सगळ बळवंत जाता. नदरे नदरेक मनिस बदलता, पिसोळया भा 
फुला थावन फुलाक धांवता, आनी एक दोन aig पास साठ fata 
अर्थ भरुन, mars आपलीच जिणि तपासुंक जागयता कवी पंडित, हां 
कवना द्वार. हाच्ये बराबर गाजता आन्येक बळादिक श्लेषान ಇತ 
कवन, 183 वं कवन. ga जिरयजय तर, हाच्ये पासुन जाय £ 
वेळ खचिज्ञय. व्याख्यान वाचून हय काम Beat, आमी प्रस्त 
ंगलेलीं लक्षणां रुपरुप दिसानास्ताना उर्राचनांत 


VL कव्य, या कविता ग्हण्टाना छंदसाचेर दीष्ट लायनास्ताना सोइ 
नहि. आधुनिक काव्यमीमांसत छंदस म्हळयार काव्याक प्रास, लय आ 
नाद भरच्ये खातिर मांडजेले नियम म्हग अथं करच रूढिर आयलां. 


i 

प्राचिन WAJA प्रकार arafa लोका मधे ग्रोक Hi 
लातिन साहित्याचे कायदेच कविचे कानून आनी वेद जावनासले. कब 
तल्या हरयका सब्दाक आनी उत्नाक आपापलो श्रति ताळो (inton 


नेव 


ಮ್ಹಜಿ ದೊಳ್ಳಾಂ a 
PRL ರಾತ್‌ ... 
a ತುಜೆ ನದ್ರೆಂ 
ಆ. Wooo ws ! 
ಕೆವಿ ಪುಡಿತಾಲಾಗಿಂ ತರ್ಕ್‌ ४०२,०२, ತಾಚ್ಯೆ ಖಬ್ರೆ ವಿಣೆಂಚ್‌ ಶ್ಲೇಷ ಉದೆಲ್ಲೆ 
ರ್ಭ್‌ ७३,४ ಹಾವೆಂ ಪಳೆಲೆ. ತಾಕಾ ದಾಕ್ಲೆ ಹಾಂಗಾ : 
० ಕವನ್‌ :- ದರ್‌ ಏಕಾ ದೊವಾ ಥೆಂಬ್ಕಾ 
ಫ್ರಲಾ Wo ನಾಂವ್‌ ಆಸಾ... 
ದರ್‌ ಏಕಾ a, ೦ವಾ Bore, 
ಭಂವ್ರಾಚೊ ಗಾಂವ್‌ ಆಸಾ. 
ಹ್ಯಾ ` ಕವನುಚೆಂ ವ್ಯಾಖ್ಶಾನ್‌ 103 ವ್ಯಾ ಪಾನಾರ್‌ ದಿಲಾಂ. 6२%, 
J : ಪಯ್ಲೆಚೊ ಅರ್ಥ್‌ ಮಾತ್‌ ಆಸ್ಲೊ, ವಿಮರ್ಶಕಾಕ್‌ ಜಳ್ಕಂಚೊ 
52) ಅರ್ಥ್‌ ವಾಚುನ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾನಾ ಕವಿ ಪಂಡಿತಾನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ದೊಳ್ಕಾಂ 
ಮ್ಮ್‌ ಧಾದೊಸ್ಕಾಯೆ:ಚಿಂ ದುಕಾಂ ಗಳಯ್ಲಿಂ. 
ಕವಿ ಪಂಡಿತಾನ್‌ ಖುದ್ದ್‌ ಆಪ್ಲೆಂಚ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ಸರ್ವ್‌ಶ್ರೇಷ್ಮ್‌ ಕವನ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ 
2 ವೆಂ ಕವನ್‌ ವಿಂಚ್ಲಾಂ. ಏಕ್‌ ನದರ್‌ ಜೈತವಂತ್‌ 2, ಣ್‌ ಪಾಚಾರ್ರಾನಾ, 
J ಉತ್ರಾಂಚೊ ಲೊಟಾ ವಯ) ಲೊಟ್‌ ಚಡೊನ್‌ಚ್‌ ಯೆತಾ, ಆನಿ ನದ್ರೆ 
$0555) ನದರ್‌, ಕ್ರಿಯೆ ವಯ) ಕ್ರಿಯಾ, ಸಗ್ಳೆಂ ಬಳ್ವಂತ್‌ ಜಾತಾ. ನದ್ರೆ ನದ್ರೆಕ್‌ 
AAT ಬದಲ್ವಾ, ಪಿಸೊಳ್ಕಾ ಭಾಷೆನ್‌ ಫುಲಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಫುಲಾಕ್‌ ಧಾಂವ್ರೂಂ, ಆನಿ 
ಕ್‌ ದೊನ್‌ ನಹಿಂ, ಪನ್ನಾಸ್‌ ಸಾಠ್‌ ವಿಭಿನ್ನ್‌ ಅರ್ಥ್‌ ಭರುನ್‌, BID ಆಪ್ಲಿಚ್‌ 
ಜಿಣಿ ತಪಾಸುಂಕ್‌ ಜಾಗಯ್ತಾ ಕವಿ ಪಂಡಿತ್‌ ಹ್ಯಾ ಕವನಾ ದ್ವಾರಿಂ. ಹಾಚ್ಯೆ ಬರಬರ್‌ 
ಗಾಜ್ತಾ ಆನೈಕ್‌ ಬಳಾದಿಕ್‌ ಆನಿ ಶ್ಲೇಷಾನ್‌ ಭರ್ಲೆಲೆಂ ಕವನ್‌, 183 ವೆಂ ಕವನ್‌. 
ಹೈಂ ಜಿರಯ್ದಯ್‌ ತರ್‌, ಹಾಚ್ಯೆ ಪಾಸುನ್‌ ಜಾಯ್‌ ತಿತ್ಲೊ ವೆಳ್‌ ಖರ್ಚಿಜಯ್‌. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ್‌ ವಾಚುನ್‌ ಹೈಂ ಕಾಮ್‌ ಕೆಲ್ಮಾರ್‌, ಆಮಿ ಪ್ರಸ್ತುತಾಕ್‌ ador Do 
ಲಕ್ಷಣುಂ ರುಪ್‌ರುಪ್‌ ದಿಸಾನಾಸ್ತಾನಾ ಉರ್ವಿಂನಾಂತ್‌. 
NI. ಕಾವ್ಯ, ಯಾ ಕವಿತಾ ಮ್ಹಣ್ಣಾನಾ ಛಂದಸಾಚೆರ್‌ ದಿಷ್ಟ್‌ ಲಾಯ್ನಾಸ್ತಾನಾ 
ಸೊಡ್ಡೆಂ ನಹಿಂ. ಆಧುನಿಕ್‌ ಕಾವ್ಯಮೊಮಾಂಸಂತ್‌ ಛಂದಸ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ७००६” 
ಪ್ರಾಸ್‌, ಲಯ್‌ ಆನಿ ನಾದ್‌ ಭರ್ಹೈ ಖಾತಿರ್‌ ಮಾಂಡ್ಲೆಲೆ ನಿಯಮ್‌ ವ್ಹಣ್‌ 
ಅರ್ಥ್‌ ಕರ್ಮೆಂ ರೂಢಿರ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ. 
ಪ್ರಾಚೀನ್‌ ಅಧ್ಯಯನ ಪ್ರಕಾರ್‌ ಅಸ್ತವ್ರಿಚ್ಛಾ ಲೊಕಾ ಮಧೆಂ ಗ್ರೀಕ್‌ ಆನಿ 
, ७०३७१ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆ ಕಾಯ್ದೆಚ್‌ ಕವಿಚೆಂ ಕಾನೂನ್‌ ಆನಿ ವೇದ ಜಾಮ್ನಸ್ತೆಂ. ಕವ 
_ ७००३२, ಹರೈಕಾ ಸಬ್ಬಾಕ್‌ ಆನಿ ಉತ್ರಾಕ್‌ ಆಪಾಪ್ಲೊ ಶ್ರಶಿತಾಳೊ (intona- 
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tion, tone) जोडटाले आनी कवनां वाचुंचों नाहि, हरयेकाक घडणारा 
नम्यारलेल्या गमका प्रकार तें उचारचें (declaim) आसले. तशें तर 
ग्रीक आनी लात्या विद्वानांचे अभिमत छंदस व्याकरणचो एक आं 
मात्र म्हण जाबनासल. प्रस्तुताक आमचें अवलोकने कोंकणी afa 
देखन, अस्तमति संप्रदायचेर गुंड नदर मारची हांगा विसंगत. तरिपुण 
छंदोशास्त्रांत मापन करुक अक्षरांचे मापन करचे AM अस्तमतित त! 
gaia समेत प्रमुख लक्षण जावनासलें. संस्कृतांत अक्षरवृत्त आने 
माव्रावृत म्हळळयो दोन जाति प्रबल जाल्ल्यो त्यो, चडावत भारतीय 
भासांनी आपणावन ಯು आधुनिक काळार तसले मापन वाऱ्या 
gaai, आनी नव्य काव्यच्या उपासकांनी आपुणच आपलें काव्यमीमांर 
रचतलों म्हळळो रस्तो धर्लागाय म्हळळ सवाल उदेलां. 


भारतीय काव्यलोकांत छंदस वापुर्ची अवश्यकता कितली म्हण 
नियाळळलो विद्वान महिमाभ्रट्टू. ताणे रचलेल्या “ व्यक्ति३िवेक ” च 
इल्लि पुणि ओळक आमी करिनास्ताना सोडची नहि. थोडया वरसाँ 
आदि छंदोलक्षणावें उल्लंघन करुन कविता waa धयर ward 
mad म्हळ्यार चुक जायशिना. आज केशे नहि. नव्य काव्यचो वोस 
बळादिक जाला. हाचे परिणाम जावन दोन प्रबल शिबिरां दिसतात. 
पयलेचें अशीर aand. हांकां लातिन sida laudatores acti 
temporis, म्हष्जे गतकालाचे पुजारी ग्हण्येता. प्राचीन संप्रदायाच्ये 
भायर रोसाळ कविता घडुंकच नजो म्हणचे शिपायि ते. हांकां विरोध 
शिबिर, परनें सगळ पकटि, आनी रूच नासलेलें म्हण दांटुवन भायर 
उडयतेल्यांचें. परनें मोलादिक आनी नवें अमोलिक आस्येता म्हळळया 
प्रामाणिक मनोभावचे साहिति AZA अपरूप. देखूनच महिमाभटच्ये 
कृतियेची ओळक हांगासर प्रस्तुत म्हण Ned. दंडिन विद्वान हाचे प्रास 
पुविलो, आनी ताच्ये ಓಟು छंदसलोप asa “ भिन्नवृक्त ” कवितेक.. 
बिल्कुल मारेकार जावनासलें. ಚು ೫... 
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वर्णानां न्यूनताधिक्ये गुरुलग्वयथास्थितिः। 
aa तद्भिन्नवृत्त स्यादेष दोषसुनिन्दितः॥।. 
( काल्यादर्श 111, 156), 


é 


A 
ಕ್ಕ, £ st 


ಜೊಡಾಲೆ, ಆನಿ ಕವನಾಂ ವಾಚುಂಚಿಂ ನಹಿಂ, ಹರ್ಯೆಕಾಕ್‌ ` 
SIRS Oo, ಗಮಕ ಪ್ರಕಾರ್‌ ತೆಂ ಉಚಾರ್ಚೆಂ ( declaim ) 
ತಶೆ ತರೀ, ಗ್ರೀಕ್‌ ಆನಿ ಲಾತ್ಕಾ ವಿದ್ಧಾನಾಂಚೆಂ ಅಭಿಮತ್‌ ४०७४१ 
ಏಕ್‌ ಆಂಕ್ನೊ ಮಾತ್‌) ಮ್ಹಣ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ಲೆಂ. ಪ್ರಸ್ತುತಾಕ್‌ ಆಮ್ಚೆಂ, 
ಲೊಕನ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕವಿತೆಚೆಂ ದೆಕುನ್‌, ಅಸ್ತವ್ತಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಚೆರ್‌ ಗುಂಡ್‌ 
£ ಮಾರ್ಲಿ ಹಾಂಗಾ ವಿಸಂಗತ್‌. ಭಾರತೀಯ್‌ ಛಂದಸ್‌ ಆವತ್ಥಾಂ ಪ್ರಸ್ತು 
३5९ ಸುಸಂಗತ್‌. ತರಿಪುಣ್‌ ಛಂಮೊಶುಸ್ತ್ರಾಂತ್‌ ಮಾಪನ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಅಕ್ಷರಾಂಚೆಂ 
ತಾಪನ್‌ ಕರ್ಚೆಂ ಜಶೆಂ ಆಸ್ತ್ರಮ್ತಿಂತ್‌ ತಶೆಂ ಉದೆಂತಿಂತ್‌ ಸಮೆತ್‌ ಪ್ರಮುಖ್‌ 
ಡ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ಲೆಂ. ಸಂಸ್ಕೃತಾಂತ್‌ ಅಕ್ಷರವೃತ್ತ ಆನಿ ಮಾತ್ರಾವೃತ್ತ ಮ್ಹಳ್ಳೊ 
* ಜಾತಿ ಪ್ರಬಲ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ. Sa, ಚಡಾವತ್‌ ಭಾರತೀಯ್‌ ಭಾಸಾಂನಿ 
३2२,२१. ಘೆತಲ್ಲೊ. ಆಧುನಿಕ್‌ ಕಾಳಾಕ್‌ ತಸಲೆಂ ಮಾಪನ್‌ ವಾರ್ಕಾರ್‌ ಉಬ್ಲಾಂ, 
ತನಿ ನವ್ಯಕಾವ್ಯಚ್ಮಾ ಉಪಾಸಕಾಂನಿ ७०७७९5५ ಆಪ್ಲೆಂ ಕಾವ್ಯವೊಮಾಂಸ ರಚ್ತೆಲೊಂ 
x ರಸ್ತೊ ಧರ್ಲಾಗಾಯ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸವಾಲ್‌ ಉದೆಲಾಂ. 

ಭಾರತೀಯ್‌ ಕಾವ್ಯ ಲೊಕಾಂತ್‌ Goda’ Hoyo, ಅವಶ್ಯಕತಾ ಕಿತ್ಲಿ 
E ನಿಯ್ದಾಳ್ಳಲೊ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಮಹಿಮಾಭಟ್ಟ. ತಾಣೆ ರಚ್ಲೆಲ್ಯಾ “ವ್ಯಕ್ತಿ 
3०8९5 ” ಚಿ ಇಲ್ಲಿ ಪುಣಿ ಒಳಕ್‌ ಆಮಿ ಕರಿನಾಸ್ತಾನಾ ಸೊಡ್ಡಿ ನಹಿಂ. ಥೊಡ್ಯಾ 
9 ಆದಿಂ ಛಂದೊಲಕ್ಷಣಾಂಚೆಂ ಉಲ್ಲಂಘನ್‌ ಕರುನ್‌ ಕವಿತಾ ರಚ್‌ಚೆಂ ಧಯ್‌) 
ಕಚ್‌ ನಾಸ್ಲೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಚ.ಕ್‌ ಜಾಯ್ಕಿನಾ. ಆಜ್‌ ತಶೆಂ ನಹಿಂ. ನವ್ಯ 
ಕಾವ್ಯಚೊ ವೊಸೊ ಬಳಾದಿಕ್‌ ಜಾಲಾ. ಹಾಚೆಂ ಪರಿಣಾಮ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ದೊನ್‌ 
ಲ್‌ ಶಿಬಿರಾಂ ದಿಸ್ತಾತ್‌. ಪಯ್ಲೆಚೆಂ ಅಶೀರ್‌ ಚಿಂತ್ಸಾಚೆಂ. ಹಾಂಕಾಂ ಲಾತಿನ್‌ 
Ps 1806410865 acti temporis, ಮ್ಹಣ್ಣೆ ಗತಕಾಲಚೆ ಪುಜಾರಿ 
ಮ್ಳ ಣೈತ್‌. ಪ್ರಾಚೀನ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯಚ್ಶೆ ಭಾಯಿ ರೊಸಾಳ್‌ ಕವಿತಾ ಘಡುಂಕ್‌ಚ್‌ 
ನಜೊ ಮಣೆ ಶಿಪಾಯಿ ತೆ. ಹಾಂಕಾಂ ವಿರೊಧ್‌ ಶಿಬಿರ್‌, Wdo Ano ಪರ್ಕಾಟೆಂ 
ಆನಿ ರುಚ್‌ ನಾಸ್ಲೆಲೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ದಾಂಟುವ್‌ ಭಾಯ್‌, ಉಡಯ್ತೆಲ್ಕಾಂಚೈಂ. ಪರ್ನೆಂ 
ಲಾದಿಕ್‌ ಆನಿ ನವೆಂ ಅಮೊಲಿಕ್‌ ಆಸ್ಕೆತಾ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ್‌ ಮನೊ 
ಭಾವಚೆ ಸಾಹಿತಿ ಮೆಳ್ಲೆ ಅಪ್ರೂ ದೆಕುನ್‌ಚ್‌ ಮಹಿಮಾಭಟ ಚೈ ಕೃತಿಯೆಚಿ 
ಒಳಕ್‌ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಪ್ರಸ್ತುತ್‌ ಮಣ್‌ ಲೆಖ್ಲೆಂ. ದಂಡಿನ್‌ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹಾಚೆ ಪ್ರಾಸ 
as ನದ್ರೆಂತ್‌ ಛಂದಸ್‌ ಲೊಪ್‌ ಘಡ್ಚೆಂ ಭಿನ್ನ ವೃತ್ತ ಕವಿತೆಕ್‌ 


ನತಾಧಿಕ್ಕೇ ಗುರುಲಗ್ವಯಥಾಶ್ಥಿತಿಃ | 
ಶಂ ಸ್ಯಾದೇಷ ದೋಷಸುನಿಂದಿತಃ ॥ 
z ( ಕುಮ್ಕದರ್ಶ 111, 156 ) 


JÈ / ಗತ 


असलो संप्रदाय प्रबल जावनासलेल्या साहित्यच्या संसार 
महिमाभटचे विश्लेषण! काव्यन्यूनत या काव्यदोष फकत दोन ररि 
आस्येत म्हणा तो. हया लोपदोषाक तो अनौचित्य म्हण बोलाय 
आनी ಕಡ अथाचे अनोचित्य या अंतरंग अनोचित्य, आनी 
अनौचित्य या बहिरंग अनोचित्य जाता. अंतरंग अनौचित्या 
आनंदवर्धनान चत्रायि दीवन जाहली. देखून महिमाभट्ट फकत सब्द 
म्हणजे बहिरंग अनौचित्याक नदर मार्ता. हये बहिरंग अनौचित्य पाँ 
atta, म्हण्जे विधेयविमशे, क्रमभेद, ` प्रक्रमभेद, पोनरुकत्य आर 
वाच्यावचन म्हण आंत्येता. तितल्यार थांबाना तो. ಈತ खकस 
जाले म्हळळया कारणान तें अनौचित्य म्हणोंक जायना. प्रस्तुताक खर्क 
संवेदन, या खकस गुणा विरोध संवेदन उपजवंक जाय तर, तें छंदस थं 
सर प्रस्तुत, उपयुक्त आनो सुक्त म्हण्टा तो. प्राचीन विद्वान कस 
दोषाक भिन्नवृत्त या हतवृत्त म्हण म्हप्टाले तसल्याक दुःश्रववृत्त या खक 
छंदस tava चक म्हण्टा तो. सांप्रदायिक छंदोशास्त्राक आड वेचे दोष 
भिन्नवृत्त या gaa. दुःश्रववृत्त तरबेति जोडून तेलते जात्ल्या नाजूक 
कानांक मात्र खकंस atat तशें आसतां अध्ययन अभ्यास करुन जांटे 
जाल्ल्या कानांक मात्र हाचो गुण या उण Sat अधिक म्हण पारकूबंची 
सामर्थो आनी हकक आसा. 


तितलंच नाहि आसतां काव्यलक्षणाक समास सब्दांची ಇತತ आनी 
बळ अधिक फायद्याचं जावनासा. समास सब्दांनी पयलेचो या उप्रातलो 
Gut सब्द प्रधान म्हळळयाचेर ध्वनी आनी औचित्य व्होंदोन उरतात. 
हाका महिमाभट्ट “ प्रधान्येतर भाव ” म्हण नांव घालता. व्याकरणांत 
समासची गडावळ फकत गणिताची जाव्येता. छंदश्शास्त्रांत ति तशी 
उराना. औचित्याच्ये अनौचित्याच्ये दिष्टिन ताका अधिक प्राधान्यता भर्ता- 
साध्या उल्हवण्यांत खंचो सब्द प्रधान म्हळळ' गुमान करिनास्तानांच 
ama घडावळ केल्यार अधिक अपाय दिसाना जाव्येता. पुण काव्यंत 
AM करुक जायना. प्रधान्यता पयलेच्या या उप्रातल्या सब्दाचेर खंचता 
म्हळळया प्रकार रसभाव आनी ध्वनी बदलतात. कवी तत्पुरुष समास 
वापुरता तर ताचो दुसरो सब्द प्रधान जाल्यार मात्र ताणे तशे gar. 
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ಪ್ರಬಲ ಜಾವ್ನಾಸ್ಲೆಲ್ಕಾ ಸಾಹಿತ್ಯಚಾ ಸಂಸಾರಾಕ್‌ 
ह$ | ಕಾವ್ಮನ್ಕೂನತ ಯಾ ಕಾವ್ಯದೊಷ್‌ ಫಕತ್‌ 
ಆಸ್ಕೆತ್‌ ಮ್ಹಣಾ ತೊ. ಹ್ಯಾ ಲೊಪದೊಷಾಕ್‌ ತೊ ಅನೌಚಿತ್‌, 
ಆನಿ Bo ಅರ್ಥಾಚೆಂ ಅನೌಚಿತ್ಕ್‌ ಯಾ ಅಂತರಂಗ್‌ ಅನೌ 
ಸಬಾ ಚೆಂ UAVS", ಯಾ ಬಹಿರಂಗ್‌ 26१2836, ಜಾತಾ. ಅಂತರಂಗ" 
ವಿಷ್ಕಾಂತ್‌ ಆನಂದವರ್ಧನಾನ್‌ಚ್‌ ಚತ್ರಾಯಿ ದೀವ್ನ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ. ದೆಕುನ್‌ 
ಟ ಫಕತ್‌ ४७७२ ४७०, ॐ) ष्ई ಬಹಿರಂಗ್‌ ಅನೌಚಿತ್ಕಾಕ್‌ ನದರ್‌ 
. ಹೈಂ ಬಹಿರಂಗ್‌ ಆನೌಚಿತ್ಸ್‌ ಪಾಂಚ್‌ -ತರಾಂಚೆಂ, ಮ್ಹಣ್ಚೆ ವಿಧೆಯ 
, ಕ್ರಮ: ಭೇದ್‌, ಪ್ರಕ್ರಮಭೇದ್‌. ಪೌನರ-ಕ್ಸ್ರ್ಯೌ ಆನಿ ವಾಚ್ಕಾವಚನ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 
2 उऊ? ६४ ಥಾಂಬಾನಾ ತೊ. ಛಂದಸ್‌ DIa ಜಾಲೆಂ ಮೈ 

ಹಾನ್‌ ತೆಂ ಅನೌಚಿತ್ಕ್‌ ಮ ಣೊಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾ. ಪ್ರಸ್ತುತಾಕ್‌ ಖರ್ಕಸ್‌ ಸಂವೆ 
ಯಾ 80, क ಗ.ಣಾ ವಿರೊಧ್‌ ಸಂವೆಧನ್‌ epson’, ಜಾಯ್‌ ತರ್‌, ತೆಂ 
ದಸ್‌ ಥಂಯ್ಸರ್‌ ಪ್ರಸ್ತುತ್‌, ಉಪಯುಕ್ತ್‌ ಆನಿ ಸೂಕ್ತ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣಾ ತೊ. 
a ನ್‌ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಕಸಲ್ಮಾ ದೊಹಾಕ್‌ ಭಿನ್ನವೃತ್ತ ಯಾ ಹತವೃತ್ತ ಮ್ಹಣ್‌ 


ತೊ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ್‌ ಛಂದೊಶಾಸ್ತ್ರಾಕ್‌ ಆಡ್‌ ವೆಚೆ ದೊಷ್‌ 
ಯಾ ಹತವೃತ್ತ. ದುಃಶ್ರವ ವೃತ್ತ B33 ಜೊಡುನ್‌ ತೆಲ್ಲೆ 
ನಾಜುಕ್‌ ಕಾನಾಂಕ್‌ ಮಾತ್‌) ಖರ್ಕಸ್‌ ಮಾರ್ರಾ. ತಶೆಂ ಆಸ್ತಾಂ ಅಧ್ಯ 
ನ್‌ ಅಭ್ಯಾಸ್‌ ಕರುನ್‌ ಜಾಂಟೆ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ 'ಕಾನಾಂಕ್‌ ಮಾತ್‌ ಹಾಚೊ ಗುಣ್‌ 
ಇ ಉಣ್‌ ಖಂಚೊ ಅಧಿಕ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಪಾರ್ಕುಂವ್ಚಿ ಸುಮರ್ಥಿ ಆನಿ ಹಕ್ಕ್‌ ಆಸಾ. 
ತಿತ್ಲೆಂಚ್‌ ನಹಿಂ ಆಸ್ತಾಂ ಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಷಣಃಕ್‌ ಸಮಾಸ ಸಬ್ದಾಂಚಿ ಮಜತ್‌ ಆನಿ 
ಅಧಿಕ್‌ ಫಾಯ್ಡಾ ६४३० ಜಾವ್ನಾಸಾ. ಸಮಾಸ ಸಬ್ಮಾಂನಿ ಪಯ್ಲೆಚೊ ಯಾ 
Bose, ಖಂಚೊ ಸಬ್ಜ್‌ ಪ್ರಧಾನ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾಚೆರ್‌ ಧ್ವನಿ ಆನಿ Bust, 
ನೊ ಂದೊನ್‌ ಉರ್ವಾತ್‌. ಹಾಕಾ ಮಹಿಮಾಭಟ್ಟ ಪ್ರಧಾನ್ಯೇತರ ಭಾವ ಮ್ಹಣ್‌ 
२०७१४ = GOOD ವ್ಯಾಕರಣಾಂತ್‌ ಸಮಾಸಚಿ ಘಡಾವಳ್‌ ಫಕತ್‌ ಗಣಿತಃಚೆ 
3 ವೈತಾ, ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ಟ್ರಾಂತ್‌ ತಿ ತಶಿ ಉರಾನಾ. ಔಚಿತ್ಸ್‌ ४९२४३३०४, DA a 
ಕಾ ಅಧಿಕ್‌ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಾ Yow. ಸಾಧ್ಯಾ ಉಲವ್ಣಾ pos ಖುಚೊ . ಸಬ್ಜ್‌ 
र 3७० ಗುಮಾನ್‌ ಕರಿನಾಸ್ತಾನಾಂಚ್‌ ಸಮಾಸ ಫಡಾವಳ್‌ ಕೆಲ್ಯಾರ್‌ 
905 ಅಪಾಯ್‌ ದಿಸಾನಾ ಜಾವೈತಾ. ಪುಣ್‌ ಕಾವ್ಯಂತ್‌ ಶಶೆಂ ಕರುಂಕ್‌ 
ಕಾಯ್ದಾ. ಪ್ರಾಧಾನ್ಮತಾ ಪಯ್ಲೆಚ್ಕಾ ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ಲಾ „ ಸಬ್ಬಾಚೆರ್‌ ಖಂಚ್ನಾ 
& ಪ್ರಕಾರ್‌ ರಸಭಾವ ಆನಿ ಧ್ವನಿ ಬದಲ್ತೂತ್‌. ಕವಿ ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸ 
ಪುರ್ರಾ ತರ್‌ ತಾಚೊ ದ.ಸ್ರೊ Ww, ಪ್ರಧಾನ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಮಾತಿ ಣೆ ತಶೆಂ 
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ना तर ताणे तत्पुरुष समास बिल्कुल वापुरचोच नाह. 


महिमाभट्टच्या asta आयलेल्या छंदोलाक्षणिकांनी प्राचीन 
उकलुन धर्लो, आनी महिमाभट्टचो ताळो ೫೪೫೫೫೫ रडणे न 
उरलो. तरिपुण अरविले कवी महिमाभट्टची ओळक नासतानांच, त 
आपणावन पाचालेले स्वातंत्र्य, या काव्यसरस्वतिचेर सर्वाधिकार 
वंची रीत आपणावन घेतात तें पळ वंचे ! 


कोंकणि भाषेचे प्राचीन साहित्य नास जालां तरी, थोडया 
आदल, म्हप्जेसब्राव्या शतमानांतलं दायज पुणि आमकां ತಕರ 
म्हण ओपानासताना वाट ना. त्या साहितांत आमकां कवनां 
मेळटात, आनी थोडे कण कण जळकातात. aid सकटांनि 
gaa fagat प्रकार वापुरलां तें खरेपणि दिसोन येता. एक दाकलो 
gaat जाल्यार 1669 sada मरण पावलेल्या जेजवित आंतोन z 
साल्दान पादरिन सांतांतोनिची जिणि काव्य रुपार विणल्या ति 166: 
इसवेत छापोन उज्वाडलेली. ताचो छंदोबन्ध व्होव्ये रुपार आसा. 


faia भक्तिचे ಪ್ರತ आदि थावन देवन आयलेले, आपुट Ga 
बन्धांत घडलेले जावनासात. क्रिस्ताचे यातन गीत प्राचिन तशं ह्या 
शतमानांत मोन्सिनोर सिल्वेस्टर मिनेजान रचलेले व्होव्ये बन्धांत आसा, 
पुण अरविल्या कोंकणी कवींच्यो कृतियो अश्यो छंदोलक्षणा प्रकार घडच्यो 


अपरूप जात्यात. हांकां ध्वन्यात्मक संवेदन आनी प्रतिमा प्रधान 
जाल्या म्हणाजय. 


कंद्र सरकाराच्ये साहित्य अकादमिन उज्वाडायललो कोंकणी 
काव्यसंग्रह उगडून पळ ल्यार किते दिसता? आटेचाळीस लेखकांची 
कवनां तांतु आसात. निर्दिष्ट छंदो लक्षण वापुरचीं कवनां aig कितलीं 
जळकातात ? बयाभाव, बाकिबाब बोरकार आनी मनोहरराय सरदेसाय, 
हांचे शिवायि हेरांच्या कृतियांनी कसलोच निर्दिष्ट छंदोबन्ध दिसोन येना. 
तशं सांगतानां हेरांच्या कृतियांनी कवितेची लक्षणां नांत म्हण्चें नहि. 
फकत छंदोबन्ध या निदिष्ट छंदसाचो नेट ना म्हण मात्र सांगचें. त्या 
काव्य संग्रहांत कवो र. वि. पंडिताचीं अनेक कचना आसात. तर पंडित 
तरी छंदो बन्धाचो नेट सांडललो कदी म्हळळ' सत रुपरुप दिसता. 


ಹ್‌ 


ತಾ. ನಾ ತರ್‌ ತಾಣೆ ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸ ಬಿಲ್ಕುಲ್‌ ವಾಪುರ್ಕೊಚ್‌ ನಹಿಂ. 

ಮಹಿಮಾಭಟ २३२, ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಆಯ್ಲೆಲ್ಯಾ ಛಂದೊಲಾಕ್ಷಣಿಕಾಂನಿ ಪ್ರಾಚೀನ್‌ 
ಪ್ರ * ಉಕ್ಲುನ್‌ ಧರ್ಲೊ, ಆನಿ ಮಹಿಮಾಭಟ್ಟಚೊ ತಾಳೊ ಅಂಣ್ಯಾಂತ್ಲೆಂ 
೦ ६३०७१, ४३१ ಉರೊ. ತರಿಪುಣ್‌ ಅರ್ವಿಲೆ ಕವಿ ವ:ಹಿಮಾಭಟ್ಮಚಿ ८५५९४ 


ಕೊಂಕ್ಣಿ ಭಾಷೆಚೆಂ ಪ್ರಾಚೀನ್‌ Asks, ನಾಸ್‌ ಜಾಲಾಂ ತರೀ ಥೊಡಾ ड 
ತಮಾನಾಂ ಆದ್ಲೆಂ, ಮ್ಹಣ್ಹೆ ಸತ್ರಾವ್ಮಾ ಶತಮಾನಾಂತ್ಲೆಂ ००००००६, ಪುಣಿ ಆಮ್ಕಾಂ 
9 ४) ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಒಪಾನಾಸ್ತಾನಾ ವಾಟ್‌ ನಾ. ತ್ಯಾ ಸಾಹಿತಾಂತ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ 
ವನಾಂ ಕಾವ್ಯ ಮೆಳ್ಳಾತ್‌, ಆನಿ ಥೊಡೆ ಕಣ್‌ ಕಣ್‌ ಜಳ್ಕಾತಾತ್‌. ತಾಂತುಂ 
४5०००) ನಿರ್ದಿಷ್ಟ್‌ ಛಂದಸ್‌ ನಿಯಮಾಂ ಪ್ರಕಾರ್‌ ವಾಪುರ್ಲಾಂ ತೆಂ ಖರೆಪಣಿ 
ನ್‌ ಯೆತಾ. ಏಕ್‌ ದಾಕೊ ಫೆಂವೊ ಜಾಲ್ಲಾರ್‌ 1669 2 ಮೊರ್ನ್‌ 
ಪಾವ್ಲೆಲ್ಕಾ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಆಂತೊನ್‌ ದ ३०२७२ "२ ಪಾದ್ರಿನ್‌ ಸಾಂತಾಂತೊನಿಚಿ ಜಿಣಿ 
ಕಾವ, ರುಪಾರ್‌ ವಿಣ್ಣಾಧತಿ1665 ಇಸ್ನೆಂತ್‌ ಛಾಪೊನ್‌ ಉಜ್ವಾಡ್ಲೆಲಿ. ತಾಚೊ 
ಛಂದೊಬಂಧ್‌ ವೊ ವ್ಯ ರುಪಾರ್‌ ಆಸಾ. 
he ಭಕ್ತಿಚೆ ಮುಕ್ತಕ್‌ ಆದಿಂ ಧಾವ್ನ್‌ ದೆಂವನ" ಆಯ್ಲೆಲೆ ಆಪುಟ್‌ 
ಬಂಧಾಂತ್‌ ಘಡ್ಲೆಲೆ ಜಾವ್ನಾ ಸಾತ್‌. ಕ್ರಿಸ್ತಾಚೆಂ ಯಾತನ್‌ಗೀತ್‌ ಪ್ರಾಚೀನ 
ತಶೆಂ ಹ್ಯಾ ಶತಮಾನಾಂತ್‌ ಮೊನ್ನಿಇಕೊರ್‌ ಸಿಲ್ಪೆಸರ್‌ ವಿನೆಜಾನ್‌ cudo 
ವ್ಹೊವೈೆ ಬಂಧಾಂತ್‌ ಆಸಾ. wert ಅರ್ವಿಲ್ಯಾ ಕೊಂಕ್ಣಿ c Bacin, ಕೃತಿಯ 
vse, ಛಂದೊಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಕಾರ್‌ PBA, $ ಅಪ್ರೂಪ್‌ ಜಾಲ್ಲಾತ್‌. ಹಾಂಕಾಂ 
ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ಸಂವೆದನ್‌ ಆನಿ ಪ್ರತಿಮಾ ಪ್ರಧಾನ್‌ ಜಾಲ್ಮಾ ಮ್ಹಣಾಜಯ್‌. 

8००९, ಸರ್ಕಾರಾಚ್ಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾದಮಿನ್‌ ಉಜ್ವುಡಾಯ್ಲಲೊ ಕೊಂಕ್ಣಿ 
ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹ್‌ ಉಗಡುನ್‌ ಪಳೆಲ್ಕಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ದಿಸ್ತಾ! ಆಟೆಚಾಳಿಸ್‌ ಲೆಖಕಾಂಚಿಂ 
ಕವನಾಂ ತಾಂತುಂ ಆಸಾತ್‌. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ್‌ ಛಂದೊಲಕ್ಷಣ್‌ WOO ಕವನಾಂ ತಾಂತುಂ 
ಕಿತ್ಲಿಂ Be Sos"? ಬಯಾಭಾವ್‌, ಬಾಕಿಬಾಬ್‌ ಬೊರ್ಕಾರ್‌ ಆನಿ ಮನೊಹರ* 
ರಾಯ್‌ ಸರ್‌ದೆಸಾಯ್‌ ಹಾಂಚೆ ಶಿವಾಯಿ ಹೆರಾಂಚ್ಕಾ ಕೃತಿಯಾಂನಿ ಕಸಲೊಚ್‌ 
ನಿರ್ದಿಷ್‌ ಛರಿದೊಬಂದ್‌ ದಿಸೊನ್‌ ಯೆ:ನಾ. ತಶೆಂ ಸಂಂಗ್ರಾನಾ PTICA 

ತಿಯಾಂನಿ ಕವಿತೆಚಿಂ ಲಕ್ಷಣಾಂ ನಾಂತ್‌ ಮ್ಹಣ್ಚೆಂ ನಹಿಂ. ಫಕತ್‌ ಛಂದೊ 
ಬಂಧ" ಯಾ ನಿರ್ದಿ ಛಂದಸಾಚೊ ನೆಟ್‌ ನಾಮ್ಲಣ" ಮಾ ಸಾಂಗ್ಚೆ 0. 
ತ್ಕಾ ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹಾಂತ್‌ ಕವಿ ರ. ವಿ. ಪಂಡಿತಾಚಿಂ ७०६१ ಕವನಾಂ ಆಸಾತ್‌. ತರ್‌ 
ಪಂಡಿತ್‌ ತರಿ ಛಂದೊಬಂದಾಚೊ ನೆಟ್‌ ಸಾಂಡ್ಲಲೊ ಕವಿ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸತ್‌ ರುಪ್‌ 


ಕ್ಕೆ = 


kd $ 


मखार येवंचें व्याख्यान ताणे परने छंदोअन्ध सांडले तरी 
gaa कसो आपणायला तें धाराळ समर्थन क रुंक AHA. 


| जाय ते कडेन पंडित कवनाच्ये एके फांतिक एकच सब्द म 

तृप्ति जाता. हाका 198, 218, 226, 250, 270 इत्यादी पा 
पळे वंचीं. खुशि आसली तर व्होवेचो बन्ध नेट या आनी कसलो छंद 
वापरुन तो आपली कविता रचूंक सकतो ना म्हण alg. कोंकणी भाष 
परज्ञा आनी जाण्बायि, तश्योच कोंकणी wad जातवार कों 
लोकाच्या जिबांचेर करच्यो गडामुडि सगळयो aad ज।णास्चो पंडि 
आपल्या कबनांनी खुशि आयलेले प्रकार उत्रां आनो सब्द बान्धता आह 
उडयता म्हळयार चूक जायशिना. आपणे faded संवेदन उपज! 
करंक खर्कस अनोचित्य वापरुंक तो लजेना. “ म्हजी भास गोडीच | 
म्हण तो पाचार्ता. a 
.. असल्यांत ताची भाषेची madi, कोंकगो संसकूतेची प्रज्ञा आनी 
कवितेची स्फूर्तो दोळयांक बान्धलेले ate आमकां रुपरुप दिसता. af 
पुण लातिन भाषत सांगणि आसा, quandoque dormitat bonu 
Homerus (बरो होमर कवी ad मधे झेमेता ). त्येच भाषत जाव्येत 
कवी र. fa. पंडित अपरूद जेभेल्लो दिसता. वस्तुध्वनो पाचार्ताना ताणे 
भाषेची वेविद्यता वापुरल्यार तें गरजेबें egal. पुण रसादिश्वर्न 
पाचार्ताना ताणे आपलिच प्रमाण-भास agat न्याय जावनासलो. तरी 
पुण प्रमाण भाषक लक्ष दिनासताना “ येयलं तशं गायले ” म्हण anid 
म्हणचे प्रकार AAT कडेन तो Jers उपजयता कोण्णा म्हळळी facia 
दिसता. ' असल्या प्रमादाक अवकास मेळानाये म्हळळया इसा 
अधिक ' अधिक मिहनत काडून gels कअनांत gata अर्थ तबदील 
केला. अशे कर्ताना सपणेबन या म्हज्या'मनांतलो ad पंडिताच्या उत्नांक 
आरोपुन AT HLH ना, बगर वयरा बयर पिता mina विचारुन 
अर्थाची खात्रो केल्या. भाषेचे, जातिचे, काळाचे, छंदोबन्धावे आनी 
दाक्षेणेचे बान्धपास GEA उडटलोच खरो कवी. तसलो कवी रघुनाथ 
विष्णु पंडित म्हण gia करायच पाट फुडे करिनासताना धयरान 
पाचारतां. 


S Rate 


ತೆ ಕಡೆನ್‌ ಪಂಡಿತ್‌ ಕವನಾಜ್ಕೆ ಏಕ್ಕಿ ಫಾಂತಿಕ್‌ ಏಕ್‌ಚ್‌ ಸಬ್ಜ್‌ 

್‌ ತೃಪ್ತಿ ಜಾತಾ, ಹಾಕಾ 199, 219, 227, 251, 271 ಇತ್ಯಾದಿ 
) ಪಳೆಂವ್ಮಿಂ. ಖುಶಿ ಆಸ್ಲಿ ತರ್‌ ವ್ಹೊವೆಚೊ ಬಂಧ್‌ ನೆಟ್‌ ಯಾ ಆನಿ ಕಸಲೊ 
ದಸ್‌ ವಾಪರುನ್‌ ತೊ ಆಪ್ಲಿ ಕವಿತಾ ರಚುಂಕ್‌ ಸಕ್ತೊನಾ ಮ್ಹಣ್‌ ನಹಿಂ. 
ಕ್ಕ ಭಾಷೆಚಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಆನಿ ಜಾಣ್ವಾಯಿ, ತಶ್ಕೊಚ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಭಾಷೆನ್‌ ಜಾತಿವಾರ್‌ 

ಕ್ಲಿ ಲೊಕಾಚ್ಯಾ ಜಿಬಾಂಚೆರ್‌ ನಾಚೊನ್‌ ಕರ್ಚೊ ಗಡಾಮುಡಿ ಸಗ್ಳ್ಯೊ 
ಫಾನ್‌ ಜಾಣಾಸ್ಟೊ ಪಂಡಿತ್‌ SH, , ಕವನಾಂನಿ ಖುಶಿ ಆಯ್ಲೆಲೆ ಪ್ರಕಾರ್‌ 
Di २/0 ಆನಿ ಸಬ್ಜ್‌ ಬಾಂಧ್ತಾ ಆನಿ ಉಡಯ್ತಾ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಚುಕ್‌ ಜಾಯ್ಕಿನಾ. 
$2) 0 ಚಿಂತ್‌ಲ್ಲೆಂ ಸಂವೆದನ್‌ ಉಪ್ಪಶೆಂ ಕರುಂಕ್‌ DI 56 ಅನೌಚಿತ್ಕ್‌ ವಾಪರುಂಕ್‌ 
bp ಲಜೆನಾ, “ವ: ಜಿ ಭಾಸ್‌ ಗೌಡೀಚ್‌” ವು ಣ್‌ ತೊ ಪಾಚಾರಾ 


ಅಸಲ್ಮ್ಕಾಂತ್‌ ತಾಚಿ ಭಾಷೆಚಿ ಸಾಮರ್ಥಿ, ಕೊಂಕ್ಣಿ ಸಂಸ್ಕೃತೆಚಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಆನಿ 
RRO, ದೊಳ್ಯಾಂಕ್‌ ಬಾಂಧ್ಲೆಲೆ ಪರಿಂ ಆಮ್ಕಾಂ ರುಪ್‌ ರುಪ್‌ ದಿಸ್ತಾ. ತರಿ 
ಣ್‌ ಲಾತಿನ್‌ ಭಾಷೆಂತ್‌ mon ಆಸಾ, quandoque dormitat 
on Homerus. (ಬರೊ ಹೊಮರ್‌ ಕವಿ ಮಧೆ ಮಧೆಂ ಜೆಮೆತೂ). 
ಟ್‌ ಭಾಷೆನ್‌ ಜಾವೈತ್‌ ಕವಿ ರ. ವಿ. ಪಂಡಿತ್‌ ಅಪ್ರೂಪ್‌ ಜೆಮೆಲ್ಲೊ ದಿಸ್ತಾ. 
9,८ २ ಪಾಚಾರ್ತಾನಾ ತಾಣೆ ಭಾಷೆಚಿ SOND Sd ವಾಪುರ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತೆಂ ಗರ್ಜೆಚೆಂ 
Ba 3.30. ಪುಣ್‌ ರಸುದಿಧ್ವನಿ ಪಾಚಾರ್ತಾನಾ ತಾಣೆ ಆಪ್ಲಿಚ್‌ ಪ್ರಮಾಣ್‌ ಭಾಸ್‌ 
ಪುರೊ ನ್ಯಾಯ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ಲೊ, ತರಿಪುಣ್‌ ಪ್ರಮಾಣ್‌ ಭಾಷೆಕ್‌ ಲಕ್ಷ ದೀನಾಸ್ತಾ 
“ಯೆಯ್ಲೆಂ ತಶೆಂ ಗಾಯ್ಲೆಂ” ಮ್ಹಣ್‌ ತಾಣೆಂಚ್‌ ಮ್ಹಣ್ಚೆ ಪ್ರಕಾರ್‌ ಸಬಾರ್‌ 
ಕ್ರ ತೊ ಗುಸೆಡ್‌ ಉಪ ಯಾ ಕೊಣ್ಣಾ ಮಳಿ ಭಿರಾಂತ್‌ ದಿಸಾ ಅಸಲಾ 
ದಾಕ್‌ ಅವ್ಕಾಸ್‌ ಮೆಳಾನಾಯೆ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಇರಾದ್ಯಾನ್‌ ಅಧಿಕ್‌ ಅಧಿಕ್‌ 
d NS ಕಾಡುನ್‌ ಹರೈಕಾ ಕವನಾಂತ್‌ ಉತ್ರಾಂಚೊ ಆರ್ಥ್‌ ತಬ್ಲೀಲ್‌ ಕೆಲಾ 
ಅಶೆಂ ಕರ್ರಾನಾ ಸಪ್ಲೆವ್ನ್‌ ಯಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮನಾಂತ್ಲೊ ಆರ್ಥ್‌ ಪಂಡಿತಾಚ್ಕಾ 
ಉತ್ರಾಂಕ್‌ ಆರೊಪುನ್‌ ತಶೆಂ ಕರುಂಕ್‌ ನಾ, ಬಗರ್‌ ವಯ್ರಾ ವಯ?) ಪಂಡಿತಾ 
ಲಾಗಿಂಚ್‌ ವಿಚಾರುನ್‌ ಅರ್ಥಾಚಿ ಖಾತ್ರಿ ಕೆಲ್ಕಾ. ಭಾಷೆಚೆ, ಜಾತಿಚೆ, ಕಾಳಾಚಿ, 

೦ದೊಬಂಧಾಚೆ ಆನಿ ದಾಕ್ಷೆಣೆಚೆ ಬುಂಧ್ಬಾಸ್‌ ಫಡುನ್‌ ಉಡ್ಬಲೊಚ್‌ ಖರೊ ಕವಿ. 
ತಸಲೊ ಕವಿ ರಘುನಾಥ್‌ ಏಿಷ್ಣು ಪಂಡಿತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಕಾಯಿಂಚ್‌ ಪಾಟಿಂ 
ಫುಡೆ ಕರಿನಾಸ್ತಾನಾ ಧಯ್ರಾನ್‌ ಪಾಚಾರ್ವಾಂ 


85 - 


Zavaro? कवनमाला 


; ಅಭಿಮಾನ್‌ कोंकणि अभिमान 


ಯೆ.ಯ್ಲಾ ಭಾರ್‌ येयला भार 


ಧರ್ಮ್‌ aq 


ದೆವ್‌ देव 

da? ಆನಿ ಆಮಿ देव आनो आमो 
ದೆವಾಚಿ ಕೃಪಾ देवाची Har 
ದೆವಾನದರ್‌ देवा नदर 

ಪಾಂಡುರಂಗ್‌ qigin 

ಫುಲಾಂ ಅನಿ ४०७० फुलां आनो भुरगों 
ಭಕ್ತಾಚೆ ಭಾಸ್‌ भक्ताची भास 

ಭಕ್ತಿ भक्ति 

ಸಾಸಾಯ್‌ सासाय 

ಸುತಾಚೊ ಧಾಗೊ सुताचो धागो 
ಹಾಂವ್‌ २९३० ಪಾನ್‌ಗೆ हांव तुळशिचें पानगे 


T ಕವಿ-ಕನಿತಾ कवी-कविता 


ಏಕ್‌ ಕವಿ एक कबो 

ಏಕ್‌ ರುಕ್‌ ( ಉತ್ರಾಂಚೊ ) एक रुक (ಇ) 
ಕವಿತೆಚಿಂ ಫುಲಾಂ कवितेचीं फुलां 

ಕವಿತೆಚೆಂ ದುಕ್‌ कवितेचे दुक 

ಗೀತ್‌ ಗಾಯ್ತಾಂ ಗಾಯ್ತಾಂ गीत maai गायतां 
१९३०० गीतां 

ನಿಬ್ಬರ್‌ ಗೀತಾಂ निब्बर गोतां 

ಪಿತ್ರಾಂ वित्रां 

ಪೂರ್‌ पूर 

ಮ್ಹಜಿಂ ಉತ್ರಾಂ म्हाज zat 


. ಮ್ಹಜೆಂ ಗೀತ್‌ म्हंजे गोत . 


97. 


24. 
25. 
26. 


IV ನಿಸರ್ಗ निसगं 


27. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49, 
50. 
51. 
52. 
53. 


a F 
ರತ್ನ್‌ २२१, रत्न वारकौ 
AD, ೦... ವಾರ್ಕಾರ್‌ सपणां ... वा्यारं 
ಸರಸ್ಪತಿಚ್ಕಾ ಪಾಯಾಂರ್‌ सरस्पतिच्या ANAT 


ಆಬೊಲೆಂ आबोलें 
ಉಜ್ವಾಡ್‌ ಭುಲಯ್ತಾ उज्वाड भुलयता 
ಕೊಣಾಲೆಂ ಸಪಣ್‌? कोणाले AIT? 
ಗುಪಿತ್‌ ಮೊಗ गुपित मोग 
1८००६३०००३, ಸಾಂಜ್‌ घोंटेरांतली सांज 
ಚಂದ್ರಿವ್‌ ಚೊಯ್ತಾ चंद्रिम चोयता 
ಜಿಣೆ ತಾರುಂ जिणे तारं 
ತಳೆಂ ಕರ p 
ತುಜಿ ಯಾದ್‌ तुजी याद 
Beat, ಚಂದ್ರಿಮ್‌ दुकेस्त चंद्रिम 
ದೆವ್‌ ನಾಚೊತಾ देव नाचोता 
ದೆವಾಚಿ ಪ್ರೀತ್‌ देवाची प्रीत 
ದೊನೂ ದೊಳೆ दोन्‌ दोळे 
ಪರ್ಮಳ್ಳೆಂ ಕಣಪಪ' 
TOOLS ಆನಿ ಆಬೊಲಿ पारजात आनी आबौली 
ಭಾಂಗರ್‌ ಇ 
ಮಸ್ತೊ ಚಂದ್ರಿಮ್‌ yea} चंद्रिम | 
ಮಳ್ಳಾಚೊ ಮೊಗೆ मळबाचो ಇಗ 
ಮಳ್ಳಾಂತ್ಲೊ | ತಿಕ್ಲ್ಯೊ मळबांतल्यो तिकल्यो 
ಮಾಣ್ಕಾಂ ಮೊತ್ಕಾಂ सांणकां मोतयां 
ಮಿಂದ್ರಿಕಾಂವ್‌ ಗಗ 
ಮಿಣೊ ವಾರೊ मिणो णारों 
ಮೊತಿಂ मोति 

२३४० ಆನಿ ದಿಸಾಚೆಂ रातिचें आनी दिसाचे' 
ನಿಜೆಚೆಂ ಪಾತೆಂ विजेचे पातें ಕ oF 
ಶಿರಿ ಶಿರಿ 80 tap, ಪಾವು शिरि शिरि शिरि पडटा qag ' 
ಸೊಯ್ರೆ सोयरे 
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ಗ ಫ್ಯಾ 


_ २०४२४३२० सुभाषिंतां 


v 


ಅಂತರಾಂ ಮೊಗ" अंतरां मोग 
ನಾಮ್‌ इनाम 
ಉಜ್ವಾಡ್‌ ಆನಿ 2२२, उज्वाड आनौ सांबळी 
ಉಜ್ವಾಡ್‌ उज्वाड 
ಉತ್ರಾಂ Jat 
ಏಕ್‌ ದೀಸ್‌ एक दीस 
ಏಕ್ಲೊಚ್‌ एकलोच 
ಘುಲೊಚ್‌ ಘುಲೊ घुलोच घुलो 
ಜಾಪ್‌ जाप 
ಜಿಣೆ ವ್ಹಡೆಂ जिणे ಕಕ್ಷತ 
ತಾಂಚೆಯಿ ದಾಂತ್‌ तांचेय दांत 
ತುಜಿ ನದರ್‌ तुजी नदर 
ತುಂಷೆ 
ದಾನ್‌ दान 
ದಾನ್‌ दान 
ದುಕಾಚೆಂ ವೀ gala वीक 
८२४२ ಲ್ಹಾರಾಂ दुका त्हारां 
ದುಕಾಂ gat 
ನದರ್‌ नदर 
ಪತ್‌ qa 
ಪುಣ್ಮ್‌ पुण्य 
ಪೋಲ್‌ घोल 
ಪ್ರಶ್ನ್‌ ಆನಿ ಜಾಪ್‌ प्रश्‍न आनी जाप 
ಪ್ರೀತ್‌ प्रीत 
ಫುಲಾಂಚೊ ಗಾಂವ್‌ फुलांचो गांव 
ಬಾರಾ ಶೆರ್‌ ದುಧ್‌ बारा शेर दुध 
ಬಾಂಯ್‌ ಆನಿ 7.००५" बाय आनी न्हंय 
४०८,४४ ಇಗ 
ಭಿರಾಂತ್‌ भिरांत 
I, ग 


84. ವೊಗ್‌ ಆನಿ ರಾಗ್‌ मोग आनी राग 
85. ಮೊಗ್‌ ಆನಿ ರಾಗ್‌ मोग आनी राग 
86. ಮೊಗಾಚೆಂ ಫುಲಪ್‌ मोगाचं फुलप 
87. ಮೊಗಾಚ್ಕೊ ರಾತಿ मोगाच्यो राति 
88. ಮ್ಹೊಂವ್‌ ಆನಿ ವೀಕ್‌ म्होव आनी वीक 
89. ರತ್ನಾಂ teat 
90. ರಾನ್‌ ಆನಿ ಮನ್‌ रान आनी मन 
91, ರಾವಣ್‌ रावण 
92. ರುಕ್‌ ಆನಿ ದುಕ್‌ रुक आनी दुक 
93. ಲಜ್‌ ಆನಿ ಪೆಜ್‌ लज आनी पेज 
94. 5,० वळणां | 
95. ವಂಟಿಚೆಂ ತೊಂಡ್‌ ಬಂಧ್‌ वंटिचे ate बन्ध 
96. ವಾತ್‌ वात | 
97. ವೀಕ್‌ बोक 
98. ಶಾಂತತಾಯಿ शांततायि 
99. ಶಿಮೆವೆಲಿಂ ಪೊರಾಂ शिमेरवोल पोरां 
100. ಶಿಂಪ್ಕೊ ಆನಿ ಮೊತ್ಕಾಂ शिपयो आनी मोत्यां 
101. ಸಪ್ನಾ ಕಾಜುಲೆ सपणा काजुले 
102. ಸತ್‌ सत 
103. 2, सांवळी 
104. ಅಜ್‌ अजाप 
105. ಅಜಾಪ್‌ अजाप 
106. ಅಪರೂಪ್‌ अपरूप 
107. ७२२ आमो 
108. ७3२, ತುಂ ಯೆತಲೊ ದೆಕುನ್‌ आयज तं यतलो देखन 
109. ಕಾಳ್ಕಿ ರಾತ್‌ काळकी रात 
110. ಕಿತೆಂಯಿ ದೀ कितेय दी 
111. ಕೃಷ್ಣಪಣ್‌ कष्णवण 
112. ಕನ್ನಾಂಯ್‌ ಪುಣ್‌ केन्नांय पण 
113. ಕೊಣೂಯ" ತರೀ कोणय तरी 
114. ಖರೆಲೊ ಮೊಗ್‌ erat मोग 
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ಖುಣ್‌ am 
ಖುಣಾ खुणा 
ಗಜಾಲ್‌ गजाल 
ಗುಣಾ ಪಾರಖ್‌ गुणा पारख 
ಚಂದ್ರಿಮ್‌ Hoon, dra भुलयता 
ಚುಕ್ಲಿ ವಾಟ್‌ च॒कली वाट 
४३६३८३० ಗೀತ" fang गोत 
ಜೀವ್‌ ಫುಗಾರ್‌ जोव फुगार 
ತಳ್ಕಾಂತ್ಲೇಂ ಪಾಣಿ तळयांतले पाणी 
ತೀನ್‌ ದೀಸ್‌ तीन दोस 
ತುಜಾ, ಮನಾಂತ್‌ तज्या मनांत 
ತುಜಿ ನದರ್‌ (ಅ) तजी नदर (अ) 
ತುಜಿ ನದರ್‌ (ಆ) तुजी नदर (आ) 
ತುಜೆಂ ನಾಂವ್‌ ast नांव 
ತುಜೆಂ ರೂಪ್‌ ast eq 
ತುಜೆ ಹಾತ್‌ तुजे हात 
ತುಜೊ ಮೊಗ್‌ ವಾತ್‌ तुजो मोग मात 
३२० तं 
ತುಂ ಯೊ त्‌ं यो 
ದರ್ಯಾ ಪಾವ್ನಾ दर्या पावना 
2४,४२०२ दष्टिकारा 
ಧಾಗೆ घागे 
ನವೂ ನೆಮೊ नवो नेमो 
ನಾಚ್‌ರೆ ಮೊರಾ नाचरे भोरा 
ave, ಮೊಗಾ fagat मोगा 
ಪ್ರತಿಚ್ಯಾ ದರ್ಯಾಂತ್‌ प्रीतिच्या दर्यात 
२,३४० ಪಿಶೆಂ प्रीतिचं पिशं 
ಫಾತರ್‌ ಆನಿ ಫುಲಾಂ फातर आनी फुलां 
$९, फिरकी 
ಮಳಬ್‌ gga 
ಮ್ಹಜಿಂ ಉತ್ರಾಂ म्हजीं Gai 
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146. Bto ಕಿತೆಂ म्हजे faa 

147. ಮ್ಹಜಿ ಪಾಸತ್‌ म्हजे पासत 

148. ಮ್ಹಜೆಂ ರೂಪ್‌ म्हजे eq 

149. ಮ್ಹಾಕಾ ಆಪಯ್ತಾ म्हाका आपयता , 
150. : ಮೊಗ್‌ ಆನಿ... मोग आनी... 

151. ಮೊಗ ಆನಿ ರಾಗ" मोग आनी राग 
152. ಮೊಗ್‌ ಆನಿ ಸುವ್ರಾಥ್‌ मोग आनी सुव्राथ 
153. ಮೊಗ್‌ ರಾವ್ತಾ मोग रावता 

154. ಮೊಗಾ ದಿವೊ मोगा fear 

155. ಮೊಗಾಚೆಂ ಕುವಾಡೆಂ झोगाचें कवाडे | 4 
156. ಮೊಗಾಚೆಂ ರಾಜ್ಯ್‌ मोगाचें राज्य g 
157. ಮೊಗಾಚೊ ಪರ್ಮಳ್‌ मोगाचो पमंळ | 
158. ಮೊಗಾಚೊ ರುಪ್ಕಾರ್‌ सोगाचो रुपकार 

159. ಮೊಗಾಚೊ ಹುಂವಾರ" मोगाचो हु वार 

160. ಮೊಗಾ we मोगा जाळ 

161. ಮೊಗಾ ಜ್ಯೊತಿ झोगा ज्योती 

162. ಮೊಗಾನ್‌ ಫುಲ್ತಲೆಂ मोगान फलतलं 

163. ರಂಗ್‌ रंग 

164. ರಾಗಾರ್‌ ಗೆ ಫುಗಾರ್‌ रागार गे ಕಾಗ 

165. ರಾಧಾ राधा i 

166. ರೀಣ್‌ रीण 

167. ಲಜೆಚೊ ರಂಗ್‌ लजेचो रंग 

168. ಲ್ಹಾರ್‌ ल्हार 

169. O ಆನಿ ವಲೆಂ ल्हार आनी बलें 

170 Re) ಶೀಕ್‌ व्ह॒डवीक 

171. ವೆಗಿಂ वेगीं 

172. ಸಗ್ಳ್ಯೊ ರಾತಿ सगळयो राती 


173. ಸಾಯ್ದಿಣಿ सायबिणि 
174. ಹಾಂವ್‌ हांव 


175. ಹಾಂವ್‌ ಆನಿ ತುಂ हांव आनी तं 
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E ५ 
_ 0७०७७ विडंबन . ब 


७९,5" अद्रीण 

ಅಮರ್‌ ರುಕ್‌ अमर रूक 

ಆಪೊವ್ಣೆಂ ಯೆಯ್ಲಾಂ आपोवर्णे येयलां 
ಆಮ್ಚ್ವಾಯಿ ವೊಂಟಾರ್‌ आमच्याय वोंटार 
ಉತ್ರಾಂ Jat 

ಊಂಟಾಚೆಂ ರೀಣ್‌ Sara रोण 

ಏಕ್‌ ನದರ್‌ ಜೈತವಂತ್‌ एक नदर Jada 

ಏಕ್‌ AR ९८०० ಗಾಂವ್‌ एक सपणाळो गांव 
ಕವಿತಾ कविता 

620 ಜೊಡ್‌ कसलो जोड 

ಕಾಳಿಜ್‌ (ದರ್ಯಾಚೆಂ) काळीज दर्याचें 

ಕಾಳ್ಕೊ ರಾತಿ काळयो राती 

४०४२०२४ ವಾಟ್‌ कुळाराचो वाट 

ಕೊಗುಳ್‌ कोगुळ 

ಕೊಣಾಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ 5०७०२ कोणाक कांय नाका 
ಖೊಡ್‌ खोड 

ಗವಾಯ್‌” गवाय 

ಗೊಂಯ್ಚೊ ಮನಿಸ್‌ गोयचो मनिस 

ಚವ್ವಿ ವಾಟ್‌ ಮೆಕ್ಸಿ जवतो वाट मेकळी 

ಜಡ್ಡೊ ಕಾಸವ್‌ जड्डो कांसव 

96. ಜಿಣೆಕ್‌ ಸುವಾದುಚ್‌ ಆಯ್ಲೊನಾ जिणेक सुवाढुच आयलोना 
97, ಜಿಣೆಚಿಂ ಫುಲುಂ जिणेचीं फुलां 

98. ಜಿಣೆಚೀ ವಾಟ್‌ जिणेची वाट 

99. ಜಿಣೆಚೆಂ ನಾಟಕ್‌ fana नाटक 

१00. ಜಿಣೆಚೆ ಸಾಳಿಕ್‌ जिणेचें साळिक 

201. ಜಿಣೆ ಪನೆಳ್‌ जिणे पनेळ 

202. ಜಿಣೆಶಿಂ ಖೆಳ್‌ जिणेशों खेळ 

203. ಡೂಕ" ಇತ್‌ 

204. ದರ್‌ ನಾ ದೆಕುನ್‌ ಉಲ್ಲಾಂ दर ना देखून geal 


SNS 


BESSSSSSAAAS 
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Boa, ಸುಂದರೀ दर्या संदरी 

ದಾಯ್ದಿ ಆನಿ ದುಸ್ಮಾನ್‌ दायजी आनी दुस्मान 
" दोस 

ದುಕಾಂಚೊ ದರ್ಯಾ दुकांचो दर्या 

ದೆಣೆಂ देणें 

ದೆವತೆಚೊ ಮಾವ್ಸೊ देवतेचो मावळो 

ದೆವಾಲೆ OS देवाले दिवे 

ದೊನ್‌ ಗಜಾಲಿ ಶಿಕ್ಲಾಂ दोन गजाली शिकलाँ 

ದೊನೂಂಚ್‌ ಜಾತಿ दोनूंच जाति 

ದೊಳ್ಳಾಂಚೊ ದರ್ಯಾ दोळयांचा दर्या 

ನಡೂಚ್‌ ನಡ್‌ aga नड 

ಪರ್ಮಳ್‌ qi 

ಪಿಕ್ಲಿಂ ಪಾನಾಂ पिकलों पानां 

ಫಾಸ್ಕಿ ಉಡಯ್‌ फासकी TET 

ಫುಗಾರ್‌ ಮಾರ್‌ फृगार मार 

ಮನ್‌ मन 3 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮನಾಚೊ ಪತಂಗ್‌ म्हज्या मनाची पतंग 

ಮ್ಹಜೆಂ ಮನ್‌ ಜಶೆಂ ಚಿಂಚೆಚೆಂ ಪಾನ್‌ म्हजें मन ಇಳ चिचेचे पान 

BDZ o ಫುಲೌ ತರೀ ಇಗೆ फल तरी 

ಮೆ ಳಿ ನದರ್‌ म्हेळी नदर 

ಮೊಗ್‌ मोग 

ಮೊಗ್ರೆ ಕಳೊ मोग्रे कळो 

ಯೆಯ್ಲೆಂ ಸವಂಗ್‌ येयले सवंग 

ರಡೀ ಖೆಳ್‌ रडी खेळ 

ರಂಗಾರೀ रंगारी 

००३९ राती 

ರಾಧಾ राधा 

००२७००५ रुपडेकार 

ರೆಟ್ಲೇ ವಾತ್‌ रेटली वात 

ರೆಂವೆಂತ್ಲಿಂ ಪಾವಾ ० रंबंतलों पावला 

0००४३१ रोमट 


| कोंकणि अभिमान 


1 ! 


आमी ना alata ... 

कोणा ना सांवाचे ... 

आम्चेर येयला भार ! 

कोंकणि माये सपुत 

आर्च्या रग्तां शिर्वाशव्ता ... 
हावेसां, तिच्या, अमृता धार! 


सांवार्च = अधीन या पराधीन Sted. 
शिर्वाशवता = बडबडे सोड्टा 
हावेस = आकांक्षा, आवेग, हुमेद. 


आमि कोणाकच पराधीन ಬೂ बिल्कुल नाह -.. तरि 
आमचेर आयलां आकांताच ಕತೆ. कोंकणि मायेचे दुध पियेवन आ 
घेत्ललो सपुत.आमच्ये रगतांत बुडबुडे उठयता. आनी तिची अमृता 
झर आमकां हावेसाच्ये हुमेदिन भर्ता. 


अधिक तीक्साणेचि sat आनो उपमाचे रूपक gi भरल्यात. 


<~ gis 


1 
ಆಮಿ ನಾ ಸಾಂವಾರ್ವೆ “ae 
ಕೊಣಾ ನಾ ಸಾಂವಾರ್ಟೆ ಕ 
ಆಮ್ಚೆರ್‌ ಯೆಯ್ಲಾ ಭಾರ | 
ಕೊಂಕ್ಣಿ ಮಾಯೆ ಸಪುತ್‌ 
ಆಮ್ಚಾ ರಗ್ತಾಂ ಶಿಂವ್ಕಿಂವ್ವಾ ... 
ಹಾವೆಸಾಂ, ತಿಚ್ಯಾ, ಅಮೃತಾ ಧಾರ್‌. 
ಸಾಂವಾರ್ವೆ = Shen ಯಾ ಪರಾಧೀನ" ಜಾಂವ್ಚೆಂ. 
ಶಿಂವ್ಕಿಂವ್ಹಾ = ಬುಡ್ಳುಡೆ ಸೊಡ್ಡಾ. 
ಹಾವೆಸ್‌ = ಆಕಾಂಕ್ಟಾ, ಆವೆಗ್‌, ಹುಮೆದ”. 
' ಆಮಿ ಕೊಣಾಕ್‌ಚ್‌ ಪರಾಧೀನ್‌ ಜಾವ್ವೆಂ ಬಿಲ್ಕುಲ್‌ ನಹಿಂ ... ತರಿಪುಣ್‌ 


RO ಆಯ್ಲಾಂ ಆಕಾಂತಾಚೆಂ Blo. sos, ಮಾಯೆಚೆಂ ದುಧ್‌ 
ಸುಮ್ನ್‌ ಆಮಿ ಫೆತ್ಸಲೊ ಸಪುತ್‌ ಆಮ್ಚಾ ರಗ್ರಾಂತ್‌ ७०८३ ಉಠಯ್ತಾ. 
9 ತಿಚಿ. ಅಮೃತಾಚಿ ರುರೌ ಆಮ್ಕಾಂ ಹಾವೆಸಾಚ್ಕೆ ಹುಮೆದಿನ್‌ ಭರ್ತಾ. 


ಅಧಿಕ್‌ ತಿಕ್ಸಾಣೆಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಆನಿ ಉಪಮಾಚೆ ರೂಪಕ್‌ ಹಾಂತುಂ 


ಹಿ... = 


॥ धर्म 


देव हांस्ता घरांतल्यान 

देव नाचता दांरांतल्यान 

देव अवचित नांच जाता 

देखतां देखतां म्हऱ्यांतल्यान. 

म्हऱ्यांतल्यान = लागशिल्यान, फुड्यांतल्यान. 
देव भक्तिच्या कविक आपलो देव खेळयता. तो घरांत 

हांस्ता, दारांतल्यान नाचोन येता. तसोच अवचित लागशिल्यान | 
जावुन नपंयच जाता. 


3 देव आनी 


राम सीतेचे गुण आमी 

भजनांत गांवचे. 

भजन उलगतां आमी 

आंच vied ! 

उलगतां = संप्ताना 
हांगा विडंबनात्मक ध्वनि जळकाता. जिबेची सेवा भेटवन 

स्तुति कर्ता मनिस. पुण ति आप्ले fada मात्र तो कर्ता. हेरा वे 
असल भक्त आपणा थंय कायच व्यत्यास नास्लेले पार जिपेतात 


हय एक बळवंत सुभाषित म्हण्येता. 


4 देवाची क्‌ 
दर एका Tat थेंब्या 


फुला फुला नांव आसा .. 
दर एका म्होंवा थेंब्या 
भंवराचो गांव आसा 


हय कवन कविच्ये नद्रंत एक अर्थ दिता तरी, रसिकाच्ये 
परस्पर पुरक दोड़तो अथे निशेता 


J 
a 
| 4 


= 00 


Be "i 


oe. iW ಧರ್ಮ್‌ 


ದೆವ್‌ ಹಾಂಸ್ತಾ ಘರಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌, 

छळ ನಾಚ್ತಾ ದಾರಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌. 

ದೆವ್‌ ಅವ್ಮಿತ್‌ ನಾಂಚ್‌ ಜಾತಾ 

ದೆಕ್ತಾಂ ದೆಕ್ತಾಂ ಮ್ಹರ್ಕಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌. 

उ ಮ್ಹರ್ಕಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ = ಲಾಗ್ಮಿಲ್ಯ್ಕಾನ್‌, ಫ್ರಡ್ಕಾಂತ್ಲಾನ್‌. 

ದೆವ್‌ ಭಕ್ತಿಚಾ ಕವಿಕ್‌ ಆಪ್ಲೊ ದೆವ್‌ ಖೆಳಯ್ತಾ. ತೊ ಘರಾಂತ್‌ ಸಗ್ಳ್ಯಾ 
३) ದಾರಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ನಾಚೊನ್‌ ಯೆತಾ. ತಸೊಚ್‌ ಅವ್ವಿತ್‌ ಲಾಗ್ಮಿಲ್ಯಾನ್‌ 
ಜಾವುನ್‌ ನಪಂಯ್ಚ್‌ ಜಾತಾ. 


> ಆನಿ ಆಮಿ 3 
| ರಾಮ್‌ ಸೀತೆಚೆ ಗುಣ್‌ ಆಮಿ 

ಭಜನಾಂತ್‌ ಗಾಂವ್ಚೆ. 

ಭಜನ್‌ ಉಲ್ಲತಾಂ ಆಮಿ 

ಆಮಿಂಚ್‌ ರಾಂವ್ಚೆಂ ! 
ಉಲ್ಲತಾಂ = ಸಂಪ್ತನಾ 
ಹಾಂತುಂ ವಿಡಂಬನಾಚಿ ಧ್ವನಿ ಜಳ್ಳತಾ. ಜಿಬೆಚಿ ಸೆವಾ ಭೆಟವ್ನ್‌ ದೆವಾಚಿ 
) ಕರ್ತಾ ಮನಿಸ್‌. ಪುಣ್‌ ತಿ ಆಪ್ಲೆ ಜಿಬೆನ್‌ ಗಾಯ್ತಾನಾ ಮಾತ್ರ್‌ ತೊ ಕರ್ತಾ. 
। ವೆಳಾರ್‌ ಅಸಲೆ ಭಕ್ತ್‌ ಆಪ್ಣಾ ಥಂಯ್‌ ಕಾಯಿಂಚ್‌ ವ್ಯತ್ಯಾಸ್‌ ನಾಸ್ಲೆಲೆ ಪರಿಂ 
ತಾತ್‌. 
ಹೈಂ ಏಕ್‌ ಬಳ್ವಂತ್‌ ಸುಭಾಷಿತ್‌ ಮ್ಹಣ್ಯೆತಾ. 


ಚಿ ಕೃಪಾ 4 
ದರ್‌ ಏಕಾ ದೊವಾ ಥೆಂಬ್ಯಾ 
BOO ಫುಲಾ ನಾಂವ್‌ ಆಸಾ ... 
ದರ್‌ ಏಕಾ ಮ್ಹೊಂವಾ ಥೆಂಬ್ಕಾ 
i ಭಂವ್ರಾಚೊ ಗಾಂವ್‌ ಆಸಾ. 
' ಹೈಂ ಕವರ್‌ ४२४३, ನದ್ರೆಂತ್‌ ಏಕ್‌ ಅರ್ಥ್‌ ದಿತಾ ತರಿ, 0५१०, ನದ್ರೆಕ್‌ 
ರಸ್ಟರ್‌ ಪೂರಕ್‌ ದೊಡ್ತೊ ಅರ್ಥ್‌ ನಿಶೆತಾ. 
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1) पयले सुवातेर: - 
gaat दोवा थेंव्याक अमक्या अमक्या फुलाचें नांव राकोन दव 
अशे तें फुल त्या थेंब्याची म्हालकिण. | 
देकुनच तो थेंबो त्या फुला वयर देंवता आनी थंयसर थोब्ता. 
भाषेन ह्येका म्होंवा थेंब्यार आसा नांव अमक्या अमक्या मुसाचें, त 
gad. आनी ते थेंबे मुसा द्वार पावतात त्या पुळयेचे घार. ' 
सगळे निरमुन चलयता तोच सर्वस्पर देव, आपले कुपेन. 


2) get anàt 


देव निमिता अमको दोवा थंबो आनि अमको म्होंबा Aat ५ 
अमक्या फुलाक आनि अमक पुळयेक. FAA तें आपले हक्क 
हंकार maa नाह. तेच भाषेन तो म्होंवा थेंबो चाक्तेल्या मन्थान पि 
नास्तां ಇ1ತತ नहि. देवाचे कृपे शिवायि तो थेंबो फुला थावन ५ 
पावतो ना, आनि rare तो Gea मेळटो ना. 


रूपका द्वारि अखंड सुभाषित विणलां हांगा, ध्वनि भरल्या. 


निळे मळब चोयतां चोयतां 
देवा नदर याद येता. 
शिपिभर जीण म्हजी 
दिगंता साद दिता. 


निळया मळबाक दोष्ट मारतां भारतां देवालि नदर ಇತ 
डंचल्याशि म्हाका भोगता. तरीपुण म्हजे हल्केपण? विशाल ब्रह्मा 
कितलो gent gia! विस्तार सागोरा साम्कार एक शिपिभर 
आसचे परि, दिगंताक हाक मात हि म्हजी त्हान्शी जिणि. 

हांगासर उपमा आनी रूपक भरोन आसात. प्रस्तुताक 
आगुस्तिनिचि gat उग्डासाक ये बंचीं वाजबी नहिगी ? 
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_ ಥೆಂಬ್ಮಾಕ್‌ ಅಮ್ಮಾ, ७७७, , ಫುಲಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ 
०. ಅಶೆಂ ತೆಂ ಫುಲ್‌ ತ್ಕಾ ಥೆಂಬ್ಯಾಚಿ ಮ್ಹಾಲಕಿಣ್‌. coo 
ಬೊ ತ್ಕಾ ಫುಲಾವಯ್ಸ್‌ ८४०७२, ಆನಿ ಥಂಯ್ಸರ್‌ ಥಾಂಬ್ರಾ. ತೆಚ್‌ 
ಹರ್ಕಕಾ ಮ್ಹೊಂವಾ ಥೆಂಬ್ಯಾರ್‌ ಆಸಾ ನಾಂವ್‌ ಅಮ್ಮಾ ಅಮ್ಮಾ 
ವಾ ಮುಸಾಚೆಂ, ತಾಚೆ ಪುಳ್ಳೆಚೆ. ಆನಿ ತೆ ಥೆಂಬೆ ಮುಸಾ ದ್ವಾರಿಂ 
), उ ತ್ಯೆ ಪುಳ್ಕೆಚೆ POo. ಹೈಂ ಸಗ್ಳೆಂ ನಿರ್ಮುನ್‌, ಚಲಯ್ತಾ ಸರ್ವೆಸ್ಟಂ* 


a ದುಸ್ರೆ ಸುವಾತೆರ್‌ :- 

छः 20,32 ಅಮ್ಕೊ ದೊವಾ ಥೆಂಬೊ ಆನಿ ಅಮ್ಕೊ ಮ್ಹೊಂವಾ ಥೆಂಬೊ 
'ಪೊಂಕ್‌ ಅಮ್ಮಾ ಫುಲಾಕ್‌ ಆನಿ ಅಮ್ಮೆ ಪುಳ್ಳೆಕ್‌. ಫುಲಾನ್‌ ತೆಂ ಆಪ್ಲೆಂ ಹಕ್ಕ್‌ 
® ಹಂಕಾರ್‌ ಪಾಂವ್ಚೆಂ ನಹಿಂ. ತೆಚ್‌ ಭಾಷೆನ್‌ ತೊ ಮ್ಹೊಂವಾ ಥೆಂಬೊ 
ಲ್ಯಾ ಮನ್ಶಾನ್‌ ಫಿಕಿರ್‌ ನಾಸ್ತಾಂ ರುಂವ್ಚೆಂ ನಹಿಂ. ದೆವಾಚ್ಕೆ ಕೃಪೆ ಶಿವಾಯಿ 
०६३2 ಫುಲಾ,ಥಾವ್ನ್‌ ಪುಳ್ಕೆಕ್‌ ಪಾವ್ತೊನಾ, ಆನಿ ಮನ್ಶಾಕ್‌ ತೊ ಲುಟುಂಕ್‌ 
> 2 ನಾ. 

| ಠೂಪಕಾ ದ್ವಾರಿಂ ಅಖಂಡ್‌ ಸುಭಾಷಿತ್‌ ವಿಣ್ಣಾಂ ಹಾಂಗಾ. ದ್ವನಿ ಭರ್ಲ್ಯಾ. 


ನಿಳೆಂ ಮೆಳಬ್‌ ಚೋೊಯ್ತಾಂ ಚೊಯ್ತಾಂ 

ದೆವಾ ನದರ್‌ ಯಾದ್‌ ಯೆತಾ. 

ಶಿಂಪಿ ಭರ್‌ ಜೀಣ್‌ ಮ್ಹಜಿ 

ದಿಗಂತಾ ಸಾದ್‌ ದಿತಾ. 

AY ಮಳ್ಳಾಕ್‌ ದಿಷ್ಟ್‌ ಮಾರ್ರಾಂ ಮಾರ್ತಾಂ ದೆವಾಲಿ ನದರ್‌ ಮ್ಹಜೆರ್‌ 

>) ಟಿ ಮ್ಹಾಕಾ ಭೊಗ್ತಾ. ತರಿಪುಣ್‌ Bo, ಜೆಂ ಹಲ್ಕೆಪಣ್‌? ವಿಶಾಲ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಂ 

ತ ಕಿತ್ಲೊ BI, ಹಾಂವ್‌! ವಿಸ್ತಾರ್‌ ಸಾಗೊರಾ ಸಾಮ್ಕಾರ್‌ ಏಕ್‌ ಶಿಂಪಿ 

F ಉದಕ್‌ ಆಸ್ಚೆ ಪರಿಂ, ದಿಗಂತಾಕ್‌ ಹಾಕ್‌ ಮಾರ್ತಾ ಹಿ ಮ್ಹಜಿ ಲ್ಹಾನಶಿ ಜಿಣಿ 
ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಉಪಮಾ ಆನಿ ರೂಪಕ" ಭರೊನ್‌ ಆಸಾತ್‌. ಪ್ರಸ್ತುತಾಕ್‌ 

ತ್‌ ಆಗುಸ್ವಿನಿಚೆಂ ಉತ್ರಾಂ ಉಗ್ಗಾಸಾಕ್‌ ಯೆಂವ್ಚಿಂ २४३, ನಹಿಂಗಿ 7 
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हात मात्येचे, AAA, मूत ಇತ್ತತ! TSA. 
वांय tare जिणंत थांबयीना चलयीना --- 
मन जडावावें केलें ... घण घेतले अंतरा 
आनी पुण्य qaaa -.. पांडुरंग म्हज्या दारां! | 
जडाव=कपटपण, घण=तास्णेचे मार, पसवल=प्रसुत उ 
हांगासर कवि विडंबनाचीं चितनां आठवन आध्यात्मच्या 
रिगता. हात मात्येचे करन, मात्येंत देवाची मूर्ती केली. ति 
अशि तशि जाली. fada tate पांय रावोंकयी Maid. मनर 
कपटपणाचें आसलें. पूण हांगासर देवाची मूर्ती जायजय तर ति 
कोरावन करिजय. देकुन तास्णेचे मार घेताना, faded भितर 
पुण्य sga जालें, आनो कविच्या दारार ताचो देव पांडुरंग Tat 


ध्वन्यात्मक प्रतिमा. 


7 फुलां आनी 


फुलां आनो भुरगीं एकाच सारकों. 

देवा पूजा आमी वासाफुलांनि कर्तात. 

आनी देव, 

गुणेस्त भुरग्यांनी घरां भरुन ... 

आम्चे उपकार आटयता, 
वासाफूलांनि = वासाच्या या पर्मळिक फुलांनि 


साध कवन हये. पुण मनाक ज्ञोक्ति वस्त. Gat आनी 
एक सारकों आसात. पर्मळिक फुलां घेवन देवाची पजा कर्तांत 
इनाम दिता म्हणचे प्रकार, देव आमचे उपकार आटयताशें 
कित्याक तो गुणस्त भरग्यांनि घरां भर्ता 

विशेस काव्य लक्षण जळकाना तरी, देवाक मन्षाची करिया. 
पून रूपक घड्ला तो मनाक पसंद जायनास्ताना रावाना.. 
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| nae ಫಣ್‌ कडू, ಅಂತರಾಂ. 
ಅನಿ ಪುಣ್ಮ್‌ ಪಸವ್ಲೆಂ ... ಪಾಂಡುರಂಗ್‌ ಮ್ಹಜಾ ದಾರಾಂ 
ಡಾವ್‌ ಎ ಕಪಟ್ಟಣ್‌, ಫಣ್‌ = ತಾಸ್ವೆಚೆ ಮಾರ್‌, . ಪಸವ್ಲೆಂ ಎ ಪ್ರಸುತ್‌ 


ಹಾಂ ಕವಿ ವಿಡಂಬನಾಚಿಂ ಚಿಂತ್ನಾಂ ಆಟವ್ನ್‌ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಚಾ ಮಳಾಕ್‌ 
ಹಾತ್‌ ಮಾತ್ಮೆಚೆ ಕರುನ್‌, ಮಾತ್ಯೆಂತ್‌ ದೆವಾಚಿ ಮೂರ್ತಿ ಕೆಲಿ. ತಿ ಅಶಿ 
D. ಜಿಣ್ಯೆಂತ್‌ ರೆಂವಾಟ್‌ ಪಾಂಯ್‌ ರಾವೊಂಕ್‌ಯಿ ದೀನಾಂತ್‌. ಮನ್‌ 
ಕಪಟ ಹಾಚೆಂ ಆಸ್ಲೆಂ. ಪುಣ್‌ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ದೆವಾಚಿ ಮೂರ್ತಿ ಜಾಯ ಯ್‌ 
ತಾಸುನ್‌ ಕೊರಾವ್ನ್‌ ಕರಿಜಯ್‌. ದೆಕುನ್‌ ತಾಸ್ನೆಚೆ ಮಾರ್‌ ಘೆತಾನಾ 
a * ತ್ಕಾಗಾಚೆಂ ಪುಣ್ಕ್‌ ಬಾಳಂತ್‌ ಜಾಲೆಂ, ಆನಿ ಕವಿಚಾ ದಾರಾರ್‌ 
७ ದೆವ್‌ ಪಾಂಡುರಂಗ ಉಬೊ ಜಾಲೊ. 

ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ" ಪ್ರತಿಮಾ. 


520 ಆನಿ ४०९० F 
ಫುಲಾಂ ಆನಿ ಭುರ್ಲಿಂ ಏಕಾಚ್‌ ಸಾರ್ಕಿಂ. 
ದೆವಾ ಪುಜಾ ಆಮಿ ವಾಸಾಫುಲಾಂನಿ ಕಠಶ್ರಾತ್‌, 
ಆನಿ ದೆವ್‌, 
TORS, ಭುರ್ಲಾ 402 ಘರಾಂ ಭರುನ್‌ ... 
ಆಮ್ಚೆ ಉಪ್ಕಾರ್‌ ಆಟಯ್ತಾ, 
ವಾಸ್ತಾ ಫುಲಾಂನಿ-- ವಾಸಾಚಾ ಯಾ ಪರ್ಮಳಿಕ್‌ ಫುಲಾಂನಿ. 
- ಸಾಧೆಂ ಕವನ್‌ ಹೈಂ. ಪುಣ್‌ ಮನಾಕ್‌ ಜೊಕ್ತಿ ವಸ್ತ್‌. ಪುಲಾಂಆನಿ ಭುರ್ಲಿಂ 
590,0 ಅಸಾತ್‌. ಪಠ್ಮಳಿಕ್‌ ಘುಲಾಂ ಫೆವ್ನ್‌ ದೆವಾಚಿ ಪುಜಾ ಕರ್ತಾತ್‌. 
> ಇನಾಮ್‌ ದಿತಾ ಮ್ಹಣ್ಮೆ ಪ್ರಕಾರ್‌, ದೆವ್‌ ಆಮ್ಚೆ ಉಪ್ಕಾರ್‌ ಆಟಯ್ತಾಶೆಂ 
s ಕಿತ್ಕಾಕ ತೊ ಗುಣೆಸ್ತ್‌ ४००२, ४०७ ಘರಾಂ ४०२ 
' ವಿಶೆಸ್‌ ಕಾವ್ಕಲಕ್ಷಣ್‌ ಜಳ್ಳನಾ-ತರ್ಕಿ ದೆವಾಕ್‌ ಮನ್ಯಾಚಿ ಕ್ರಿಯಾ ಆರೊಪುನ್‌ 
ಪಕ್‌ Par, ತೊ ಮನಾಕ್‌ ಪಸಂದ್‌ ಜಾಯ್ನಾಸ್ತಾನಾ ರಾವಾನಾ 


Bs. 


mad घातलें फिरंगी भाषेत . 
देवाक mga कळळी ना. ` 
गुरोवा बरो फुसलायलो म्हण | 

© gatai उजवि मेळळी ना! '.. 
गुरोंवा = पूजेच्या भटाक. उजवि = पूजेचे फुल शुभ ल 
जावन पडचें संकेत. 
आमी * naa देवालागीं मागताना फिरंगी भास arg 
परिणाम saa? सगळे fasta. तर are “ति भास ara 
नागाय? या आमी ಕಳ झागलेली आमची चक ? 3 
गुरु स्वामीक कसो कसो फुसलायलो art, प्रसादांत शुभ ह 
जावन “उजवि” . मेळिळच ना. _. हांगासर साधेपण खंयसर . 
म्हळळे सवाल जाव्येतगाय? ರ 
सुभाषित आनी रूपक सांगाता सोभतात. 


देवा माथ्यार 
फुलां रास ... 
म्हज्या काळजाँ, 
भक्ती सुवास. 


आम्चो कवि मोटो देवा भक्तं. हाँगा तो सवाल उपजासारके क॑ 
घड्टा. HHA आट सब्दांनी 


भक्तानि येवुन देवाच्या मांथ्यार फुलांची रास चडंवचौ 
चालती रिवाज. fa फुलां थंय सोडन भकत. आपली वाट धरुन वेत 
आनी ताका त्या फलांचो संबन्ध संपोन Geet. पण ताच्या. काळेजाँ 
wet भक्तिचो gate. तुजे थंय देवाचो ata ना तर आनी 
भासा? म्हळळ च सवाल हांगासर 
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'ಗುರೊವಾ = ಪುಜೆಚಾ ಭಟಾಕ್‌. ಉಜ್ವಿ = ಪುಜೆಚೆಂ ಫುಲ್‌ ಶುಭ್‌ ಲಕ್ಷಣ್‌ 
ನ್‌ ಪಡ್ಚೊ ಸಂಕೆತ್‌. 

| > ಭಕ್ತಿನ್‌ ದೆವಾಲಾಗಿಂ ಮಾಗ್ತಾನಾ ६०१ ಭಾಸ್‌ ವಾಪುರ್ಲಿ. ಪರಿ 
35 ಕಸಲೆಂ? ಸಗ್ಳೆಂ ನಿರ್ಫೊಳ್‌. ತರ್‌ ತಿ ಭಾಸ್‌ ದೆವಾಕ್‌ ಸಮ್ಮಲಿಚ್‌ ನಾ 
ಸ್‌? ಯಾ ಆಮಿ ತಶೆಂ ಮಾಗ್ಲೆಲಿ ಆಮ್ಚಿ ಚೂಕ್‌ ? 

'ಗುರುಸ್ವಾಮಿಕ್‌ ಕಸೊ ಫುಸ್ಲಾಯ್ಲೊ ತರೀ ಪ್ರಸಾದಾಂತ್‌ .ಶುಭ್‌ಲಕ್ಷಣ್‌ 
ತಿನ್‌ “ಉಜ್ಜಿ” ಮೆಳ್ಳಿಚ್‌ ನಾ. ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಸಾಧೆಪಣ್‌ ಖಂಯ್ಸರ್‌ ಲಿಪ್ಲಾಂ 
ಳಂ ಸವಾಲ್‌ ಜಾವೈತ್‌ ಗಾಯ್‌? 

ಸುಭಾಷಿತ್‌ ಆನಿ ರೂಪಕ್‌ ಸಾಂಗಾತಾ ಸೊಭ್ರೂತ್‌. 


ದೆವಾ ಮಾತ್ಯಾರ್‌ 
ಫುಲಾಂ ರಾಸ್‌ ... 
32, ಜಾ ಕಾಳ್ಜಾಂ 
i ಭಕ್ತಿ ಸುವಾಸ್‌. 
| ಅಮ್ಚೊ ಕವಿ ಮೊಟೊ ದೆವಾ ಭಕ್ತ್‌. ಹಾಂಗಾ ತೊ ಸವಾಲ್‌. ಉಪ್ಣಸಾರ್ಕೆಂ 
ವನ್‌ ಘಡ್ಲಾ - ಫಕತ್‌ ಆಟ್‌ ಸಬ್ಲಾಂನಿ 

YN ಯೆವುನ್‌: ದೆವಾಚಾ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಫುಲಾಂಚಿ ರಾಸ್‌ ४६४००८ 
ಇಂಚಿ ಚಾಲ್ತಿ ರಿವಾಜ್‌. ३० ಫುಲಾಂ ಥಂಯಿ ಸೊಡುನ್‌ ಭಕ್ತ್‌ ಆಪ್ಲಿ ವಾಟ್‌ 
ನಿನ್‌ ವೆತಾ, ಆನಿ ತಾಕಾ ತ್ಕಾ ಫುಲಾಂಚೊ ಸಂಬಂಧ್‌ ಸಂಪೊನ್‌ ತುಟ್ಟಾ. 
$ ತಾಚಾ ಕಾಳಾ ಂತ್‌ won ಭಕ್ತಿಚೊ ಸುವಾದ್‌ 
ಥಂಯ್‌ ದೆವಾಚೊ ಮೊಗ್‌ ನಾ ತರ್‌ ಆನಿ ಕಿತೆಂ ಆಸಾ? oe coat 
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10 
आमचों सुखां कोणूय व्हरू' 
आमचां gat आमकां जाय. 
दुकांतल्यान्‌ आम्कां मेळप 
देवा तुजे क्पे सासाय -.- 
_ आमो सुखांत आस्ताना तांतं वांटो धेवंक सयरे-धयरे, इष्ट : 
ಸಾಪ येतात. AT आमचे सुख ते कोणूय ಕಕನ, हाका कबूल आ 
कवि. i 
पुण दुक भोग्ताना सग्ळ पयसा पयस रावतात. तें उरचें आपर 
सात्र आनी आपणाक तें जाय म्हण्टा कबि. असल्या दुकांतल्यान : 
देवाच्ये कूपेची सासाय आमकां मेळटा म्हळ,ळ' तत्व कवि हांगा पाचा 
उगड्टा - सुभाषित. | 


11 सुताचो 
एक मारग antat 
ala पळयला. 
एक मोगा सुता धागो 
हावे मेळयला ! 
कवि आमचो, प्रथमतः धर्मनिष्ठेंत हेळ ळलो आनी थिर स 
eal एकच एक रस्तो ताणे पळेला. हांतुं तो आपले धाझिक प्र 
लक्षण विणून गुंतून सोड्टा. | 
आमच्ये भाषेची एक चालती म्हण्िणि आसा :- सुतान aN गांट 
म्हणजे सुता द्वारीं सगं जोडलो. थोडया लोकांच्ये रिवाजी प्रकार मरि 
मर्ताना, वाट्लेंत दूध ओतुन तांतं एक सुता धागो बुडवन, ताचें एक पं 
वयर बांधतात. aAA मनिस खंय eard ताका तें तंडायि दीव 
म्हळ्‌ळ लोच हाचो इरादो. J 
आनि आमचो कवि हांगा नोगुच सुता धागो करुन आप 
देखलेल्या सर्गाच्या मार्गाक मेळयता. अखंड was उपमात्मक रूप काह 
प्रतिमा हांगसर खेळटा ति पळ बचें. 


gE 


 ಆಮ್ಮಿಂ ಸುಖಾಂ ಕೊಣೂಯ್‌ ವ್ಹರುಂ 
_ ಆಮ್ಚಿಂ ದುಕುಂ ಆಮ್ಕಾಂ ಜಾಯ್‌ 
ದುಕಾಂತಲ್ಲ್ಯಾನೂ ಆಮ್ಕಾಂ ಮೆಳಫ್‌ 
ದೆವಾ ತುಜ್ಕೆ ಕೃಪೆ ಸಾಸಾಯ್‌ 
ಆಮಿ ಸುಖಾಂತ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ ತಾಂತುಂ ವಾಂಟೊ ಫಿಂವ್ಕ್‌ ಸಯ್ರೆಧಯ್ರೆ 
|! ಮಂತ್‌) ಸಗ್ಗೆ ಯೆತಾತ್‌. ಅಶೆಂ ಆಮ್ಚೆಂ ಸುಖ್‌ ತೆ ಕೊಣುಯಿ ವ್ಹರುಂ 
ಕಬೂಲ್‌ ಆಮ್ಚೊ ಕವಿ 
ಪುಣ್‌ ದುಕ್‌ ಭೊಗ್ತಾನಾ ಸಗ್ಳೆ ಪಯ್ಸಾ ಪಯ್ಸ್‌ ರಾವ್ತಾತ್‌. ತೆಂ ಉರ್ವೆಂ 
ಮಾತ) ಆನಿ ಆಪ್ಣಾಕ್‌ ತೆಂಜಾಯ್‌ ಮ್ಹಣ್ಮಾ ಕವಿ. ಅಸಲ್ಯಾ, 
9ತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಮಾತ್‌) ದೆವಾಚೆ ಕೃಪೆಚಿ ಸಾಸಾಯಿ ಆಮ್ಕಾಂ ಮೆಳ್ಳಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ 
, ಕವಿ ಹಾಂಗಾ ಪಾಚಾರೂನ್‌ ಉಗಡ್ಡಾ. — ಸುಭಾಷಿತ್‌ 


ಚೊ ಧಾಗೊ 11 
ಏಕ್‌ ಮಾರಗ್‌ ಸರ್ಗಾಚೊ 

ಹಾವೆಂ SYR, 

ಏಕ್‌ ಮೊಗಾ ಸುತಾ ಧಾಗೊ ... 

ಹಾವೆಂ २५3५०१, 

ಕವಿ ಆಮ್ಚೊ ಪ್ರಥಮತಃ ಧರ್ಮ೯ನಿಷ್ಕೆಂತ್‌ ಹೆಳ್ಳಲೊ ಆನಿ ಥಿರ್‌ ಸರಾ ಕ್‌ 
ಇ ಏಕ್‌ಚ್‌ ಏಕ್‌ ರಸ್ತೊ ತಾಣೆ ಪಳೆಲಾ. ಹಾಂತುಂ ತೊ ಆಪ್ಲೆ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ 
§ 10 ಲಕ್ಷಣ್‌ ವಿಣುನ್‌ ಗುಂತುನ್‌ ಸೊಡ್ಡಾ. 

ಆಮ್ಚೆ ಭಾಷೆಚಿ ಏಕ್‌ ಚಾಲ್ತಿ ಮ್ಹ ಣ್ಣಿ ಅಶಿ ಆಸಾ. “ಸುತಾನ್‌ ಸರ್ಗ್‌ 
ಟ್ಲೊ.” ಮ್ಹಣ್ಣೆ ಸುತಾ ದ್ವಾರಿಂ ಸರ್ಗ್‌ ಜೊಡ್ಲೊ. ಥೊಡ್ಯಾ ८७००१ 
9ಜಿ ಪ್ರಕಾರ್‌ ಮನಿಸ್‌ ಮರ್ತಾನಾ, ವಾಟ್ಲೆಂತ್‌ ದುಧ್‌ ಒತುನ್‌ ತಾಂತುಂ ಏಕ್‌ 
ಠಾ ಧಾಗೊ ಬುಡವ್ನ್‌ ತಾಚೆಂ ಏಕ್‌ ಪೊಂತ್‌ ವಯ್ರ್‌ ಬಾಂಧ್ರಾತ್‌. ಸರ್ಲಲೊ 
bam? ಖಂಯ್‌ ಗೆಲ್ಯಾರೀ ತಾಕಾ ತೆಂ ತಂಡಾಯಿ Qeod, ಮ್ಹಳ್ಳಲೊಚ್‌ ಹಾಚೊ 
ಆನಿ ಆಮ್ಚೊ. ಕವಿ ಹಾಂಗಾ ಮೊಗ್‌"ಚ್‌ ಸುತಾ ಧಾಗೊ ಕರುನ್‌ ಆಪ್ಲೆ 
p ಸರಾ ಚಾ ಮಾರ್ಲಾ” ಮೆಳಯ್ವಾ. ಅಖಂಡ್‌ ಪ್ರಚಂಡ" ಉಪಮಾತ್ಮಕ್‌ 
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12 | हांव तुळशीचे ष 


gia तुळशीच पान गे 

gia तुळशीचे पान --- 

भोग म्हजो देंवा येदो 

' जीवजरीसानगे 

हांव तुळशीचे पान 
HAT कृष्णा पांयार पड्चें 
gla फाटीं हात जोड़चे 
रातदीस ध्यास घेवन 
पमंळळो प्राणे 
हांव तुळशीचे पान. 


कंसर==तुळशीच्या Gat बियांची बात. 


ह्या कवनाक तुळशीच्या झाडाची विशेस ओळेक ಇತತ. चंवर 
फुलोन बि जातेच, ति तुळशीची कसर कापून ಇತತ लायतात. 
कंसर_ कापली जाल्यार मात्र मागीर ताच्या म॒ळांतलीं पानां 
येतात, जशे मनिस हात जोड्टा. 


देवा पूजेक तुळशी agata देखून, जीव तिंचो बारीक ल्हान 
तुळशीचो मोग देवा तेदो अपार म्हण कवी पाचार्ता. म्हणजे मो 
नदरेंत जीव ल्हान या व्हड म्हळळी गजाल मुख्य aig. ओट्टार त्य 
मुख्य. आपल फळ कापुन या ओपुन , भेटयल्या मागीर मात्र अ 
हात जोडून देवाक भजुंक सक्तां म्हळळ' सत कवी :शिकयता. ह 
amie परिणाम दीसरात विस्रानास्ताना पर्मळ./फांक्चो प्राण ! 
उस्वास जाता 


हांगा उपमात्मक रूपक अधिक बळवंत जाला. 
प्रतिमा जिवि जिवि दोळयांक मार्ता. 
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Ban? ಮಜೊ ದೆವಾಯೆದೊ 
ಜೀವ್‌ ಜರೀ ಸಾನ್‌ಗೆ 
ಹಾಂವ್‌ ತುಳಿ ಚೆಂ ಪಾನ್‌ ... 


ಕೆಂಸರ್‌ ಕೃಷ್ಣಾ ಪಾಂಯಾರ್‌ ಪಡ್ಡೆಂ 
ಹಾವೆಂ ಪಾಟಿಂ ಹಾತ್‌ ಜೊಡ್ವೆ 
ರಾತ್‌ ದೀಸ್‌ ಧ್ಕಾಸ್‌ ಫೆವನ್‌ 
ಪರ್ಮಳ್ಳೊ ಪ್ರಾಣ್‌ಗೆ 

ಹಾಂವ್‌ ತುಳ್ಳಿಚೆಂ ಪಾನ್‌, 


ನ್‌ ಬಿಂ ಜಾತೆಚ್‌ ತಿ Hers ಕೆಂಸರ್‌ ಕಾಪುನ್‌ ಪೂಜೆಕ್‌ ಲಾಯ್ತಾತ್‌. ಅಶಿ 
'ಕಾಪ್ಲಿ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ಮಾಗಿರ್‌ ತಾಚಾ ಮುಳಾಂತ್ಲಿಂ ಪಾನಾಂ 
905१ ಯೆತಾತ್‌, ಜಶೆ ಮನಿಸ್‌ ಹಾತ್‌ ಜೊಡ್ತಾತ್‌. 


ವಾ ಪೂಜೆಕ್‌ ತುಳ್ಳಿ ವಾಪುರ್ರಾತ್‌ ದೆಕುನ್‌, ಜೀವ್‌ ತಿಚೊ ಬಾರಿಕ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ 
ತುಳ್ಳಿಚೊ ಮೊಗ್‌ ದೆವಾ ತೆದೊ ಅಪಾರ್‌ ಮ್ಲಣ್‌್‌: ಕವಿ ಪಾಚಾರ್ತಾ. ಮ B, 
ಗಾ ನದ್ರೆಂತ್‌ ಜೀವ್‌ ಲ್ಲಾನ್‌ ಯಾ ವ್ಹಡ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಗಜಾಲ್‌ ಮುಖ್ಯ ನಹಿಂ 
ತ್ಯಾಗ್‌ ಮುಖ್ಯ. ಆಪ್ಲೆಂ ಫಳ್‌ ಕಾಪುನ್‌ ಯಾ ಒಪುನ್‌ ಭೆಟಯ್ದಾ 
ಮಾತ್‌) ಆಪುಣ್‌ ಹಾತ್‌ ಜೊಡುನ್‌ ದೆವಾಕ್‌ ಭಜುಂಕ್‌ 6,0 ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ 
' ಕವಿ ಶಿಕಯ್ತಾ. ತ್ಕಾ ತ್ಕಾಗಾಚೊ ಪರಿಣಾವರ್‌ ದಿಸ್‌ ರಾತ್‌ ವಿಸ್ರುನಾಸ್ತಾನಾ 
ಳ್‌ ಫಾಂಕ್ಟೊ ಪ್ರಾಣ್‌ ಯಾ ಉಸ್ವಾಸ್‌ ಜಾತಾ 


ಹಾಂಗಾ ಉಪಮಾತ್ಮಕ" ರೂಪಕ್‌ ಅಧಿಕ್‌ WYOS® ಜಾಲಾ. ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮರ್ಕ 
“ಜಿವಿ ಜಿವಿ ದೊಳ್ಳಾಂಕ್‌ BDO.. 


೭111 = 


| ॥| कवी-कविता | 
13 - Ny 
कवितेच्या हुँवारांतू = 
एक कवी व्हाळून गेलो. 
अर्था-खोलाय, तोलतां मापतां, ' 
घसमट्न बुडून गेलो . 4 
ಕ್ಷಣ = आवर खोलाय ಬಟು aad = कू 
घुसमदून = रिगोन फुमार जावन | 
हया कवनाचे परस्पर विरोध अर्थ करु क येतात. 
1) एकलो आपुट कवी कवितेच्या व्हाळ याक आपुणच सां 
आपलीं चितनां, भोगणां लिखतां लिखतां, vat saih अर्थाची गुंड 
तूक्ता मेजता आनी aida फुमार जावन asta मर्ता. हाचे 
अधिक अमोलिक aed जिण्यंत कसलंच आसोंक नजो : 
2) आन्येकलो आपुण कवी नहि तरी आपुण खरोच कवी म 
चिता, आनी रास रास गोचता लिखता. आपणाक लागललो कः 
ना म्हण ताचो अंदाज. देखून तो उडोन नाचता. अशें आपल्या Jaw 
अर्था गुंडायेचें व्हजन गहन तूकूंक आनो AH तो पेचाड्टा. पुण 8 
कशे सोधल्यारी अर्था asta मेळानास्ताना आपल्याच लेखा वहा 
उत्रांच्या आवाजांत आनी राशित आपुणच रिगोन फुमार जावन म 
पयलेचो खरो कवी धादोस्कायेन afta पावोन जीव दिता. 
gal नक्लि कवी आपल्याच ಮ बचाव जावन वांचचो 
दिसानास्ताना धड्बडोन मर्ता. 'घ्वन्यात्मक प्रतिमा हांगा. 
14 एक FF (ಇ 
उत्नांच्या कांतारांचो 
घडला एक रूक. 
हावं घडला एक ಇತ್‌, 
तेच्या शेंड्यार बसुन चोयतां 
मळबाचें दुक :.. | 1 
मळबाचें दुक ... & 
शेंड्यार = शिवडेर at ताळवेर. | 
Eo ಎ 
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ಅರ್ಥಾ ಖೊಲಾಯ್‌, ತೂಲ್ತಾಂ ಮಾಪ್ತಾಂ 

; ಘುಸ್ಮಟಾನ್‌ ಬುಡೂನ್‌ ಮೆಲೂ. 

ಕುಂವಾರ್‌ — ಆವ. ಖೊಲಾಯ್‌ = ಗುಂಡಾಯಿ. + i 
'ತೊಲ್ತಾಂ = ತೂಕ್ತಾಂ. ಘುಸ್ಟಟುನ್‌ = ರಿಗೊನ್‌ ಫುಮಾರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌. 
1) ಏಕ್ಲೊ ಅಪುಟ್‌ ಕವಿ ಕವಿತೆಚಾ ವ್ಹಾಳ್ಕಾಕ್‌ ಆಪುಣ್‌ಚ್‌ ಸಾಂಪಡ್ನಾ. 
[ಚಿಂತ್ನಾಂ ಭೊಗ್ಗಾಂ ಲಿಖ್ತಾಂ ಲಿಖ್ತಾಂ ಉತ್ರಾಂ ಉತ್ರಾಂನಿ ಆರ್ಥಾಚ ” 
ಡಾಯಿ ತೂಕ್ತಾ ಮೆಜ್ತಾ ಆನಿ ತಾಂತುಂಚ್‌ ಫ್ರಮಾರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಬುಡೊನ್‌ 
ಹಾಚೆ ಪ್ರಾಸ್‌ ಅಧಿಕ್‌ ಅಮೊಲಿಕ್‌ ತಾಚೆ ಜಿಣ್ಮೆಂತ್‌  ಕಸಲೆಂಚ್‌ ಆಸೊಂಕ್‌ 


2) ಆನೈಕ್ಲೊ ಆಪುಣ್‌ ಕವಿ ನಹಿಂ ತರೀ, ಆಪುಣ್‌ ಖರೊಚ್‌ ಕವಿ 
ಹ್‌ ಚಿಂತಾ, ಆನಿ ರಾಸ್‌ ರಾಸ್‌ १६४३२, ೮ಖ್ರಾ. ಅಪ್ಣಾಕ್‌ Can Se ಕವಿಚ್‌ 
ನುಣ್‌ ತಾಚೊ ಅಂದಾಜ್‌. ದೆಕುನ್‌ ತೊ ಉಡೊನ್‌ ನಾಚ್ತಾ.. ಆಶೆಂ 
D4 ಉತ್ರಾಂಚೆಂ, ಅರ್ಥಾ ಗುಂಡಾಯೆಚೆಂ ನ್ಹಜನ್‌ ಗಹನ್‌ ತೂಕುಂಕ್‌ ಆನಿ 
ಎಂಕ ' ತೊ ಪೆಚಾಡಾ १)* ಪುಣ್‌ ಕಶೆಂ ಕಶೆಂ ಸೂಧ್ಲ್ಯಾರೀ ಆರ್ಥಾ ಗುಂಡಾಯಿ 
ನಾಸ್ತಾನಾ ಆಪ್ಲ್ಯಾಚ್‌ ಲೆಖಾ ವರ್ತ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂಚಾ ಆವಾಜಾಂತ್‌ ಆನಿ 
ತ್‌ ७०६6६56 ರಿಗೊನ್‌ ಫುಮಾರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಮರ್ತಾ. 

| ಪಯ್ಲೆಚೊ ಖರೊ ಕವಿ ಧಾದೊಸ್ಕಾಯೆನ್‌ ತೃಪ್ತಿ ಪಾವೊನ್‌ ಜೀವ್‌ ದಿತಾ. 
ದುಸ್ರೊ ನಕ್ಲಿ ಕವಿ, ಆಪ್ಲ್ಯಾಚ್‌ ಘಾಸಾಂತ್ಲೊ ಬಚಾವ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ವಾಂಚ್ಚೊ 
® ದಿಸಾನಾಸ್ತಾನಾ ಧಡ್ಬಡೊನ್‌ ಮರ್ತಾ. 

` ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಹಾಂಗಾ. 


ನ ರುಕ್‌ (ಉತ್ರಾಂಚೊ) 14 
ಉತ್ರಾಂಚಾ ಕಾಂತಾರಾಂಚೊ ಘಡ್ಲಾ ಏಕ್‌ ರುಕ್‌. 
ಹಾವೆಂ ಘಡ್ಲಾ ಏಕ್‌ ರುಕ್‌. 
ತೆಚಾ ಶೆಂಡಾ,ರ್‌ ಬಸೊನ್‌ ಚೊಯ್ತಾಂ 

> ಮಳ್ಳಾಚೆಂ IE. 

7 ಮಳ್ಳಾಚೆಂ ದುಕ್‌. 

 ಶೆಂಡ್ಯಾರ್‌ = ಶಿವ್ನೆರ್‌ ಯಾ ತಾಳ್ವಿರ್‌. 
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कवी हांगा उपमाचो रूपक विण्टा, आपल्या vaita | 
ताणे एक SH घडला. A 
त्याच रूकाच्ये शिवडेर या ताळवेर बसोन आपुण मळबाक ३ 
पावलों म्हण चितून मळबाचें दूक तो पळ तच आसा. 


aza जशे विशाल, आनो ಕಾಶ! संसार ताचे पंदाक आसा, 
कवी आपणे रचलेत्या कवितांच्या शिखरार चडोन बसोन 
संसाराक आपलो नदर मार्ता. हि प्रतिमा ध्वन्यात्मक. 


15 कवितचाों 


आमच्या मना वेलीर कवितेचीं फुलां ... 
तांकां आमचो वास ... 
तांकां तुमचो ध्यास ... तुमचो ध्यास- 
ध्यास = हुस्को- 
कवी आप्ल्या मनाच्ये वालीर कवितेचीं फुलां फूलयता. 
आपलोच Ws भरयता. पुण वाचतेल्यांक ति आपल्या रुचिक 
ल्तात जालेल्यान तांकां तांचोच ध्यास या ಕ್ಷಣ. 


16 कवितेचे 
हांव कवितेचें 
एक एक टक जावन | 
म्हजे दोळयांतल्यान्‌ | 
गळत आसां | 
दिशी दिशों कवितेकु | 
मेळत आसां | 
कवी कवितेक कितलो भुलोन एक्वट्ला ते हांगा सांगता. आपल 
जीव कवितेचें एकेक दुक जावुन आपल्याच दोळयांतल्यान तो व्हाळ 
आसा. | 
दिसान दीस, दिक्कान fees अशें घड्टाना तो आपुण सगळ 
कवितेकच लब्दोन वेता. असो एक तावे थंय “ आपुण ” म्हळ ळोः 
ना जावन एक दीत आपुण परिपूर्ण कवितेंतच लिपतलों म्हळ,ळ सुच 
ताच. हांगा व्यंग्यार्थाची प्रतिमा जळकाता 
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ತಾಣೆ ಏಕ್‌ ರುಕ್‌ केर, 
ತ್ಯಾಚ್‌ ರುಕುಚೈ ಶಿವ್ನೆರ್‌ ಯಾ ತಾಳ್ವೆರ್‌ ಬಸೊನ್‌ ಆಪುಣ್‌ ಮಳ್ಬಾಕ್‌ 
| ಪಾವ್ಲೊಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಚಿಂತುನ್‌ ಮಳ್ಳಾಚೆಂ ದುಕ್‌ ತೊ ಪಳೆತಚ್‌ ७००. 
32५ ಜಶೆ ವಿಶಾಲ್‌, ಆನಿ ಸಗ್ಳೊ ಸಂಸಾರ್‌ ತಾಚೆ ಪಂದಾಕ್‌ ಆಸಾ, 
ಟ್‌ ಕವಿ ಆಪ್ಲೆ ರಚ್ಲೆಲ್ಯಾ ಕವಿತಾಂಚಾ ಶಿಖರಾರ್‌ ಚಡೊನ್‌ ಬಸೊನ್‌ ಸಗ್ಳ್ಯಾ 
ಅಪ್ಲಿ ನದರ್‌ ಮಾರ್ತಾ. ಹಿ ಪ್ರತಿಮಾ ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ. 


3230 ಫುಲಾಂ. 15 
a ಆಮ್ಚಾ ಮನಾ ವೆಲೀರ್‌ ಕವಿತೆಚಿಂ ಫುಲಾಂ... 
l ತಾಂಕಾಂ ಆಮ್ನೊ ವಾಸ್‌ 

ತಾಂಕಾಂ ४०७ &, ಧ್ಯಾಸ್‌ ... ತುಮ್ಮೊ ಧಾ 
ಧ್ಯಾಸ್‌ = ಹುಸ್ಕೊ. 
ಕವಿ एरर Bono, ವಾಲಿರ್‌ ಕವಿತೆಚಿಂ ಫುಲಾಂ ಫ್ರಲಯ್ತಾ. ತಾಂಕಾಂ 
ಕ್ರ ಚ್‌ ಪರ್ಮಳ್‌ ಭರಯಾ ಪುಣ್‌ Hird, Od, 8° ತಿಂ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ರ.ಚಿಕ್‌ ಬದ 
ಶ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತಾಂಕಾಂ ತಾಂಚೊಚ್‌ ಧ್ಯಾಸ್‌ ಯಾ ಹ.ಸ್ಕೊ. 
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k ಏಕ್‌ ಏಕ್‌ ದುಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ 
l ಮ್ಹಜೆ ८.०४२०३२, ७४० 
ಗಳತ್‌ ७००२०. 
0४९ ದಿಶೀಂ ಕವಿತೆಕು 
| ಮೆಳತ್‌ ಆಸಾಂ. 

ಕವಿ ಆಪುಣ್‌ ಕವಿತೆಕ್‌ ಕಿತ್ಲೊ ಭುಲೊನ್‌ ಏಕ್ವಟ್ಲಾ ತೆಂ ಹಾಂಗಾ ಸಾಂಗ್ತಾ. 
ಸ್ಲೊ ಜೀವ್‌ ಕವಿತೆಚೆಂ ಏಕೇಕ್‌ ದುಕ್‌ ಜಾವುನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾಚ್‌ ದೊಳ್ಳಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
`ವ್ಹಾಳಯಿತ" ಆಸಾ. 
ದಿಸಾನ್‌ ದೀಸ್‌, ದಿಕ್ಕಾನ್‌ ದಿಕ್ಕ್‌ ಅಶೆಂ PBI Do, ತೊ ಆಪುಣ್‌ ಸಗೊ १) 
ಚ್‌ ಲಬ್ದೊನ್‌ ವೆತಾ.. ಆಸೊ ಏಕ್‌ ದೀಸ್‌ ತಾಚೆ ಧಂಯ್‌ ಆಪಫುಣ” 
ಚ್‌ ನಾ ಜಾವ್ನ್‌ ಏಕ್‌ ದೀಸ್‌ ಆಪುಣ್‌ ಪರಿಪೂರ್ಲ್‌ ಕವಿತೆಂತ್‌ ಚ್‌ ಲಿಪ್ತಲೊಂ 
ನೈಂ ಸೂಚನ್‌ ತಾಚೆಂ. ಹಾಂಗಾ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥಾಚಿ ಪ್ರತಿಮಾ ಜಳ್ಕಾತಾ. 
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eg 


ed i PE 
17 mama 
`` ಗ गायतां SN 
दिवलेंतु सोंपली रात ... 
मिण मिणेट्या फांत्यापारार' 
दोळ यां झांपड दाटली तरी 
लवीं गीतां जागोवपा 
सूर्या देवा, हजार हात --- 
गीत गायतां गायतां ! 
` झांपड = जेम | 
लोब लाब राते दिव्या उजवाडात गीतां गावुन पांश्यार के 
फांते जातां जातां, न्हिदेन दोळ कुर्वाताना, फांत्याचो 
मीण मिणटां, gafa आपले हजार कीरणांचे हात saad न्हिदलेल 
उठवन तांचे थंय नवीं गीतां जागोवपा खातिर मिहनत काडली... ३ 
गायतां गायतां. “ಜೆ 


18 


गायतां गायतां गीतां माजेलीं 
uaa कुपांक लागून गेलों ... 
वेतना मात माजे कडल्यान. 
| मात्ये सुवास मागून गेलीं. 
माजेलों = मुग्गेलीं, gi. | 
कविची नदर केन्नांय ऊंच आसा. आपलीं गीतां मळबां ಕಕ್ಕ 
लागोन गेलीं म्हळळो अभिमान ताका. पुण ति वेतास्ताना चपर 
गेलिनांत- कवि लागचो भुंयचो पर्मळ ania घेवनच गेलीं 
आमचो कवी. 


हांगा अधिक जावन गावडी भास वापुरल्या, आनी हळवाये 
रूपक मांडला. ಕ 


Ry = निबर 
रचलो हावं कितलीं ಗೌ ! 
sai हातची काबार जालीं ... 
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ಮಿಣ್‌ ವಿಣ್ಣಾ, ಫಾಂತ್ಕಾ ಪಾರಾರ್‌ 
ದೊಳ್ಳಾಂ ರೂಂಪಡ್‌ ದಾಟ್ಲಿ ತರೀ 
ನವೀಂ ಗೀತಾಂ ಜಾಗೊವ್ಪಾ 
ಸುರ್ಯಾ ದೆವಾ, ಹಜಾರ್‌ ಹಾತ್‌ .., 
ಗೀತ್‌ ಗಾಯ್ತಾಂ. ಗಾಯ್ತಾಂ. 


ಲಾಂಬ್‌ ಲಾಂಬ್‌ ರಾತ್‌ ದಿವ್ಯಾ ಉಜ್ವಾಡಾಂತ್‌ ಗೀತಾಂ ಗಾವುನ್‌ ಪಾಶ್ಯಾರ್‌ 

ಫಾಂತೆಂ ಜಾತಾಂ ಜಾತಾಂ, ನ್ಹಿದೆನ್‌ ದೊಳೆ ಕುರ್ವಾತಾನಾ, ಫಾಂತ್ಕಾಚೊ 
ಡ್‌ ವಿಣ್ಮಿಣ್ಟಾಂ, ಸುರ್ಯಾನ್‌ ಆಪ್ಲೆ ಹಜಾರ್‌ ಕಿರ್ಲಾಂಚೆ. ಹಾತ್‌ ಉಸವ್ನ್‌ 
9050 ಉಠವ್‌್‌ ತಾಂಚೆ ಥಂಯ್‌ ನವಿಂ ಗೀತಾಂ ಜಾಗೊವ್ಚಾ ಖಾತಿರ್‌ 
ತ್‌ ಕಾಡ್ಜಿ ...ಗೀತಾಂ ಗಾಯ್ರಾಂ ಗಾಯ್ತಾಂ | 
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ಗಾಯ್ತಾಂ ಗಾಯ್ತಾಂ ಗೀತಾಂ ಮಾಜೆಲೀಂ 
ಮಳ್ಳಾಂ ಕುಪಾಂತ್‌ ಲಾಗುನ್‌ ಗೆಲಿಂ... 
ವೈತಾನಾ ಮಾತ್‌ ಮಾಜೆ ಕಡ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
BRS, ಸುವಾಸ್‌ ಮಾಗುನ್‌ ಗೆಲೀಂ 

' ಮಾಜೆಲೀಂ ಎ ಮುಗ್ಗೆಲಿಂ, ಮ್ಹಜಿಂ 

ಕೆವಿಚಿ ನದರ್‌ ಕೆದ್ದಾಂಯಿ ಉಂಚ್‌ ಆಸಾ. ಆಪ್ಲಿಂ ಗೀತಾಂ ಮಳ್ಳಾ 
ಎಂಕ್‌ ಲಾಗೊನ್‌ ಗೆಲಿಂ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಅಭಿಮಾನ್‌ ತಾಕಾ. ಪುಣ್‌ ತಿಂ ವೆತಾಸ್ತಾನಾ 
"ಚಾಪ್‌ ಗೆಲಿಂನಾಂತ್‌, ಪುಣ್‌ ಕವಿಲಾಗ್ಹೊ ಭುಂಯ್ವೊ ಪರ್ಮಳ್‌ ಮಾಗೊನ್‌ 
- ಮ್ಹಣ್ಣಾ ಆಮ್ಚೊ ಕವಿ. ಕ 

' ಹಳ್ವಾಯೆಚೊ ರೂಪಕ" ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಮಾಂಡ್ಲಾ. ಹಾಂಗಾ ಅಧಿಕ್‌ ಗಾವ್ಜಿ 
ಸ ವಾಪುರ್ಲೂ . 


jv ಗೀತಾಂ å 19 
८६३० ಹಾವೆಂ ಕಿತ್ಲಿಂ ಗೀತಾ! 
ಉತ್ರಾಂ ಹಾತ್ಮೀಂ ಕಾಬಾರ್‌ ಜಾಲಿಂ ... 


3 Í a £27 ಎ 


रचिल्ल्या खिणा आशिल्लीं रोसाळ 
तींय वाळगून निबर जालीं. 
वाळगून = सुकोन 
आदि कितलीं गीतां gta रचुंकनांत ? आतां : उत्नांक ' 


आयल्या. देकन ति काबार जालों 
रचलेल्या खिणा fa रोसाळ आसलीं तरी, आतां मात्र 


सुकोन निबर जावन गोलों. 
20 


ಕಗ... 
कवींची 
पितरां ! 
पितरां=मालघडे, पूर्वज. 
फकत तीनच तीन उत्रांनी कविचे कुलगोत्र पांचारलां कविन ह 
पुण ते सब्द जिरवन आटयतां आटयतां कल्पन फुलता. आनी 
कविचें संपत्तेचें दायज, आनी ताणे जिणिभर भोगचो संसारी dad 
तत्वार, दोनी हांगासर प्रतिमा जावन सोभतात. 


21 

उतरांचे न्हंयेक येयला प्र 

गीतांचे लागले सुर. 

प्र=आवर, सुर =संगीताचो ताळो 
उमाळच्या काळजान कवी तोंड उगड्टाना व्हाळटा उत्नांची = 

आतां mat sat कितलों म्हळयार, तांचे आवरच आवर. अस 
घडये त्या sais विष्लां गातांचें सूर, म्हण्जे मधुर mat — परिणाम 
सगळ रोसाळ सुखाळ. उपमात्मक प्रतिमा भलली ध्वनि 


22 


उतरां म्हजीं मनांतलीं 
सुकणो जावन वाऱ्यार गेली. 
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ನ್‌ = ಸುಕೊನ್‌. 

ಆದಿಂ ಕಿತ್ಲಿಂ ಗೀತಾಂ ಹಾವೆಂ ರಚುಂಕ್ನಾಂತಿ್‌ ? ಆತಾಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂಕ್‌ 
ಯ್ಲ್ಯಾ ದೆಕುನ್‌ ತಿಂ ಕಾಬಾರ್‌ ಜಾಲಿಂ. ರಚ್ಲೆಲ್ಮಾ ಖಿಣಾ ತಿಂ ರೊಸಾಳ್‌ 

| ತರೀ, ಆತುಂ ಮಾತ್‌) ತಿಂಯಿ ಸುಕೊನ್‌ ನಿಬರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಗೆಲಿಂ. 


59,0 20 
ಉತ್ರಾಂ ... 

ಕವಿಂಚಿಂ 

ಪಿತ್ರಾಂ! 

' ಪಿತ್ರಾಂ-- ಮಾಲ್ಕಡೆ, ಪೂರ್ವಜ್‌ 

ಫಕತ್‌ ತೀನ್‌ಚ್‌ತೀನ್‌ ಉತ್ರಾಂನಿ ಕವಿಚೆಂ ಕುಲ್‌ಗೊತ್‌ ಪಾಚಾರ್ಲಾಂ ಕವಿನ್‌ 
9 ಪುಣ್‌ ತೆ ಸಬ್ಜ್‌ ಜಿರವ್ನ್‌ ಆಟಯ್ತಾಂ ಆಟಯ್ತ್ವಾಂ ಕಲ್ಬನ್‌ ಫುಲ್ತಾ. 
ಅಶೆಂ ಕವಿಚೆಂ ಸಂಪತ್ತೆಚೆಂ ದಾಯ್ಜ್‌, ಆನಿ ತಾಣೆ ಜಿಣಿಭರ್‌ Bane, ಸಂಸಾರಿ 
ತ್ರೈಚೊ ತತ್ವಾರ”, ದೊನೀ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಜಾವ್ನ್‌ ಸೊಭ್ರಾತ್‌ 


20° 21 
ಉತ್ರಾಂಚೆ ನ್ಹಂಯೆಕ್‌ ಯೆಯ್ಲಾ ಪೂರ್‌ ... 
ಗೀತಾಂಚೆ ಲಾಗ್ಲೆ ಸೂರ್‌. 
ಪೂರ್‌ ಆವ್‌, ಸೂರ್‌ -ಸಂಗೀತಾಚೊ ತಾಳೊ. 
ಉಮಾಳ್ಲಾ ಕಾಳ್ಜಾನ್‌ ಕವಿ ತೊಂಡ್‌ ಉಗಡ್ಡಾನಾ I ಉತ್ರಾಂಚಿ 
ಯ್‌. ಆತಾಂ ತಾಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಕಿತ್ಲಿಂ ಮ್ಹಳ್ಕಾರ್‌ ತಾಂಚೆಂ ಆವ್‌ ಚ್‌ ಆವ್‌) 
ಲೈ ಫಡ್ಕೆ ತ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂಕ್‌ ವಿಣ್ಣಾಂ ಗೀತಾಂಚೆಂ ಸೂರ್‌, ಮ್ಹಣ್ಚೆ ಮಧುರ್‌ 
ಕೊ — ಪರಿಣಾಮ್‌? Aho ರೊಸಾಳ್‌ ಸುಖಾಳ್‌ 
` ಉಪಮಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ दद्‌, ಧ್ವನಿ. 


ಜೆಂ ಉತ್ರಾಂ . 22 


ಉತ್ರಾಂ ಮ್ಹಜಿಂ ಮನಾತ್ಲಿಂ 
ಸುಕ್ಲಿಂ ಜಾವುನ್‌ ವಾರ್ಯಾಕ್‌ ಗೆಲಿಂ. 
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ಕಗ gaat gaai 
कोणेंय तसै आपलीं केली. 1 
कवी धादोस्कायेन उदगार्ता. आपल्या मनांत उपः 
स्वतंत्र सुकण्या भाषेन AEA उबोन गेलीं. अशें ति उबतां उबत 
बावडयान ति धरुन आपणायल्यांत. प्रतिभावंत कविक हाचे वरत 
जाय? रूपक जिवो जावुन ध्वनि सोभता | 


23 म्हजे | 
पानांतल्यान कच्च करून 
फूल वालिर फुलता. 
तेच wa गीत म्हजे 
मना ताळयेर धोलता. 

फुलांचे वालिर गंच्च पानां मधल्यान आसा तशे कच्च करून 

फुलोन भायर सर्ता. तसलि वाल म्हजें मन. FAT मनाचे ताळयेर स 

आसा तशे म्हजे गीत नाचता या धलता. रसभरित कवी आपलें रोस 

मन वणिता. आपलें गीत एक सुकणे कशे ताळयेर धलता म्हणटा. 
ध्वन्यात्मक उपमाचो रूपक. 


24 रत्न 

उतरांचीं रत्नां गुंतून 

घडले रत्नांहार -.. 

रत्न पारकी सोधीत भोबंता 

घेवन asai ಇಗ! ಸ 

उत्रां आसलेलीं ति रत्नां करुन बदलता क्रविची सामर्थी. - आ 

कवी हया रत्नांचे हार गुंता. रूपकाची प्रतिमा. हया रत्नांची रू 
या तांचें मोल नेणासलेल्यांक हयें सारकं ओळकाया म्हण सोधून आ 
यता कवीं. रत्नांचे मोल पारकितेले आसले तर कवीच्या गळ्यांत ये 


ळच रत्नांहार पड्ट ! तसले मेळानांत जालेल्यान आतां उरलां फक 
agai मात्र. | 
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"ರೀ ಆಪ್ಲಿಂ ಕೆಲಿಂ. 
ಉದ್ದಾರ್ರಾ. ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಮನಾಂತ್‌ evs ४० 
e ಭಾಷೆನ್‌ ವಾರ್ಕಾರ್‌ ಉಬೊನ್‌ ಗೆಲಿಂ. ಅಶೆಂ ತಿಂ 
i © ಕೊಣೆ ६०७२, „ॐ ತಿಂ ಧರುನ್‌ ಆಪ್ಲಾಯ್ಲ್ಯಾಂತ್‌. ಪ್ರತಿ 
ತ್‌ ಕವಿಕ್‌ ಹಾಚೆ ವರ್ತೆಂ ಕಿತೆಂ ಜಾಯ್‌ 

ೂಪಕ್‌ ಜಿವೊ ಜಾವುನ್‌ ಧ್ವನಿ ಸೂಭ್ರಾ. 


ಜೆಂ ಗೀತ್‌ 23 
ಪಾನಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಕುಚ್‌ ಕರುನ್‌ 

ಫುಲ್‌ ವಾಲಿರ್‌ ಫುಲ್ತಾ. 

ತೆಚ್‌ ಭಾಷೆನ್‌ ಗೀತ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ 

ಮನಾ ತಾಳ್ಕೆರ" ಧೊಲ್ತಾ. 

' ಫುಲಾಂಚೆ ವಾಲಿರ್‌ ಗಚ್ಚ್‌ ಪಾನಾಂ ಮಧ್ಹ್ಯಾನ್‌ ಆಸಾ ತಶೆಂ ಕುಚ್ಚ್‌ ಕರುನ್‌ 
ಫುಲೊನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌, ಸರ್ತಾ. ತಸಲಿ ವಾಲ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ ಮನ್‌. Ho, 
92१३, ತಾಳ್ಕೆರ್‌ ಸಮೆತ್‌ ಆಸಾ ತಶೆಂ ಮ್ಹಜೆಂ ಗೀತ್‌ ನಾಚ್ರಾ ಯಾ Gor. 
ಕವಿ ಅಪ್ಲೆಂ ರೊಸಾಳ್‌ ಮನ್‌ ವರ್ಮಿತಾ. ಆಪ್ಲೆಂ ಗೀತ್‌ ಏಕ್‌ ಸುಕ್ಸೆಂ ಕಶೆಂ 
POY, ಮ್ಹಣ್ಣಾ. Gas ಉಪಮಾಚೊ ರೂಪಕ್‌. 


अ may 24 


ಉತ್ರಾಂಚಿಂ ರತ್ನಾಂ ಗುಂತೂನ್‌ 
PR, ರತ್ನಾಂ ಹಾರ್‌ , 
ರತ್ನ್‌ ಪಾರ್ಕಿ ಸೊಧೀತ್‌ ಭಂವ್ವಾಂ, 
ಘೆವನ್‌ ळू, ಜ್ಯಾಂ ಭಾರ್‌ l 

ಉತ್ರಾಂ ಆಸ್ಲೆಲಿಂ ತಿಂ ರತ್ನಾಂ ಕರುನ್‌ ८००७७२, ಕವಿಚಿ ಸಾಮರ್ಥಿ, ಆನಿ 
क ಹ್ಯಾ ರತ್ನಾಂಚೆ ಹಾರ್‌ ಗುಂತಾ. ರೊಪಕಾಚಿ ಪ್ರತಿಮಾ. ಹ್ಯಾ ರತ್ನಾಂಚಿ 
B® ಯಾ ತಾಂಚೆಂ ಮೊಲ್‌ ನೆಣಾಸ್ಲೆಲ್ಮಾಂಕ್‌ ಹೈಂ ಸಾರ್ಕೆಂ ಒಳ್ಳುಯಾ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಧುನ್‌ ಆಪಯ್ತಾ ಕವಿ. ರತ್ನಾಂಚೆಂ ಮೊಲ್‌ ಪಾರ್ಮಿತೆಲೆ ಆಸ್ಲೆ ತರ್‌ ಕವಿಚಾ 
७०6 ಎದೊಳ್‌ಚ್‌ ರತ್ನಾಹಾರ್‌ ಪಡ್ಚೆ. ತಸಲೆ ಮೆಳಾನಾಂತ್‌ ಜಾಲೆಲ್ಕಾನ್‌ 
ತಾಂ ಉರ್ಲಾಂ ಫಕತ್‌ ವ್ಹಜೆಂ ಮಾತ್ರ್‌. 


=a = 


25 सपनां .... वार 


aat घडिनी सपनेल्लीं सपनां सगळीं 
हुबलीं वाऱ्यार 

आयज, जीव ना थाऱ्यार 

जीव ना थाऱ्यार ! 


वर्सा घडिनी =वर्साच्या दशकांनी. 


लांब लांब वर्सा कवी सपणेलो, आनी सपणंचो संसार बां! 
एक Tale तो संसार कोसळोन सपणां सगळीं दुसपाटलों वाऱ्यार. 
दीस थावन सगळ होगडायललो तो जीव थाऱ्यार नास्तां 
Waal 


26 सरस्पतोच्या ष 


उतरांचं एक एक फूल 
सरस्पतोच्या पायांर गायलें 
देकुन, आमच्या उतरा उतरा ... 
परसादा €q येयले. 


कवी आपल्या fea धर्मा प्रकार साहिताची देवी सरस्वती 
मानता. आपल्या vara एकेक फुल तिच्या पायांर AK 
म्हण्टा तो. ताका ति प्रसन्न जलेल्यान, त्या हर्येका उत्राक ति 
प्रसादाच रूप आयले म्हण अभिभानान नाचता. 


- 122 - 


ಸು ಚಟ 25 
ವರ್ಸಾಂ ಘಡಿನೀ RI Do ಸಪ್ಣಾಂ ಸಗ್ಳಿಂ 

४७९२० ವಾರ್ಕಾರ್‌. 

| ಆಜ್‌ ಜೀವ್‌ ನಾ ಥಾರ್ಯಾರ” 

ವರ್ಸಾಂ ಘಡಿನೀ = ವರ್ಲಾಂಚಾ ದಶಕಾಂನಿ. 

ಲ ಲಾಂಬ್‌ ವರ್ಸಾಂ ಕವಿ Aa Se, ಆನಿ ಸಪ್ಲಾಂಚೊ ಸಂಸಾರ್‌ 
ಲಾಗ್ಲೊ. ಏಕ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ ತೊ ಸಂಸಾರ್‌ ०२,७१ ಸಪ್ಣಾಂ ಸಗ್ಳಿಂ 
३,४० ವಾರ್ಕಾರ್‌. ತ್ಯಾ ದೀಸ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಸಗ್ಳೆಂ ಹೊಗ್ಗಾಯ್ದಲೊ ತೊ ಜೀವ್‌ 
ಖರ್‌ ನಾಸ್ತಾಂ ನಿರಾಸಾನ್‌ ಭಂವ್ಚಾ. 

ಸ್ವತಿಚ್ಯಾ ಪಾಯಾಂರ್‌ 26 
ಉತ್ರಾಂಚೆಂ ಏಕ್‌ ಏಕ್‌ ಫುಲ್‌ 

ಸರಸ್ವತಿಚ್ಕಾ ಪಾಯಾಂರ್‌ ಗಾಯ್ಲೆಂ. 

ದೆಕುನೂ, ಆಮ್ಚಾ ಉತ್ರಾ WID. 

ಕ ಪಂದಾ ರೂಪ್‌ ಯೆಯ್ಲೆಂ. 

' ಕವಿ Sm, ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಾ ಪ್ರಕಾರ್‌ ಸಾಹಿತಾಚಿ ದೆವಿ ಸರಸ್ವತಿ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಕ್ರಾ, ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂಚೆಂ ಏಕೆಕ್‌ ಫುಲ್‌ S230, ಪಾಯಾಂರ್‌ ಪೂಜೆಕ್‌ 


3) ० ॐ) ९5२, ತೊ. ತಾಕಾ 3 ಪ್ರಸನ್ನ್‌ ಜಾಲೆಲ್ಯಾನ್‌, ತ್ಕಾ BS, 8d ಉತ್ರಾಕ್‌ 
) ಪ್ರಸಾದಾಚೆಂ ರೂಪ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಅಭಿಮಾನಾನ್‌ “०४३२ 
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V निसर्ग 
27 


सोग्रे कळयान उमो घेतां -.. 

लजेन जाले लाल. 

लजेहलें आबोलें लजरंगी उल्ले, 

तांबडें सदांकाळ | 

कविच्या मनांत एकच सवाल - आबोले कित्याक लजे रंगाचे? ता 
कलपनांत हाका ध्वनि पुर्ण जवाब मेळोंक वेळ नाका. व्हय, फुलांचो | 
सोगरेकळो आबोल्याचो उमो घेंवंक लागलो. तवळ आबोल्याचे 
लजेन जाले तांबडे. पुण त्या सुंदर सुखाळ घडयेचा विसर 
नास्लेलें आबोलें सदांच रावले त्याच लजीष्ट तांबडया रंगाचे. 
रूपका द्वार ध्वन्यात्मक प्रतिमा हांगा 


28 उज्वाड भूल 


काळकाक SEATS भुलयता. 
काळके राती, मळबांत 

नखेत्रां फुलयता. | 

दीस बुडोन काळोक पडल्यारी उज्वाड सलवाना. काळोक 

कसो पुणि तो भुलयता. त्ये काळके. राति समेत sais fanfad 


नेकेत्रां ओंपुन पेटयता. अशे उज्वाडाचें जयत कवी वाखण्टा. रु 
रूपक. 


29 कोणाले सपन 


कोणालें काय, तें सवन 

मळबां चंवरलां ? 

रंगारंगी इंद्राधन्‌ 

रंगां शिवरलां ! 
चवरलां = फळ दिवपाक weet 
कोणाचें सपन जावथेत हये? मळबार पळ दिवच्या फला भाषेन ( 
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_ 27 


J ಶ್‌ 


Bath, ಕಳ್ಕಾನ್‌ ಉಮೊ ಫೆತಾಂ.... 

seat ಜಾಲೆಂ ಲಾಲ್‌. 

CC ಲಜೆಲ್ಲೆಂ ಆಬೊಲೆಂ ಲಜ್‌ರಂಗಿ ಉಲ್ಲೆಂ 

: ತಾಂಬ್ಲೆಂ, ಸದಾಂಕಾಳ್‌. 

ಚಾ ಮನಾಂತ್‌ ಏಕ್‌ ಸವಾಲ್‌ :- ಆಬೊಲೆಂ dry ಲಜೆರಂಗಾಚೆಂ ? 

ಲ್ಬನಾಂತ್‌ ಹಾಕಾ GAT, ಜವಾಬ್‌ ಮೆಳೊಂಕ್‌ ವೆಳ್‌ ನಾಕಾ. ವ್ಹಯ್‌ 

ಹೊ ರಾಯ್‌ ಮೊಗ್ರೆಕಳೊ ಆಬೊಲ್ಕಾಚೊ ಉಮೊ ಫೌಂವ್ಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ, 

ಬೊಲ್ಮಾಚೆ ಪೊಲೆ ಲಜೆನ್‌ ಜಾಲೆ ತಾಂಬ್ಜೆ. ಪುಣ್‌ ತ್ಕಾ ಸುಂದರ್‌ ಸುಖಾಳ್‌ 
ಸರ್‌ ಪಡೊಂಕ್ನಾಸ್ಲೆಲೆಂ ಆಬೊಲೆಂ ಸದಾಂಚ್‌ ರಾವ್ಲೆಂ ತ್ಯಾಚ್‌ ಲಜಿಷ್ಟ್‌ 

) 8 ರಂಗಾಚೆಂ. 

ರೂಪಕಾ ದ್ವಾರಿಂ ಧ್ವನ್ಕಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಹಾಂಗಾ. 


ಕ್ಲಾಡ್‌ ಭುಲಯಾ 28 
j ६२४२४९ ಉಜ್ವಾಡ್‌ ४०९०००१, 

ಕಾಳ್ಕೆ ರಾತಿ, ಮಳ್ಳಾಂತ್‌ 

ನಕೆತ್ರಾಂ ಫ್ರಲಯಸ್ತಾ. 

ದೀಸ್‌ ಬುಡೊನ್‌ ಕಾಳೊಕ್‌ Dey, ७0९ ಉಜ್ವಾಡ್‌ ಸಲ್ವಾನಾ. ಕಾಳೊ 
ಕಸೊ ಪುಣಿ ತೊ ಭುಲಯ್ತಾ. डं, ಕಾಳ್ಕೆ ರಾತಿ ಸಪೆತ್‌ ಅಂತ್ರಳಿಂ BN o 
। ವೊಂಪುನ್‌ ಪೆಟಯ್ತಾ, ಅಶೆಂ ಉಜ್ವಾಡಾಚೆಂ ಜಯ್‌ ಕವಿ ವಾಖಣ್ಟಾ. 


ಕಾಲೆಂ ಸಪಣ್‌ ? 29 
{ ಕೊಣಾಲೆಂ ಕಾಯ್‌ ತೆಂ ಸಪಣ್‌ 

ಮಳ್ಳಾಂ ಚಂವರ್ಲಾಂ? 

ರಂಗಾರಂಗೀ ಇಂದ್ರಾಧೊಣು 

i, ರೆಂಗಾಂ ಶಿಂವರ್ಲಾಂ l. 

ಚಂವರ್ಲುಂ = ಫಳ್‌ ०१,०४ ಫುಲೆಲಾಂ. 

ಕೊಣಾಚೆ ಸಪಣ್‌ ಹೈಂ ಜಾವೈತ್‌ ? ಮಳ್ಳಾರ್‌ ಫಳ್‌ ದಿಂವ್ಚಾ ಫುಲಾ ಭಾಷೆನ್‌ 


ಇಗ ೦ 


dami! ताचें रूप तुं पळयशी जाल्यार खरेच इंद्राधोणवाचे | | 
ताचेर शिवरल्यात. फळ दिवचो रूक या झाड मात्र चंवर्तात 
ga सपण फळाधिक म्हण दाकवंचि ध्वनि हांगा दिसता- 


30 गुपित : 


शंवत्यान चांफ्या थांय 
जोडलो गुपित मोग 
तेन्नासान, पानां गळपा, 
लागलो चांफ्याक रोग ! 


तेन्नासान = तेन्ना थावन. 

चांप्या रूक aata वर्सा आपलीं पानां झडयता. कविच्ये 
व्हो एक रोग: हया रोगाचें कारण तो सोधून काडटा. शें 
चांप्याचो गुपितः मोग केलेल्याचो परिणाम म्हण्टा तो. 

दाकटुलो रूपक हांत्‌ं.आटापला. 


¥ 


31 at 
cA दीस पडलो धारे वेल्यान 
a mind शिवरले ... 
` gafi qian लाटले घरा 
गोंटेरां सुख सांवरलं. 

धार =क्षितिज, दिगंत. ದ್ದ ಬ =-शपडलें 

दिगंताची धार उत्रोन दीस बुडलो. मळबार तवळ t 
शिपडायलेली दिसली- हयें खुण पळ ल्लि सकणीं हिंड हिंड 
आपापल्या बिडाराक पाटि पर्तालीं. थंयसर तांच्या गोंटेरांनी सखसं 
फुलोन पिकलो. दीस बुडटाना कांय नष्ट जांवच्या बदलाक क 
फायदो जाता म्हण वणिता कवी. 


श्वन्यात्मक रूपक. 


eS 
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a oe ., 
ಪ್‌ ತುಂ ಪಳಯ್ಮಿ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಖರೆಂಚ್‌ ತೆ ಇಂದ್ರಾ 
ತಾಚೆರ್‌ ಶಿಂವರ್ಲ್ಯಾತ್‌. ಫಳ್‌ ದಿಂವ್ಚೊ ರುಕ್‌ ಯಾ 
ಚೆಂವರ್ರಾತ್‌. ತಶೆಂ ಹೈಂ ಸಪಣ್‌ ಫಳಾದಿಕ್‌ ಮಣ್‌ 


ಶೆಂವ್ರ್ಯಾನ್‌ ಚಾಂಪ್ಯಾ ಥಂಯ್‌ 
ಜೊಡ್ಲೊ ಗುಪಿತ್‌ ಮೊಗ್‌ 
ತೆನ್ನಾಸಾನ್‌, ಪಾನಾಂ ಗಳ್ಳಾ 
ಲಾಗ್ಲೊ ಚಾಂಪ್ಕೂಕ್‌ ರೊಗ್‌ ! 
 ತೆನ್ನಾಸಾನ್‌-.ತೆದ್ದಾಂ ಥಾವ್ನ್‌. 
ಚಾಂಪ್ಕಾ ರುಕ್‌ ವರ್ಲಾನ್‌ ವರ್ಸಾ ಆಪ್ಲಿಂ ಪಾನಾಂ ರುಡಯ್ತಾ. ಕವಿಚೆ 
a, ಏಕ್‌ ರೊಗ್‌. ಹ್ಯಾ ರೊಗಾಚೆಂ ಕಾರಣ್‌ ತೊ ಸೊಧುನ್‌ ಕಾಡ್ಸಾ. 


ಟಿ ಸಾಂಜ್‌ 


ದೀಸ್‌ ಪಡ್ಲೊ ಧಾರೆ 2 | 
ಮಳ್ಳಾಂ ತಾಂಬ್ಲೆಂ २००९.९९. Ty, 
2६२ 0 ಪರ್ರವಣ್‌ ४२४३, के mes ಹಾ टं 
ಗೊಂಟೆರಾಂ ಸುಖ್‌ ಸಾಂವಲ್ಲೆಂ.- ಲ್‌ 


ಧಾರ್‌ = ಕ್ಷಿತಿಜ್‌, ದಿಗಂತ್‌. ಶಿಂವರ್ಲೆ-- ಶಿಂಪಡ್ಲೆಂ. 

ದಿಗಂತಾಚಿ ಧಾರ್‌ ಉತ್ರೊನ್‌ ದೀಸ್‌ ಬುಡ್ಲೊ. ಮಲ್ಳಾರ್‌ ತವಳ್‌ 
DR) ಶಿಂಪ್ನಾಯ್ಲೆಲಿ ದಿಸ್ಲಿ. ಹೈಂ ಖುಣ್‌ ಪಲೆಲ್ಲಿಂ ಸುಕ್ಲಿಂ ಹಿಂಡ್‌ 
ಜಾವ್ನ್‌ ಆಪಾಪ್ಲ್ಯಾ ಬಿಡಾರಾಕ್‌ ಪಾಟಿಂ ಪರ್ರಾಲಿ. ಥಂಯ್ಸರ್‌ ತಾಂಚಾ 
ಕಿರಾಂನಿ ಸುಖ್‌ ಸಂತೊಸ್‌ ಫುಲೊನ್‌ ಪಿಕ್ಲೊ. ದೀಸ್‌ WGI Ad ಕಾಂಯ” 
ಜಾಂವ್ಚಾ ಬದ್ಲಾಕ್‌ ಕಸಲೊ ಫಾಯ್ದೊ ಜಾತಾ ॐ, ಣ್‌ ವರ್ಲಿತಾ ಕವಿ. 

' ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ರೂಪಕ್‌. 
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झाडां पेडां थंडीन mast 
न्हिदल्यां उकताडार, मळरू ... 
पुनवे चंद्रिम चोयत तिकां 
जागोता उंच मळबारू ! 
उगत्या मळयांत थंड खावन झाडां ಈತ! न्हिदल्यांत. उंच म 
पुनवेचो चंद्र तांकां पळे वन जागो जावन पारो करीत आसा. 


प्रकृतेचं रूप वरणुवंची ध्वन्यात्मक प्रतिभा. 


33 जीणे 
सुर्या किरणां चंद्रारू -.. 
चंद्रिम चान्न ल्हारारू ... 
$ जीणे तांरू म्हजें धोल धोल धोलता, 


fast फलवन वाऱ्यारू 


प्रकृतेंत सोभाय आनी मनोरंजन भलेलें वणिता कवी, हया ६ 
पुणं ल्हान कवनांत. ताणे वापुरचीं sat तरी afna धलोद 
म्हणाजय 

सुर्याच किरणां चंद्रार, चंद्राचें चाच ल्हारार. एका थावन ३ 
काचेर प्रभाव. त्या ल्हारार जिण्ये तारू धलोन आसा. हाका स 
दिता वारं, आनी त्या तारवाच्या शिडांचें पोट भरुन फुलयता. 


34 


याणयां शेजे विलुदा यानां 

लजरे लजेत BAT कळ ... 

कोणा पुजे साळकां मांडून 

लजरंगी फुल्लां तळ ? 
पाणयां = उदकाच्या. शेजे = WAL, हांतुळणार 
लजरंगी = लजेचो रंग पागुललें 
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E7 


9५१८३०० ಪೆಡಾಂ ಥಂಡೀನ್‌ woe? 0 

Qo ४७६,८२०", ಮಳಾರೂ... 

` Ba, ಚಂದ್ರಿಮ್‌ ಚೊಯತ್‌ ३०४२० 

ಜಾಗೊತಾ, ४७०७९ ಮಳ್ಲಾರು | 

ಉಗ್ತ್ಯಾ ಮಳ್ಕಾಂತ್‌ ತಂಡ್‌ ಖಾವ್ನ್‌ ರುಖೂಡಾಂ ಪೆಡಾಂ २ ७१,५०३ , 
' ಮಳ್ಳಾರ್‌ ಪುನ್ವಚೊ wont, ತಾಂಕಾಂ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಜಾಗೊ ಜಾವುನ್‌, 
ಇ ಕರಿತ್‌ ಆಸಾ. 

ೈತೆಚೆಂ ರೂಪ್‌ ವರು. D, ಧ್ವನ್ಶಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ. 


ತಾರುಂ 33 
ಸುರ್ಯಾ 8070 ಚೆಂದ್ರಾರೂ... 

ಚಂದ್ರಿಮ್‌ ಚಾನ್ನೆ ಲ್ಹಾರಾರೂ... 

WEES ತಾರುಂ ಮ್ಹಜೆಂ ಧೋಲ್‌ಧೋಲ್‌ ಧೋಲ್ವಾ 

ಶಿಡಾಂ ಫ್ರಲವ್ನ್‌ ವಾರ್ಮಾರೂ... 

ಪ್ರಕೃತೆಂತ್‌ ಸೊಭಾಯಿ ಆನಿ ಮನೊರಂಜನ್‌ ಭರ್ಲೆಲೆಂ ವರ್ಗಿತಾ ಕವಿ Go, 
ಪೂರ್ಜ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಕವನಾಂತ್‌. ತಾಣೆ ವಾಪುರ್ವಿಂ ಉತ್ರಾಂ ತರೀ ತಶಿಂಚ್‌ 
ಇವ್ಪಾಚಿಂ ಮ್ಹಣಾಜಯ್‌. 

ತ್ತ ಲು 

ಸುರ್ಯಾಚಿಂ ಕಿರ್ಲಾಂ ಚಂದ್ರಾರ್‌, ಚಂದ್ರಾಚೆಂ ಚಾನ್ನೆಂ ಲ್ಲಾರಾರ್‌. ಏಕಾ 
ಣ a ಉ 

१, ಆನೈಕಾಚೆರ್‌ ಪ್ರಭಾವ್‌, ತ್ಯಾ ಲ್ಹಾರಾರ್‌ ಜೀಣೈತಾರುಂ ಧಲೊನ ಆಸಾ. 
२ ಮಜತ್‌ ದಿತಾ ವಾರೆಂ, ಆನಿ ತ್ಯಾ ತಾರ್ವಾಚಾ ಶಿಡಾಂಚೆಂ ಪೊಟ್‌ ಭರುನ್‌ 


34 
ಪಾಣ್ಯಾಂ ಶೆಜೆ ವಿಲುದಾ ಪಾನಾಂ. 
ಲಜ್ರೆ ಲಜೆತ್‌ ಚೊವ್ಚಿ ಕಳೆ... 
ಕೊಣಾ ಪೂಜೆ ಸಾಳ್ನಾಂ ಮಾಂಡೂನ" 
ಲಜ್ರಂಗೀ ಫುಲ್ಲಾಂ ತಳೆಂ? 
ಪಾಣ್ಕಾಂ-- ಉದ್ಕಾಚಾ. ॐ = ४४० = ಹಾಂತುಳ್ಗಾರ್‌. 
ಲಜ್ರಂಗೀ--ಲಜೆಚೊ ರಂಗ್‌ ಪಾಂಗುರ್ಲೆಲೆಂ. 


ಗ CE : = 129 = 


उदकाच्या हांतुळणार विलुदेचीं पानां पाताळ ळ यांत. 
तकली उकलन पळ वचे साळकांचे Fo तरी लजेवन तांब 


35 


नखेत्रांच्या, मळबा-तळयेंत 
चंद्रिमाची फुल्ली कळी 
रात राणये घमघम सुटला 
तुजी याद जळीमळी ... 


नेखेत्रांनी भरलेलं सळब आपुट एक तळ BM. gat awe 
कळो जावुन फुलता चंद्र म. हवें सर्ळे रातराणयेक म्हण्जे, त्ये 
फुलचा फुलाक, धादोस करून THs दिवचाक मात्र. 


उतप्रक्षाची सांकळच हांगा गुंतल्या. 


~ ® 
36 दुखेस्त चंद्रि 
कित्या पासत सगळी रात 
दंवा थेंबे झडटा काय ! 
चंद्रिमा फुलां mad 
हुटके हुटकेवन रड्टा काय? 


निसर्गाक पिस्वाल्लो कवी रातिचे दंवा थेंबे गळचे पळे वन fates 


जाला. रात भर हे थेंबे गळयता कोण? आनी कोणा पासुन 
गळ्यता? | 


बहुशः रातिक फुलां फुर्ल्लाल नांत देकुन चंद्र म फुगबन फु 
Tet गाय? कवी विचारता 


ह्या रूपकांत ध्वन्यात्मक प्रतिमा आटापल्या. 
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| ತರಿ ಲಜೆವ್ನ್‌ ತಾಂಬೈಲ್ಯಾತ್‌. ತರ್‌ ಹೈಂ 
ಕೈ ಪೂಜೆಕ್‌ ಸಾಳ್ಕಾಂ ಮಾಂಡುನ್‌ ಫುಲ್ಲಾಂ ? 


35 


ನಕೆತ್ರಾಂಚಾ, ಮಳ್ಳಾ ತಳ್ಕೆಂತ್‌ 
ಚಂದ್ರಿಮಾಚಿ BE ಕಳಿ. 
ರಾತ್‌ರಾಣ್ಯೆ ಘಮ್‌ ಘಮ್‌ ಸುಟ್ಲಾ 
ತುಜೀ ಯಾದ್‌ ಜಳೀಮಳೀ.... 


ನೆಕೆತ್ರಾಂನಿ ಭರ್ಲೆಲೆಂ ಮಳಬ್‌ ಆಪುಟ್‌ ಏಕ್‌ ತಳೆಂ ಕಶೆಂ. ಹ್ಯಾ ತಳ್ಳಾಂತ್‌ 
ಜಾವುನ್‌ ಫುಲ್ತಾ ಚಂದ್ರೆಮ್‌. ಹೈಂ Aro ರಾತ್‌ ००७, ಮ್ಹಣ್ಚೆ ತೈ 
BR, ಫುಲಾಕ್‌, ಧಾದೊಸ್‌ ಕರುನ್‌ ಪರ್ಮಳ್‌ ಶಿಂವ್ರಾಂವ್ಕ್‌ ಮಾತ್ರ್‌. 


ಛ್‌ 
ಉತ್ಸೆಕ್ನಾಂಚಿ ಸಾಂಕಳ್‌ಚ್‌ ಹಾಂಗಾ ಗುಂತ್ಲ್ಯಾ, 


ಸ ಚಂದ್ರಿಮ್‌ 36 


ಕಿತ್ಯಾ ಪಾಸತ್‌ ಸಗ್ಳಿ ರಾತ್‌, 
Close ಥೆಂಬೆ ರುಡ್ಟಾ ಕಾಯ್‌! 
ಚಂದ್ರಿಮಾ ಫ್ರಲಾ ಪಾಸತ್‌ 
८०६३, ००६७४, ರಡ್ಟಾಕಾಯ್‌ ? 
ನಿಸರ್ಗಾಕ್‌ ಪಿಸ್ವಾಲ್ಲೊ ಕವಿ ರಾತಿಚೆ ದವಾ ಥೆಂಬೆ ng, ಪಳೆವ್ನ್‌ ಎಸ್ಮಿತ್‌ 


2. ರಾತ್‌ ಭರ್‌ ಹೆ ಥೆಂಬೆ ಗಳಯ್ತಾ ಕೊಣ್‌ ? ಆನಿ ಕೊಣಾ ಪಾಸುನ್‌ ತೆ 
¢ 7 


११७४०८३ ०२३६१ ಫುಲಾಂ ಫುಲ್ಲೆಲಿಂ ನಾಂತ್‌ ದೆಕುನ್‌ ಚಂದ್ರೆಮ್‌ ಫುಗವ್‌ 


a ५५३२7२०५३१ ? ಕವಿ ವಿಚಾರ್ವಾ, 
793. = 
ಹ್ಮೂ ರೂಪಕಾಂತ್‌ ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ" ಪ್ರತಿಮಾ ಆಟಾಪ್ಲಾ,. 
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37 देव 
दर्या गाजोता चोय दर्या गाजोता 
दर एका ल्हारांतुल्यान 
देव नाचोता ala देव नाचोता. 
साहित्य अकादामिचें इनाम जोडलेल्या कविच्या 
ances नांव दित्लं कवन ga, feat सुपुरले ! 
दर्यो गाजोताना उठोन उडोन मार्तात ल्हारां. ते दृश्य बरें 
ag. आनी त्या ल्हारां ल्हारांचेर देवाचें नाचाप दिस्ता तें विस्त्रानाव 
निसरगांत aata गाजाप आनी हहारांचं नाचाप खरेच बर्ळा 
आनी एका अर्थान गंभीर जाल्यार दुसऱया अर्थान तें अधिक भिरा 
gia समेत रचणार देवाचो संचालक हात आसा तो देखता कवि. 
औचित्यपुणं ध्वन्याल्मक प्रतिमेचो रूपक व्हो. 


3 | 

38 देवाची प्र 
पाना पानार 4 
देव$ची प्रीत 
फुला फुलर 
ताचें गीत. 


प्रकृतेची सोभाय आनि तांतं जळकोंची रचणाराची छाया ओळकं 
पुलकित जायनास्ललो कवीच ना म्हणयेत. तेंच हांगा 


39 दोन 


अब्ज नक्षत्रां HEA कळ... 
पळोवपा लकलक 
दोन दोळ | 


विस्मित्कायेच्या waar भर्ललो कवी अंत्राळ वर्णिता. अळू 
म्हणज असंख्यात नेखेत्रांचे कळ अंत्राळ फुल्ले ते एक अचरयेंच सः 
ताचे मुखार आपुण कितलो किरकोळ gas aa कविक गमला. | 
सुदर दृश्य पळ वक आपणाक आस्चे फकत दोनूंच दोळ म्हण तो हुस्कात 
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37 


Bat ನಾಚೊತಾ ಚೊಯ್‌ ದೆವ್‌ ನಾಚೊತಾ. 

ಕೈ ಅಕಾದಮಿಚೆಂ ಇನಾಮ್‌ ಜೊಡ್ಲೆಲ್ಯಾ ४२४३२, ಕವನಾಂಚ್ಕಾ ಸಂಗ್ರ 
ದಿಲ್ಲೆ ೦ ಕವನ್‌ ಹೈಂ, ಕಿತ್ಲೆಂ ಸುಪುರ್ಲೆಂ | 

A, ಗಾಜೊತಾನಾ ಉಠೊನ್‌ ಉಡೊನ್‌ ಮಾರ್ತಾತ್‌ ಲ್ಹಾರಾಂ. ತೆಂ 
ಬರೆಂ ಕರುನ್‌ ಪಳೆ. ಆನಿ ತ್ಕಾ ಲ್ಹಾರಾಂಲ್ಚಾರಾಂಚೆರ್‌ ದೆವಾಚೆಂ ನಾಚಾಪ್‌ 
9 ತೆವಿಸ್ರಾನಾಕಾ. 

ನಿಸರಾ OS® ८०२,१३० ಗಾಜಾಪ್‌ ಆನಿ ಲ್ಲಾರಾಂಚೆಂ ನಾಚಾಪ್‌ ಖರೆಂಚ್‌ 
ಕ್‌ ಆನಿ ಏಕಾ ಅರ್ಥಾನ್‌ ಗಂಭೀರ್‌ ಜಾಲ್ಮಾರ್‌ ದುಸ್ರ್ಯಾ ಅರ್ಥಾಲ ತೆಂ 
s ಭಿರಾಂಕುಳ್‌. ಹಾಂತುಂ ಸಮೆತ್‌ ರಚ್ಚಾರ್‌ ದೆವಾಚೊ ಸಂಚಾಲಕ್‌ ಹಾತ್‌ 
ತೊ ದೆಕ್ತಾ ಕವಿ. 

> ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಡ್‌ ಧ್ವನ್ಮಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮೆಚೊ ರೂಪಕ್‌ ವ್ಹೊ. 


ಚಿ ಪ್ರೀತ್‌ 38 
ಪಾನಾ ಪೂನಾರ್‌ 

ದೆವಾಚಿ ಪ್ರೀತ್‌ 

ಫುಲಾ ಫುಲಾರ್‌ 

ತಾಚೆಂ ಗೀತ್‌. 

ಪ್ರಕೃತೆಚಿ ಸೊಭಾಯಿ ಆನಿ ತಾಂತುಂ ಜಳ್ಳೊಂಚಿ ರಚ್ಚಾರಾಚಿ ಛಾಯಾ 
2,२१ ಪುಲಕಿತ್‌ ಜಾಯ್ಕಾಸ್ಲಲೊ ಕವಿಚ್‌ ನಾ ಮ್ಹಣ್ಯೆತ್‌, ತೆಂಚ್‌ ಹಾಂಗಾ. 


ನೂ ದೊಳೆ 395 
A Cw ನಕ್ಷತ್ರಾಂ, HS, ಕಳೆ... 

ಪಳೊವ್ಪಾ , ಲುಕುಲುಕು 

ದೊನೂ ದೊಳೆ. 

. ವಿಸ್ಮಿತ್ಕಾಯೆಚಾ ಭಾವನಾನ್‌ ಭರ್ಲಲೊ ಕವಿ ಅಂತ್ರಳ್‌ HOS. ಅಬ್ದ್‌ 
B, ಅಸಂಖ್ಯಾತ್‌ ನೆಕೆತ್ರಾಂಚೆ ಕಳೆ ಅಂತ್ರಳಿಂ ಫುಲ್ಲೆ ತೆಂ ಏಕ್‌ ಅಚರೈಂಚ್‌ ಸಯ". 
ಚೆ ಮುಖಾರ್‌ ಆಪುಣ್‌ ಕಿತ್ಲೊ ಕಿರ್ಕೊಳ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸತ್‌ ಕವಿಕ್‌ ಗಮ್ಲಾಂ, ತೆಂ 
Bode, ಪಳೆಂವ್‌, ಅಪ್ಪಾ ಕ" ಆಸ್ಥೆ ಫಕತ್‌ ದೊನುಂಚ್‌ ದೊಳೆ ಮಣ್‌ 
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विरोध अर्थान पळ ल्यार आपल्या दोळ्यांची व्हडविका 
'पाचार्ता. अब्ज संख्याचीं नेखेत्रां आपले कळे उसवन फुलोन 
तथा विशाल अंत्रळार. तरिपुण ga नवाल देखोंक फकत आपले ह 
दोनुंच दोळ पावतात जाल्यार कसलि जायनथे ह्या दोळ्यांची सा 
रूपकाचे द्वारि ध्वन्यात्मक प्रतिमा भरल्या. 


भु 


40 


QUAD BD रे परमळळ 

कळये सपन्‌ परमळळ . 
मेटितल्या मोगा, म्होंब शिवरून 
पाकळयां वोंठारु गळळ « 


यो रे भंवरा, यो रे यो 
पांयजण पावली मेजीत यो 
वोंठालें अमरूत चोखून घे 
कळयेंतलें फूल जोडून घे. 


सेटिल्ल्या = नपंयच जाहल्या. 


फुल फुलचे पथलं बोंग्यारच ताचें सपण. आनौ ह्या wan 
Tia चाकोन कवी गायता. बोंगो कसो बन्ध आसा तसो मोग पिच 
जाला. त्या मोगाचें tela शिवरून येता, आनी पाकळ यां सारक 
वोंठार गळ टा. . गुपित मोगाचे वर्णन हांगा. मोगाचे tela आसा त 
तें चाकोंक fadis भंवर मुस जायच. मोगाचो कळो. आसोन फुर 
फुल gee आनी तांतले म्होंव चिवोंक कवी हांगा भंवराक आपयत 
पुसाच्या Tats पांयजणां घालुन, ताणे कार्डाच पावलां मेजून 


> 


म्हणचो कविचो चमत्कार खरोच मनां पिश्यार घालचो म्हण 
व्हो भंवर मोगी जाल्यारी जालो. 


हांगा “ पाकळयां ” म्हळळे कडेन श्लेष अलंकार आसा ಎಬ 
आमचो लोक पुतु गेस लोकाक पाकळे म्हण्टाले. देकुन 7 
सोभाय देखोन पुतु गेस समेत फुलांच्या पाकळ यां भाषेन लाळ 
आंवडेता लेम्हण अर्थ करुयांगी ? : 
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> we ಇತ 2 

ನ उडे, ७ ದೊಳ್ಳಾಂಚಿ = EA 
ಚಿಂ ನೆಕೆತ್ರಾಂ ಆಪ್ಲೆ ಕಳೆ ಉಸವ್ನ್‌ ಫುಲೊನ್‌ ಆಸಾತ್‌" 

j$ ಹೈಂ ನವಾಲ್‌ ದೆಕೊಂಕ್‌ ಫಕತ್‌ ಆಪ್ಲೆ 

ಕ್‌ ದೊಳೆ ಪಾವ್ತಾತ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಕಸಲಿ ಜಾಯ್ನಾಯೆ ಹಾ 


40 
ಪರ್ಮಳ್ಳೆಂರೆ ಪರ್ಮಳ್ಳೆಂ 

ಕಳ್ಳೆ ARP, ಪರ್ಮಳ್ಳೆಂ. 

2 ಮೆಟಿಲ್ಲ್ಯಾ ಮೊಗಾ, ಮ್ಹೊಂವ್‌ ಶಿಂವರೂನ್‌ 

ಪಾಕ್ಫ್ಯಾಂ ವೊಂಟಾರೂ ಗಳೆ ೈಂ. 

ಯೊರೆ ಭಂವ್ರಾ, ಯೊರೆ ಯೊ. 

ಪಾಂಯ್ದಣ್‌ ಪಾವಲೀ ಮೆಜೀತ್‌ ಯೊ. 

ವೊಂಟಾಲೆಂ ಅಮೃತ್‌ ಚೊಖೂನ್‌ ಫೆ. 

४९,०३४० WO" ಜೊಖೂನ್‌ ಫೆ. 
ಮೆಟಿಲ್ಲ್ಯಾನಪಂಯ್ಕ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ. 

ಕ WS, ಪಯ್ಲೆಂ ಬೊಂಗ್ಯಾರ್‌ಚ್‌ ತಾಚೆಂ ಸಪಣ್‌. ಆನಿ ಹ್ಯಾ 
ಚೊ ಪರ್ಮಳ್‌ ಚಾಕೊನ್‌ ಕವಿ ಗಾಯ್ತಾ. ಬೊಂಗೊ ಕಸೊ ಬಂಧ್‌ ಆಸಾ ತಸೊ 
ಕ್‌ ಪಿಚಾರ್‌ ಜಾಲಾ. ತ್ಕಾ ಮೊಗಾಚೆಂ ಪ್ಹೊಂವ್‌ ಶಿಂವ್ರೂನ್‌ ಯೆತಾ, ಆನಿ 
ನ ಸಾರ್ಕ್ಯಾ, ವೊಂಟಾರ್‌ ಗಳ್ಳಾ. ಗುಪಿತ್‌ ಮೊಗಾಚೆಂ ವರ್ಮನ್‌ ಹಾಂಗಾ. 
ಗಾಚೆಂ ಮ್ಹೊಂವ್‌ ಆಸಾ ತರ್‌ ತೆಂ ಚಾಕೊಂಕ್‌, ಚಿವೊಂಕ್‌ ४०७० ಮುಸ್‌ 
ಚ್‌, ಮೊಗಾಚೊ ಕಳೊ ಆಸೊನ್‌ ಫುಲ್ಚೆಂ ಫುಲ್‌ ತೂಕುಂಕ್‌ ಆನಿ ತಾಂತ್ಲೆಂ 
೦ವ್‌ ಚಿವೊಂಕ್‌ ಕವಿ ಹಾಂಗಾ ಭಂವ್ರಾಕ್‌ ಆಪಯ್ತ್ವಾ. ಮುಸಾಚಾ ಪಾಯಾಂಕ್‌ 
ಹ್ಹುಣಾಂ ಘಾಲುನ್‌, ತಾಣೆ ಕಾಡ್ಜಿಂ ಪಾವ್ಲಾಂ ಮೆಜುನ್‌ ಯೆ ಮ್ಹಣ್ಚೊ 
ಕೊ ಚಮತ್ಕಾರ" ಖರೊಚ್‌ ಮನಾಂ ಪಿಶ್ಯೂರ್‌ ಘಾಲ್ವೊ ಮ್ಹಣಾಜಯ್‌. 
'ಭಂವರ್‌ ಮೊಗಿ ಜಾಲ್ಕಾರೀ ಜಾಲೊ | 


' ಹಾಂಗಾ Bossa, 0 ಮಳ್ಳೆ ಕಡೆನ್‌ ಶ್ಲೆಷ್‌ ಅಲಂಕಾರ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್ಯೆತ್‌ 
डर, ಲೊಕ್‌ ಪೊರ್ರುಗೆಸ್‌ ಲೊಕಾಕ್‌ ಪಾಕೈ ಮ್ಹ ಣ್ಟಾಲೆ ದೆಕುನ್‌ ಅಮ್ಚಾಂಚಿ 
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41 पारजात आनी 
i पारजाताचं आबोलेशीं 
नातं कसलं काय? 
पारजाता फुलादेंठान 
गुपित फोडले भायर. 
> द्या दोन gaia कसलि सयरिक? हाचो गुट जाय | 
फुलाचो देंठ पळेवक जाय? तवळ रहस्य उग्डापे जाता. 
केदाळारी आबोल्या रंगाचोच. 
विचित्र ध्वनी कवी हांगा उगडटा ! 


42 


सुर्यामामा मायेमोगान 
धारेक तेकोला ... 
दोर्याभोरू, दोगांय मोगा 
भांगोर पिकोलां ! 


afaa आपले मोगा नद्र न सुर्याक आनी क्षितिजाचे ate | 
मोगिणिचे रूप दिलां. सांज जाताना मोगान भरोन दिगंताकच 
आपले करुक वेंगता, आनी ताचेर येवन तो तेकता. दोगांय | 
मेळटाना संसार भर्ता भांग्राळया रंगान. ह्या एकवटाचं फळ ज 
भांगार पिकलां म्हण्टा कवी. आन्येक उतार तो सांगाना तरी . 
उबो केल्लो रूपक मात्र तें सांगानास्ताना सोडिना. म्हण्जे हि 
एकामेका वेंगवन लिपतान रात विस्तार्ता. 


| 
रूपकाची ध्वन्यात्मक प्रतिमा हांगा रूपरूप उजळ टा. | 
चंद्री 3 
43 मस्तो ಬಟು 
qafa खंय adai पुंजोवन 1 
भळबांत व्हेल्लीं j 
चंद्रिमान सगळयांक फुसलावन | 
आपलोच ಹಾಣಿ! ! | 
नस्तो =पोक्रि 
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ನಾತೆಂ ಕಸ್ತೆಂ ಕಾಯ್‌ ? 
ಪಾರ್ವಾತಾ ಫುಲಾದೆಂಟಾನ್‌ 

ವ ಗುಪಿತ್‌ ಫೊಡ್ಲೆಂ ಭಾಯ್‌. 

ಕಾ ದೊನ್‌ ಫುಲಾಂಕ" ಕಸಲಿ ಸಯ್ರಿಕ್‌ ? ಹಾಚೊ ಗುಟ್‌ ಜಾಯ್‌ ತರ್‌ 
ತಾ ಫುಲಾಚೊ ದೆಂಟ್‌ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ? ತವಳ್‌ ರಹಸ್ಕ್‌ evra do 
ತೊ ದೆಂಟ್‌ ಕೆದಾಳಾರೀ ಆಬೊಲ್ಯಾ ರಂಗಾಚೊಚ್‌. 


ಚಿತ್‌ ಧ್ವನಿ ಕವಿ ಹಾಂಗಾ ಉಗಡ್ಡಾ ! 


42 
ಸುರ್ಯಾ ಮಾಮಾ ವವಾಯೆಮೊಗಾನ್‌ 
ಧಾರೆಕ್‌ ತೆಂಕೊಲಾ ... 
ದೊರ್ಯಾ ಭೊರು, ದೊಗಾಂಯ್‌" ಮೊಗಾ 
ಭಾಂಗೊರ್‌ ಪಿಕೊಲಾಂ ! 
ನ್‌ ಅಪ್ಲೆ ಮೊಗು ನಪ್ರೆನ್‌ ಸುರ್ಯಾಕ್‌ ಆನಿ ಕ್ಷಿತಿಜಚ್ಕೆ ಧಾರೆಕ್‌ ಮೊಗಿ 
ಕೆಂಚೆಂ ರೂಪ್‌ ದಿಲಾಂ. ಸಾಂಜ್‌ ಜಾತಾನಾ ಮೊಗಾನ್‌ ಭರೊನ್‌ ದಿಗಂತಾ 
ಸುರ್ಯೊ ಆಪ್ಲೆಂ ಕರುಂಕ್‌ Zona, ಆನಿ ತಾಚೆರ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ ತೊ ತೆಂಕ್ವಾ. 
ಇಂಯಿ ಏಕಾಮೆಕಾ ಮೆಳ್ಳಾನಾ ಸಂಸಾರ್‌ ಭರ್ತಾ ಭಾಂಗ್ರಾಳ್ಕಾ ರಂಗಾನ್‌. 
ಕ್ವಟಾಚೆಂ ಫಳ್‌ ಜಾವುನ್‌ಚ್‌ ಭಾಂಗಾರ್‌ ಪಿಕ್ಲಾಂ ಮ್ಹಣ್ಣಾ ಕವಿ. ಆನೈಕ್‌ 
ರ್‌ ತೊ ಸಾಂಗಾನಾ ತರಿ ತಾಣೆ ಉಬೊ ಕೆಲ್ಲೊ ರೂಪಕ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ತೆಂ 
ಗಾನಾಸ್ತಾನಾ ಸೊಡಿನಾ. ಮ್ಹಣ್ಣೆ ಹಿಂ ದೊಗಾಂಯಿ ಏಕಾಮೆಕಾ ವೆಂಗವ್ನ್‌ 
ನಾ ರಾತ್‌ ವಿಸ್ತಾರ್ರಾ. 
ರೂಪಕಚಿ ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ರೂಪ್‌ರೂಪ್‌ ಉಜಳ್ಳಾ. 


> 


१32, ಚಂದ್ರಿಮ್‌ 43 
ಸುರ್ಯಾನ್‌ ಖಂಯ್‌ ನೆಕೆತ್ರಾಂ ಪುಂಜೊವ್ನ್‌ 

ಮಳ್ಳಾಂತ್‌ ವ್ಹೆಲ್ಲಿಂ. 

ಚಂದ್ರಿಮಾನ್‌ ಸಗ್ಳ್ಯಾಂಕ್‌ ಫುಸ್ಲಾವ್ನ್‌ 

ಆಪ್ಲಿಂಚ್‌ ಕೆಲಿಂ. 

RR, = Bs). 


™ 
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हांगा दिसचे प्रकार सुर्यो वांवट ಇತತ नेकेत्रां पुंजायता, 
मळबार भर्ता. पुण ति मात्र सुर्या संगि मेळोन बिलकूल उजळ 
पजेळ णांत. फकत चंद्र मा बराबर मात्र ति दिसतात. तर 
हिकमतेन तांकां सक्टांक फुसलावन आपले कुशाक asa 
जाय जय. सुर्या चंद्रा थंय भन्षांचें स्वार्थं आनी न्याय आरोपण क 
कवी विडंबनात्मक ध्वनी दार हांगा बुध शिकयता. स्परध्याचो 
हांगा बळ वंत दिसता. 


44 मळबाचो 


भळबान होंडयाचेर मोग केलो ... 
नखेत्रां झेलो ताका भेट दिलो. 
होंडयाचेर = उदकान भलल्या फोंडाचेर. 
उदकाचे फंड्कुल कितलेंय बुरशें दिसों, रातिक तें सोभित. 
तांतुं भरोन ओम्ताताशे दिसता. 
ल्हान फंडांत उदक भलल्या वेळार मळब aid दिसता. 
व्हड्ल्या मळबान हया येदेश्या फंडाचो मोग करून रातिचे ats ताव 
नेखेत्रांचो झेलो इनाम दिलो. हांगा कवी फंडाक आनी विशा 
मळबाक एकामेकाचे मोगी म्हण सयरिक बान्धता. ध्वन्यात्मक र 
काचो प्रतिमा हांगा पजळटा. 


असलो अलंकार देखोन संतोस पावोंक फकत कवी 
genie तांकचें काम नहि. 


45 मळबातल्यो fame 
कोणा लक्षुमिच्यो नखेत्रां तिकल्यो | 
आयदान उमथून मळब भर रकल्यो ! 

कविचे नद्र त नेसेत्रां सगळां स्त्रीयांनी आपल्या कपालाक लांबचे 
तिळ ! बहुशः कोणे एकले fada जगासण नास्ताना आपलें तिळ यांचे 
आयदान ओमते ಇತು. अशें तांतले तिळ सगळे मळब भर शिपड्ल्यात 
हांगा मळबच ते ओमतें पडलेले आयदान जाव्येता. 
औचित्य पूण ध्वनी हागा निशेता. 
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DA, ಪ್ರಕಾರ್‌ ಸುರ್ಯೊ ವಾಂವ್ಟ್‌ ಫೆವುನ್‌ ನೆಕೆತ್ರಾಂ ಪುಂಜಾಯ್ತಾ 
೯ ಭರ್ತಾ. ಪುಣ್‌ ತಿಂ ಮಾತ್‌) ಸುರ್ಯಾ ಸಂಗಿಂ ಮೆಳೊನ್‌ ಬಿಲ್ಕುಲ್‌ 
ಪರ್ಜಳ್ಲಾಂತ್‌,. ಫಕತ್‌ ಚಂದ್ರೆಮಾ ಬರಾಬರ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ 3० 
ಶ್‌, ತರ್‌ ಚಂದ್ರೆವನಾನ್‌ ಹಿಕ್ಕತೆನ್‌ ತಾಂಕಾಂ 25२ oð" ಕ ಆಪ್ಲೆ 
'ವಡುನ್‌ ಘೆತ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ ಜಾಯ್ಜಯ್‌. ಸುರ್ಯಾ ಚಂದ್ರಾ ಥಂಯ್‌ ಮನ್ಶಾಂಚೆಂ 
PE ಆನಿ ನ್ಯಾಯ್‌ ಆರೊಪಣ್‌ ಕರುನ್‌ ಕವಿ ವಿಡಂಬನಾತ್ಮಕ ಧ್ವನಿ ದ್ವಾರಿಂ 
ಗಾ ಬುಧ್‌ ಶಿಕಯ್ತಾ. 4,02, ಟೊ ರೂಪಕ್‌ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಬಳ್ವಂತ್‌ ದಿಸ್ತಾ. 


ಚೊ ಮೊಗ್‌ 44 


ಮಳ್ಳಾನ್‌ ಹೊಂಡ್ಕಾಚೆರ್‌ ಮೊಗ್‌ ಕೆಲೊ... 
ನೆಕೆತ್ರಾಂ ರೆಲೊ ತಾಕಾ ಭೆಟ್‌ ದಿಲೊ. 
ಹೊಂಡ್ಯಾಚೆರ್‌-- ಉದ್ಯಾನ್‌ ಭರ್ಲೆಲ್ಮಾ ಫಂಡಾಚೆರ್‌, 
ಉದ್ಯಾಚೆಂ ಫಂಡ್ಯುಲ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂಯಿ ಬುರೈಂ ದಿಸೊಂ, ರಾತಿಕ್‌ ತೆಂ ಸೊಭಿತ್‌. 
| ತಾಂತುಂ ಭರೊನ್‌ ಒಮ್ತಾತಾಶೆಂ ದಿಸ್ತಾ. 

ಲ್ಹಾನ್‌ ಫಂಡಾಂತ್‌ ಉದಕ್‌ ಭರ್ಲೆಲ್ಯಾ ವೆಳಾರ್‌ ಮಳಬ್‌ ತಾಂತುಂ ದಿಸ್ತಾ 
ವ್ಹಡ್ಲ್ಯಾ ಮಳ್ಳಾನ್‌ ಹ್ಯಾ ಎದೆಶ್ಯಾ ಫಂಡಾಚೊ ಮೊಗ" ಕರುನ್‌ ರಾತಿಚೆ 
ತಾಕಾ ನೆಕೆತ್ರುಂಚೊ Bodo ಇನಾವು್‌ ದಿಲೊ. ಹಾಂಗಾ ಕವಿ ಫಂಡಾಕ್‌ 
ವಿಶಾಲ್‌ ಮಳ್ಳಾಕ್‌ ಏಕಾಮೆಕುಚೆ ಮೊಗಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಯ್ರಿಕ್‌ ಬಾಂಧ್ರಾ, ಧ್ವನ್ಯೂ 
£ ರೂಪಕಾಚಿ ಪ್ರತಿಮಾ ಹಾಂಗಾ Hur va. 
ಅಸಲೊ ಅಲಂಕಾರ್‌ ದೆಕೊನ್‌ ಸಂತೊಸ್‌ ಪಾವೊಂಕ್‌ ಫಕತ್‌ ಕವಿ ಶಿವಾಯಿ 
ಕ್ರ್ಯೊಂಕ್‌ ತಾಂಕ್ಸೆಂ ಕಾಮ್‌ ನಹಿಂ. 


ಳ್ಳಾ ०३ , ತಿಕೆ 45 


ಕೊಣಾ ಲಕ್ಷುಮಿಚ್ಕೊ ನಕೆತ್ರಾಂ 36.2 
ಆಯಾ ನ್‌ ಉಮೂ ನ್‌ ಮಳಬ್‌ ಭರ್‌ ots 


NE 


ಕವಿಚೆ ನದ್ರೆಂತ್‌ ನೆಕೆತ್ರಾಂ AN o ಸ್ತಿಯಾಂನಿ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಕಪಲಾಕ್‌ ಲಾಂವೆ 
| ಬಹುಶಃ ಕೊಣೆ ag ಸ್ತಿಯೆನ್‌ ಜಗಾಸಣ್‌ ನಾಸ್ತಾನಾ ಆಪ್ಲೆಂ ತಿಳ್ಕಾಂಚೆಂ 
ರಾ ನ್‌ ಒಮ್ಮೆಂ ಘಾಲೆಂ. ಅಶೆಂ ತಾಂತ್ಲೆ ತಿಳೆ ಸಗೆ ಮಳಬ ಭರ್‌ Sowa ,3°! 
ಗಾ ಮಳಬ್‌ಚ್‌ ತೆಂ ಒಮ್ಮೆಂ ಪಡ್ಲೆಲೆಂ ಆಯ್ಲಾನ್‌ ಜಾವ್ಯೆತಾ 


ಔಚಿತ್ಕ್‌ಪೂರ್ಲ್‌ ಧ್ವನಿ ಹಾಂಗಾ ನಿಶೆತಾ. 
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ಕ್‌ 


46 माणकां मो 
साळिका पानार 11೫1೫1 थेंब्यां 
साणकां मोतयां जिगजिगता . 
तुजे कुशीं लकालका 
बाबल्या नदर लिकलिकता 


हांगासर आसा उतप्रेक्ष. AM साळ काच्या पानार उदका 
ಗ लागोन जिगजिगता, तेच भाषेन मोगाचे स्त्रयेच्ये हांडीर ब 
थळथळच्या दोळ यांनी प्जेळ टा. ध्वन्यात्मक प्रतिमा, 


47 मिद्‌ 
आबोल्यान शेंबत्याक FAD 
“ घालुयां गो फांती?” ` 
मिद्रिकांव सोधीत भोंबता 
Waa, मध्यान राती 


आबोल्यान आपले सांगातिणि vacate फांती वोळ यां 
आपयलें. हाचे पासत Mad मध्य।नेच्थे रातिरच मिजितकांव सो 
भंवता. 

शंवत्याक आबोल्याचे आपवणं कितले रुचले म्हळ यार 
आनी फुलां gaai परयांत राकोंक ताका ओम्मना. मध्याने रा 
फांतो ates मिजितकांवच्यो वाती सोध्ता तं. 

हाचे शिवायि ards अथं आस्येत. मध्याने रातिक ತಳಕ 
फुलता? तर त्ये ಇತಿ मिजितकांवाचीं सोधनां करून ಇತ ೫ 
खरेच बुध नासलेले या पिशें. हांगा आबोले एकले मात्र शाणं म्ह 
We पासुन कारण आसा. अनेक fara अर्थ आसचो औचित्य 
प्रतिमेचो प्रयोग केला कविन हांगा 


AB मिणो cul 
धतरेच्या मोगा लागून 
पावस धांबलो आधारा ... 
वारो मिणो जोगलां am 
सोंशेत मळबा mize! 
मिणो=विटपुरुष. धतंरी = दं, भूमी. सोंशेत=सुख भोगीत. 
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| 4೮ 
ಸಾಳಿಕಾ ಪಾನಾರ್‌ ಪಾಣ್ಕಾಂ ಥೆಂಬ್ಕಾಂ 

ಮಾಣ್ಕಾಂ ಮೊತ್ಯಾಂ ಜಿಗ್ಮಿಗ್ರಾತ್‌... 

ತುಜೆ ಕುಶಿಂ ಲಕಾಲಕಾ 

E ಬಾಬುಲ್ಕಾ ನದರ್‌ O8 ष, 

Dono ಆಸಾ ಉತ್ಸೇಕ್ಷ. ಜಶೆಂ ಸಾಳ್ಕಾಚಾ ಪಾನಾರ್‌ ಉದ್ಕಾ ಥೆಂಬೊ 
೦ ಲಾಗೊನ್‌ wn ne, ತೆಚ್‌ ಭಾಷೆನ್‌ ಮೊಗಾಚೆ ಸ್ತ್ರಿಯೆಚೆ ಹಾಂಡಿರ್‌ 
ಥಳ್ಳಳ್ವಾ ದೊಳ್ಳಾಂನಿ ಪರ್ಜಳ್ಳಾ. ಧ್ವನಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ. 


ಪ್ರಿಕಾಂವ್‌ 47 
ಆಬೊಲ್ಕಾನ್‌ Sosa, ಮ್ಹೆಳೆಂ 

ह ಘಾಲ್ಯಾಂಗೊ ಫಾಂತಿ?” 

ಮಿದ್ರಿಕಾಂವ್‌ ಸೊಧಿತ್‌ ಭೊಂವ್ತಾ 

ಶೆಂವ್ತೆಂ ಮಧ್ಯಾನ್‌ ರಾತಿ. 


HYD ಆಪ್ಲೆ ಸಾಂಗಾತಿಣಿ ಶೆಂವ್ತ್ಯಾಕ್‌ ಫಾಂತಿ ವೊಳ್ಕಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಹಾಚೆ ಪಾಸತ್‌ gozo ಮಧ್ಯಾನೆಚ್ಯೆ ರಾತಿರ್‌ಚ್‌ ಮಿಂಜಿತ್ಕಾಂವ್‌ 
७ ಭಂವ್ತಾ. 

ಶೆಂವ್ರ್ಯಾಕ್‌ ಆಬೊಲ್ಯಾಚೆಂ ಆಪವ್ಣೆಂ ಕಿತ್ಲೆಂ ರುಚ್ಲೆಂ ಮ್ಹಳ್ಕಾರ್‌ ಉಜ್ವಾಡ್ಜಾಂ 
ನಿ ಫುಲಾಂ ಫ್ರಲ್ತಾಂ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ರಾಕೊಂಕ್‌ ತಾಕಾ ಒಮ್ಮನಾ. ಮಧ್ಯಾನೆ ರಾತಿ 
*ಚ್‌ ಫಾಂತಿ ಪೊಳುಂಕ್‌ ಮಿಂಜಿತ್ಕಾಂವಾಚ್ಕೊ ವಾತಿ AG, ತೆಂ. 

T ಹಾಚೆ ಶಿವಾಯಿ ಆನೈಕ್‌ ಆರ್ಥ್‌ ಆಸ್ಕೆತ್‌. ಮಧ್ಯಾನೆ ರಾತಿಕ್‌ ಖಂಚೆಂ ಫುಲ್‌ 
७७२, 7 ತೆರ್‌ ತೈ HS, ಮಿಂಜಿತ್ಕಾಂವಾಚಿಂ ಸೊಧ್ನ್ಮಾಂ ಕರುನ್‌ ಭಂವ್ಚೆಂ Sozo 
00०८57 ಪಿಶೆಂ ಯಾ ಬುಧ್‌ ನಾಸ್ಲೆಲೆಂ. ಹಾಂಗಾ ಆಬೊಲೆಂ ಏಕ್ಲೆಂ ಮಾತ್ರ್‌ ಶಾಣೆಂ 
$ ef ಲೆಖುಂಕ್‌ ಪಾಸುನ್‌ ಕಾರಣ್‌ ಆಸಾ. ಅನೆಕ್‌ Od, ಅರ್ಥ್‌ ಆಸ್ಚೊ 


ಔಚಿತ್ಯ್‌ಪೂರ್ನ್‌ ಪ್ರತಿಮೆಚೊ ಪ್ರಯೊಗ್‌ ಕೆಲಾ ಕವಿನ್‌ ಹಾಂಗಾ. 


DRA ವಾರೊ 48 


ಸ ಧರ್ತರೆಚ್ಯಾ ಮೊಗು ಲಾಗುನ್‌ 

7 ಪಾವ್ಸ್‌ ಧಾಂವ್ಲೊ ಆಧಾರಾ... 

4 ವಾರೊ ಮಿಣೊ ಜೊಗ್ಲೂಂ ವೆಂಗೆಂ 

4 ~ ಸೊಂಶೆತ್‌ ಮಳ್ಳಾ ಗೊಂಟೆರಾ. 

ಮಿಣೊ--ವಿಟಪುರುಷ್‌; ಧರ್ತರಿ- ಧರ್ನ್‌ ಭುವಿ; ಸೊಂಶೆತ್‌ ಸುಖ್‌ ಭೊಗಿತ್‌. 
i = 14} - 


} 


हांगा प्रकृतेचीं घडितां घेवन कवी एक आपुरबयिचो रूपक | 
gia ध्वन्यात्मक प्रतिमा जळ काता. i 

afazat मोगान पेटोन पावस भुमि आधार दोंवक 
तोच खरो मोगी. पुण कपट मोगी या विटपुरुष जाद 
भुमिक सोड्टा आनी झगलाण्याक वेंगता, आनी मळबाच्या 
सुख भोगता. 

ध्वन्यात्मक रूपक हांगा. 


49 


चिमटेयेदी नदर म्हजी 
मळबार खिळ ळी ... 
लाख मोला मोतीं जावन 
frag फळ ळी ! 
खिळ.ळी=खिळावन रावली. फळ ळी =फळादिक जाली. 
म्हजी हि चिमटे तेदी नदर मळबार खिळ यांनी खंचली. 1 
थावन उदकांत asta शिपये भितर लिपोन, लाक रुपयांचे मोल बान्धचं 
aad मोतीं जावन फळादिक जाली. 


हांगासर ध्वन्यात्मक प्रतिमा जळ जळ टा. 


50 रातीचे आनी 


रातीच्या काळोकांत न्हिदलेलें 
दिसा उज्वाडयां जागें जाता. 
दिसा saatsi पसलेले 

राती काळोकां लागीं येता. 


et कवन निसर्गाचे बर्णन जावयेत. तेच परीं व्यंग्यार्थाचें समे 
जावयेत. पयल्या दोन फांतिनी dowd काम दिसता. दुसऱ्या 
फांतिनी daw सांड्लेलें दिसोंक अवकास आसा. संयभाक 
न्यायनीतीक विरोध आसचें दिसा उज्वाडांत लागीं आसाना. 
पयस सलेले ते दोस संप्तच काळोकांत परत एकवटा. 


~ Wis 


ವಮಿಚ್ಕಾ ಮೊಗಾನ್‌ ಪೆಟೊನ್‌ ಪಾವ್ಸ್‌ ಭುಮಿಕ್‌ ಆಧಾರ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌ 
2). ತೊಚ್‌ ಖರೊ ಮೊಗಿ. ಪುಣ್‌ ಕಪಟ್‌ ಮೊಗಿ ಯಾ ವಿಟಪುರುಷ್‌ 


ಧ್ವೈನ್ಮಾತ್ಮಕ್‌ ರೂಪಕ್‌ ಹಾಂಗಾ. 


49 


ಚಿಮ್ಮೆಯೆದೀ ನದರ್‌ ಮ್ಹಜಿ 

ಮಾಳ್ಬಾರ್‌ ಖಿಳ್ಳಿ ... 

ಲಾಕ್‌ ಮೊಲಾ ಮೊತಿಂ ಜಾವನ್‌ 

ಶಿಂಪೈಂತೂ ಫಳ್ಳಿ ! 

DSL = ಖಿಳಾವ್ನ್‌ ರಾವ್ಲಿ. ಫಳ್ಳೀ = ಫಳಾದಿಕ್‌ ಜಾಲಿ. 

ಮ್ಹಜಿ ಹಿ ಚಿಪ್ಪೆ ತೆದಿ ನದರ್‌ ಮಳ್ಳಾರ್‌ ಖಳ್ಳ್ಯಾಂನಿ Dow. ಥಂಯ್‌ 
_ ಉದ್ಕಾಂತ್‌ ಪಡೊನ್‌ ಶಿಂಪೈ ಭಿತರ್‌ ಲಿಪೊನ್‌ ಲಾಕ್‌ ರುಪ್ಯಾಂಚೆಂ ಮೊಲ್‌ 
ದ್ದೆ ತಸಲೆಂ ಮೊತಿಂ ಜಾವ್ನ್‌ ಫಳಾದಿಕ್‌ ಜಾಲಿ. 


| ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಜಳ್ಮಳ್ಳಾ. 


ಚೆಂ ಆನಿ ದಿಸಾಚೆಂ ದಣಿ 


ರಾತಿಚ್ಯಾ ಕಾಳೊಕಾಂತ್‌ २८,४० 

ದಿಸಾ ಉಜ್ವಾಡ್ಮಾಂ ಜಾಗೆಂ ಜಾತಾ. 

ದಿಸಾ ಉಜ್ವಾಡಾಂ ಪೈಸಲೆಲೆಂ 

ರಾತಿ ಕಾಳೊಕಾಂ ಲಾಗಿಂ ಯೆತಾ. 
ಹೈಂ ಕವನ್‌ ನಿಸರ್ಗಾಚೆಂ ವರ್ಮನ್‌ ಜಾವೈತ್‌. ತೆಚ್‌ ಪರಿ ವ್ಯಂಗಾರ್ಥಾಚೆಂ 
ಶಿತ್‌ ಜಾವೈತ್‌. ಪಯ್ಲ್ಯಾ ದೊನ್‌ ಫಾಂತಿಂನಿ ಸಂಯ್ಭಾಚೆಂ ಕಾಮ್‌ ದಿಸ್ತಾ. 
ಸ್ರ್ಯಾ ದೊನ್‌ ಫಾಂತಿಂನಿ ಸಂಯ್ಫ್‌ ಸಾಂಡ್ಲೆಲೆಂ ದಿಸೊಂಕ್‌ ಅವ್ಕಾಸ್‌ ಆಸಾ. 
53 8° ಯಾ ನ್ಯಾಯನೀತಿಕ್‌ ವಿರೊಧ್‌ ಆಸ್ಚೆಂ ದಿಸಾ ಉಜ್ವಾಡಾಂತ್‌ ಲಾಗಿಂ 
ನಾ. ತಶೆಂ ಪಯ್ಸ್‌ Ad 8० ತೆಂ ದೀಸ್‌ ಸಂಪ್ರಚ್‌ ಕಾಳೊಕಾಂತ್‌ ಪರತ್‌ 


ಬ EAR i- 


51 | 
fast पातें 
चकचकता रे चकचकता. 
मळबा नात 
लकलकता रे लकलकता. 

विजेचे = झगलाण्याचे. पाते = ताल्वार. नातें = मां 
रूप या सयरिक. 

ANAT व्हाळोन, ताची ताल्वार उजळटा ति कवी पा 
med पाट्ल्यान मळबाक gilani सयरिक गट जावन ति बि oe 
म्हण्टा FA. म्हण्जे झगलाण्या gia पावस - तवळ धरण 
तान भागता, आनी मागीर फळ दीता. . हिच धर्तरेक आनी 
atata सयरिक कविच्ये aga ध्वनी पुरित प्रतिमा जावन उबि 
आनी काळजां मनां भुलयता. 


52 शिरि शिरि शिरि पडटा 


...- शिरिशिंरि शिरि पडटा पावस 
_ ` fafa tafa लिकि ಸರಾ सरी 
HS हालयत aed शेतां 
गावकारांल्यो केवळयो नारी 


शिरि शिंरि'शिरि झडटा पावस 
नडणी asai सोंपयीना 
थांबापरस नडणे मातु 
Ne रोषुल्यां पाणि मेळयीना. 
_ ~पिरि पिरि पिरि रडटा पावस... 
जेमेत जेमेत पावसा सरी 
उघाडे वोतु रमा ... TAT... 
पाचवं थाम्‌ बावले तरी .. 
aaa faqa दोडटा पावसु 
सारें तरी fad कशे! 
खारसणी बोट मळां मरत 
RID उब जांवच कश? 
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: ಲಕ್ಷಕ್ತಾರೆ 08 चरे. 
8० = ರುಗ್ಲಾಣ್ಯಾಚೆಂ. ಪಾತೆಂ--ತಾಲ್ವಾರ್‌. 

(0 ಮಾಂಡಾವಳಿಚೆಂ ರೂಪ್‌ ಯಾ ಸೈರಿಕ್‌. 

Bo ವ್ಹಾಳೊನ್‌, ತಾಚಿ ತಾಲ್ವಾರ್‌ ಉಜಳ್ಳಾ ತಿ ಕವಿ ಪಾಚಾರ್ರಾ. 
ಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಮಳ್ಳಾಕ್‌ ५५,5 ಲಾಗಿಂ ಸಯ್ರಿಕ್‌ ಗಟ್‌ ಜಾವ್ಮ್‌ತಿಬಿ Bur ve, 
ಕವಿ, ಮ್ಹಣ್ಜೆ ರುಗ್ಲಾಣ್ಕಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಪಾವ್ಸ್‌ - ತವಳ್‌ ಧರ್ಮ್‌ ಭಿಜ್ತಾ, 
ಾಗ್ತಾ, ಆನಿ ಮಾಗಿರ್‌ ಫಳ್‌ ದಿತಾ. ಹಿಚ್‌ ಧರ್ರರಿಕ್‌ ಆನಿ ಮಳ್ಳಾಕ್‌ ಆಸ್ಚಿ 
" ಕವಿಚೆ ನದ್ರೆಂತ್‌ ಧ್ವನಿ ಪೂರಿತ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಜಾವ್ನ್‌ ಉಬಿ ಜಾತಾ ಆನಿ 
०७०० ಭುಲಯ್ತಾ. 


ರಿ ತಿರಿ ಪಡ್ಡಾ ಸಾವ್ಸು 

४७ ಶಿರಿ 80 ॐ, ಪಾವ್ಲ, 

ಲಿಕಿ ಲಿಕಿಲಿಕಿರೆಕ್ಕೂ ಸರಿ, 

ಕಂಡೆ ०२९७०५३९, ನಡ್ಚೀ ಶೆತಾಂ 
ಗಾಂವ್ಕಾಂರಾಲ್ಕೊ ಕಂವ್ಯೊ ನಾರಿ. 


ನಡ್ಲೀ ನಡ್ಮಾಂ ಸೊಂಪಯಿಸಾನಾ ( 
ಥಾಂಬಾ ಪರಸ್‌ ನಡ್ಮೆ ಮಾತು CN 
ರೊಪುಲ್ಮಾಂ ಪಾಣಿ ಮೆಳಯಾನಾ. \ २ ಪಿ > = 
ಹಿರಿ ಏರಿ ಪಿರಿ ORD, ಪಾವ್ಸು... er aes 
ಜೆವೆ:ತ್‌ ಜೆಮೆತ್‌ ಪಾವ್ಸಾ ಸರೀ 
ಉಘಾಡೆ ವೊತು ರಮಾ... ರಮಾ... 
ಪಾಚ್ವೆಂ ಥಾಮು ಬಾವ್ಲೆಂ ತರೀ... 
ದಾಕಯ್‌ ಲಿಪಯ್‌ ದೊಡ್ಡಾ ಪಾವ್ಸು 
ಸಾರೆಂ ತರೀ ದಿಂವ್ಚೆಂ ಕಶೆಂ! 
ಖಾರಪ್ಸಣೀ ಬೊಟ್‌ ಮುಳಾಂ ಮುರತ್‌ 
ಕುಂಬೈಂ ಉಬೆಂ ಜಾಂವ್ಚೆಂ ಕಶೆಂ? 
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भिरि भिरि भिरि, मांडून gai 
हिरि हिरि लोट येवपा जायी 
कंडे भेस हाल्ले तरीय 

धनया कूपायी जावपा जाथी --. 


शिरि शिरि शिरि पडटा aag 
शिरि शिरि शिरि पडटा पावसु 


कंडे = शिताळ (कंडि?). नडपी = कोयर काड्टेली. 
थांबा = नेजीच्या झाडांत. नडणे = कोयरा वाल. | 
मातु = ಕತ वाडांचळीचें. उघाडे = ad मधे अंत्रळ ond जा 
थांमु = तरनी नेज. मुरत = तोपुन लागात. | 
Ria = गेण भर. 


कविक आपले az a आपल्या अधिक उत्तीम Haat पेकि एक 


ಕತ कवन लोक जिविताचें रूप उगडापें कर्ता. शिरि शिरि पा 
पडटाना आमच्या लोकाक वावर चड, आनी शेताक पावसाची सर्या 
बळ. मात्याचीं शितळां या कंडयो हालवन शेतांतलो कोयर को 
लागतात आमच्या गांवकारांच्यो स्त्रियो. पावस आजन झडलेले ९ 
qeza आसा. कोयर BISA आखेर जायना. भाताचे नेजी प्रास दै 
कोयराची वाल अधिक वाडटा. नेजिक उदक मेळाना. आतां पा 
पिरि पिरि रडटासो दिसता. पावसा सरी जेमेताना ad ad 
उगते जावन वोत तापता. तवळ पाचवी तरनी नेज बावोन वेता. अ 
पावस दाकय लियय खेळ टा. अशें आसताना सारें दिताय कश 
खार्साणेचें बळ मुळांत तोपून लागोन नेजी झाड गेण भर वाडचें कश 
परत कुपा मांडून पावसाचो लोट येवंक जाथ. शेतांत शितळां कर 
धरच्यो तकल्यो अधिक मापान हालोंक जाय. पुण एवंच मुख्य उ 
` देवाची कुर्पा नास्ताना जायना 


ga जाल्यार शेत्काराच्या तोंडांतलें एक लोक ad गाजत। : 
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ಶಿರಿ ಶಿರಿ 35 Bao, ಪಾವ್ಸು 
ಶಿರಿ ಶಿರಿ ಶಿರಿ ಪಡ್ತಾ ಪಾವ್ಲ. 


ಇಾಶಿತಾಳ್‌ (ಕಂಡಿ?), ನಡ್ಬೀ-- ಕೊಯ) ಕಾಡ್ಮೆಲಿ, 
=ನೆಜಿಚ್ಞಾ ८०४८३२०३१, ನಡ್ಲೆ-ಕೊಯ್ರಾ) ವಾಲ್‌. 


SUE ವಾಡಾವಳಿಚೆಂ, ಉಫಾಡೆ-- ಮಧೆಂ ಮಧೆಂ ಅಂತ್ರಳ್‌ 

ಉಗ್ತೆಂ ಜಾವುನ್‌, 
ಥ ಹಾತರ್ನಿ ನೆಜ್‌, ಮುರತ್‌ = ತೊಪುನ್‌ ಲಾಗಾತ್‌ 
ಕುಂಬೈಂ-ಗೆಣ್‌ಭರ್‌, 


'ಕವಿಕ್‌ ಆಪ್ಲೆ ನದ್ರೆಂತ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಆಧಿಕ್‌ ಉತ್ತಿಮ್‌ ಕವನಾಂ ಪೈಕಿ ಏಕ್‌ ಹೈಂ. 
ಹೈಂ ಕವನ್‌ ಲೊಕ್‌ಜಿವಿತಾಚೆಂ ರೂಪ್‌ ಉಗ್ಗಾಪೆಂ ಕರ್ತಾ. ಶಿರಿ ಶಿರಿ ಪಾವ್‌ 
ನಾ 555२, ಲೊಕಾಕ್‌ ವಾವ ಚಡ್‌, ಆನಿ ಶೆತಾಕ್‌ ಪಾವ್ಸಾಚಿ ಸಯ್ರಿಕ್‌ 
`ಮಾತ್ಯಾಚಿಂ ಶಿತ್ಕಾಂ ಯಾ ಕಂಡ್ಕೊ ಹಾಲವ್ನ್‌ ಶತಾಂತ್ಲೊ ಕೊಯ) 
हण ಲಾಗ್ತಾತ್‌ GA . ಗಾಂವ್ಕಾರಾಂಚ್ಕೊ AN. ಪಾವ್ಸ್‌ ಆಜು: 
BS ಪರಿಂ ಪಡ್ಡಚ್‌ ಆಸಾ, ಕೊಯ?) ಕಾಡ್ಜೊ ಆಖೆರ್‌ ಜಾಯ್ನಾ. ಭಾತಾಚೆ 
ಪ್ರಾಸ್‌ ವೆಗಿಂ ಕೊಯ್ರಾಚಿ ವಾಲ್‌ ಅಧಿಕ್‌ How. ನೆಜಿಕ್‌ ಉದಕ್‌ ಮೆಳಾ 

। ಪಾವ್ಸ್‌ ಪಿರಿಪಿರಿ ರಡ್ಬಾಸೊ ದಿಸ್ತಾ ಪಾವ್ಸಾ ಸರಿ ಜೆಮೆತಾನಾ ಮಧೆಂ 
' ಅಂತ್ರಳ್‌ ಉಗ್ತೆಂ ಜಾವುನ್‌ ವೊತ್‌ ತಾಪ್ತಾ. ತವಳ್‌ Mors, ತರ್ಲಿ ನೆಜ್‌ 
ನ್‌ ವೆತಾ. ಆತಾಂ ಪಾವ್ಸ್‌ ದಾಕಯ್‌ ಲಿಪಯ್‌ ಖೆಳ್ಳಾ, ಅಶೆಂ ಆಸ್ತಾನಾ 
9 OSDI ಕಶೆಂ? ಖಾರ್ಲ್ಸಾಣೆಚೆಂ ಬಳ್‌ ಮುಳಾಂತ್‌ ತೊಪುನ್‌ ಲಾಗೊನ್‌ 
'ರುಖಾಡ್‌ ಗೆಣ್‌ಭರ್‌ ವಾಡ್ಜೆಂ ಕಶೆಂ? ಪರತ್‌ ಕುಪಾಂ ಮಾಂಡ.ನ್‌ D 
ಕ್‌ ಯೆಂವ್ಕ್‌ ಜಾಯ್‌, ಶೆತಾಂತ್‌ ಶಿತ್ಕಾಂಕಂಡ್ಯ್ಕೊ ಧರ್ವೋ ತಕ್ಲ್ಯೊ ಅಧಿಕ್‌ 
ಪಾನ್‌ ಹಾಲೊಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌. ಪುಣ್‌ ಏನಂಚ ಮುಖ್ಯ ಜಾವ್ನ್‌ ದೆವಾಚಿ ಕುರ್ಬಾ 


EST ಎ 


53 


साळिकाच्या लग्नाक 
बाळकां आयलीं सात. 
तांकां पळयत नसेत्रां 
जागलों सगळी रात. 


मन फुलंवचो आनी काळीज धलंवचो रूपक हांगा 
काच्या लग्नाक सोयरे जावन सात जणां बाळकां आयलो, म्हण्जे 
मंडळ. बाळकां म्हण्टेच तांची जतन पळ वंक जाय नहिवे? हये 
करु क सगळ्या Rai पंगडच सगळी रात भर जागो रावलो. 
ध्वनीपुर्ण sat हि. 


54 हांव 
मळबाचो मोग ಕತ 
नितळ मनान घेतलो जिकून 
नसेत्रांचों साळकां आयज 
काळजां म्हज्या Gerat देखून 
हांव तळ ... हांव तळ !! 
नितळ उदकाचें प्रशांत मुखाचें तळ अंत्राळच्या नसेत्रांचें हि 
रूप जिकून धर्ता. त्या तळया सारके नितळ मन आसलेल्याक सं 
सगळोच मोगाळ, आनी et मोग तो आपलोच करून घेता. 


तेच भावेन अंत्राळ पळ हिल नेसेत्रांचीं साळकां ताचें काळिज 
वन पुलकित कर्तात. aag आपुणच तें तळे म्हण्टा ताचो जीव, 
aata आपलीं भोगणां तो अंत्रळाक आनी भुंयच्या फुलांक पाचार्ता, 
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ಬಾಳ್ಕಾಂ ಮ್ಹಣೆ ಚ್‌ ತಾಂಚಿ ಜತನ್‌ ಪಳೆಂವ್ನ್‌ ಜಾಯ್‌ 
ಹೈಂ ಕಾಮ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಸಗ್ಳ್ಯಾ ನೆಕೆತ್ರಾಂಚೊ ಪಂಗಡ್‌ಚ್‌ ಸಗ್ಳಿ 


54 


ಮಳ್ಳಾಚೊ ಮೊಗ್‌ ಹಾವೆಂ 

ನಿತಳ್‌ ಮನಾನ್‌ PIA ಜಿಕುನ್‌. 

ನೆಕೆತ್ರಾಂಚಿಂ ಸಾಳ್ಕಾಂ ಆಯ್ಚ್‌ 

ಕಾಳ್ಜಾಂ ಮ್ಹಜಾ ಫುಲ್ಲ್ಯಾಂ ದೆಕುನ್‌ 

ಹಾಂವ್‌ ತಳೆಂ ... ಹಾಂವ್‌ ತಳೆಂ | | 

ನಿತಳ್‌ ಉದ್ಯಾಚೆಂ ಪ್ರಶಾಂತ್‌ ಮುಖಾಚೆಂ ತಳೆಂ ಅಂತ್ರಳಿಂಚ್ಯಾ ನೆಕೆತ್ರಾಂಚೆಂ 
र) ರೂಪ್‌ ಜಿಕುನ್‌ ಧರ್ತಾ. ತ್ಯಾ ತಳ್ಕಾ ಸಾರ್ಕೆಂ ನಿತಳ್‌ ಮನ್‌ ಆಸ್ಲೆಲ್ಯಾಕ್‌ 
ರ್‌ ಸಗ್ಳೊಚ್‌ ಮೊಗಾಳ್‌, ಆನಿ ವ್ಹೊ ಮೊಗ್‌ ತೊ ಆಪ್ಲೊಚ್‌ ಕರುನ್‌ ಪಿತಾ. 
ತೆಚ್‌ ಭಾಷೆಸ್‌ ಅಂತ್ರಳಿಂ ಪಳೆಲ್ಲಿಂ ನೆಕೆತ್ರಾಂಚಿಂ ಸಾಳ್ಕಾಂ ತಾಚೆಂ ಕಾಳಿಜ್‌ 
® ಪುಲಕಿತ್‌ ಕರ್ತಾತ್‌. ತವಳ್‌ ७०७6८57 ತೆಂ ತಳೆಂ dma ತಾಚೊ 
f, ಆನಿ ಅಸಲಿಂ ಆಪ್ಲಿಂ ಭೊಗ್ಗಾಂ ತೊ ಅಂಕ್ರಳಾಕ್‌ ಆನಿ ಭುಂಯ್ಚಾ ಫುಲಾಂಕ್‌ 


= 149 - 


v सुभाषितां 

55 

अन्तरां मोग धरचो ... 
aaa, वोगीं रांवचो. 

अन्तरां =भितलं भितर, गुपित. A 
गुपित मोग तो भितलें भितर धरून सांबाळचो --- वयल्या भाय 
देखूक वोगेच रांवचो. ; 
आन्येका अर्थान पळ ल्यार हाका आमी सुको सयलाप म्हण 
कयता कोण्णा. 


56 
कष्ट करप्या लांकडां भरो ... 
दिश्टीकारा फुलां तुरो 
कष्ट वांवट काडून वावुरल्यार आखेरिक लांकडांचो भरो 
एके वाटेन व्हो विकून उपजीवन चलंवचो उपाव जाता. अ 
अर्थान मिहनेतेचो फळ कितलो म्हळयारी सुक्या लांकडा सारको 
जांवचेंच अधिक जळकाता म्हण्येता. 
पोकळ नाडि sacar, दिष्टिक ठकयतेल्याक इनास जावुन 
तुरो म्हळळी संसाराची अन्न्यायाची रिवाज teas सत कवी 
मटव्यान उगडापें करता. 
साधो तरी ध्वनी पूर्ण अर्थ व्हो. 


57 उज्वाड आनी 


उज्वाडांत सांवळी फाट धरता 
काळखांत कोणाक कोण विचारता ! 
हांगा ध्वनी बळवंत जाला. उज्वाडांत सक्कड दिसता. उज्वाड 
चल्तेल्या फाटल्यान सांवळी चुकाना. म्हण्जे ताचे ऊण लेखतेल्याक 
सगळे सुलभायेन दिसतात. अशें आसतां उज्वाडांत रिगोन चम्कतेल्य 
धयराची स्फूर्ती अधिक गर्जची ! 
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a5 


ಅಂತರಾಂ ಮೊಗ ಧರ್ವೊ ... 
q ವೈಲಾಚಾರಾ ವೊಗಿಂ ರಾಂವ್ಚೊ. 
०३०२० = ३८, ಭಿತರ್‌, ಗುಪಿತ್‌. 
ಮೊಗ್‌ ತೊ PIG ಭಿತರ್‌ ಧರುನ್‌ ಸಾಂಬಾಳ್ಚೊ ವಯ್ಲ್ಯಾ 
ದೆಕುಕ್‌ ವೊಗೆಚ್‌ ರಾಂವೊ 


56 


ಕಷ್‌, हंए२ , ©२०४२, ಭರೊ 
ದಿಷ್ಟಿ ಕಾರಾ ಫುಲಾಂ ತುರೊ | 
` ಕಷ್ಟ್‌ ವಾಂವ್ಚ್‌ ಕಾಡುನ್‌ ವಾವುರ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಆಖೆರಿಕ್‌ ಲಾಂಕ್ಲಾಂಚೊ ಭರೊ 
» ಏಕೆ ವಾಟೆನ್‌ ವ್ಹೊ ವಿಕುನ್‌ ಉಪಜೀವನ್‌ ಚಲಂವ್ಚೊ ಉಪಾವ್‌ ಜಾತಾ. 
ಕಾ ಆರ್ಥುನ" ಮ್ಹಿ ನತೆಚೊ ಫಳ್‌ ಕಿತ್ಲೊ ಮ್ಹಳ್ಳಾರೀ ಸುಕ್ಕಾ ಲಾಂಕ್ಡಾಂ ಸಾರ್ಕೊ 
JAP ಜಾಂವ್ಚೆಂಚ್‌ ಅಧಿಕ್‌ ಜಳ್ಳಾತಾ ಮ್ಹಣ್ಯೆತಾ. 
' ಪೊಕಳ್‌ ನಾಡಿ ಕರ್ರೆಲ್ಮಾಕ್‌, ದಿಷ್ಟಿಕ್‌ ಠಕಯ್ತೆಲ್ಕಾಕ್‌ ಇನಾಮ್‌ ಜಾವುನ್‌ 
DO ತುರೊ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಸಂಸಾರಾಚಿ ಅನ್ಯಾಯಾಚಿ ರಿವಾಜ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸತ್‌ ಕವಿ 
ವ್‌ ವ.ಟ್ವ್ವಾನ್‌ ena wo ಕರ್ತಾ. 
ಸಾಧೊ ತರಿ ಧ್ವನ ಪೊರ್ಮ್‌ ಅರ್ಥ್‌ ವ್ಹೊ. 


ಜ್ವಾಡ್‌ ಆನಿ ಸಾವ್ಳಿ 57 
ಶ್ಯ ಉಜ್ವಾಡಾಂತ್‌ ಸಾವ್ಳಿ ಪಾಟ್‌ ಧರ್ವಾ. 
ಕಾಳ್ಕಾಂತ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌ ಕೊಣ್‌ ವಿಚಾರ್ವಾ ? 
ಹಾಂಗಾ ಧ್ವನಿ ಬಳ್ವಂತ್‌ ಜಾಲಾ. ಉಜ್ವಾಡಾಂತ್‌ ಸಕ್ಕಡ್‌ ದಿಸ್ತಾ. 
ಕ್ವಾಡಾಂತ್‌ ९४७,७२, ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಸಾವ್ಳಿ ಚುಕಾನಾ. ಮ್ಹಣ್ಣೆ ತಾಚೆ ಊಣ್‌ 
Soe ತೆ zr, ಸುಲಭಾಯೆನ್‌ ದಿಸ್ತಾತ್‌. ಅಶೆಂ ಆಸ್ತಾಂ ಉಜ್ವಾಡಾಂತ 
ಗೊನ್‌ ಚಮ್ಮತೆಲ್ಕಾಕ" ಧೈರಾಚಿ ಸ್ಟೂರ್ತಿ ಅಧಿಕ್‌ ಗರ್ಜೆಚಿ | 


- 151 - 


ತ್ಕಾ 

कायिच मिहनत घेनासललो आळशि at भिवक्रो | 
fada sat. थंयसर ताका कोणे सांबाळिजय म्हण ना. देखून 
विचार्तलोय आसचो दिसाना. कोणाक कोण ना. कितेंय चलता. 
गुप्तिनिशि. 

रूपकाची प्रतिमा जळकाता. 


58 


कडय REY कडयताना 
वाती Aq सोडून गेले ... 
atat पुण आखेर मेरेन, 
काळखां उज्वाड जोडून गेले. 


मेणा वातीचो स्वार्थ fata शेगुण हांगा पजळटा. वात 
मेण कड्टा. कड्टां कड्टां तं मेण वात सोडून वेता. अशें 
वेताना एकच तें जळोन सायाक जाता, या गळोन पडोन वेता: कशे त 
वाती थावन तें मेक्ळेच. पुण अशें घड्टाना, जळचो वात अ 
भंवतणी seas फांकता आनी काळोक पयस करता. 


त्यागी जीवनाचो Saat परिणाम हांगासर वातीच्या उपमा 
उगडापो केला. ध्वनी भरल्या. 


| 
59 उतर 
वायट उतराक ata mad | 
TAH अमरूत सावले. 
गावले = मेळ ळे. सावले = फळोन लाभले. 
हयें सुभाषित जावयेता या साधि एक म्हणण जावयेता- 


वायट sate परिणाम विकाळ. पुण बऱ्या उत्राक अमृत पिकत 
ald समेत ध्वन्यात्मक प्रतिमा आमी ओळकोयेता 
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ಏರ್‌ ಕೊಣೆ ಸಾಂಬಾಳಿಜಯ್‌ ಮಣ್‌ ನಾ, ದೆಕುನ್‌ 
ಆಸ್ಚೊ ದಿಸಾನಾ. ಕೊಣಾಕ್‌ ಕೊಣ್‌ ನಾ. ಕಿತೆಂಯಿ 


58 


ಕಡಯ್‌ ಕಡಯ್ತಾನಾ 
ತಿ ಮೆಣೂ ಸೊಡೂನ್‌ ಗೆಲೆಂ... 

ವಯ್ತಾನಾ ಪುಣ್‌ ಆಖೆಂ್‌ ಮೆರೆನ್‌ 

ಕಂಳ್ನಾಂ ४७९३२ ८ ಜೊಡವಾನ್‌ ಗೆಲೆಂ. 
ಮೆಣಾವಾಶಿಚೊ ಸ್ವಾರ್ಥಾವಿರೆತ್‌ ಶೆಗುಣ ಹಾಂಗಾ ಪರ್ಜಳ್ಳಾ, ವಾತ್‌ 
ನಾ ಮೆಣ್‌ ಕಡ್ಡಾ, ಕಡ್ಡಾಂ ಕಡ್ಚಾಂ ತೆಂ ಮೆಣ್‌ ವಾತ್‌ ಸೊಡುನಾ ವೆತಾ 
ಸೊಡುನ್‌ ವೆತಾನಾ ಎಕ್‌ಚ್‌ ತೆಂ ಜಳೊನ್‌ ಮಾಯಾಕ್‌ ಜಾತಾ, ಯಾ 
ನ್‌ ಪಡೊನ್‌ ವೆತಾ. ಕಶೆಂ ತರಿ ವಾತಿ ಥಾವ್ನ್‌ ತೆಂ ಮೆಕ್ಳೆಂಚ್‌. ಪುಣ್‌ ಅಶೆಂ 
ನಾ , ७९, ವಾತ್‌ ಆಪ್ಲೆ ಂವ್ರಣಿ ಉಜ್ವಾಡ್‌ ಫಾಂಕ್ರಾ ಆನಿ ಕಾಳೊಕ್‌ 
ಕ್ಸಿ ಕರ್ತಾ. 
ತ್ಯಾಗಿ ಜೀವನಾಚೊ ಉಂಚ್ಲೊ ಪರಿಣಾಮ್‌ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ०२३८३०, ಉಪಮಾ 
Te ಉಗ್ಗಾಪೊ ಕೆಲಾ. ಧ್ವನಿ ५०२ 


ಕಿ 


° 59 


७००००९, ಉತ್ರಾಕ್‌ ವೀಕ್‌ ಗಾವ್ಲೆಂ. 

ಬರ್ಯಾಕ್‌ ಅಮೃತ್‌ ಸಾವ್ಲೆಂ. 

ಗಾಪ್ಲೆಂ = ಮೆಳ್ಳಿಂ. ಸಾವ್ಲೆಂ = ಪಳೊನ್‌ ಲಾಭ್ಲೆಂ. 

ಹೈಂ ಸುಭಾಷಿತ್‌ ಜಾವ್ಯೆತ್‌ ಯಾ ಸಾಧಿ ಏಕ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣಿ ಜಾವೈತಾ. 

' ವಾಯ್ಟ್‌ ಉತ್ರಾಚೊ ಪರಿಣಾಮ್‌ ವಿಕಾಳ್‌. ಪುಣ” ಬರ್ಯಾ ಉತ್ರಾಕ್‌ 
ಕೃತ್‌ ಪಿಕ್ತಾ. 

ಹಾಂತುಂ ಸಮೆತ್‌ ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಆಮಿ ಒಳ್ಳೊಯೆತಾ. 
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60 ae : 
एक दीस ಟೂ . 

` एक दीस रागाचो ... 
एक दीस गांवा भायऱ्या 
दोंगरावेल्या वागाचो ! 


कविचे समाजित तांच्या पूर्वजांची रिवाज आसली. आदि 
पेकि मेलेल्यांचें oS दोंगरार ಪಟಾ हहासताले. देखूनच तांचे म 
म्हण्णि उपजली — गांव पाटि पडलो आनी दोंगर लागीं प 
म्हण्जे आवक संपोन मचे दीस लागों पावले म्हण. 


मन्घाच्ये जीणियेचे रचन कशं तें कवी फकत तीनच तोन उ 
पाचारता. | | 
ल्हान्पण जावनासा दीस मोगाचो. जांटिकायेक पावता 
उदेता दीस रागाचो. पयलीं दोन gat हि दोन सतां पाचार्तात. 
Ra उतार संपणेचो अर्थ उगतो सांगता. जिणि संपतास्ताना उ 
येता तो दीस Reem मडयाक गांवा भायल्या दोंगराक व्हरून लहार 
ताचो संकेत जावुन, गांवा भायत्या SVT वयल्या वागाचो म्हण्टा व॑ 
जिण्येचो आकांत घडटाना, दोंगरावेल्या वागाचो संकेत मांड 


विडंबानाची प्रतिमा उबि जावन ध्वन्यात्मक ब्यंग्याथं पाच 


61 


उज्वाडांत, सांवळ क, 
सांगात दिव्चो 
काळोखांत आपणे, 
एकलोच रावंचो. 

_ उज्वाडात म्हण्जे, सगळ संपे आस्ताना सुखा संतोसांत. सांब 
म्हण्जे, तसले सौभाग्य नासलेल्यांक या निर्भाग्यांक गमन दिवुन 
सांगात आनो मजत दीजय म्हळ ळी ताकिद हि. 

कष्टा अन्वारांच्या काळोकांत सांपडलेल्यान मात्र हेरांक आए 
संगि आपल्या gata aga घेवन सांपडायनास्ताना, आपणायितल्य 
एकल्या एकसुरयान ति सोसून घेवन gala जावनासा शाणेपण. | 
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ಏಕ್‌ ದೀಸ್‌ ಗಾಂವಾ ಭಾಯ್ತ್ಯಾ 

ದೊಂಗ್ರಾವೆಲ್ಮಾ ವಾಗಾಚೊ | 

ಚೆ ಸಮಾಜಿಂತ್‌ ತಾಂಚಾ, ಪೂರ್ವಜಾಂಚಿ ರಿವಾಜ್‌ ಆಸ್ಲಿ. ಆದಿಂ ತಾಂಚೆ ಪೈಕಿ 
0 ಮಡೆಂ ದೊಂಗ್ರಾರ್‌ ವ್ಹರುನ್‌ ಲ್ಹಾಸ್ತಾಲೆ. ದೆಕುನ್‌ಚ್‌ ತಾಂಚೆ 
ವಕ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣಿ ಉಪ್ಮಲಿ “ಗಾಂವ್‌ ಪಾಟಿಂ ಪಡ್ಲೊ, ಆನಿ ದೊಂಗರೆ ಲಾಗಿಂ 
' ಮ್ಹಣ್ಚೆ ಆವ್ಕ್‌ ಸಂಪೊನ್‌ sod, ದೀಸ್‌ ಲಾಗಿಂ ಪಾವ್ಲೆ ಮ್ಹಣ್‌. 

ನ್ಮಾಚ್ಯೆ ಜಿಣೈಚೆಂ ರಚನ್‌ ಕಶೆಂ ತೆಂ ಕವಿ ಫಕತ್‌ ತಿನ್‌ಚ್‌ ತೀನ್‌ ಉತ್ರಾಂನಿ 


8 Ti 


ತಾ ದೀಸ್‌ ರಾಗಾಚೊ. ಪಯ್ಲಿಂ ದೊನ್‌ ಉತ್ರಾಂ ಹಿಂ ದೊನ್‌ 

ರ್ರಾತ್‌. ಆಖೆರಿಚೆಂ ಉತಾರ್‌ ಸಂಪ್ಲೆಚೊ ಅರ್ಥ್‌ ಉಗ್ತೊ ಸಾಂಗ್ತಾ. 
ಂಪ್ರಾಸ್ತಾನಾ ಉದೆವ್ನ್‌ ಯೆತಾ ತೊ ದೀಸ್‌ ಮೆಲ್ಲ್ಯಾ ಮಡ್ಕಾಕ್‌ ಗಾಂವಾ 
रे, , ದೊಂಗ್ರಾಕ್‌ ವ್ಹರುನ್‌ ಲ್ಹಾಸ್ಟಾತ್‌ ತಾಚೆಂ ಸಂಕೆತ್‌ ಜಾವುನ್‌, ಗಾಂವಾ 
१, ७ ದೊಂಗ್ರಾ DWR, ७ ವಾಗಾಚೊ ಮ್ಹಣ್ಚಾ ಕವಿ. 


61 


ಉಜ್ವಾಡಾಂತ್‌, ಸಾಂವೆ ಕ್‌ 
ಸಾಂಗಾತ್‌ ದಿಂವ್ಚೊ. 
ಕಾಳೊಕಾಂತ್‌ ಆಪ್ಲೆ 
ಏಕ್ಲೊಚ್‌ ರಾಂವ್ಚೊ. 


ಮ್ಹಣ್ಣೆ ತಸಲೆಂ ಸೌಭಾಗ್ಕ್‌ ನಾಸ್ಲೆಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಯಾ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಗಮನ್‌ 
ತಾಂಕಾಂ ಸಾಂಗಾತ್‌ ಆನಿ ಮಜತ್‌ ದೀಜಯ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ತಾಕಿದ್‌ ಹಿ. 

ಕಷ್ಟುಂ ಅನ್ವಾರಾಂಚಾ ಕಾಳೊಕಾಂತ್‌ ಸಾಂಪಡ್ಲೆಲ್ಯಾನ್‌ ಮಾತ್‌) ಹೆರಾಂಕ್‌ 
ಸಂಗಿಂ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ದುಕುಂತ್‌ ವಡುನ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಸಾಂಪ್ನಾಯ್ನಾಸ್ತಾನಾ, ಆಪ್ಣಾ 
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62 
जीणेच्या दर्या देगेर 
वचत थंय घुलोच घुलो 
खेळटल्यां मारता उलो --- 


हांगा जीणि आसलेली ति दर्या वेळ क सरी केल्या. थंय अ 
परीं हांगासरयी घुले रास रास आसात म्हण कवी सांगता. घुले. 
खेळॉन संतोस पावानासललो मनिस ना. पुण अशें 4 | 
घुले आसात तशेच सोड्ल्यार कोणाक कस्सलो फायदो ना. तेच 
जिण्येचे घुले हलके म्हण अलक्ष करिनास्ताना ते घेवन खेळटा तो 
भोगता, मनोरंजन जोड़टा 

औचित्य पुणं ध्वनी हांगा धाराळ दिसता. उपमा गुंतललो 
सोभता | 


63 


“माडा माडा, कित्या गा सायबा ... 
पायें वरशं करून 

माथ्यारू उबो? ” 

« पळोवया मनश्या 

कसो चलता 

उरफाटो संसार तुजो ! ” 


हांगासर चित्पा saia चमत्कार अधिक मोटो आसा तो fea 


आपुणच ತಕ್ಷಕ म्हण Hilt मनिस माडाचेर आक्षेप काडन सव 
घालता — “ माडा माडा, कित्यागा सायबापांय वयर करून तं त 
vat?” 

गळायी नासताना चितिनासले तसलि जवाब फटोन Bay | 
सवायि बुद्ंताक या देड पंडिताक मारून थटाक. करता. “ आयक AF 
तुजो उप्राटो "संसार कसो चलता तो पळव्यां म्हणोनच हांव जाह 
असो उप्राटो sat रावलां 


विडंबनाची खारसाण gid अखंड भरल्या. 
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ತಿಂ ಸೊಸುನ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಉತ್ರೊಂಚೆಂ 


PI Se : 6 2 
ಜೀಣೆಚ್ಯಾ ದರ್ಯಾದೆಗೆರ” 

E ವಚತ್‌ ಥಂಯ್‌ ಘುಲೊಚ್‌ ಘುಲೊ 

be = 5% 92,0, ಮಾರ್ತಾ ಉಲೊ ... 

Bola ಜಿಣಿ ಆಸ್ಲೆಲಿ ತಿ ದರ್ಯಾ ವೆಳೆಕ್‌ ಸರಿ ಕೆಲ್ಯಾ. ಥಂಯ್‌ ಆಸ್ಚೆ ಪರಿಂ 
१09 ಘುಲೆ ರಾಸ್‌ ರಾಸ್‌ ಆಸಾತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಕವಿ ಸಾಂಗ್ತಾ. ಘುಲೆ ಫೆವುನ್‌ 

A ಸಂತೊಸ್‌ ಪಾವಾನಾಸ್ಲಲೊ ಮನಿಸ್‌ ನಾ. ಪುಣ್‌ ಅಶೆಂ ಕರಿನಾಸ್ತಾನಾ, 

ಆಸಾತ್‌ ತಶೆಚ್‌ ಸೊಡ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌ ಕ್ಸಲೊ ಫಾಯ್ಡೊನಾ. ತೆಚ್‌ 

ರ್ನಿ ps ಹಲ್ಕೆ ಮ್ಹಣ್‌ ಅಲಕ್ಷ ಕರಿನಾಸ್ತಾನಾ ತೆ ಘೆವುನ್‌ ಖೆಳ್ಳಾ ತೊ 

ಭೊಗ್ತಾ, ಮನೊರಂಜನ್‌ ಜೊಡ್ಡಾ. 

ಔಚಿತ್ಕ್‌ಪೂರ್ಸ್‌ ಧನ್ವಿ ಹಾಂಗಾ ಧಾರಾಳ್‌ ದಿಸ್ತಾ. 

ಉಪಮಾ ಗುಂತ್ಲಲೊ ರೂಪಕ್‌ ಸೊಭ್ರಾ. 


63 


“ಮಾಡಾ ಮಾಡಾ, ಕಿತ್ಯಾಗಾ ಸಾಯ್ಭಾ.... 
ಪಾಯೆಂ ವರೈಂ ಕರುನ್‌ 

ಮಾತ್ಕಾರೂ ಉಬೊ?” 

“DERE, ಮನ್ಶಾ 

ಕಸೊ ಚಲ್ತಾ 

ಉರ್ಫಾಟೊ ಸಂಸಾರ್‌ ತುಜೊ,” 


ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ०३२, ಉತ್ರಾಂಚೊ ಚಮತ್ಕಾರ" ಅಧಿಕ್‌ ಮೊಟೊ ಆಸಾ ತೊ 
` ಆಪುಣ್‌ಚ್‌ ಬುಧ್ವಂತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಫ್ರಗೊನ್‌ ಮನಿಸ್‌ ಮಾಡಾಚೆರ್‌ ಆಕ್ಷೆಪ್‌ 
ಹಿನ್‌ ಸವಾಲ್‌ ಘಾಲ್ತಾ. "ಮಾಡಾ, ಮಾಡಾ, ಕಿತ್ಯಾಗಾ ಸಾಯ್ಬಾ ಪಾಯ್‌ 
B52, ಕರುನ್‌ ತುಂ ತಕ್ಲೆರ್‌ ಉಬೊ?” 
| ಘಳಾಯ್‌ ನಾಸ್ತಾನಾ ಚಿಂತಿನಾಸ್ಲೆಲೆ ತೆಸಲಿ ಜವಾಬ್‌ ಫುಟೊನ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ 
ಖಾ ಸವಾಯಿ ಬುಧ್ವಂತಾಕ್‌ ಯಾ ದೆಡ್‌ ಪಂಡಿತಾಕ್‌ ಮಾರುನ್‌ ಥಟಾಕ್‌ ಕರ್ತಾ. 
80750, ಮನ್ಶಾ, ತುಜೊ ಉಪ್ರಾಟೊ ಸಂಸಾರ್‌ ಕಸೊ ಚಲ್ತಾ ತೊ ಪಳವ್ಮಾಂ 
ಶಿ ಣೊನ್‌ಚ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರೀ ಅಸೊ ಉಪ್ರಾಟೊ ಉಬೊ ರಾವ್ಲಾ.'' 
ವಿಡಂ ನಾಚಿ ಖಾರ್ಸಾಣ್‌ ಹಾಂತುಂ ಆಖಂಡ್‌ ८४४०२, ७. 
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64 
अफाट TAT, जीणे व्हडें 
तरतां तरना. 
सुखा भंवतणचें, दुका HS 
सरतां सरना. | 
अफाट विशाल. तरतां =पार जातां. दुकाकडेंच्यदुकाचो कोडू ॥ 
फकत च्यार मट्व्या फांतोंनी या दोनूंच उत्नांनी sad तत्त्व 
उगड्टा कवी. | q 
जीणे व्हडें या तारु. विशाल सागोरांत उतारतां म्हण कि 
पेचाड्टा तरी Tals सकानाशं दिसता! आनी सुखाक tas 
दृकाचो कोड्‌ कडो त्या दरयांत कड्टा तरी, तो कडोन काबार जाय 
आखेर परयांत कोड्साण दिवपाक तो कोड HST आसतलोच. तेच ९ 
हया ğam दरयांत उत्रोन पाश्यार जावपाक निरंतरं fag 
घेतेच उराजय. 
ces आनी HS घेवन हांगा दोन उपमांचे रूपक विणल्यात. 


65 तांचेय 
“ हांसता ताचे दांत दिसतात? 
आनो ....- Tet तांचेय ! 
हासतेल्यांचे दांत दिसतात म्हळ. छि माह्घडयांची म्हण्णि 


तें खरे. पुण तेंच सत रड्टेल्यांकयीं लागु जाता तें विस्रोंचें नाहि म्हण 
कवी. 


| 

66 तुजी नद 
नदर तुजी | 

भिरी भिरी -...- | 

काळ जां कच्च | 

रोमता सुरी. 3 

हि vat परस्पर प्रेमोंचीं जावयेत, या उपकार आनी अनुपका 
भोगून दुकोन पाफसाल्ल्या मन्षाचीं जावयेता. gar रोमांचन उ 
जवंची नदर, आतां क्र र जाल्या. ति नदर लागतां लागतां काळजा। 
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| 

| 


ಹಾವಿಶಾಲ್‌. ತರ್ತಾಂ-- ಪಾರ್‌ ಜಾತಾಂ. ದುಕಾಕಡೆಂ-- ದುಕಾಚೊ 


ತರೀ ಉತ್ರೊಂಕ್‌ ಸಕಾನಾಶೆಂ ದಿಸ್ತಾ! ಆನಿ ಸುಖಾಕ್‌ ರೆಂವಚ್‌ ಘಾಲ್ಲೊ 
ಕೊಡು ಕಡೊ ತ್ಕಾ ದರ್ಕಾಂತ್‌ ಕಡ್ಡಾ ತರೀ, ತೊ ಕಡೊನ್‌ ಕಾಬಾರ್‌ 
ಜಾ. ಆಖೆರ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಕೊಡ್ಸಾಣ್‌ 0२,४१ ತೊ ಕೊಡು ಕಡೊ ಆಸ್ತ 
इ, ತೆಚ್‌ ಪರಿಂ ಹ್ಯಾ ಉಪೆಂವ್ಣಾ ದರ್ಕಾಂತ್‌ ಉತ್ರೊನ್‌ ಪಾಶ್ಶಾರ್‌ ६३२८२, ४४ 
BOO ಮ್ಹಿನತ್‌ ಘೆತೆಚ್‌ ಉರಾಜಯ್‌ 

So ಆನಿ ಕಡೆಂ ಘೆವ್ನ್‌ ಹಾಂಗಾ ದೊನ್‌ ಉಪಮಾಂಚೆ ರೂಪಕ್‌ 


೦ಚೆಯಿ ದಾಂತ್‌ 65 
“ಹಾಂಸ್ತಾ ತಾಚೆ ದಾಂತ್‌ ದಿಸ್ತಾತ್‌ ?” 

a... ರಡಾ ತಾಂಚೆಯಿ | 
' ಹಾಸ್ತೆಲ್ಮಾಚೆ ದಾಂತ್‌ ದಿಸ್ತಾತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಮಾಲ್ಕಡ್ಕಾಂಚೆ ಮ್ಹಣ್ಣಿ ಆಸಾ ತೆಂ 
0. ಪುಣ್‌ ತೆಂಚ್‌ ಸತ್‌ ರಡ್ಲೆಲ್ಮಾಂಕ್‌ಯಿ ಲಾಗು ಜಾತಾ ತೆಂ ವಿಸ್ರೊಂಚೆಂ ನಹಿಂ 


oe 

ಜಿ ನದರ್‌ ಟಿ 
ನದರ್‌ ತುಜಿ 

| ಭಿರೀ ಭಿರೀ... 

| ಕಾಳ್ಮಾಂತ್‌ ಕಚ್ಚ್‌ 

ರೊಂಬ್ತಾ ಸುರಿ. 

ಹಿಂ ಉತ್ತಾಂ ಪರಸ್ಪಂ* `ಪ್ರೆಮಿಂಚಿಂ ಜಾವೈತ್‌, ಯಾ ಉಪ್ಕಾರ್‌ ಆನಿ ಅನು 


ರ್‌ ಭೊಗುನ್‌ ದುಕೊನ್‌ ಫಾಪ್ಸಾಲ್ಲಾ, ಮನ್ಶ್ಯಾಚಿಂ ಜಾವೈತಾ. ಸುರ್ವೆರ್‌ 
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| 
¥ 


भरान भाली रोंबयलेले तसले कळ वळ अकलास ताका l 
ध्वन्यात्मक रूपक हांगा. | 


67 
हांव गुलाब, ಕ್ಲ कांटो. 
राखणदारा मोग; 
हांव, 
प्रसादा वांटो! 
afaa सोभित सुंदर एक até सुभाषित हांगा विण्लां. 
भक्त cat कवी, भकतिची वस्त निसगाच्या संपत्तेतली विचन | 
बापुता आनी आमकां शिकयता. 
गुलाब दभारान कांटयाक सांगता, हांव गुलाब, म्हण्जे हांव 
बरी नहों. म्हजो जागो उंचलो. त्‌ं कांटो, म्हण्जे तुका सोभाय 
सात्र नाहि, तुं हलको अण्वो- 
हाका जवाब मेळटा कांटयाची - जावंयेत A उंचलो, आनी 
राखणदारा देवाचो मोग. देखून त्का त्या देवाच्या मात्यार 
काड्टात, आनी तेन्ना तुं प्रसाद जाताय. ಕ್ಷಣ तुका लागोन 
देखून, हांव बि जातां प्रसादाचो वांटो. | 
हांगाची शिकवण, म्हण्जे कांटो आसा देखूनच देवाचो मोग र 
डापो जाता म्हण कवो आपुणच हाचो विवर दिता. रूपकाची प्रति 
हांगा आसा. 


68 दा 


दान दिल्यार geet गिराण? 

हांव प्राण feat, 

जावंदी म्हजो देस महान 

जावंदी म्हजो देस महान. 

दान दिवंची वस्त चड्टाव जीवा भायली. तसली दीवन आप 

थंय आसचें पिशें geda जायतगाय म्हण विचार्ता कवी. म्हण्ज्ञे तस 
चिताप पिसायेचें म्हण वोपारे रीतिन कळयता. हाका विरोध आपर 
प्राण जरवन आटवन दिल्यार देस महान जातलो aig? 
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oat ನದರ್‌, ಆತಾಂ ಕ್ರೂರ್‌ ಜಾಲ್ಮಾ. ತಿ ನದರ್‌ ಲಾಗ್ತಾಂ 
० ಕಾಳ್ಜಾಕ್‌ ಭರಾನ್‌ ಭಾಲಿ ರೊಂಬಯ್ಲೆಲೆ ತಸಲೆ ಕಳ್ವಳೆ ಅಕ್ಲಾಸ್‌ ತಾಕಾ 
ತ್‌, ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ರೂಪಕ್‌ ಹಾಂಗಾ. 


6'7 
ಹಾಂವ್‌ ಗುಲಾಬ್‌, ತುಂ ಕಾಂಟೊ. 


Ce 
ರಾಕಣ್ಣಾರಾ ಮೊಗ್‌, 
ಹಾಂವ್‌, 
ಪ್ರಸಾದಾ ವಾಂಟೊ | 


| ಕವಿನ್‌ ಸೊಭಿತ್‌ ಸುಂದರ್‌ ಮೊಟೆಂ ಸುಭಾಷಿತ್‌ ಹಾಂಗಾ ವಿಣ್ಣಾಂ 
ಚೊ ಭಕ್ತ್‌ ವ್ಹೊ ಕವಿ. ಭಕ್ತಿಚಿ ವಸ್ತ್‌ ನಿಸರ್ಗಾಚಾ ಸಂಪತ್ತೆಂತ್ಲಿ ವಿಂಚುನ್‌ 
७. ವಾಪುರ್ತಾ ಆನಿ ಆಮ್ಕಾಂ ಶಿಕಯ್ತಾ. 

| ಗುಲಾಬ್‌ ದರ್ಭಾರಾನ್‌ ಕಾಂಟ್ಕಾಕ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ, ಹಾಂವ್‌ ಗುಲಾಬ್‌, ಮ್ಹಣ್ಚೆ 
ತುಜೆ ಬರಿ ನಹಿಂ. ಮ್ಹಜೊ ಜಾಗೊ woa. ತುಂ ಕಾಂಟೊ, 
ಣೆ ತುಕಾ ಸೂಭಾಯಿ ನಾ ಮಾತ್‌) ನಹಿಂ, ತುಂ ಹಲ್ಲೊ ಅಣೊ 

| ಹಾಕಾ ಜವಾಬ್‌ ಮೆಳ್ಳಾ ಕಾಂಟ್ಯಾಚಿ ಜಾಂವೈತ್‌ ತುಂ ಉಂಚ್ಲೊ, ಆನಿ 
ಟ್‌ ರಾಕಣ್ಮಾರಾ ದೆವಾಚೊ ಮೊಗ್‌. ದೆಕುನ್‌ ತುಕಾ ತ್ಯಾ ದೆವಾಚಾ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ 
ಮ್ಮ್‌ ಕಾಡ್ಬಾತ್‌, ಆನಿ ತೆದ್ನಾ ತುಂ ಪ್ರಸಾದ್‌ ಜಾತಾಯ್‌. ಹಾಂವ್‌, ತುಕಾ 
ಗೊನ್‌ ಆಸಾಂ ದೆಕುನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಬಿ ಜಾತಾಂ ಪ್ರಸಾದಾಚೊ ವಾಂಟೊ. 

_ ಹಾಂಗಾಚಿ ಶಿಕವ್ಣ್‌ ಮ್ಹಣ್ಜೆ ಕಾಂಟೊ ಆಸಾ ದೆಕುನ್‌ಚ್‌ ದೆವಾಚೊ ವೆಣಗ್‌ 
ಗ್ಲಾಪೊ ಜಾತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಕವಿ ಆಪುಣ್‌ಚ್‌ ಹಾಚೊ ವಿವರ್‌ ದಿತಾ. ರೂಪಕಾಚಿ 
ತಿಮಾ. 


ಎನ್‌ 68 
| ದಾನ್‌ ದಿಲ್ಕಾರ್‌, ಸುಟ್ಟಾ ಗಿರಾಣ್‌ ? 

ಹಾಂವ್‌ ಪ್ರಾಣ್‌ ದಿತಾಂ. 

ಜಾಂವ್ದಿ ಮ್ಹಜೊ ದೆಸ್‌ ಮಹಾನ್‌ 

ood, ಮ್ಹಜೊ ದೆಸ್‌ ಮಹಾನ್‌ 

ದಾನ್‌ ದಿಂವ್ಚಿ ವಸ್ತ್‌ ಚಡ್ಕಾವ್‌ ಜಿವಾ ಭಾಯ್ಲಿ. ತಸಲಿ ದೀವ್ನ್‌ ಆಪ್ಣಾ 

ಯ್‌ ಆಸ್ಚೆಂ ಪಿಶೆಂ ಸುಟಿಂವ್ಕ್‌ ಜಾಯ್ತ್‌, ಗಾಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ವಿಚಾರ್ರಾ ಕವಿ. 
ಣೆ ತಸಲೆಂ ಚಿಂತಾಪ್‌ ಪಿಸಾಯೆಚೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ವೊಪಾರೆಚ್ಯೆ ರೀತಿನ್‌ ಕಳಯ್ತಾ. 
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69 
| faai दानान झाड फुल्ल -.. 
फला दानात देव्‌ भुलले 
बियांनी आपलो जीव दान दिलेल्यान, त्यो facia झाड 
तें फल्लें. या बियांचे दान दिवंचे पासून झाड फुलोन आयलें 
हि फुलां dza देवाक भेटयलेल्था वेळार देवच भुलले 


ध्वन्यात्मक प्रतिमा sta. 


70 | दुकाच 
सुख amad, 
बुडून जीणे तळा पावता. 
दूक फेसांळ वीक कशें 
ल्हारांचेरू उफेत रावता 
फेसाळर्‍च्फेंडा सारके 


सुख अखंड आनी ल्हान गात्राचें. रेवेच्या कणा भाषन त 
जीण्येच्या तळांत तें वचोन बसता. दुक तशें नहि. तें हलकं, फुगलेले 
फंडा रूपान ल्हारांचेर उपेवचे वीक जाता 


हांगासर उपमांची सांकळ घडून रूपक विण्ला. 


71 दुका FE 
दुका ल्हारां --- खारूच खार. | 
विका काजरो BS जार 


दुक येताना तें हळ वायेन येना. दर्याचीं egret एका वयर एव 
माचे भाषेन तें मारीत येता. तवळ जीव खारसाणेत agat. हा 
fania उपजंचो भंगस्तळ विकाळ काजराच्या फंडा प्रास अधिक कोड. 


ध्वन्यात्मक प्रतिमा वांन्धून कवी जीण्येची कोडसाण बणिता. 
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ವಿರೊಧ್‌ ಆಪ್ಲೊ ಪ್ರಾಣ್‌ ಜರವ್ನ್‌ ಆಟವ್ನ್‌ ದಿಲ್ಕಾರ್‌ ದೆಸ್‌ ಮಹಾನ್‌ 
ನಹಿಂಗಿ ? 


69 
E ಬಿಯಾಂ ದಾನಾನ್‌ ರುಖಾಡ್‌ ಫುಲ್ಲೆಂ ... 
बछर ದಾನಾನ್‌ ದೆವೂ ಭುಲ್ಲೆ. 

ಬಿಯಾಂನಿ ಆಪ್ಲೊ ಜೀವ್‌ ದಾನ್‌ ದಿಲ್ಲ್ಯಾನ್‌, ड, sas ರುಖಾಡ್‌ 
ನನ್‌ ತೆಂ ಫ್ರಲ್ಲೆಂ. ಯಾ ಬಿಯಾಂಚೆಂ ದಾನ್‌ ದಿಂವ್ಚೆ ಪಾಸುನ್‌ ರುಖಾಡ್‌ 
ಶೊನ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. 

ಹಿಂ ಫುಲಾಂ ಖುಂಟುನ್‌ ದೆವಾಕ್‌ ಭೆಟಯ್ಲೆಲ್ಕಾ ವೆಳಾರ್‌ ದೆವ್‌ಚ್‌ ಭುಲ್ಲೆ. 
ಧ್ವೈನ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಉಬಿ. 


ಕಾಚೆಂ ವೀಕ್‌ 70 
ಸುಖ್‌, ರೆಂವೆಕಣಾವರಿ, 
ಬುಡೂನ್‌ ಜೀಣೆ ತಳಾ ಪಾವ್ತಾ. 
ದುಕ್‌ ಫೆಂಸಾಳ್‌ ವೀಕ್‌ ಕಶೆಂ 
ಲ್ಹಾರಾಂಚೆರೂ ಉಫೆತ್‌ ರಾವ್ತಾ. 
ಫೆಂಸಾಳ್‌-- Bowe ಸಾರೈ. 
ಸುಖ್‌ ಅಖಂಡ್‌ ಆನಿ ಲ್ಹಾನ್‌ ಗಾತ್ರಾಚೆಂ. ರೆಂವೆಚಾ ಕಣಾ ಭಾಷೆನ್‌ ತೆಂ 
3D. ಜಿಣೈಚಾ ತಳಾಂತ್‌ ತೆಂ ವಚೊನ್‌ ಬಸ್ತಾ. ದುಕ್‌ ತಶೆಂ ನಹಿಂ. ತೆಂ 
१०, ಫುಗ್ಲೆಲೆಂ, ಫೊಡಾ ರೂಪಾನ* ७२०२०४३०" ಉಪೆಂವ್ಚೆಂ ವೀಕ್‌ ಜಾತಾ. 
ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಉಪಮಾಂಚಿ ಸಾಂಕಳ್‌ ಘಡುನ್‌ ರೂಪಕ್‌ ವಿಣ್ಣಾ. 


ಕಾಲ್ದಾರಾಂ 71 
i ದುಕಾ ಲ್ಹಾರಾಂ .... ಖಾರುಚ್‌ ಖಾರ್‌. 
ವಿಕಾ ಕಾಜ್ರೊ ಕೊಡು ಜಾರ್‌. 

ದುಕ್‌ ಯೆತಾನಾ ತೆಂ ಹಳ್ವಾಯೆನ್‌ ಯೆನಾ. ದರ್ಕಾಚಿಂ ಲ್ಹಾರಾಂ ಏಕಾ 
50) ಏಕ್‌ ಮಾರೆ ಭಾಷೆನ್‌ ತೆಂ ಮಾರಿತ್‌ ಯೆತಾ. ತವಳ್‌ ಜೀವ್‌ ಖಾರ್ಸಾ 
ತ್‌ ಬುಡ್ಬಾ. ಹಾಚೆ ನಿಮ್ಮಿಂ ಉಪ್ಮಂಚೊ ಭಂಗಸ್ತಳ್‌ ವಿಕಾಳ್‌ ಕಾಜ್ರಾಚಾ 
ಡಾ ಪ್ರಾಸ್‌ ಅಧಿಕ್‌ ಕೊಡು. 

ಢ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಬಾಂಧುನ್‌ ಕವಿ ಜಿಣೈಚಿ ಕೊಡ್ಡಾಣ್‌ WO so. 
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72 
काळखांत चुकतां वाट 
दुकांतल्यान्‌ पेटली वात. 
काळोक पडलो, वाट चकली. कारण कितेय ata, काळे 
वाट चक़चिच: aaa facia उपजता, निरास आति किते किते भरो 
दोळयांतल्यान दुकां व्हाळटात. हि व्हाळटां व्हाळटां, दुक भिर 
निरास, सगळे हळ जाता. भर्वास्याची बारीक वात पेटटा. 


दाकटुल्यांत दाकटुलो रूपक आटापून ध्वनी उजळटा. 


73 
_ चुन्नां काराणां नदरंत भरना ... 
रोसाळ आमुली, AST धरना- 


लहान वस्तु आपणाक पुटवानांत, व्हड वस्तु आपणाक 
म्हळळ परीं हये. चरणां, काराणा हि अधिक बारीक ल्हान 
जांब दोळयांक जांब तोंडाक ति पावंचीं aig. रोसाळ आंबो ज 
तेदो व्हडलो. तो तोंडांत सोंभाना. | 

म्हण्जे लेखा वर्तो लेबतेल्याच्या तोंडाक खोलेच. 


74 
शाण्यांच्या सभें पिश्यांची पत, 
उज्वाडा मधेकात काळखाची गत. 
पत = मोल, घन, मान, चाल. 
विरोधाभास हांगा प्रबल जाल्लो दिसता. 


शाण्यांच्ये सभेत पिसो रिगोन चलात तर उज्वाडा मधेकात काळ 
रिगलेले परीं. शाण्यां हुजीर पिश्याक कसले मोल? तशेंच उज्व 
मधेकात काळोखाची गत कसली? 
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72 


ಕ್‌ ಪಡ್ಲೊ, ವಾಟ್‌ ಚುಕ್ಲಿ. ಕಾರಣ್‌ ಕಿತೆಂಯಿ ಜಾಂವ್‌, ಕಾಳೊ 
ಸಾಟ್‌ ಚುಕ್ಚಿಚ್‌, ತವಳ್‌ ಭಿರಾಂತ್‌ ಉಪ್ಪತಾ, ನಿರಾಸ್‌ ಆನಿ ಕಿತೆಂ ಕಿತೆಂ 
ದೊಳ್ಳಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ದುಕಾಂ ವ್ಹಾ vo 2° . 2०० ०2.२० ವ್ಹಾಳ್ಟಾಂ, 
ಭಿರಾಂತ್‌, ನಿರಾಸ್‌, ಸಗೈೆಂ ಹಳು ಜಾತಾ. ಭರ್ವಾಸ್ಯಾಚಿ ಬಾರಿಕ್‌ ವಾತ್‌ 


| 73 
ಚುನ್ನಾಂ, ಕಾರಾಣಾಂ, ನದ್ರೆಂತ್‌ ಭರ್ನಾ ... 

ರೊಸಾಳ್‌ ಆಮುಲೀ, ತೊಂಡಾಂ ಧರ್ನಾ. 

ಲ್ಹಾನ್‌ ವಸ್ತು ಆಪ್ಣಾಕ್‌ ಪುಟ್ವಾನಾಂತ್‌ ಆನಿ ವ್ಹಡ್‌ ವಸ್ತು ಆಪ್ಣಾಕ್‌ 
ನನ ತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಪರಿಂ ಹೈಂ. ಚುರ್ಲಾ 0, ಕಾರಾಣಾಂ, ಹಿಂ ಅಧಿಕ್‌ ಬಾರಿಕ್‌ 
श ಫಳಾಂ. ಜಾಂವ್‌ ದೊಳ್ಳಾಂಕ್‌ ಜಾಂವ್‌ ತೊಂಡಾಕ್‌ ತಿಂ ಪಾಂವ್ಚಿಂ 
» ರೊಸಾಳ್‌ ಆಂಬೊ WO, ತೆದೊ ವ್ಹಡ್ಲೊ. ತೊ ತೊಂಡಾಂತ್‌ 


74 


ಶಾಣ್ಯಾಚ್ಯಾ ಸಭೆಂ ಪಿಶ್ಯಾಂಚಿ ಪತ್‌. 

( ಉಜ್ವಾಡಾ ಮಧೆಕಾತ್‌ ಕಾಳ್ಕಾಚಿ ಗತ್‌. 
ಪತ್‌ -- ಮೊಲ್‌, Pa’, ಮಾನ್‌, ಚಾಲ್‌. À 
DOP ಹಾಂಗಾ ಪ್ರಬಲ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ ದಿಸ್ತಾ. 


 ಶಾಣ್ಕಾಂಚ್ಕೆ ಸಭೆಂತ್‌ ಪಿಸೊ ರಿಗೊನ್‌ ಚಲಾತ್‌ ತರ್‌ ಉಜ್ವಾಡಾ ಮಧೆಕಾತ್‌ 
ಇಕ್‌ ರಿಗ್ಗೆಲೆ ಪರಿಂ. ಶಾಣ್ಮಾಂ ಹುಜಿರ್‌ ಪಿಶ್ಯಾಕ್‌ ಕಸಲೆಂ ಮೊಲ್‌ ? ತಶೆಂಚ್‌ 
ಕ್ವಾಡಾ ಮಧೆಕಾತ್‌ ಕಾಳೊಕಾಚಿ ಗತ್‌ ಕಸಲಿ? 
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75 
फुला रंग विटले तरी 
ताचो वास पर्मळटा. 
मनश्या प्राण मेटले तरी 
ताचें पुण्य पजेळटा. 
विटले=पिकोन माज्वाले. मेटले-नपर्यच जाले. 
हयें सुभाषित अधिक सोपें म्हणाजय. फुल विकासुन फू 
बावताना ताचो रंग पिकोन माज्वाता. तवळ समेत साचो पर्मळ | 


सुटाना. ` Ri ಚ 

Aa भाषेन मनिस मरोन ताचो प्राण गेलो तरी ताणे केल्लें | 
THAT उजळटा. , | 
೫.೧]... | प 


वारो येतां सुप धरलें ... 
जीणे रूप NATA भल्लं. 
वार मारताना ASA सुप (AST) add हावं. प 
कश रावले? म्हजे जिण्येचें रूपच पोलान पोल जावन गेले. ₹ 
ठिकाण थिरासाण नासतां जियेतेल्याचे जिण्येचें विडंबन कर्ता कवी 


विडंबनात्मक ध्वना भलेलो रूपक व्हो. 


77 प्रश्‍न आनी 
फुला फुलार उगतो, प्रश्‍न ... 
कळये कळयेंत धांपिल्ली जाप! 
फुल फुलाक उगत्यान सवाल घालता. विकासोन फलोन ೫ 
ताना आपणा बरो सोभित कोण म्हळळेली दर्भार दवलत ति जावयेत 


पुण हाका मेळची जाप मात्र आजून फलानास्ताना सोभच्या कळ 
कळयत म्हण्जे बोंग्या बोंग्यांत aiga आसा. 


वाच्याळयाच मोल ಕ್ಷಣ, पुण तंड गंभी रायेचें मोल अधिक 
गाय ga सुभाषित? 
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ಫುಲಾ ರಂಗ್‌ 8, ತರೀ 
ತಾಚೊ ವಾಸ್‌ ಪರ್ಮಳ್ಳಾ. 
ಮನ್ಶಾ ಪ್ರಾಣ್‌ ಮೆಟ್ಲೆ ತರೀ 
ತಾಚೆಂ ಪುಣ್‌ ಪರ್ಜಳಾ 
a ಪಿಕೊನ್‌ ಮಾಜ್ಞಾಲೆ. ಮೆಟೆ ನಪಂಯ್ಚ್‌ ಜಾಲೆ, 
ಹೈಂ ಸುಭಾಷಿತ್‌ ಅಧಿಕ್‌ ಸೊಂಪೆಂ ಮ್ಹಣಾಜಯ್‌, ಫುಲ್‌ ವಿಕಾಸುನ್‌ 
y १५5२ ತಾಚೊ ರಂಗ್‌ ಪಿಕೊನ್‌ ಮಾಜ್ವಾತಾ. ತವಳ್‌ ಸಮೆತ್‌ 
> ಪರ್ಮಳ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ಸುಟಾನಾ. 


75 


76 
ವಾರೊ ಯೆತಾಂ ಸುಪ್‌ ಧರ್ಲೆಂ ... 


| ಜೀಣೆ ರೂಪ್‌ ಪೋಲಾನೂ Bd o. 

] ರೆಂ ಮಾರ್ರಾನಾ ४१,०४३१ ಸುಪ್‌ ( ತೊಡ್ಡೆಂ ) ५५,४० ಹಾವೆಂ. ಪರಿ 
f ಕಶೆಂ ರಾವ್ಲೆಂ? ಮ್ಹಜೆ ಜಿಣೈಚೆಂ ರೂಪ್‌ಚ್‌ ಪೋಲಾನ್‌ ಪೋಲ್‌ 
¥ ಗೆಲೊ. ಹಾಂಗಾ ಠಿಕಾಣ್‌ ಧಿರಾಸಾಣ್‌ ನಾಸ್ತಾಂ ಜಿಯೆತೆಲ್ಯಾಚ್ಕೆ ಜಿಣೈಚೆಂ 
ಬನ್‌ ಕರ್ತಾ ಕವಿ. 

ವಿಡಂಬನಾತ್ಮಕ ಧ್ವನಿ Bd 8८ ರೂಪಕ್‌ ವ್ಹೊ. 


ಫ್ರಲಾ ಫುಲಾರ್‌ ಉಗ್ತೊ ಪ್ರಶ್ನ್‌ ... 
४९, ४९०३ ಧಾಂಪಿಲ್ಲಿ ಜಾಪ್‌ | 
ಫುಲ್‌ ಫುಲಾಕ್‌ ಉಗ್ರ್ಯಾನ್‌ ಸವಾಲ್‌ ಘಾಲ್ತಾ. ವಿಕಾಸೊನ್‌ ಫುಲೊನ್‌ 

= ಆಪ್ಲಾ WO ಸೊಭಿತ್‌ ಕೊಣ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಲಿ ದರ್ಭಾರ್‌ ದವ್ನತ್‌ ತಿ ಜಾವೈತ್‌. 
ಪುಣ್‌ ಹಾಕಾ ಮೆಳ್ಳಿ ಜಾಪ್‌ ಮಾತ್‌) ಆಜುನ್‌ ಫುಲಾನಾಸ್ತಾನಾ Anya, , 
ಕಳ್ಳೆಂತ್‌ ಮ್ಹಣ್ಚೆ ಬೊಂಗ್ಕಾ ಬೊಂಗ್ಯಾಂತ್‌ ಧಾಂಪುನ್‌ ಆಸಾ. 
' ವಾಚ್ಶಾಳ್ಯಾಚೆಂ ಮೊಲ್‌ ಹಲ್ಕೆಂ, ಪುಣ್‌ ತೆಂಡ್‌ ಗಂಭೀರಾಯೆಚೆಂ ಮೊಲ್‌ 
३ ७2) ಣ್ಹಾಗಾಯ್‌ ಹೈಂ ಸುಭಾಷಿತ ? 
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2 ಆನಿ ಜಾಪ್‌ 77 


pe he, i आवक ಟಿ 


78 
उज्वाडा वाती कडपी मेणा साथ 
दोगायंची प्रीत, देखतां जोडल म्हजे हात. 
वात पेटोन उज्वाड फांक्ताना, ताचे सांगाता मेण कडात ' 
हिच हांची इष्टगतशी दिसता. पुण हये इष्टगतीची बुन्याद 
amia, म्हण्जे मेण कडच्यांत आनी वात ल्हान जावंच्यांत. हया दो 
इष्टां ad बळवंत मोग आसा तो ओळकाता कवी. त्या मोगाक तो 
हात धुता. £ 
'ध्वन्यात्मक रूपकाची प्रतिमा हांगा. 


79 फुलांचो 
कांटयांच्या देसांत फुलांचो गांव. 
तळपां तळच्यान वझऱ्यांची धांव -.- 
तळपां= खडपां, A= शीतळ झर. 
हयें सुपुरलें सुभाषित विशाल जांटिकायि पाचार्ता. खंचीच 
परिपुर्ण बरी या परिपुर्ण खोटी नाहि, म्हण्टा कवी. हाका कं 
आनी फुलांचो विरोध पयलो उकलून दाकयता. पाकण खडपांचो 
शीतळ afta उपमा मागीर उगडटा. 
कांटे आसात ga BAT पारा तें देश मरुभूमि जायना. तोच 
फूलांचो गांव जावयेता. | 
खडपां आसात म्हळळया एकाच कारणान तें सुकं नरक जायन 
त्या खडपां पंदल्यान व्हाळटात शीतळ झरि. | 


. 


80 बारा शेर दू 
मेल्ल्या म्हशीचं बारा शेर दूध? | 

--' जिव्या मनशांक पचपाचे ना! 
आमच्या माह्घडयांची आन्येक म्हणिण “ मेहल्या म्हशौक बार 
(aig) शेर दूध ” - म्हण सांगता. म्हणजे मेल्या ssid Ace 
मन्घाक वाखणची पिशी रिवाज निजायकी पोकळ म्हण दाकयता. पु 
कवी तितलें सांगोन वोगो रावाना. मेलेले तें गेलें. आतां : 
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78 


ಹಿಚ್‌ ಹಾಂಚಿ ಇಷ್ಟಗತ್‌ಶಿ ದಿಸ್ತಾ. ಪುಣ್‌ ಹೈ ಇಷ್ಟಗತಿಚಿ ಬುನ್ಯಾದ್‌ 
टे, ७ ತ್ಕಾಗಾಂತ್‌, ಮ್ಹಣ್ಣೆ ಮೆಣ್‌ ಕಡ್ಕಾಂತ್‌ ಆನಿ ವಾತ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ 
ತ್‌. ಹ್ಯಾ ದೊಗಾಂಯಿ ಇಷ್ಟಾಂಮಧೆಂ ಬಳ್ವಂತ್‌ ಮೊಗ್‌ ಆಸಾ ತೊ 
ತಾ ६२, ತ್ಯಾ ಮೊಗಾಕ್‌ ತೊ ವಂದುನ್‌ ಹಾತ್‌ ಧುತಾ. 

 ಧೈನ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ರೂಪಕಾಚಿ ಪ್ರತಿಮಾ ಹಾಂಗಾ. 


೦ಚೊ ಗಾಂವ್‌ 79 
ಕಾಂಟ್ಕಾಂಚಾ ದೆಸಾಂತ್‌ ಫುಲಾಂಚೊ ಗಾಂವ್‌ ... 

ತಳ್ಳಾಂ BLD ७७ ... ವರುಸ್ರ್ಯಾಂಚಿ ಧಾಂವ್‌ ... 

| ತಳ್ಳಾಂ = ಖಡ್ಬಾಂ. ವರ್ರೊ = ಶೀತಳ್‌ ರುರ್‌. 

ಹೈಂ ಸುಪುರ್ಲೆಂ ಸುಭಾಷಿತ್‌ ವಿಶಾಲ್‌ ಜಾಂಟಿಕಾಯಿ ಪಾಚಾರ್ವಾ. ಖಂಚಿಚ್‌ 
» ಪರಿಪೂರ್ಸ್‌ ಬರಿ ಯಾ ಪರಿಪೂರ6್ಲಿ ಖೊಟಿ ನಹಿಂ ಮ್ಹಣ್ಚಾ ಕವಿ. ಹಾಕಾ 
OA ಆನಿ ಫುಲಾಂಚೊ ವಿರೋಧ್‌ ಪಯ್ಲೊ ಉಕ್ಲುನ್‌ ದಾಕಯ್ತಾ. 
ಣ್‌ ಖಡ್ಬಾಂಚೊ ಆನಿ ಶೀತಳ್‌ ರುರಿಂಚೊ ಉಪವತಾ ಮಾಗಿರ್‌ ಉಗಡ್ಡಾ. 

| ಕಾಂಟೆ ಆಸಾತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಪಾರಾ ತೆಂ ದೆಶ್‌ ಮರುಭೂಮಿ ಜಾಯ್ನಾ, ತೊಚ್‌ 
$ ಫುಲಾಂಚೊ ಗಾಂವ್‌ ಜಾವ್ಯೆತಾ. 

| ಖಡ್ಬಾಂ ಆಕಾತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಏಕಾಚ್‌ ಕಾರಣಾನ್‌ ತೆಂ ಸುಕೆಂ ನರಕ್‌ 
ತ್ಕಾ ಖಡ್ಬಾಂ ಪಂದ್ಯ್ಯಾನ್‌ ವ್ಹಾಳ್ಕಾತ್‌ ಶೀತಳ್‌ ರುರಿ. 


ರಾಶೆರ್‌ ದುಧ್‌ 80 
ಮೆಲ್ಲ್ಯಾ ಮ್ಹಶಿಚೆಂ ಬಾರಾ Bor ದುಧ್‌ ? 

woe ಜಿವ್ಯಾ ಮನ್ಶಾಂಕ್‌ ಪಚ್ಚಾಚೆಂ ನಾ! 
ಆಮ್ಚಾ ಮಾಲ್ವಡ್ಕಾಂಚಿ ७३,४१ ಮ್ಹಣ್ಣಿ "ಮೆಲ್ಲ್ಯಾ ಮ್ಹಶಿಕ್‌ ಬಾರಾ 
; ಶೆರ್‌ ದುಧ" ” ಮ್ಹಣ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ. ಮ್ಹಣ್ಚೆ ಮೆಲ್ಕಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಮೆಲ್ಲ್ಯಾ 
ಸಾಕ್‌ ವಾಖಣ್ಣಿ ಪಿಶಿ ರಿವಾಜ್‌ ನಿಜಾಯ್ಕಿ ಪೊಕಳ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ದಾಕಯ್ತಾ. ಪುಣ್‌ 
ತಿತ್ಲೆಂ ಸಾಂಗೊನ್‌ ವೊಗೊ ರಾವಾನಾ. ಮೆಲೆಲೆಂ ತೆಂ ಗೆಲೆ. ಆತಾಂ ತೆಂ 
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त्य 


spa 
फाटि घेवन जीव आसच्या ಇಸತ್ಗತ पोट कांय बर्तावे म्हण तो | | 

हांगा पयले नद्र क चवितचर्वगशें दिसता, तरी, चितूंक 
कविचों gat परन्या म्हण्णेक अधिक तीकसाण भर्तात- 


81 बांय आनी 


न्हंये रूप, नागामोधी 
बांये उदकां तिची गोडी. 
हांगा कविच्या मनांत कोण प्रेयसी उठोन दिसताशी भ 
gud मन ति दाकयना जावयेत. तशें कर्ताना कपटी सर्पाचे 
घेवन नागाची मोड ति कर्ता, म्हण्टा कवी. आन्येकली नितळ म 
चुके मुखें मन लिपवंची नाह तिका कवी बांयक सर कर्ता. बां 
उदकाची गोडसाण तिच्चे थंय चाकता. 
aa उदक, बांयचें उदक. न्हंयचें रूप, बायचें रूप. फकत 
sai, आट सब्द चितनां कितलीं ! रूपकाची खणी हि! 


82 


फाटीर भाव नासलेल्यान 
gla waa Blast ना. 
देखुन्‌ घडये, ಕಡಿ... 
म्हज्यां) देवपणूय येयलें ना! 
फाटीर भावनासलेल्यान = म्हजे फाटल्यान ल्हान भाव जलम 
ना देखुन. | 
कठोर निष्ठूर मनिस आपलें ಎಂ ಮ तपासून अशें सांगोंक 


आपुण यमकुळो गाय म्हण ताणे सवाल Weare असली जाप ताह 
मेळोंक साध्य. 


आपुण एकलो एकसुरो, फाटल्यान भांवडां नासललो. देखन भा 
पण कितें त्ये ओळकोन चाकोन आपुण नेणां म्हळळ सत ताका al. 
आनी चितनां आटयतां आटयतां, मोगा मयपासाचें देवपण हर 
कारणा निमतिच आपणा थंय sedan सकले ना म्हळळ सत ह 
ओळकाता. 


~ (Gee 


A ತ 
ಜೀವ್‌ ಆಸಾ ८७२,६३० ಪೊಟ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಭರ್ತಾವೆ ಮಣ್‌ 
ಹಾಂಗಾ ಪಯ್ಲೆ ನದ್ರೆಕ್‌ ಚರ್ವಿತಚರ್ವಣ್‌ ಶೆಂ ದಿಸ್ತಾ ತರೀ 


ಯ್‌ ಆನಿ ನ್ಹಂಯ್‌ 81 
ನ್ಹಂಯೆ ರೂಪ್‌ ನಾಗಾಮೊಡಿ. 
ಬಾಂಯೆ ಉದ್ಕಾಂ, ತಿಚೇ ಗೊಡೀ. 


ಹಾಂಗಾ ಕವಿಚಾ ಮನಾಂತ್‌ ಕೊಣ್‌ ಪ್ರೆಯಸಿ ಉಠೊನ'” ದಿಸ್ತಾಶಿ ಭೊಗ್ತಾ. 
9 ಮನ್‌ ॐ ದಾಕಯ್ನಾ ಜಾವೈತ್‌, ತಶೆಂ ಕರ್ತಾನಾ ಕಪಟಿ 70२,६0 ರೂಪ್‌ 
ನಾಗಾಚಿ ಮೊಡ್‌ ॐ ४०२, ಮ್ಹಣ್ಣಾ ಕವಿ. ಆನೈಕ್ಸಿ ನಿತಳ್‌ ಮನಾಚಿ, 
ಖೆಂ ಮನ್‌ ಲಿಪಂವ್ಚಿ ನಹಿಂ. ತಿಕಾ ಕವಿ ಬಾಂಯ್ಕ್‌ ಸರ್‌ ಕರ್ತಾ. 
ಯ್ಯಾ ಉದ್ಯಾಚಿ ಗೊಡ್ಲುಣ್‌ ತಿಚೆ ಥಂಯ್‌ ಚಾಕ್ತಾ. ನ್ಹಂಯ್ಚೆ ೦ ಉದಕ್‌, 
2,0 ಉದಕ್‌. ನ್ಹಾಯ್ಚೆಂ ರೂಪ್‌ ಬಾಂಯ್ಚೆಂ ರೂಪ್‌, ಫಕತ್‌ ದೊನ್‌ 
O, ಆಟ್‌ ಸಬ್ಜ್‌, ಚಿಂತ್ನಾಂ ಕಿತ್ಲಿಂ! ರೂಪಕಾಚಿ ಖಣಿ ಹಿ. 


p” 82 
ಪಾಟಿರ್‌ ಭಾವ್‌ ನಾಸ್ಲೆಲ್ಮಾನ್‌ 
ಹಾವೆಂ ಭಾವೃಣೂ ಚೊಯ್ಲೆಂ ನಾ 
ದೆಕುನು ಘಡ್ಕೆ ಜಾಂವಂಯೆ ... 
ಮ್ಹಜ್ಯಾಂ, ದೆವೃಣೂಯ್‌ ಯೆ.ಯ್ಲೆಂ ನಾ! 


ಪಾಟಿರ್‌ ಭಾವ್‌ ನಾಸ್ಲೆಲ್ಮಾನ್‌ = ಮ್ಹಜೆ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಭಾವ್‌ 
ಲೊ ನಾ ದೆಕುನ್‌. i 

ಕಠೊರ್‌ ನಿಷ್ಮರ್‌ ಮನಿಸ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ७०३४०९, ತಪಾಸುನ್‌ ಅಶೆಂ ಸಾಗೊಂಕ್‌ 
p> ಆಪುಣ್‌ ಯಮ್ಯುಳೊಗಾಯ್‌” ಮ್ಹಣ್‌ ತಾಣೆ ಸವಾಲ್‌ ಕೆಲ್ಯಾರ್‌ ಅಸಲಿ 
ನ್‌ ತಾಕಾ ಮೆಳೊಂಕ್‌ ಸಾಧ್ಯ್‌. 

ಆಪುಣ್‌ ಏಕ್ಲೊ ಏಕ್ಸುರೊ, ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಭಾಂವ್ಚಾಂ ನಾಸ್ಲಲೊ, ದೆಕುನ್‌ 
ಸ್ಟ್‌ ಕಿತೆಂ ತೆಂ ಒಳ್ಳೊನ್‌ ಚಾಕೊನ್‌ ಆಪುಣ್‌ ನೆಣಾಂ D go ಸತ್‌ ತಾಕಾ 
Ta. - i 
ಆನಿ ಚಿಂತ್ನಾಂ ಆಟಿಯ್ತಾಂ ಆಟಯ್ತಾಂ, ಮೊಗಾ ಮಯ್ಬಾಸಾಚೆಂ oss s 
ಕಾರಣಾ २2२,०७१ ಆಪ್ಣಾ ಥಂಯ್‌ ಇಡ್ಡೆಂವ್ಕ್‌ ಸಕ್ಕೆಂ ನಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸತ್‌ 
ಒಳ್ಳಾತಾ. 
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म्हजे सांवळ क giaa भियंव ? 
भया विरयत कसो तर जियेंब? 
Manas धेर दिवंचीं vat हि. सांवळी मनषाक चक 
ना. आपलेच लांवळ क मनिस भियेत जाल्यार जिणी भर ಇ चकले 
ना म्हण्टा कवी 
रूपकाचे भाषेन ह्यं विण्लां. 


84. | मोग आनी 


उतरांनी, मोग भरीत 
उतरांचे कांतार जाता. 
. कांतारांनी राग भरीत 
तांचे रोकडेच फातर जातात ! 
सुभाशिताची म्हण्णि हि. उत्रांक मोग वेंगल्यार तेंच मधर गौ 
जाता. पुण गीतांनी राग भलो तर, तें गीत फातरच सय. विरोधा 


85. मोग आनो 
मोगान केल्ले अमृतां GBs. 
रागान केल्ले दुकांनी मेळळ. 
जवळ रूपक ह्या दोन फांतिनी लिपोन आसात. मोगान जें केर 
ताच फळ जावुन अमृत लाभलं. तशे केलेल्याक अमताची ash 
लाभलो म्हणोंको साध्य आसा 
रागान जें केलें, तें दुकांनी बुडले, म्हण्टच ad केललो afi 
दुकांनी आपले हात धुता म्हळयारी जाता 


सुभाषिताचो प्रचंड मार gar दोन उत्नांनी या फांतिनी रो 
रावला | 


ಹ 
86 मोगाचें फुल 
मोगान जाय फलता | 
रागान, मोगरी फगता ! l | 


भारीक तांमशो जाय मोगाचो संकेत म्हण लेखून, ति मोगान 
फुलता म्हण पाचार्ता कवी [| 


LR 1 


ಮ್ಲಜೆ AIS च ಹಾಂವೂಂಚ್‌ ಭಿಯೆಂವ್‌ ? 83 


ಭಯಾ ವಿರಯತ್‌ ಕಸೊ ತರ್‌ ಜಿಯೆಂವ್‌ ? 


ರೂ ಕಾಚ್ಮೆ ಭಾಷೆನ್‌ ಹೈಂ ಎಣ್ಣಾಂ. 
6 ಆನಿ ರಾಗ್‌ 84 


ಉತ್ರಾಂನಿ ಮೊಗ್‌ ಭರೀತ್‌ 
ಉತ್ರಾಂಚೆಂ ಕಾಂತಾರ್‌ ಜಾತಾ. 
ಕಾಂತಾರಾಂನಿ ರಾಗ್‌ ಭರೀತ್‌ 

ತಾಂಚೆ ५.२४ a ಫಾತರ್‌ ಜಾತಾತ್‌ | 
z ುಭಾಷಿತಾಚಿ ಮಣ್ಣಿ ಹಿ. ಉತ್ರಾಂಕ್‌ ಮೊಗ್‌ ವೆಂಗ್ಲಾರ್‌ ತೆಂಚ್‌ ಮಧುರ್‌ * 
ಜಾತಾ. ಪುಣ್‌ ಗೀತಾಂನಿ ರಾಗ್‌ ಭರ್ಲೊ ತರ್‌, ತೆಂ ಗೀತ್‌ ಫಾತರ್‌ಚ್‌ 
, ವಿರೋಧಾಭಾಸ್‌. 


6 ಆನಿ ರಾಗ್‌ 85 
ಮೊಗಾನ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಅಮೃತಾಂ ಫಳ್ಳೆಂ 
ರಾಗಾನ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ ದುಕಾಂನಿ ಮೆಳ್ಳೆಂ. 
ಜವೈ ರೂಪಕ್‌ ಹ್ಯಾ ದೊನ್‌ ಫಾಂತಿಂನಿ ಲಿಪೊನ್‌ ಆಸಾತ್‌. ಮೊಗಾನ್‌ 
० ತಾಚೆಂ ಫಳ್‌ ಜಾವುನ್‌ ಅಮೃತ್‌ ಲಾಭ್ಲೆಂ. ತಶೆಂ ಕೆಲೆಲ್ಯಾಕ್‌ ಅಮೃತಾಚಿ 
ಯಿ ಲಾಭ್ಲಿ ಮ್ಹ ಣೊಂಕೀ ಸಾಧ್‌ ಆಸಾ. 
ರಾಗಾನ್‌ ಜೆಂ ಕೆಲೆ, ತೆಂ ದುಕಾಂನಿ W o, ಮ್ಹಣ್ಣಚ್‌ ತಶೆಂ ಕೆಲ್ಲೊ 
' ದುಕಾಂನಿ ಆಪ್ಲೆ ಹಾತ್‌ ಧುತಾ ಮ್ಹಳ್ಳಾರೀ ಜಾತಾ. 
'ಸುಭಾಷಿತಾಚೊ ಪ್ರಚಂಡ್‌ ಮಾರ್‌ ಹ್ಯಾ ದೊನ್‌ ಉತ್ರಾಂನಿ ಯಾ ಫಾಂತಿಂನಿ 
® ರಾವ್ಲಾ. 
ಚೆಂ ಫುಲಸ್‌ 86 
ಮೊಗಾನ್‌ ಜಾಯಿ  ಫುಲ್ನಾ 

ಇ ರಾಗಾನ್‌ ಮೊಗ್ರಿ ಫುಗ್ತಾ. 
“BOK ತಾಂಬ್ಕಿ ಜಾಯಿ ಮೊಗಾಚೊ Noss’ ಮ್ಹಣ್‌ ಲೆಖುನ್‌, ತಿ 
ಗಾನ್‌ GO, ಮ್ಹಣ್‌ ಪಾಚಾರ್ತಾ ಕವಿ. 
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Pe ee 


¥ - + “a ಡೆ 
मोगरी मोटी जावन, ति बहुशः रागानच  फुगल्याशी £ 
seri ಜಟ. | 
एवंच AMA परिणाम Gada, रागाचं परिणाम फुगवंचें 
शिकयता कवी. 


87 मोगाच्यो 
मोगाच्यो राती 
चंद्रज्योती ! 
ga कवन म्हण्चे प्रास, फकत एक ध्वन्यात्मक . म्हण्णि 
म्हणयेता. 
मोग कतेल्यांक रात समेत चान्नयान प्रकासता. तशेच 
एक्रबटलेल्यांक मधुचंद्राच्यो राती जातात. ' 


88 tala आनो 7 
फुलां तोखेतल्याक म्होंव गावता. | 
रोयणी उस्तीतल्याक वीक फावता. 

तोखेतल्याक =मोग करणाराक, गावता=मेळटा, 

फावता =फावो जाता. 

gaia मोग करणाराक ( ति सोधन आस्तेल्याक) ata 
मेळटा, तो संतोसभरित धादोशी जाता, या ति काणिक जावन 
लेल्याचो मोग मेळटा. 

पुण रोळणी उस्तूंन वेतेल्याक, aid भरोन आंसचे सरप 
जालेल्यान, ताका फावो जावंचे फकत वीक ata. विरोधा 
भरलां हये सुभाषित. सांगाताच ध्वन्यात्मक प्रतिमा बि दिसता. 
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ल्हारार नाचता नकली भांगार 
दर्या पोटांत रत्नां दोंगर ! 
विरोधाभास तरी gia औचित्यपूणं ध्वनी सोभता. सुलभ 
आनी सलीस mad सगळे मोलादिक aig. बगर तें नकली ज 
निरास उपजयता, जशें दर्याच्या ल्हारांचेर उपेवंचो फंड करता. 
हाका नकली भांगार म्हणोन बळादिक प्रतिमा उठयता. 


SAN 


ಜಾವುನ್‌ ತ್ರಿ ಬಹುಶಃ ರಾಗಾನ್‌ಚ್‌ डुर „> ದಿಸ್ತಾ ಕವಿಕ್‌. 
ವಂಚ ಮೊಗಾಚೆಂ ಪರಿಣಾಮ್‌ Rood 0, ರಾಗಾಚೆಂ ಪರಿಣಾಮ್‌ 
० ಮ್ಹಣ್‌ ಶಿಕಯ್ತಾ ಕವಿ. | 


ಮೊಗಾಚ್ಕೊ ರಾತಿ 


ಹೈಂ ಕವನ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣೆ ಪ್ರಾಸ್‌ ಫಕತ್‌ ಏಕ್‌ ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ" ಮ್ಹಣ್ಣಿ ತಿತ್ಲಿಚ್‌ 


BATE ಕರ್ತೆಲ್ಮಾಂಕ್‌ ರಾತ್‌ ಸಮೆತ್‌ ಚಾನ್ಮ್ಯಾನ್‌ ಪ್ರಕಾಸ್ತಾ. ತಶೆಂಚ್‌ 
ಗಾನ್‌ ಏಕ್ತಟ್ಲೆಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಮದುಚಂದ್ರಾಚ್ಕೊ ರಾತಿ ಜಾತಾತ್‌. 


2,० ಆನಿ ವೀಕ್‌ 88 
3 ಘುಲಾಂ ತೊಖೆತಲ್ಯಾಕ್‌ ಮೊ ಂವ್‌ Mose 
४००१ ಉಸ್ತಿತೆಲ್ಯಾಕ್‌ ವೀಕ್‌ ಫಾವ್ತಾ. 
l ತೊಖೆತಲ್ಮಾಕ್‌ — ಮೊಗ್‌ 6020050, ಗಾವ್ರಾ-ಮೆಳಾ. 
| ಣ ೨ ಇತಿ ಬ 
BY = ಫಾವೊ ಜಾತಾ 
_ ಘುಲಾಂಚೊ ಮೊಗ್‌ ಕರ್ಮಾರಾಕ್‌ ( ತಿಂ ಸೊಧುನ್‌ ಆಸ್ತೆಲ್ಯಾಕ್‌ ) ತಾಂಚೆಂ 
०% ಮೆಳ್ಳಾ, ತೊ ಸಂತೊಸ್ಟರಿತ್‌ ಧಾದೊಶಿ ಜಾತಾ, ಯಾ ತಿಂ ಕಾಣಿಕ್‌ 
ವುನ್‌ ಭೆಟಯ್ಲೆಲ್ಕಾಚೊ Sant ಮೆಳ್ಳಾ. 

ಪ್ರಣ್‌ ರೊಳ್ಳಿ ಉಸ್ತುಂಕ್‌ ವೆತೆಲ್ಯಾಕ್‌, ತಾಂತುಂ ಭರೊನ್‌ ಆಸ್ಚೆ ಸರಪ್‌ 
ತ್‌ ಜಾಲೆಲ್ಯಾನ್‌, ತಾಕಾ ಫಾವೊ ಜಾಂವ್ಚೆಂ ಫಕತ್‌ ವೀಕ್‌ ಮಾತ್ರ್‌. 
ೂೊಧಾಭಾಸಾನ್‌ ಭರ್ಲಾಂ ಹೈಂ ಸುಭಾಷಿತ. ಸಾಂಗಾತಾಚ್‌ ಧ್ವನ್ಯ್ಮಾತ್ಮಕ್‌ 
ಶಿಮಾ ಬಿ ದಿಸ್ತಾ. 


59,0 89 
| ಲ್ಹಾರಾಂರ್‌ ನಾಚ್ತಾ ನಕ್ಲೀ ಭಾಂಗಾರ್‌ 
ದರ್ಯಾ ಪೊಟಾಂತ್‌ ರತ್ನಾಂ ८७०70, 

ವಿರೊಧಾಭಾಸ* ತರೀ, ಹಾಂತುಂ ಔಚಿತ್ಕ್‌ಪೂರ್ಲ್‌ ಧ್ವನಿ ಸೊಭ್ರಾ. ಸುಲಭ್‌, 

२०००५ ಆನಿ ಸಲಿಸ್‌ ಆಸ್ಚೆಂ Ano ಮೊಲಾದಿಕ್‌ ನಹಿಂ. ಬಗರ್‌ ತೆಂ ನಕ್ಲಿ 

ವ್ನ್‌ ನಿರಾಸ್‌ ಉಪ್ಪಯ್ತಾ, ಜಶೆಂ ದರ್ಕಾಚಾ ಲ್ಹಾರಾಂಚೆರ್‌ ಉಪೆಂವ್ಚೊ ಫೆಂಡ್‌ 

२. ಕವಿ ಹಾಕಾ ನಕ್ಲೀ ಭಾಂಗಾರ್‌ ಮ್ಹಣೊನ್‌ ಬಳಾದಿಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಉಠಯ್ತಾ. 
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w- 
ल्हारांच्या माथ्यार रावानास्ताना, उदकाक भियेता 
गंडायेक बडल्यार, दर्याच्या खलांत आसात रास रास मोतियां 
रत्नां. हांचो दोंगरच दोंगर थंयसर. ತಳ हाचे मोल अधिक आ 
` सेळपाक कष्ट, धेर आनी थिरासाण गर्जची, तशे जिण्येच्या दः 
बडोन जिकतेल्याक लाभतात रत्नां दोंगर. लिपलेले 'दिरवें से 
काडचो मतलब व्हो i 


गुंड जांटी शिकवण gat दोनूंच फांतिनी निशेता- 


90 रान आनी : 
एक एक र्क रानांतलो | 
चंवरां, चंवरला 
एक एक सुख (मनशा) मनांतलं 
धिगयेर सांवरलां ! 
भरं रान आसचे कडेन तांतलो हरयेक रूक वेळार फळ दिवष 
सारक्या वेळार चंवरोन येता. तेच परीं मनषाच्या मनांत सख आ 
तर ते त्या मनषाच्ये उंचायेर फुलोन दिसता आनी सोभता. | 
हांगासर sasa भरल्या आनी ध्वन्यात्मक प्रतिमा दिसता. 


91 
रामाकडेन फाट जातां 
रावण्‌ बसता कांठार. 
maz, मनां ೫೪ मेळटा 
देवचारू नाचता alae. 

बसता कांठार = अधिकार घेता 


रामाक विरोध जाल्यार तेच प्रकार रावणाचो अधिकार चडटी 
कित्याक तसल्या मनषाच्या मना भितर वायटाक रीग आनी ಇ 
मेळटा. अशें घडलें तर Fame नाचता वोंटार म्हण्जे मनांतल्य 
चितपा थावन बोंटार ಕಕ್ಷ उपजन व्हाळचें. मनांत वायट आस 
तर उल्हवणं खरच देंवचाराचे काम करता. 


ध्वन्यात्मक प्रतिमा आनी रूपक हांगासर बळादिक आसा. 
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७0, ಆನಿ ತಿಂ ಮೆಳಾಕ್‌ ಕಷ್‌ Bor ಆನಿ ಧಿರಾಸಾಣ್‌ ಗರ್ಜೆಚಿ 
ಇ ದರ್ಕಾಂತ್‌ ಬುಡೊನ್‌ 'ಜಿಕ್ತೆಲ್ಕಾಕ್‌ ಲಾಭ್ರಾತ್‌ ರತ್ನಾಂ ದೊಂಗರ". 
ದಿರ್ವೆಂ ಸೊಧುನ್‌ ಕಾಡ್ಜೊ ಮತ್ಲಬ್‌ ವ್ಹೊ. 
ಡ ಜಾಂಟಿ ಶಿಕವ್ನ್‌ ಹ್ಯಾ ದೊನುಂಚ್‌ ಫಾಂತಿಂನಿ ನಿಶೆತಾ. 


ಕ್‌ ಆನಿ ಮನ್‌ ಅಣ 
: ಏಕ್‌ ಏಕ್‌ ರುಕ್‌ ರಾನಾಂತ್ಲೊ 

ಚಂವ್ರಾಂ ಚಂವರ್ಲಾ. 

ಏಕ್‌ ಏಕ್‌ ಸುಖ್‌ (ಮನ್ಶಾ) ಮನಾಂತ್ಲೆಂ, 

भि ಧಿಗೈರ್‌ ಸಾಂವರ್ಲಾಂ | 

ಬರೆಂ ರಾನ್‌ ಆಸೆ ಕಡೆನ್‌ ತಾಂತ್ಲೊ ಹರ್ಯೆಕ್‌ ರುಕ್‌ ವೆಳಾರ್‌ ಫಳ್‌ ದಿವ್ಚಾಕ* 
6 ವೆಳಾರ್‌ ಚಂವರೊನ್‌ ಯೆತಾ. ತೆಚ್‌ ಪರಿಂ ಮನ್ಮಾಚಾ ಮನಾಂತ್‌ 
? ಆಸಾ ತರ್‌ ತೆಂ ತ್ಕಾ ಮನ್ಮಾಚ್ಯೆ ಉಂಚಾಯೆರ್‌ ಫುಲೊನ" ದಿಸ್ತಾ ಆನಿ 


| ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ९७३, इं ಭರ್ಲಾ,, ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ದಿಸ್ತಾ. 


91 


ರಾಮಾಕಡೆನ್‌ ಫಾಟ್‌ ಜಾತಾಂ 

ರಾವಣೂ ಬಸ್ತಾ ಕಾಂಠಾರ್‌. 

ವಾಯ್ಬಾ, ಮನಾಂ ಥಾರೊ ಮೆಳ್ಳಾ १)? 

Bae, ರು ನಾಚ್ರಾ ವೊಂಟಾರ್‌. 

ಬಸ್ತಾ ಕಾಂಠಾರ್‌ — ಅಧಿಕಾರ್‌ ಫೆ 

ರಾಮಾಕ್‌ ವಿರೊಧ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ತೆಚ್‌ ಪ್ರಕಾರ್‌ ರಾವಣಾಚೊ ಅಧಿಕಾರ್‌ 

D ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ತಸಲ್ಯಾ ಮನ್ಯಾಚ್ಯಾ ಮನಾ ಭಿತರ್‌ ವಾಯ್ಬಾಕ್‌ ರಿಗ್‌ ಆನಿ ಧಾರೊ 

ಗಾ. ಅಶೆಂ ಘಡ್ಲೆಂ ತರ್‌ ose, ರ್‌ 6०४४२, ವೊಂಟಾರ್‌. ಮಣ್ಣೆ 

ನಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಚಿಂತಾ, ಥಾವುನ್‌ ವೊಂಟಾರ್‌ modo ಉಪ್ಪನ್‌ argo 

03೯೫ ವಾಯ್‌. ಆಸಾ ತರ್‌, ಉಲ್ಲವ್ಲೆಂ ಖರೆಂಚ್‌ ದೆವಾ ರಾಚೆಂ ಕಾಮ್‌ ४०९ 
ಧೈನ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಆನಿ ರೂಪಕ್‌ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಬಳಾದಿಕ್‌ ಆಸಾ 


> ೨೩ yy ae 


92 रुक आनी 
वाऱ्याक सुख पानाचें 
रुकाक दुक रानाचे 


एकदा मनिस खंचेयि fata गंभीर ना, पुण तो समाजिचो सं 
करीत तर, - त्या चितपान तो गंभीर जाता. रानांतलो रुक धर 


दिसता — स्वाथ तो जावयेतगाय ? 


पुण वारे व्हाळटा आनी रुकाचों पानां पोशेता, ति हालतात. ह्‌ 
घडितान वाऱ्याक सुख लाभले म्हण्टा कवी. संपर्कान आनीं घेण्या देण्य 
मात्र सुख मेळटा म्हळळो अथे gia गभित जावनासा. 


परस्पर विरोध दोन प्रतिमा हांगा जळकोन ध्वनी प्रबल आसा 
पळ aa. f 


93 लज आनी 


लजे खातिर लिपयिल्लें ... 
पेजे पासत दाखयिले. 


हया दोन फांतिच्या सुभाषितांत कंवी आमचि कोंकणि 
भरून दिता. 


साध्या गरीब लोकाक feeds पोट भरू ಕ आसची ति पेज 
ति पेज आसतां परयांत आपली लज miga व्ह्रोंक तांकां तां 


म्हण्जे आमच्या साध्या गरीब लोकाचो स्वाभिपान कितलो मोटो बळवंत 
म्हळिळ गजाल wat पाचार्ता. 


तेच भाषेन दुर्बळकायेन कंगाल जालेल्या आमच्या साध्या 
विशि कविचें काळिज करुणायेन अनुकंपंन करता. तांकां पेज समेत 
मेळानासलेल्या वेळार, लजे खातिर लिपयलेलें समेत, एक घोट ९ 
जोडचे खातिर ति दाकयतात तें कठोर सत कवी पाचार्ता. 


सुपुर्लो रूपक प्रतिमा चडयता. | 
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ತಿಕ್‌ 92 
ವಾರ್ಕಾಕ" ಸುಖ್‌ ಪಾನಾಚೆಂ. 
ರುಕಾಕ್‌ ದುಕ್‌ ರಾನಾಚೆಂ. 
ಮನಿಸ್‌ ಖಂಚೆಯಿ ವಿಶಿಂ ಗಂಭೀರ್‌ ನಾ, ಪುಣ್‌ ತೊ ಸಮಾಜಿಚೊ 
fE ಕರಿತ್‌ ತರ್‌ - ತ್ಕಾ ಚಿಂತ್ರಾನ್‌ ತೊ ಗಂಭೀರ್‌ ಜಾತಾ. ರಾನಾಂತ್ಸೊ 
ರ್ರರೆಂತ್‌ ಪಾಳಾಂ ರೊಂಬವ್‌ ಏಕ್ಲೊ ಖುಷಿ ಕಸೊ - ತಾಕಾ ಸಮಾಜಿಚೆಂ 
ಹುಸ್ಕೊ ನಾಸೊ ದಿಸ್ತಾ - ಸ್ವಾರ್ಥಿ ತೊ ಜಾವೈತ್ಲಾಯ್‌ 


ಪುಣ್‌ ವಾರೆಂ ವ್ಹಾಳ್ಚಾ, ಆನಿ ರುಕಾಚಿಂ ಪಾನಾಂ ಪೊಶೆತಾ, ತಿಂ ಹಾಲ್ತಾತ್‌. 
ಘಡಿತಾನ್‌ ವಾರ್ಮಾಕ್‌ ಸುಖ್‌ ಲಾಭ್ಲೆಂ ಮ್ಹಣ್ಣಾ ಕವಿ. ಸಂಪರ್ಕಾನ್‌ ಆನಿ 
ಶಿದೆಣ್ಮಾನ್‌ ಮಾತ್‌ ಸುಖ್‌ ಮೆಳ್ಳಾ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಅರ್ಥ್‌ ಹಾಂತುಂ ಗರ್ಭಿತ್‌ 


i कण्यू र ವಿರೊಧ್‌ ದೊನ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಹಾಂಗಾ ಜಳ್ಕೊನ್‌ ಧ್ವನಿ ಪ್ರಬಲ್‌ 
२ ತೆಂ agoz o. 


ಆನಿ ಹೆಜ್‌ 93 


ಲಜೆಖಾತಿರ್‌ ಲಿಪಯಿಲ್ಲೆಂ ..... 
ಪೆಜೆ ಪಾಸತ್‌ ದಾಕಯಿ:ಲೆಂ, 


ಹ್ಯೂ ದೊನ್‌ ಫಾಂತಿಂಚಾ ಸುಭಾಷಿತಾಂತ್‌ ಕವಿ ಆಮ್ಚಿ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ನ್‌ ದಿತಾ. 

ಸಾಧಾ, ಗರೀಬ್‌ ಲೊಕಾಕ್‌" ದಿಸ್ಬೊಟ್ಟೆಂ ಪೊಟ್‌ ಭರುಂಕ್‌ ಆಸ್ಚಿತಿ ಪೆಜ್‌ 
ಕ್‌ಚ್‌, ತಿ ಪೆಜ್‌ ಆಸ್ತಾಂ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಆಪ್ಲಿ ಲಜ್‌ ಧಾಂಪುನ್‌ ನ್ಹರೊಂಕ್‌ ತಾಂಕಾಂ 
2,> ಮ್ಹಣ್ಚೆ ಆಮ್ಚಾ ಸಾಧ್ಯಾಗರೀಬ್‌ ಲೋಕಾಚೊ ಸ್ವಾಭಿವರಾನ್‌ ಕಿತ್ಲೊ 
ಇಟೊ ಬಳ್ವಂತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಗಜಾಲ್‌ ಕವಿ ಪಾಚಾರ್ವಾ. 

ತೆಚ್‌ ಭಾಷೆನ್‌ ದುರ್ಬಳ್ಳಾಯೆ. ನ್‌ ಕಂಗಾಲ್‌ ಜಾಲೆಲ್ಯಾ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಸಾಧ್ಯಾ 
ಕಾ ವಿಶಿಂ ಕವಿಚೆಂ ಕಾಳಿಜ್‌ ಕರುಣಾಯೆ:ನ್‌ ಅನುಕಂಪನ್‌ ಕರ್ತಾ. ತಾಂಕಾಂ 
5" ಸಮೆತ್‌ ಮೆಳಾನಾಸ್ಲೆಲ್ಯ್ಕಾ ವೆಳಾರ್‌, ಲಜೆ ಖಾತಿರ್‌ ಲಿಪಯ್ಲೆಲೆಂ ಸಮೆತ್‌, 
d ಘೊಟ್‌ ಪೆಜ್‌ ०५०३, ಖಾತಿರ್‌ ತಿಂ ದಾಕಯ್ತಾತಿ್‌ ತೆಂ ಕಠೊರ" ಸತ್‌ ಕವಿ 
११३२०२, . 

| ಸುಪುರ್ಲೊ ರೂಪಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ १८४०३ 
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94 
जीणे वळणां 
कोणां कळणा. 
a अदुष्टा नाट 
; कोणा मेळना. 
वळेणां = वळाप जावंचीं कामां 
नाट = अंदाज. 
“सुपुरलें सुभाषित. जिणि कशी.वळटा ति आमो न 
अदृष्ट सोध्तेल्यांव म्हण चितल्यार ताचो वाट आपसोच आ 
भेळाना. 


95 ` वण्टिचें तोंड 
afz कान आसात? 
आसनांत बाबडे ! 
तिचें तोंड बंध उरसारकी ... 
आपलो नीत आसली कि जाली ! 

“after कान आसात ” म्हळळी आमचे भाषेंची चालती म्हणि 
घेवुन हये विच्णार सुभाषित facet कवी. अखंड उपमा आनी 
भरोन प्रतिमा हांगा उबि जाल्या | 

ama एके वाचाळी बायले बरी म्हळळी प्रतिमा. तिका काः 
आसयेत, तोंड aada. कानान आयकाल्यार alga तोंडान पाचारचें 
आपली नीत सारकी आसल्यार तिच्या कानांत asa कांय ना, आन 
तिणे जिबेन madd तितल्यारुच गेलां. त्ये बाथलेचें ಇತ उरना. तः 
आपली नीत तूं सांबाळ भावा म्हण्टा कवी. 


96 वात 


fafa भर तेलां 
चिमटेयेदी वात 
fam qiz ळी 
ओमाशे रात. 
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ers ವಳ್ಳಾಂ 
ಕೊಣಾಂ ಕಳ್ಳಾ, 
ಅದೃಷ್ಟಾ ನಾಟ್‌ 
= ಕೊಣಾ DP. 
ವಳ್ಳಾಂ = ವಳಾಪ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿಂ ಕಾಮಾಂ. ನಾಟ್‌ — ಆಂದಾಜ್‌, 
० ಏಕ್‌ ಸುಪುರ್ಲೆಂ ಸುಭಾಷಿತ್‌. ಜಿಣಿ 69 ವಳ್ಳಾ ತಿ ಆಮಿ ನೆಣಾಂವ್‌. 
ದೃಷ್ಟ್‌ ಸೊಧ್ಲೆಲ್ಯಾಂವ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಚಿಂತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತಾಚಿ ವಾಟ್‌ ಆಪ್ಲಿಚ್‌ 


३१३० ತೊಂಡ್‌ ಬಂಧ್‌ ಅದ್ರ 
ವಂಟಿಕ್‌ ಕಾನ್‌ ಆಸಾತ್‌ ? 

ಆಸ್ಥಾಂತ್‌ ಬಾಬ್ಜೆ ! 

ತಿಚೆಂ ತೋಡ್‌ ಬಂಧ್‌ ಉರಸಾರ್ಕಿ ... 

ಆಪ್ಲಿ ನೀತ್‌ ಆಸ್ಲಿ ಕೀ ಜಾಲೀ! 

` ವಂಟಕ್‌ ಕಾನ್‌ ಆಸಾತ್‌?” ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಆಮ್ಚೈ ಭಾಷೆಚಿ ಚಾಲ್ತಿ ಮ್ಹಣ್ಣಿ 
ಹೈಂ ವಿಂಚ್ಣಾರ್‌ ಸುಭಾಷಿತ್‌ छळू, ಕವಿ. ಅಖಂಡ್‌ ಉಪಮಾ ಆನಿ 
ಭರೊನ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಹಾಂಗಾ ಉಬಿ ಜಾಲ್ಯಾ. 


ವಣತ್‌ AS, ವಾಚಾಳಿ ಬಾಯ್ಲೆ ಭಾಷೆನ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಪ್ರತಿಮಾ, ತಿಕಾ ಕಾನ್‌ 
* ತೊಂಡ್‌ GÁS. ಕಾನಾನ್‌ ಆಯ್ಕಾಲ್ಮಾರ್‌ ನಹಿಂವೆ ತೊಂಡಾನ್‌ 
GO? ಆಪ್ಲಿ ನೀತ್‌ ಸಾರ್ಕಿ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತಿಚ್ಯಾ ಕಾನಾಂತ್‌ DE o ಕಾಂಯ್‌ 
ಅನಿ ತಿಣೆ ಜಿಬೆನ್‌ ಗಾಜಂವ್ಚೆಂ ತಿತ್ಲ್ಯಾರ್‌ಚ್‌ ಗೆಲಾಂ. ತೈ ಬಾಯ್ಲೆಚೆಂ ಭೈಂಚ್‌ 
ನಾ. ತರ್‌ ಆಪ್ಲಿ ನೀತ್‌ Bo ಸಾಂಬಾಳ್‌ ಭಾವಾ ಮ್ಹ Be, ಕವಿ. 


96 


ಶಿಂಪಿ ಭರ್‌ ತೆಲಾಂ 

१३७० ) 0500 ವಾತ್‌. 

Fe ಖಿಣಾಂ ಪರ್ಜಳ್ಳೀ 
_ ಅಮಾಶೆ ರಾತ್‌. 


| 
| | 
i zih- 


बर्‍या कार्याची सामरथी आनी ताचें महत्व कवी हया ह 
रूपकांत भरूत दिता. , £ 
शिपिभर तेल आनी चिसटे तेदी वाते म्हण्टाना लहनांतलें 
म्हण तो दाकयता. आनी अमाशेची रात हाच्ये निमतीं qd 
एकाच खिणाक. | 
ति रात कसली म्हण चितास्ताना हये ल्हानविकायेची ತತಾ 
सांगानास्तानांच गम्ता. हि कविची चलाकेची सामरथो. 


97 
म्होवां सुसा 
विका gat. 
qa कवन ate. फकत ध्वन्यात्मक' म्हण्णि. म्होंवाच्या सु 
समेत विकाचीं कुसां आसात. तर शाणेपणान ति Hat चुकवन म॑ 
चाकच्यांत आटापलां खरं शाणेपण म्हण पाचार्ता कवी. 


98 


शांतताय मेळचे पासत 

जीण तिश्टयली. 

ती कशी मेळपाची ? 

garta जीण भश्टयली ! 
तिश्टयलो = खिली. सुव्राथान =सुरातान या स्वार्थान. 
शांती समधान सोधून जिणि सगळी खिली. पुण स्वाथ 


जिणि भष्टोन गेल्या या सुरातान सुकोन गेल्या: aÑ mesata शां 
मेळची तरी कशी ? 


eg fanai 
आंब्या पणसाचीं व्हड व्हड कुळां ... 
शिमेवेलों पोरां मात बोरीं- azi ... 
शिमेवेलों = गावांतलों. 
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_ ಸಾಮರ್ಥಿ ಆನಿ ತಾಚೆಂ ಮಹತ್ವ್‌ ಕವಿ ಹ್ಯಾ ಸುಪುರಾ 
ತೆಲ್‌ ಆನಿ ಚಿಮ್ಮೆ ತೆದಿ ವಾತ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣಾನಾ ಲ್ಹಾನಾಂತ್ಲೆಂ ಲ್ಹಾನ್‌ 
ದಾಕಯ್ತಾ. ಆನಿ ಅವರಾಶೆಚಿ ರಾತ್‌ ಹಾಚೆ ನಿಮ್ದಿಂ ಪರ್ಜಳ್ಳಿ ಫಕತ್‌ 


ಮ್ಹಣ್‌ ಚಿಂತಾಸ್ತಾನಾ ळ॑, ಲ್ಹಾನ್ವಿಕಾಯೆಚಿ ವ್ಹಡ್ವಿಕಾಯಿ 
ನಾಂಚ್‌ ಗಮ್ತಾ, ಹಿ ಕವಿಚೆ ಚಲಾಕೆಚಿ ಸಾಮರ್ಥಿ. 


97 
ಮ್ಹೊಂವಾ ಮುಸಾ 
DED ಕುಸಾಂ ! 
ಠಂ ಕವನ್‌ ನಹಿಂ, ಫಕತ್‌ ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ" ಮ್ಹಣ್ಣಿ. ಮ್ಹೊಂವಾಚಾ ಮುಸಾಕ್‌ 
$ ವಿಕಾಚಿಂ ಕುಸಿಂಂ ಆಸಾತ್‌. ತರ್‌ ತಿಂ ಕುಸಾಂ ಆನಿ ತಾಂಚೆ ಮಾರ್‌ 
ಸ ಮ್ಹೊಂವ್‌ ಚಾಕ್ಕಾಂತ್‌ ಆಟಾಪ್ಲಾಂ ಖರೆಂ ಶಾಣೆಪಣ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಪಾಚಾರ್ವಾ 


ತತಾಯಿ 98 
j ಶಾಂತೆತಾಯಿ ಮೆಳ್ಳಿ ಪಾಸತ್‌ 

ಜೀಣ್‌ ತಿಷ್ಟಯ್ಲಾ. 

ತಿ, ಕಶಿ ಮೆಳ್ಬಾಚಿ? 

ಸುವ್ರಾಥಾನ್‌ ಜೀಣ್‌ ಭಷ on | 

FC Ror) DIO. ಸುವ್ರಾಥಾನ್‌ — ಸುರಾತಾನ್‌ ಯಾ ಸ್ವಾರ್ಥಾನ' 
ಶಾಂತಿ ಸವ.ಧಾನ್‌ ಸೊಧುನ್‌ ಜಿಣಿ ಸಗ್ಳಿ 00.0. ಪುಣ್‌ ಸ್ವಾರ್ಥಾನ" ಹಿ 
ಭಷ್ಟೊನ್‌ Noo, ಯಾ ಸುರಾತಾನ್‌ ಸುಕೊನ್‌ Noy. ತಶೆಂ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
ತಾಯಿ ವೆ.ಳ್ವಿ ತರೀ ಕಶಿ? 


9०390 ಪೊರಾಂ 99 
०१३२, ಪಣ್ಣುಚಿಂ ವ್ಹಡ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ಕುಳಾಂ 
ಶಿಮೆವೆಲಿಂ ಪೊರಾಂ ಮಾತ್ರ್‌ ಬೊರೀ ಮುಳಾಂ... 


ಶಿಮೆವೆಲಿಂ = ಗಾವಾಂತ್ಲಿಂ. 
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A NSE 
आंब्या पणसाचीं व्हडलीं व्डलीं कुळां ( फकत तांचें नांव ति 
व्हड). पुण आमच्या गांवच्या भुरग्यांक जाय ति बोरां. ति ale 
बोरी रुका मुळांत शिवायि आंब्या पणसा रुका मुळांत बिल्कूल नाह. 
gar सुभाषितांत विरोधाभास जळकाता आनी विडंबन भरला 


100 शिपयो आनी म 


व्हडें भर शिपयो, पावल्यो कोयरा घाणों ... 

पोसोभर मातयांचेर, झोंपय घेता राणी. 
खारव्यांचे संपक जोडललो कवी, तसोच जायते कडेन तांचीच 
समेत वापुर्ललो, तांच्या दंद्या विशीं जांटिकायि पाकु वन दाकयता. 


मोतयां सोधून दरयांत बुडोन रास रास शिपयो ते वयर 
आनी आपले ಶಕೆ भर्तात. आखेरिक ति रास वचोन बसता ६ 
घाणित, at नरकांत. 
त्या रास. रास शिययांनी फकत एक मुटभर मात मोतयां 
मेळळीं जावयेत. ति त्या उब्रांतलीं आयलीं तरी तांचे घन आनी म॑ 
कसलं म्हण दाकवपाक, तांचेर GE राणींच झोंपय Atal म्हण्टा कवी. 
हांगा समेत रूपकाचो प्रतिमा विणून उबि कर्ता कवी. ध्व 
भरोन ओमताता. 


101 सपना ८ 
भिण्ण काळोखां जीणे तारू' ... 
सपना काजुल्यां, कशे हाकारू ? 

हाकारू फुडें काडू. 

असल्या काळोखांत जिण्ये तारू कशें फुडे काड ? सपणाचो १ 
हाका वाट दाकवंक कसो सकात? 

काळोखांत जिष्ये MY सासपाताना, उज्वाडाक मेळटात फकत सो 


णाचे काजुले, जिणिभर सपणांच aqui, या संसार भर सवणेलि 
सपणेलि ! 


हांगा ध्वन्यात्मक प्रतिमा आसा. 
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ಚಿಂ ವ್ಹಡ್ಲಿ ० ९० ಕುಳಾಂ (ಫಕತ್‌ ತಾಂಚೆಂ ನಾಂವ್‌ 


ಳಾಂತ್‌ ಬಿಲ್ಕುಲ್‌ ನಹಿಂ. 
ಹ್ಯಾ ಸುಭಾಷಿತಾಂತ್‌ ವಿರೊಧಾಭಾಸ್‌ ಜಳ್ಕಾತಾ ಆನಿ ವಿಡಂಬನ್‌ ९००. 


ಫ್ಯೂ ಆನಿ ಮೊತ್ಯಾಂ. .. i 
ವ್ಹಡೆಂಭರ್‌ २०२३१, ಪಾವ್ಲೊ, ಕೊಯ್ರಾ ಘಾಣಿಂ ....' 
| ಪೊಸೊಭರ್‌ ಮೊತ್ಕಾಂಚೆಂ೦್‌ ರೂಂಪಯಿ ಫಿತಾ ರಾಣಿ! 
| ಖಾರ್ವಾಚೆಂ ಸಂಪರ್ಕ್‌ ಜೊಡ್ಡಲೊ ಕವಿ, ತಸೊಚ್‌ ಜಾಯ್ತೆ ಕಡೆನ್‌ ತಾಂಚಿಜ್‌ 
DAY ಸಮೆತ್‌ ವಾಪುರ್ಲಲೊ, ತಾಂಚ್ಯಾ ದಂದ್ಕಾ ವಿಶಿಂ ಜಾಂಟಿಕಾಯಿ ಪಾರ್ಕುವ್ನ 
ಕಯ್ತಾ. 
ವೊತ್ಕಾಂ ಸೊಧುನ್‌ ದರ್ಕಾಂತ್‌ ಬುಡೊನ್‌ ರಾಸ್‌ ರಾಸ್‌ ಶಿಂಪ್ಕೊತೆ 
| > æm ॐ, ಆನಿ ಆಪ್ಲೆಂ ವ್ಹಡೆಂ ಭರ್ತಾತ್‌. `ಆಖೆರಿಕ್‌ ತಿ ರಾಸ್‌ ವಚೊನ್‌ 
ಸ್ಟಾ ಕೊಯ್ರಾಚ್ಕೆ ಘಾಣಿಂತ್‌ ಯಾ ನರಕಾಂತ್‌. 

ತ್ಕಾ ರಾಸ್‌ ರಾಸ್‌ ಶಿಂಪ್ಯಾಂನಿ ಫಕತ್‌ ಏಕ್‌ ಮುಟ್‌ ಭರ್‌ ಮಾತ್‌ ಮೊತ್ಕಾಂ 
9०४२० ಮೆಳ್ಳಿಂ ಜಾವೈತ್‌. ತಿಂ ತ್ಯಾ ಉಬ್ರಾಂತ್ಲಿಂ ಆಯ್ಲಿಂ ತರೀ ತಾಂಚೆಂ ಘನ್‌ 
ನಿ ಮೊಲ್‌ ಕಸಲೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ದಾಕವ್ಭ್ಬಾಳ್‌, ತಾಂಚೆರ್‌ ಖುದ್ಮ್‌ ರಾಣಿಂಚ್‌ 
ಬಭೂಂಪಯಿ ॐ 0२, ಮ್ಹಣ್ಣಾ ಕವಿ. 

ಹಾಂಗಾ ಸಮೆತ್‌ ರೂಪಕಾಚಿ ಪ್ರತಿಮಾ ವಿಣುನ್‌ ಉಬಿ ಕರ್ತಾ ಕವಿ, ಧ್ವನಿ 
ರೊನ್‌" ಒಮ್ತಾತಾ. 


BQ ಕಾಜುಲೆ 101 
ಭಿಣ್ಣ್‌ ಕಾಳೊಕಾಂ ಜೀಣೆ ತಾರುಂ... 
ಸಪ್ಮಾಕಾಜುಲ್ಯಾಂ ಕಶೆಂ ಹಾಕಾರೂಂ? 
ಹಾಕಾರುಂ-- HRO ಕಾಡುಂ 
ಅಸಲ್ಯಾ ಕಾಳೊಕಾಂತ್‌ UM, ತಾರುಂ ಕಶೆಂ ಫುಡೆಂ ६२८४-०? AMV we 
ಜುಲೊ ಹಾಕಾ ವಾಟ್‌ ದಾಕಂವ್ಕ್‌ ಕಸೊ ಸಕಾತ್‌ ? 
ಕಾಳೊಕಾಂತ್‌ ಜಿಣ್ಯೆ ತಾರುಂ ಸಾಸ್ಟಾತಾನಾ, ४९३२ we ವೆ.ಳ್ಳಾತಿ* 
हडः ಸಪ್ಣಾಚೆ ಕಾಜುಲೆ. ಜಿಣಿ ಭರ್‌ ಸಪ್ಲಾ 0८80 ಸಪ್ಣಾಂ, ಯಾ ಸಂಸಾರ್‌ 
ರ್‌ Hai Ow? ಸಪ್ಮೆಲ! 


ಹಾಂಗಾ ಧ್ವನ್ಯೂತ್ಮೆಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಆಸಾ. 


ಗಾ ೨೪ ವಗ = 


102 
जीणेच्या आपालिपां 
सगळे सांगाती रडीच ASS ... 
खेळ उलगोवपा वेळार .... 
इतलें तरी सत ಕಪಪ. 
रडी =ठक्की खेळ, उलगोबपा =संपणेच्या 
faa घडोन Adem आपालिपांत सांगाती सगळ | 
खेळ खेळटात तरी, हि गजाल सत्ती मनषांक दिसाना ! 
खेळ संपोन येताना मात्र ಕಡ सत कळटा. हांगा जिण्येचो रूपक 
जळकाता. | 


103 


पावलार पावळी आपलीच सांवळी. 
धांवतां धांवली, रावतां रावली. 


हि तरी एक म्हण्णि शिवायि कवन म्हणोंक येना. 


पुण कविच्या तोंडांत हाका रूपकाची मुद्रा बसल्या. ಮೂ aid 
आपल्याच पावलांचेर आसा आपुण धांबल्यार ति atam. 
रावल्यार ति बि रावता. 


AE ಎಷ್ಟ 
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ಖೆಳ್‌ ಉಲ್ಲೊವ್ಪಾ ವೆಳಾರ್‌... 
| ಇತ್ಲೆಂ ತರೀ ಸತ್‌ ಕಳ್ಳೆಂ. 

ರಡೀ--ಠಕ್ಕಿ ಖೆಳ್‌ ಉಲೊ ವಾ <-ಸಂಪ್ಲೆಚಂಿ 
ಜಿಣ್ಮೆಂತ್‌ ಘಡೊನ್‌ ಯೆಂವ್ಚಾ ಆಪಾಲಿಪಾಂತ್‌ ಸಾಂಗಾತಿ AA, ಮೆಳೊ 
ಬೆಳ್‌ ಖೆಳ್ಳಾತ್‌ ತರೀ, ಹಿ ಗಜಾಲ್‌ ಸತ್ತಿ ಮನ್ಶಾಂಕ್‌ ದಿಸಾನಾ. ಆಖೆರಿಕ್‌ 
ಖೆಳ ಸಂಪೊನ್‌" ಯೆತಾನಾ ಮಾತ್ರ್‌ ಹೈಂ ಸತ್‌ ಕಳಾ ) ಹಾಂಗಾ ಜಿಣ್ಮೆಚೊ 
ह ರೂಪ್‌ರೂಪ್‌ ಜಳ್ಳಾತಾ. 


103 
ಪಾವ್ಲಾರಿ್‌ ಪಾವಳಿ ಆಪ್ಲೀಚ್‌ ಸಾವಿ 
ಧಾಂವ್ರಾಂ ಧಾಂವ್ಲಿ ರಾವ್ತಾಂ ರಾವ್ಗಿ 
ಹೀ ತರೀ ಏಕ್‌ ಮಣಿ ಶಿವಾಯಿ ಕವನ್‌ ಮ ಣೊಂಕ್‌ ಯೆನಾ. ಪುಣ್‌ 
$२५ ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಹಾಕಾ ರೂಪಕಾಚಿ ಮುದ್ರಾ WA, ಆಪ್ಲಿಚ್‌ 2२४९ 
ಚ್‌ ಪಾವ್ಲಾಂಚೆರ್‌ ಆಸಾ. ಆಪುಣ್‌ ಧಾಂವ್ಲ್ಯಾರ ತಿ ಧಾಂವ್ರಾ. ಆಪುಣ್‌ १ 
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| मोग 
104 


कसले भजाप 
कोणे केलां? 
मोगा रुकार 
quia फलां ! ಹ 
देखतेल्याची दोष्ट कसली? मोगान भरोन फल्लेल्याच्ये दिहि 
दिसतात फलां शिवायि कांटेकंटे कांय जळकानांत. 
हयें sad अजाप, आनी कोणे केल्ले? मोगान शिवायि 
aig. ध्वन्यात्मक प्रतिमा उबि. 
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सगळी प्रीत ओपुन तुका 
gla काळोज रिते ಕಿತ... 
आनो ಕೃತ अज्याप म्हाका 
तय ga चोरून व्हेल! 
मोगिन आपले मोशिणिक आपलो आख्खो मोग समपिलो 
कर्ताना ताणे आपलं काळीज रितं केलं. gra परिणाम कशं रावले 
मोग घेतलेल्ये त्ये मोगिणिन ताचें तें काळीज समेत चोरुन व्हले ! ಕ 
पळ तां तो ೫3೫1೮ पावता. | 
हांगासर एक सवाल - खरो मोग दीवन संपाना, या तो काळीज 
fa करिना. तर दितेत्याचो मोग खरो नहि आसलेल्यान तो असल्य 
अनाहुताक बली जालो म्हणयेत गाय? 
तेच भाषेन डरो मोग असलेले कडेन चोर्पाण म्हळळे च ना. तः 
हांगासर मोगाचो आभास मात्र दिसता गाय? 


106 अपरूप 


` दिसा उज्वाडयां मोगाक्‌ घेरुन 
लजवंतो चीं हजार रानां. 
हावं केल्ले “ नसतें ” तुका मना येना, 
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$ 104 
ಕಸಲೆಂ. ಅಜಾಪ್‌ !. 
ಕೊಣೆಂ ಕೆಲಾಂ: 
ಮೊಗಾ ರುಕಾರ್‌ 

| ಫೆಲಾಂಚ್‌ ಫುಲಾಂ | 
ಲ್ಯಾಚಿ ದೀಷ್ಟ್‌ ಕಸಲಿ? ಮೊಗಾನ್‌ ಭರೂನ್‌ ;ಫಲ್ಲೆಲ್ಯಾಚೈ 02 २,5 
ಫುಲಾಂ ಶಿವಾಯಿ ४२०४३६२०६३ ಕಾಂಯ್‌ ಜಳ್ಳಾನಾಂತ್‌. 

ಕಸಲೆಂ ಅಜಾಪ್‌ ಆನಿ ಕೊಣೆ: ಕೆಲ್ಲೆಂ? ಮೊಗಾನ್‌ ಶಿವಾಯಿ ದಂಸ್ರ್ಯಾನ್‌ 


ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಉಬಿ. 


ತ 
; 


; 105 
ಸಗ್ಳಿ ಪ್ರೀತ್‌ ಒಪುನ್‌ ತುಕಾ 

ಹಾವೆಂ ಕಾಳಿಜ್‌ ರಿತೆಂ ಕೆಲೆಂ ... 

ಆನಿ ತುಜೆಂ, ಆಜಾಪ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ 

ತೆಂಯಿ ತುವೆಂ ಚೊರನ್‌ ವ್ಹೆಲೆಂ! 

Bana? ಆಪ್ಲೆ ಮೊಗಿಣಿಕ್‌ ಆಪ್ಲೊ vio, ಮೊಗ್‌ ಸಮರ್ಪಿಲೊ, ತಶೆಂ 
ನಾ ತಾಣೆ ಆಪ್ಲೆಂ ಕಾಳಿಜ್‌ ರಿತೆಂ ಕೆಲೆ. ಹಾಚೆಂ ಪರಿಣಾಮ್‌ ಕಶೆಂ ರಾವ್ಲೆಂ ? 
ಹ್‌ ಫೆತ್ತೆಲೈ ತೈ ಮೊಗಿಣಿನ್‌ ತಾಚೆಂ ತೆಂ ಕಾಳಿಜ್‌ ಸಮೆತ್‌ ಚೊರುನ್‌ ವ್ಹೆಲೆಂ. 
ಪಳೆತಾಂ ಪಳೆತಾಂ ತೊ ಅಜಾಪ್‌ ಪಾವ್ತಾ. 

ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಎಕ್‌ ಸವಾಲ್‌ — ಖರೊ ಮೊಗ” ದೀವ್ನ್‌ ಸಂಪಾನಾ, 
ತೊ ಕಾಳಿಜ್‌ ರಿತೆಂ ಕರಿನಾ ತರ್‌ ದಿತೆಲ್ಯಾಚೊ ಮೊಗ್‌ ಖರೊ ನಹಿಂ 
[ನ್‌ ತೊ ಅಸಲ್ಯಾ ಅನಾಹುತಾಕ್‌ ಬಲಿ ಜಾಲೊ ಮ್ಹಣ್ಯೆತ್ಸಾಯ್‌ ? 

| ತೈಚ್‌ ಭಾಷೆನ್‌ ಖರೊ ಮೊಗ್‌ GAS ಕಡೆನ್‌ ಚೊರ್ಬಾಣ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಿಂಚ್‌ 
ತರ್‌ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಮೊಗಾಚೊ ಆಭಾಸ್‌ ಮಾತ್ರ) ದಿಸ್ತಾ ಗಾಯ್‌? 


ಕರೂಪ್‌ ` 106 
' " ದಿಸಾ ಉಜ್ವಾಡ್ಕಾಂ ಮೊಗಾಕೂ Poon’ 


R ಲಜ್ಯಂತಿಚೇಂ ಹಜಾರ್‌ ರಾನಾಂ. 
ಹಾವೆಂ ಕೆಲ್ಲೆಂ “ ನಸ್ತೆಂ” ತುಕಾ ಮನಾ ಯೆನಾ, 


R ಇ 189 ಠ್‌ 


qa, अति सावशिकपण म्हाका भानवना. 
तुजे विना म्हजे आनी म्हजे विना तुजेय बी 
भरिल्ल्या घरां पुण पान हालवना | 
हें सगळे ೫೪೫ರ घडटा तरी कशे? 

तूं नेणां बाये, आनी gaa नेणां. 


अपरूप=फावो ate आसलेले रूप. घेरून=रेंबड घालून. 
लजवंति =लजे कांटि. नसते=नाका जाल्ले, खोटे, | 
सावशिकपण=जगासण, पात हालवना = कसलेच चल्ले ना. 


मोगी मोगिणिक दिसा उज्वाडें मेळोंक सकाना. ಮೂ 
घालचीं हजार लजेकांटयेचीं रानां आसात, म्हण्टा तो. आपणे 
जाहलें वायट केल्लें तें खंचेंच आपले मोगिंगिक मेचवाना. तेच 
तिची लेखा बति जगासण या चत्राय आपणाक समेत रूचाना. 
भरलेल्या घरांत एकल्याक सोडून आन्येकऱ्याचें कायिच चलाना म्हण 
ओपता. असले सगळ फावो नहि आसलेले कशें घडोन येता ಕ 
दोगांयि नेणांत. हांगासर लजेच्ये कांटयेंत ध्वनी पुणं प्रतिमा दिसता 
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जीणेच्या हु वारांत 

कितले मोगी गेले व्हाळ न ... 

आमी मात जशातशीं 

जंयचे थंय, दोगांय मेळ, न. 
g वांरात=आवरांत. 


आपापल्या मोगांत तुष्ट जालेल्या मोगी मोगिणिचों उदगार व 
जिण्येच्या आवरांत थारो नासलेले अनेक ಟೂ व्हाळोन गेले म्हळळ 
aa हाका गमलां. पुण तसल्या आवरांत समेत, एकासेका ಗ 
मेळोन सांबाळटात आनी सुदाशितात. देखूनच ति आसात ೫೫ थि 
रावतात. | 


उपमात्मक सुपुर्लो रूपक हांगा उबो. 
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=) 1 1 ಈ 
ತುಜೆಂ ७३००१, दु त्व ಮ್ಹಾಕಾ ಮಾನವ್ನಾ. 

ತುಜೆವಿನಾ ಮ್ಹಜೆಂ ಆನಿ ಮ್ಹಜೆವಿನಾ ತುಜೆಂಯ್‌ಬಿ 

ಭರಿಲ್ಲ್ಯಾ ಘರಾಂ ಪುಣ್‌ ಪಾನ್‌ ಹಾಲವ್ನಾ. 

ಹೆಂ ಸಗ್ಳೆಂ ಅಪರೂಪ್‌ ಘಡ್ಚಾ ತರೀ ಕಶೆಂ? 

ತುಂ ನೆಣಾಂ Woods, ಆನಿ ಹಾಂಪೊಖಯ್‌ ನೆಣಾಂ | 

ಅಪರೂಪ್‌ — ಫಾವೊ ನಹಿಂ ಆಸ್ತೆಲೆಂ ರೂಪ್‌. 

ರುನ್‌ = ರೆಂವಡ್‌ ಘಾಲುನ್‌. ಲಜ್ವಂತಿ = ಲಜೆ ಕಾಂಟಿ 

ನಸ್ತೆಂ-- ನಾಕಾಜಾಲ್ಲೆಂ, ಖೊಟಿಂ, ವಾಯ್ಟ್‌. ಸಾವ್ಕಿಕ್ಟಣ್‌ > ಜಗಾಸಣ್‌ 
ಪಾನ್‌ ಹಾಲವ್ನಾ = ಕಸಲೆಂಚ್‌ ಚಲ್ಲೆಂ ನಾ. 


ಮೊಗಿ ಮೊಗಿಣಿಕ್‌ ದಿಸಾ ಉಜ್ವಾಡೆಂ ಮೆಳೊಂಕ್‌ ಸಕಾನಾ. ಮೊಗಾಕ್‌ 
ತ್‌ ಫಾಲ್ಡಿಂ ಹಜಾರ್‌ ಲಜೆ ಕಾಂಟೈಚಿಂ ರಾನಾಂ ಆಸಾತ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣಾ ತೊ. ಆಪ್ಟೆ 
ಜಾ ವಾಯ್‌, ಕೆಲ್ಲೆಂ ತೆಂ ಖಂಚೆಂಚ್‌ ಆಪ್ಲೆ ಮೊಗಿಣಿಕ್‌ ಮೆಚ್ನಾನಾ 
॥ 500 3% ಲೆಖಾವರ್ರಿ ಜಗಾಸಣ್‌ ಯಾ ಚತ್ರಾಯಿ ಆಪ್ಲಾಕ್‌ ಸವೆತ" 
ಕಾನಾ. ತರಿಪುಣ್‌ झू खळ ಘರಾಂತ್‌ ಏಕ್ಲಾಕ್‌ ಸೊಡುನ್‌ ಆನೈಕ್ಲಾ (ಬೆಂ 
90036 ಚಲಾನಾ ಮ್ಹಣ್‌ ತೊ ಒಪ್ತಾ. ಅಸಲೆಂ ಸಗೈಂ ಫಾವೊ ನಹಿಂ ಆಸ್ತೆಲೆಂ 
ಘಡೊನ್‌ ಯೆತಾ ತೆಂ ತಿಂ ದೊಗಾಂಯಿ ನೆಣಾಂತ್‌. ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಲಜೆಜ್ಯೆ 
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ಜಿಣ್ಯಚ್ಛಾ ಹುಂವಾರಾಂತ್‌ 

ಕಿತ್ಲೆ ಮೊಗಿ ಗೆಲೆ ವ್ಹಾಳೂನ್‌ .... 

ಆವಿ ಮಾತ್‌) ಜಶಾ ತಶೀಂ 

ಜಂಯ್ಚೆ ಥಂಯ್‌ ದೊಗಾಂಯಿ ಮೆಳೂನ್‌ 

ಹುಂವಾರಾಂತ್‌ — ಆವ್ರಾಂತ್‌. 

ಆಪಾಪ್ಲ್ಯಾ ಮೊಗಾಂತ್‌ ತುಷ್ಟ್‌ ಜಾಲೆಲ್ಯಾ ಮೊಗಿಮೊಗಿಣಿಂಚೊ ಉದ್ಗಾರ್‌ 
~ १, ಆವ್ರಾಂತ್‌ ಥಾರೊ MAS ಅನೆಕ್‌ ಮೊಗಿ ವ್ಹಾಳೊನ್‌ ಗೆಲಿ 
3 o ಸತ್‌ ಹಾಂಕಾಂ ಗಮ್ಲಾಂ. ಪುಣ್‌ ತಸಲ್ಮಾ ಆವ್ರಾಂತ್‌ ಸಮೆತ್‌, ಏಕಾವೆ.ಕಾ 
90२०092 ಮೆಳೊನ್‌ ಸಾಂಬಾಳ್ಬಾತ್‌ ಆನಿ ಸದಾರ್ಶಿತಾತ್‌ ದೆಕುನ್‌ಚ್‌ ತಿಂ 
ತ್‌ ತಶಿಂಚ್‌ ಧಿರ್‌ ರಾವ್ರಾತ್‌. 


ಉಪಮಾತ್ಮಕ್‌ ಸುಪುರ್ಲೊ ರೂಪಕ್‌ ಹಾಂಗಾ ಉಬೊ, 
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~ sd 35 . 


108 33 TTT | | 


आयज तूं येतलो देखून 
बांयचेर कावळो रडून गेला. 
आंगणांतुल्या पादिकान 
gat fasa शिताडो केला. 
आय ಕ್ಡ येतलो देखून --- 
फोरसां चांफयार फुलांच फुलां. 
मागदेरिच्या केळी माथ्यालें 
घडालं पिकून भागर जालां. 
आयज तु येतलो देखून --- 
माजार बसलां हुमरो राखीत. 
गोठयां म्हसरां gia ga 
भुरकटून नाचता लापीट. 
आयज gq येतलो देखून --- 
शिरच्या पानां रंगला इडो. 
जीव माजोलो सेर भेर -.-- 
पाळण्यां सारकों ಇತತ! ಈ. 
आयज तृ येतलो देखून -- 
खोप्यां आबोलीं मुरगट्टात 
नेया खणाची चोळी माजेली 
आंगाक सामको तटतट्टा! ' 
आयज gq येतलो देखून ! आयज q येतलो देखून ! 
पारदिक =पार्जात, शिताडो=शेणां उदक शंपडावंचें, 


फोरसां=घरा पाटल्या जमणित. मागदेरिच्या=घराच्या ' 
दाराच्या, हुमरो=हुब्रो, म्हसरां=म्हशीगोरवां, भुरकटून= 
भरोन, लापीट = सुणं, शिरच्या=धव्या, माजोलो = म्हजो 

खोप्यां=शेंड्यांत, मुरगट्टात =लजेतात, नेया = नव्या, माजली ಇತ್ತ 
तटुट्रा=भरोन GET E: 


लोकसमजणेचें, आचार विचारान भलॅलें ऐक लोक गींतशे ' 
कवन विणलां. लये नादान भर्लेलें हयें गावपाक सुक्त Fava 
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ಆಂಗ್ಲಾಂತುಲ್ಕಾ ಪಾರ್ಲಿಕಾನ್‌ 

ಫುಲಾಂ ಶಿಂವ್ರೂನ್‌ ಶಿತಾಡೊ ಕೆಲಾ. 
` ಆಯ್ಚ್‌ ತುಂ ಯೆತ್ಲೊ ದೆಕುನ್‌ ... 

ಫೊರ್ಸಾಂ ಚಾಂಘ್ಕಾರ್‌ ಫುಲಾಂಚ್‌ ಫುಲಾಂ, 

ಮಾಗ್ದೆರಿಂಚ್ಕಾ ಕೆಳೀ ಮಾಥ್ಯಾಲೆಂ 

ಗಡಾಲೆಂ ಪಿಕುನ್‌ ಭಾಂಗರ್‌ ಜಾಲಾಂ. 

७०७०९, ತುಂ ಯೆತ್ಲೊ ದೆಕುನ್‌ ... 

ಮಾಜಾರ್‌ ಬಸ್ಲಾಂ ಹುಮ್ರೊ ರಾಕೀತ್‌. 

ಗೊಟ್ಕಾಂ ಮ್ಹಸ್ರಾಂ ಹಾಂಬೆ ಹಾಂಬೆ 

ಭುರ್ಕಟೂನ್‌ ನಾಚ್ತಾ ಲಾಪೀಟ್‌. 

९७०७९, ತುಂ ಯೆತ್ಲೊ ದೆಕುನ್‌ ... 

ಶಿರ್ಕಾ ಪಾನಾಂ ರಂಗ್ಲಾ ಇಡೊ. 

ಜೀವ್‌ ಮಾಜೊಲೊ ಸೈರ್‌ ಭೈರ್‌ .., 

ಪಾಳ್ಯಾಂ ಸಾರ್ಕೊ ರಡ್ಬಾ ಚೆಡೊ. 

: ४0355, ತುಂ ಯೆತ್ಲೊ ದೆಕುನ್‌ .... 

ಖೊಪ್ಕಾಂ ಆಬೊಲಿಂ ಮೆುು್ಗಟ್ಟಾತ್‌ 

ನೆಯಾ ಕಣಾಚಿ ಚೊಳಿ ವರಾಜೆಲೀ 

ಆಂಗಾಕ್‌ ಸಾರ್ಕಿ 3३ ३६३२, | 

७०5, ತುಂ ಯೆತ್ಲೊ ದೆಕುನ್‌ | 

BOF, ತುಂ ಯೆತ್ಲೊ ದೆಕುನ್‌ ! 
ದಿಕ್‌ -ಪಾರ್ವಾತ್‌. 9३२८३५० = ಶೆಣಾ ಉದಕ್‌ ४०२२, ०४ ०. ಫೊರ್ಸಾಂ-- 
ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ BD co’. ಮಾಗ್ದೆ ರಿಂಚಾ- ಘರಾಚಾ ८०६३२ ದಾರಾಚಾ. 
ಕ್ರಾ = ಹುಂಬ್ರೊ, ಮ್ಹಸ್ರಾಂ--ಮ್ಹಶಿ ಗೊರ್ವಾಂ. ಭುರ್ಕಟುನ್‌-- ಹುಮೆದಿನ್‌ 
ಇನ್‌, ಲಾಪೀಟ್‌-.ಸುಣೆಂ. ಶಿರ್ಹಾ--ಧವ್ಮಾ. ಮಾಜೊಲೊ-- ಮ್ಹಜೊ. 
ಪ್ಯಾಂ-ಶೆಂಡ್ಯಾಂತ್‌. ಮುರ್ಗಟ್ಟಾತ್‌--ಲಜೆತಾತ್‌. ನೆಯಾ-- ನವ್ಯಾ. 
ಜೆಲೀ- ಮ್ಹಜಿ. ತಟ್ಟಟ್ಟಾ ಭರೊನ್‌ ಫುಟ್ನಾ. 
ಲೊಕ್‌ ಸಮ್ಮಣೆಚೆಂ, ಆಟಾರ್‌ ವಿಚಾರಾನ್‌ ಭರ್ಲೆಲೆಂ ಏಕ್‌ ಲೊಕ್‌ಗೀತ್‌ಶೆಂ 
) ಕವನ್‌ ವಿಣ್ಣಾಂ. ಲಯೆನಾದಾನ್‌ ಭರ್ಲೆಲೆಂ ಹೈಂ ಗಾವ್ಚಾಕ್‌ ಸೂಕ್ತ್‌ 
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ना. हरयेका gaia लोका रिवाजिचो एक गुट आटापला. तशे 
सेटामेटाक ध्वन्यात्सक प्रतिमा उबि जाता. कविच्ये स्वंत 
आपल्या विच्णार कवनां पेकि हये एक जावनासा- 

वेगळाचारान कंगाल जालेले kada आपलो घर्कार येवंचो 
आपलीं भोगणां सगळीं हया ध्वन्यात्मक प्रतिमेच्या रूपार | 
केल्यांत. देखूनच विमर्षकाच्ये aga तरी ga एक विशिष्ट क! 
जाताच. 

बांयच्या काटयार कावळो रडला ( एक शुभ खण, मुग्ध ake 
ara.) आंगणांतल्या पार्जातान आपलीं फुलां शिपडावन धाणक शेष 
उदकाचो fame केला. — तु आज येतलोय म्हण. 

तं आज येतलोय म्हण वोडतांतल्या चांफया रूकार फुलांच फुला 
आनी घरा पाटल्या केळब्या वयले घडाले भांगरा सारकं पिको 
आयलां 

आज तू' येतलोय म्हण आमचें माजार gat राखता. (सुर 
पात्येणेचें आन्येक शुभ खुण). गोट्यांत meat हांबेतात, आनी 
भलले FT नाचता. 

आज I येतलोय म्हण धव्या पानांनी इडो रंगयला. म्हजो जीव 
एकधम AT भर जाला, आनी पाळण्यांतलो चेरको एक सारको रडटा. 

तुं आज येतलोय म्हण म्हज्या Weare आबोलीं लजेन 
शेतात, आनी नव्याच कणाची शिवलेली म्हजी चोळी ಇಳಿಸ 
म्हजे तटतट्टा. 

फकत आज तूं येतलोय देखून, आज त्‌ं येतलोय देखून. | 


109 काळखी रात 


तुजे दोन म्हजे दोन 

मेळ, न धीरा कितले हात ! 

दोन मनां एकवटावन 

काडची आसा काळखी वाट ... 
सगळी रात, सगळी रात ! 
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ae 
೯ ದುಬಾವ್‌ ನಾ. ಹರೈಕು ಉತ್ರಾಂತ್‌ ಲೊಕಾರಿವಾಜಿಚೊ ಏಕೆಕ್‌ 
ಪ್ಲಾ ತಶೆಂ ಜಾವ್ನ್‌ ಮೆಟಾಮೆಟಾಕ್‌ ಧ್ವನ್ಮಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಉಬಿ 
» ४२९, ಸ್ವಂತ್‌ ನದ್ರೆಂತ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ವಿಂಚ್ಣಾರ್‌ ಕವನಾಂ ಪೈಕಿ ಹೈಂ ಏಕ್‌ 
ಸಾ. 
SM ಚಾರಾನ್‌ ಕಂಗಾಲ್‌ ಜಾಲೆಲೆ ಸ್ಮಿಯೆನ್‌ ಆಪ್ಲೊ PLT ಯೆಂವೊ 
ನನ್‌ ಆಪ್ಲಿಂ ಭೊಗ್ಣಾಂ ಸಗ್ಳಿಂ ಹ್ಯಾ ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿವೆ.ಚಾ ರೂ 
® 2:0 ಕೆಲ್ಕಾಂತ್‌, ದೆಕುನ್‌ಚ್‌ ವಿಮರ್ಷಕಾಚ್ಕೆ ನದ್ರೆಂತ್‌ ತರೀ ಹೈಂ ಏಕ್‌ 
ಕವನ್‌ ಜಾತಾಚ್‌ 
ಬಾಂಯ್ದಾ ಕಾಟ್ಕೂರ್‌ ಕಾವ್ಸೊ ರಡ್ಲು (ಏಕ್‌ ಶುಭ್‌ ಖುಣ್‌ ಮುಗ್ಮ್‌ 
Bors ನದ್ರೆಂತ್‌). ४०7१०३२ „ ಪಾರ್ದುತಾನ್‌ ಆಪ್ಲಿಂ ಫುಲಾಂ ಶಿಂಪ್ಲಾವ್‌, 
ಶೆಣಾ ಉದ್ಯಾಚೊ ಶಿತಾಡೊ ಕೆಲಾ. — ತುಂ ಆಜ್‌ ಯೆತಲೊಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 
ತುಂ ಆಜ್‌" ಯೆತಲೊಯ್‌ ಮಣ್‌ ವೊಡ್ತಾಂತ್ಲಾ ಚಾಂಫ್ಕಾ ರುಕಾರ್‌ 
ರಾಂಚ್‌ ಫುಲಾಂ. ಆನಿ ಘರಾಪಾಟ್ಲಾ, , ७००२९, ७ ವಯ್ಲೆಂ ಗಡಾಲೆಂ ಭಾಂಗ್ರಾ 
ನಿರೈಂ ಪಿಕೊನ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ. 
ಆಜ್‌ ತುಂ ಯೆತಲೊಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಆಮ್ಚೆಂ ಮಾಜಾರ್‌ ಹುಂಬ್ರೊ ರಾಕ್ಷಾ 
ಗ್‌ ಪಾತೈೆಣೆಚೆಂ ಆನೈಕ್‌ ಶುಭ್‌ ಖ:ಣ್‌). ಗೊಟ್ಕಾಂತ್‌ ಗೊರ್ವಾಂ ಹಾಂಬೆ 
» ಆನಿ ಹುಮೆದಿನ್‌ ಭರ್ಲೆಲೆಂ ಸುಣೆಂ ನಾಚ್ತಾ. 
ಆಜ್‌ ತುಂ ಯೆತಲೊಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಧವ್ಕಾ ಪಾನಾಂನಿ ಇಡೊ ರಂಗಯ್ಲಾ. 
ಜೊ ಜೀವ್‌ ८) ०१ ಸೈರ್‌ ಭೈರ್‌ ಜಾಲಾ, ಆ ನಿ Mov, ४०३१, ಚೆರ್ಕೊ ಏಕ್‌ 
ರ್ಕೊ ರಡಾ Ds 
ತುಂ ಆಜ್‌ ಯೆತಲೊಯ ಮ್ಹಣ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ Bors, of ಆಬೊಲಿಂ ಲಜೆನ್‌ 
೦ಬೈತಾತ್‌, ಆನಿ ನವ್ಕಾಚ್‌ ಕಣಾಚಿ ಶಿಂವ್ಲೆಲಿ ಮ್ಹಜಿ ಚೊಳಿ ಭರೊನ್‌ ಆಂಗ್‌ 
ಜೆಂ ತಟ್ಟಟ್ಟಾ. 
ಫಕತ್‌ ಆಜ್‌ ತುಂ ಯೆತಲೊಯ ದೆಕುನ್‌, ಆಜ್‌ ತುಂ ಯೆತಲೊಯ್‌ ದೆಕುನ್‌ 


१ 

ಾಳ್ಳೀ ರಾತ್‌ 109 
ತುಜೆ ದೊನ್‌ ಮ್ಹಜೆ ದೊನ್‌ 

ಮೆಳುನ್‌ ಧೀರಾ ಕಿತ್ಲೆ ಹಾತ್‌! 

ದೊನ್‌ ಮನಾಂ ಏಕ್ವಟಾವುನ್‌ 

| ಕಾಡ್ಜಿ ಆಸಾ ಕಾಳ್ಕೀ ವಾಟ್‌... 

| ANE ರಾತ್‌, KN e ರಾತ್‌ ! | 
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rt AG 
मागिमोगिणीं मधे धयर ಜತೆ! sai हि दोगायंचे दोन 
मेळळयार कितले जाले म्हण अजापता. आनी दोनी मनां एक जः 
HGH वाट समेत पाश्यार जाता, आनी सगळी रात संपोन ३ 
व्यंग्यात्मक कवन ह्यं. 


TIO. कितें 


gla मोगान हात मागतां, 

qa रागान घात दिलो -.. 

आतां रागान घात मागतां. 

तूं सोगान ಔತ दी ! | 

कविच्या हातांत विरोधाभास एक बळवंत हातेर. हांगासर मे 
मोगान हात सागताना सोगिणिन रागान दिलो. घात. तसो तो 
कष्टांक उंडि जालो आनी थकलो म्हळळो रूपक विण्ला कविन. 


तितल्यार थांबानास्ताना आतां मोगि रागान पेटोन परत मं 
लागि घातच मागता -- fad मेळळ तें घेबंक आनी तांतूंच तुष्ट जाव 
आपुण तयार आसां म्हण दाकंवचे खातिर at तिचेलाग, मोगान 
कितेय दी म्हण मागता. आपलो मोग थिर आनी शाशबित आसा देख 
किते मेळळयारी, किते Mad पडल्यारी, आपले मोगिणिचो संपर्क 


सांगात आपुण सोडिसोना म्हळळो ताचो दृढ निर्धार हांगासर 
जाला 


111 
राध काळीज कश्णा Hess 
AAA कश्णापण ಇತತ. 


राधा आपृणाक भुल्ल्या म्हण कुष्णाक कळळ. तवळ कृष्ण : 
कुष्णपणच होगडायता. म्हण्जे राधेक तो बेंगता 


चमत्काराच्या दोन्‌च उत्नांनी रूपक विणन कवी आपलो र 
उगडापो कर्ता 


ತ್ಲೆ ಜಾಲೆ ಮ್ಹಣ್‌ ಆಜಾಪ್ತಾ. ಆನಿ ದೊನಿ ಮನಾಂ 


110 
ಹಾವೆಂ ಮೊಗಾನ್‌ ಹಾತ್‌ ಮಾಗ್ತಾಂ 

ತುವೆಂ ರಾಗಾನ್‌ ಘಾತ್‌ ದಿಲೊ... 

ಆತಾಂ ರಾಗಾನ್‌ ಘಾತ್‌ ಮಾಗ್ತಾಂ. 

ತುಂ ಮೊಗಾನ್‌ ಕಿತೆಂಯಿ ದೀ! 


ಕ ಹಾತಾಂತ್‌ ವಿರೊಧಾಭಾಸ್‌ ಏಕ್‌ ಬಳ್ವಂತ್‌ ಹಾತೆರ್‌. ಹಾಂಗಾಸರ್‌ 
| ಮೊಗಾನ್‌ ಹಾತ್‌ ಮಾಗ್ತಾನಾ ಮೊಗಿಣಿನ್‌ ರಾಗಾನ್‌ ದಿಲೊ ಘಾತ್‌. 
ತೊ ನಿರಾಸಾನ್‌ ಕಷ್ಟಾಂಕ್‌ ಉಂಡಿ ಜಾಲೊ, ಆನಿ ಥಕ್ಲೊ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ರೂಪಕ್‌ 
| ಕವಿನ್‌. 

: १, 50° ಥಾಂಬಾನಾಸ್ತಾನಾ ಆತಾಂ ಮೊಗಿ ರಾಗಾನ್‌ ಪೆಟೊನ್‌ ಪರತ್‌ 
ಗಿಣಿಲಾಗಿಂ ಘಾತ್‌ಚ್‌ ಮಾಗ್ತಾ - ಕಿತೆಂ ಮೆಳ್ಳೆ 0. ತೆಂ ಘೆಂವ್ಕ್‌ ಆನಿ ತಾಂತುಂಚ್‌ 
A ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಆಪುಣ್‌ ತಯಾರ್‌ ಆಸಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ ದಾಕಂಪ್ಚೆ ಖಾತಿರ್‌ ತೊ ३७, 
| ಮೊಗಾನ್‌ ತುಂ ಕಿತೆಂಯಿ ದೀ ಮ್ಹಣ್‌ ಮಾಗ್ತಾ. ಆಪ್ಲೊ ಮೊಗ್‌ Ace 
ಶಾಶ್ನತ್‌ ಆಸಾ ದೆಕುನ್‌ ಕಿತೆಂ ಮೆಳ್ಳ್ಯಾರೀ, ಕಿತೆಂ 75 ० ८३२ ,0९, ಆಪೆ 

edt ಸಂಪರ್ಕ್‌ ಆನಿ ಸಾಂಗಾತ್‌ ಆಪುಣ್‌ ಸೊಡಿಸೊನಾ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ತಾಚೊ 
' ನಿರ್ಧಾರ್‌ ಹಾಂಗಾಸರ್‌" ಉಗ್ಗಾಪೊ ಜಾಲಾ 


Kobo 111 
ಸ ರಾಧೆ ಕಾಳಿಜ್‌ ಕೃಷ್ಣಾ ಕಳ್ಳೆಂ: 

ತೆನ್ನಾಸಾನ್‌ ४ ०२ १० ಕೃಷ್ಣಪಣೂ ಗಳ್ಳೆಂ 

ರಾಧಾ ಆಪ್ಣಾಕ್‌ ಭುಲ್ಲು a ಮ್ಹಣ್‌ ಕೃಷ್ಣುಕ್‌ ಕಳ್ಳೆಂ. ತವಳ್‌ ಕೃಷ್ಣೆ ಆಪ್ಲೆಂ 
ಚ್‌ ಹೊಗ್ಗೂಯ್ತಾ, ಮಣ್ಣೆ ರಾಧೆಕ್‌ ತೊ Hor 

` ಚಮೆತಾ ರಾಚ್ಕಾ ದೊನುಂಚ್‌ ಉತ್ರಾಂನಿ ರೂಪಕ್‌ ವಿಣುನ್‌ ಕವಿ ಆಪ್ಲೊ 
ಬ್‌ ಉಗ್ಗಾಪೊ ಕರ್ನಾ 


ಪಃ 


८49 = 


112 


आयज नाल्यार केन्नाय पुण 
तूं येतलेंच म्हज्या गोपान 
नदरें तुज्या मोग म्होंवो 
वोतो येवपा, बसला लिपोन. 
हे, मोगीच्या काळेजाचे आवेग, अत्रग:- कवी पुरू 
पुरुषाचे आवेग तो उगड्टा. खरो मोग कसो सोसणिक आनी ६ 
राकोंक सकचो आसा, AA भाषेन आपल्या सोगाच्या मनषा थंय 
कसो मोग देखचो तें हांगा तो दाकयता. अधिक विवर अप्रस्तुत. | 


113 कोणूय 
पारव्यां जोडी गुठ्रं ... 
चोळये बिड्डी तटतट्रा. 
कोणा पासत कोणूय तरी ... 
सगळी रात तडफट्टा ! 
बिड्डी = चोळयेचे या बाज्वेचे हुकु या acta. 
भायल्यान पारव्यांची जोडी मोगान Jot Jax घालता छि 
मोगिण मोगिक राकता. मोगान तिचें हरदें फुल्लां, आनी तिणे घा 
बाज्वेचे हुक तुट्ठातशे दिसतात. 
कोण एकली कोण एकल्या पासुन g परीं तटतट्टा. 
मनषाक मोगान ल्हासचे ೫೫೫, आनी त्ये निर्मात ताचेर का 
परिणाम, हया रूपका द्वार कवी उगडापो करता. प्रतिमा उबि. 


114 खरेलो 


खरेल्या मोगाचें 
ಸಕ... अपरुप... | 
बगड चें, | 
सगळ च -.. विद्र प ! | 
हया सात ಟಟ एकामेकाक विरोध दाकवन खरया मोग 
वाखण्टा कवी. खरया मोगाचे रूप आमी चितचा सारके af. 
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112 
ಆಯ್ಚ್‌ ನಾಲ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕೆನ್ನಾಯ”- ಪುಣ್‌ 

ತುಂ ಯೆತ್ನೆಂಯ್‌ ಮ್ಹಜಾ ಗೊಪಾನ್‌. 

ನದ್ರೆಂ ತುಜಾ ಮೊಗ್‌ ಮ್ಹೊಂವೊ 

PSA ಯೆವ್ಚಾ, ಬಸ್ಲಾ ಲಿಪೊನ್‌. 

f ಮೊಗಾಚ್ಯಾ ಕಾಳ್ವಾಚೆ ಆವೆಗ್‌, ಅತ್ರೆಗ್‌ :— ಕವಿ ಪುರುಷ್‌, ತಶೆಂ 
ಆವೆಗ್‌ ತೊ ಉಗಡ್ಡಾ. ಖರೊ ಮೊಗ್‌ ಕಸೊ tars ಆನಿ Hos, 
ೊಕೊಂಕ್‌ उंडे, ಆಸಾ, ತೈಚ್‌ ಭಾಷೆನ್‌ ಆಪ್ಲೂ, ಮೊಗಾಚ್ಯಾ ಮನ್ಶಾ 
| ಸಮೆತ್‌ ಕಸೊ ಮೊಗ್‌ ದೆಕ್ವೊ ತೆಂ ಹಾಂಗೂ ತೊ ದಾಕಯ್ತಾ. ಅಧಿಕ್‌ 
ಅಪ್ರಸ್ತುತ್‌. 


053° ತರೀ 1135 
WOOD, 0 ಜೊಡಿ 71२७-०६) ಗುಠುರ್‌) ... 
ಚೊಳ್ಳೆ ಬಿಡ್ಡೀ ತಟ್ತಟ್ಟಾ. 
ಕೊಣಾ ಪಾಸತ್‌ ಕೊಣೂಯ ತರೀ .., 


AN ರಾತ್‌ ತಡ್ಡಡ್ತಾ! 
ಬಿಡ್ಲಿ = ಚೊಳ್ಳೆಚೆ ಯಾ ಬಾಜ್ವೆಚೆ ಹುಕು ಯಾ ಬುತಾಂವ್‌. 
ಭಾಯ್ಲಾ (ನ್‌ ಪಾರ್ವ್ವಾಂಚಿ ಜೊಡಿ ಮೊಗಾನ್‌ ಗುಠುರ್‌ TOT ಘಾಲ್ತಾ. 
ಮೊಗಿಣ್‌ ಮೊಗಿಕ್‌ ರಾಕ್ತಾ. ಮೊಗಾನ್‌ ತಿಚೆಂ ಹರ್ಮೆಂ ಫುಲ್ಲಾಂ, ಆನಿ ತಿಣೆ 
ಬಾಜ್ವೆಚೆ ಹುಕು Sts SS ದಿಸ್ತಾತ್‌. 
ಕೊಣ್‌ ಏಕ್ಲಿ ಕೊಣ್‌ ಏಕ್ಲ್ಯಾ ಪಾಸುನ್‌ ಹೈ ಪರಿಂ ತಟ್ಟಟ್ಟಾ. 
ಮನ್ಮಾಕ್‌ ಮೊಗಾನ್‌ ಲ್ಹಾಸ್ಟೆ ಅತ್ರೆಗ್‌, ಆನಿ ತೆ ನಿಮ್ತಿಂ ತಾಚೆರ್‌ ಕರ್ವೆಂ 
ಮ್‌, ಹ್ಯಾ ರೂಪಕಾ ದ್ವಾರಿಂ ಕವಿ ಉಗ್ಗಾಪೊ ಕರ್ತಾ. ಪ್ರತಿಮಾ ಉಬಿ. 


ಚೊ ಮೊಗ್‌ 114 


ಖರೆಲ್ಯಾ ಮೊಗಾಚೆಂ 

ರೂಪ್‌ ... ಅಪ್ರೂಪ್‌ ... 

ಬೆಗ್ಡಿಚೆಂ, 

ಸಗ್ಳೆಂಚ್‌ ... ವಿದ್ರೂಪ್‌ | 
ಹ್ಯಾ ಸಾತ್‌ ಸಬ್ಮಾಂನಿ ಏಕಾಮೆಕಾಕ್‌ ವಿರೊಧ್‌ ದಾಕವ್ನ್‌ Doo, ಮೊಗಾಕ್‌ 
कळू, ಕವಿ. 20२ ಮೊಗಾಚೆಂ ರೂಪ್‌ ಆಮಿ ಚಿಂತ್ಕಾ ರೂಪಾ ಸಾರೈಂ ನಹಿಂ. 
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अपरुप. देखून तो मेळचोच अपरुप म्हण्टा तो. सदां मेळचो 
मोग बेगडी सारको, आनी त्या पासून तो विद्र ! 
रुपकाची प्रतिमा हांगा. 


115 
हांव बाळा रूप feat 
तूं बरे गूण दि. 
gia अमृता घोंट feat 
तूं मोगा खूण दी! 
स्त्री आपल्या घर्काराक सागता हि गजाल, आनी घालता ( 
सवाल | 
संयभान आनी सरवांचे ओण्पिगेन सुरुपायि जावनासा 
दायज. ते आसोन ति आपल्या बाळांक सोभायेचे रूप feat 
बरे गूण ति आपल्या पुरुषाचे ताबेक afgqa दिता. 
जल्मत्ल्या 'बाळशाक पानो दिवन वागवंचो gaat अ 
— ती तिची जवाब्दारी. हये ति आपुण अमृताचो घोंट दिवन रि 
म्हण्टा. हया सर्वाक मोगाचें खूण ಓಟು तं काम तिच्या ! 
केल्यार जालें. 
व्यंग्यार्थं आनी ध्वनी हांगा भरपुर आसा. 


116 


कुरुकुरु काना दाकोतिचीं पानां 
मोगाच्यो, वचत थंय अश्योच खणा 
अश्यो किते कात आनी कश्यो कित्याक 7 
qa नेणा ard, आनी giaa नेणा ! 
कवी मोगिमोगिणिचेर विषेस नदर ठेवता. लोकगीतांची जांदी 
माहेत आसोन - तसल्या गीतांचींच sai घेवन आपलें हयें कवन ताण 
विणलां. हया sai qaia तो, मोग आसलेले कडेन दिसोन येवंचीं 
gni दाकयता. पुण हि खुणां काश आनी कित्याक उपजतात, तें मात्र 
विचार्नाका. आपुण नेणां, आनी आपली मोगिण समेत नेणां म्हण्टा तो. 
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ಸಹ... 


F, ದೆಕುನ್‌ ತೊ ಮೆಳ್ಮೊಚ್‌ ಆಪ್ರೊಪ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣಾತೊ. ಸದಾಂ | 
ಮೊಗ್‌ ಬೆಗ್ಡಿ ಸಾರ್ಕೊ, ಆನಿ ತ್ಕಾ ಪಾಸುನ್‌ ತೊ ವಿದ್ರೂಪ್‌ | 


ू ಪ್ರತಿಮಾ ಹಾಂಗಾ, 
115 


ಹಾಂವ್‌ ಬಾಳಾ ರೂಪ್‌ ದಿತಾಂ 

ತುಂ ಬರೆ ಗೂಣ್‌ ದೀ 

ಹಾಂವ್‌ ಅಮೃತಾ ಘೊಂಟ್‌ ದಿತಾಂ 

ತುಂ ಮೊಗಾ ಖುಣ್‌ ದೀ! 

ಸ್ತ್ರೀ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಘರ್ಕಾರಾಕ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ ಹಿ ಗಜಾಲ್‌, ಆನಿ ಥಾಲ್ರಾ ಏಕ್‌ 


ಸಂಯ್ಭಾನ್‌ ಆನಿ ४७०६०४३ ಒಪ್ಪಿಗೆನ್‌ ಸುರುಪಾಯಿ ಜಾವ್ನಾಸಾ ಸ್ತ್ರಿಯೆ:ಚೆಂ 
ಯ್‌. ತೆಂ ಆಸೊನ್‌ ತಿ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಬಾಳಾಕ್‌ ಸೊಭಾಯೆಚೆಂ ರೂಪ್‌ ದಿತಾಂ 
Fe. ಬರೆ ಗುಣ್‌ ತಿ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಪುರುಷಾಚ್ಕೆ ತಾಬೆಕ್‌ ವಹಿಸುನ್‌ ದಿತಾ. 
| ಜಲ್ಮಲ್ಲ್ಯಾ ಬಾಳ್ಕಾಕ್‌ ಪಾನೊ ದೀವ್ನ್‌ ವಾಗಂವ್ಚೊ ಹುಸ್ಕೊ ಆವಯ್ವೊ -- 
323 ಜವಾಬ್ದಾರಿ. ಹೈಂ ತಿ ಆಪುಣ್‌ ಅಮೃತಾಚೊ ಘೊಂಟ್‌ ದಿವುನ್‌ ತಿರ್ಕಿತಾಂ 
a ಹ್ಯಾ ಸರ್ವಾಕ್‌ ಮೊಗಾಚೆಂ ಖುಣ್‌ ದಿಂವ್ಚೆಂ ತೆಂ ಕಾಮ್‌ ತಿಚಾ ಪುರು 
ನ್‌ ಕೆಲ್ಯಾರ್‌ ಜಾಲೆಂ. 
ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ್‌ ಆನಿ ಧ್ವನಿ ಹಾಂಗಾ ಭರ್ಬೂರ್‌ ಆಸಾ. 
ಣಾ 116 
ಕುರುಕುರು ಕಾನಾ ದಾಕೊತೀಚೀಂ ಪಾನಾಂ. 
ಮೊಗಾಚ್ಕೊ, ವಚತ್‌ ಥಂಯ್‌, ಅಶ್ಯ್ಕೊಚ್‌ ಖುಣಾ ... 
ಅಶ್ಕೊ ಕಿತೆಂ ಕಾತ್‌, ಆನಿ ಕಶ್ಯೊ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ 7 
ತುಂಯಿ ನೆಣಾ, ४०२०३, ಹಾಂವುಯಿ ನೆಣಾ ! 
ಕವಿ ವೊಗಿಮೊಗಿಣಿಂಚೆರ್‌ ಎಶೆಸ್‌ ನದರ್‌ Goa. ಲೊಕ್‌ಗೀತೂಂಚಿ ಜಾಂಟಿ 
WSS? ಆಸೊನ್‌, ` ತಸಲ್ಯಾ ಗೀತಾಂಚಿಂಚ್‌ ಉತ್ರಾಂ ಘೆವುನ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ಹೈಂ 
ನ್‌ ತಾಣಿ ವಿಣ್ಣಾಂ. ಹ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂ ಮುಖಾಂತ್ರ್‌ ತೊ ಮೊಗ್‌ ಆಸ್ಲೆಲೆ 
ನ್‌, ದಿಸೊನ್‌ -ಯೆಂವ್ಚಿಂ ಖುಣಾಂ ದಾಕಯ್ತಾ. ಪುಣ್‌ ಓಂ ಖುಣಾಂ Ebo 
ನಿ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಉಪ್ಪತಾತ್‌, ತೆಂ ಮಾತ್ರ್‌ ವಿಚಾರ್ನಾಕಾ, ಆಪುಣ್‌ 205०0, ಆನಿ ಆಪ್ಲಿ 
ೂಗಿಣ್‌ ಸಮೇತ್‌ ನೆಣಾಂ ಮಣ್ಣಾ ತೊ. 


Ke Sica ce 
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117 


तो: सांगू तुका एकूच गजाल 
म्हज्या मनांतली ? 
फोडचे ना म्‌ ada भायर 
तुजे कानांतली ? 
आयक तर सांगतां गजाल 
एका रानांतली ... 
तुजे मनां म्हंजे रान 
म्हजे रानां ಕೃತ झाड 
तुजे झाडा म्हजे फूज 
म्हजे फुला तुजे म्होव 
तुजे म्होंवा Fast भोंवर 
म्हजे भंवरा -.. तुजी गवर 
म्हजे अनांतलौ ... 
तुजे गवरी ... भ्हजी पत्री 
पाना पार्नातली ... 
असली गजाल तुजी म्हजी त्यां रांनांतली .... 
ती: Gat पाना, कोंण रे जाणा dea रानांतलीं 
ga रानां, जाय रे कोणां कोणा मनांतलीं ! 
हांव तर जाणां म्होवीं गीतां .... तुज्याच तानांतलीं 
--* तीं तितलींच, जावन ತಾತ! म्हज्या मनांतलों. 


भोंवर=म्होंवा मुस. गवर=गौरी. पत्री=पुज़ेचें पान. 
कविच्ये aga आपल्या विचणार want पेकि gd एक. हाचो 
मेटान मेट अर्थ दिवंचो अन्यायं जायत, 


सोगा विशि कवी खूब amat. हांगा मोगिमोगिणिचो संवाद 
facet. आपुट उत्रांच्या ल्हारांनौ ध्वन्यात्मक प्रतिमा बांधता तो. 
gaa तो आपले मोगिणिक उगडापें करता मोग कसलो म्हळळे सत. 


आनी ति, पयल्या sare तांका तिरस्कार कर्ताशि दिसत्यारी; 
खरीच ति ताकाच लब्दलया. 
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೨ ತ್ತ 
117 
ಸಾಂಗುಂ ತುಕಾ ಏಕುಚ್‌ ಗಜಾಲ್‌ 
ಮ್ಹಜಾ ಮನಾಂತಲೀ ? 
ಘೊಡ್ಡೆಂ ನಾಮೂ ಖಯಖಾಂಚ್‌ ಭಾಯರ್‌ 
ತುಜೆ ಕಾನಾಂತಲೀ ? 
ಆಯ್ಕ್‌ ತರ್‌ ಸಾಂಗ್ರಾಂ ಗಜಾಲ್‌ 
ಏಕಾ ರಾನಾರಿತಲೀ , 
ತುಜೆ ಮನಾಂ ಮ್ಹಜೆಂ ರಾನ್‌. 
ಮ್ಹಜೆ ७०००० ತ.ಜೆಂ ರುಖಾಡ್‌ 
ತುಜೆ 03०००) ಮ್ಹಜೆಂ Wor 
ಮ್ಹಜೆ ಫ್ರೆಲಾ ತುಜೆಂ ಮ್ಹೊಂವ್‌ 
ತುಜೆ ಮ್ಹೊಂವಾ D ಜೊ ಭೊಂವರ್‌ 
ಮ್ಹಜೆಂ ಭಂವ್ರಾ ... ತುಜೀ ಗವರ್‌ 
ಮ್ಹಜೆ ಮನಾಂತಲೀ .. 
ತುಜೆ ಗವ್ರೀ... ಮ್ಹಜಿ ಪತ್ರೀ 
ಪಾನಾ ಪಾನಾಂತಲೀ ... 
ಅಸ್ಲಿ ಗಜಾಲ್‌ ತುಜಿ ಮ್ಹಜಿ ತ್ಕಾ ರಾನಾಂತಲೀ ... 
ಖಂಚಿಂ ಪಾನಾಂ ಕೊಣ್‌ರೆ ಜಾಣಾ ಖಂಚಾ ರಾನಾಂತ್ಲೀಂ. 
ಖಂಚಿಂ 0२७२० ಜಾಯ್‌ರೆ ಕೊಣಾಂ ಕೊಣಾ ಮನಾಂತ್ಲೀಂ! 
ಹಾಂವ್‌ ತರ್‌ ಜಾಣಾಂ ಮ್ಲೊವೀಂ ಗೀತಾಂ ... ತುಜ್ಯಾಚ್‌ 
ತಾನಾಂತ್ಲೀಂ ... SEO ತಿತ್ಲೀಂಚ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ MWD O 
ಮ್ಹಜಾ ಮನಾಂತ್ಲೀಂ. 


ಭಂವರ್‌--ಮ್ಹೊಂವಾ ಮುಸ್‌, ಗವರ್‌--. ಗೌರಿ, ಪತ್ರೀ--ಪೂಚೆಚೆಂ ಪಾನ್‌ 
४२९४, ನದ್ರೆಂತ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ २०३२ 5 ಕವನಾಂ ಪೈಕಿ ಹೈಂ ಏಕ್‌. ಹಾಚೊ 
~ ಣ é 


ಟಾನ್‌ ಮೆಟ್‌ ಆರ್ಥ್‌ ದಿಂವ್ಚೊ ಅನ್ಯಾಯ ಜಾಯ್‌. 


ವಾದ್‌ 


ಮೊಗಾ ವಿಶಿಂ ಕವಿ ಖೂಬ್‌ ಬರಯ್ತಾ. ಹಾಂಗಾ ಮೊಗಿಮೊಗಿಣಿಂಚೊ 
ವಿಣಾ 


ಪುಟ್‌ ಉತ್ರುಂಚ್ಯಾ ಲ್ಲಾರಾಂನಿ ५.3२५३, 5° ಪ್ರತಿಮಾ 


9०५२, ತೊ. ಗುಟಾನ್‌ ತೊ ಆಪ್ಲೆ ಮೊಗಿಣಿಕ್‌ ಉಗ್ಗಾಪೆಂ 602, ಮೊಗ್‌ ಕಸಲೊ 


FO ಸತ್‌ 
ಆನಿ ತಿ, ಪಯ್ಲ್ಯಾ ಉತ್ತಾರ್‌ ತಾಕಾ ತಿರಸ್ಕೂರ್‌ ४०१२ ದಿಸ್ಲ್ಯಾರೀ, ಖರಿಚ್‌ 


ತಾಕಾಚ್‌ ७४ ७२, | 
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me: गुणा पाः 
म्हजे... रूप पारखृपा, 
तुज्या आरश्या पारज पुरो. 
म्हजे गुण परजळपा, 
gat मोग म्हजेर उरों. 
पारज=पाद्रस | ar 
म्हजे रूप पारकुवंक जाय? ताका तुज्या त्या आरश्याचो प 
(म्हण्जे तुज्या त्या दोन दोळयांची तीकसाण) पुरो. आनी असो $ 
मोग FANT उरात तर म्हजे गण पजेळोंक आनी सोभोंक दुसरे fi 
जाय? 
ध्वनी भरलेली प्रतीमा ह्या आरश्यांत दिसता. 


119 चंद्म भ्‌ 
दीस पडटांच, धारेपेल्यान. 
रात लजेत asat उबी... 
सूर्यामामाली नदर चुकोवन 
चंद्रिस तिका दोळ मोडी ! 
धार = दिगंत, क्षितिज. 
विचित्र ध्वन्यात्मक प्रतिमा कविन हांगा घडून दिल्या. ST 
बळादिक. 
दिस बुडटाना, दिगंताच्यापेल्यान, चाञन्नयांत लजेल्लि रात 
आसा. थंय थावन आपल्या धन्या सुर्याची नदरचुकोबन, चंद्र म 
भुलंवचे खातिर दोळ मोडटा. दीस धनी, रात लजिष्ट पतिण. 
धनी, आनी चंद्र पार्पोळ पतिण. 


120 चुकली 
| नदरंतल्या atong 
मोगा तुज्या, चुकली वाट, 
तूंच आतां वाटाय म्हाका 
दाखोवन बाये, चान्नीरात ! 
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5 18 


ಮ್ಹಜೆಂ ... ರೂಪ್‌ ಪಾರ್ಬುಪಾ 
ತುಜ್ಯಾ ಆರ್ಕಾ ಪಾರಜ್‌ ಪುರೊ. 
ಮ್ಹಜೆ ಗುಣ್‌ ಪರ್ಜಳ್ಬಾ 

ತುಜೊ ಮೊಗ್‌ ಮ್ಹಡೆರ್‌ ಉರೊ9ಂ. 
ಪಾರಜ್‌ — ಪಾದ್ರಸ್‌. 


(ಮ್ಹಣ್ಣೆ ತುಜ್ಮಾ ತ್ಕಾ ದೊನ್‌ ದೊಳ್ಳಾಂಚಿ ತೀಕ್ಷಾಣ್‌) ಪುರೊ, ಆನಿ 
| ತುಜೊ ಮೊಗ್‌ ಮ್ಹಜೆರ್‌ ಉರಾತ್‌ ತರ್‌ ಮ್ಹಜಿ ಗೂಣ್‌ ಪರ್ಜಳೊಂಕ್‌ 
~~ ದುಸ್ರೆಂ ಕಿತೆಂ ಜಾಯ್‌? 

ಧ್ವನಿ BGO ಪ್ರತಿಮಾ ತ್ಯಾ ಆರ್ಕಾಂತ್‌ ದಿಸ್ತಾ, 

ಸ 


ದ್ರಿಮ್‌ ಭುಲಯ್ತಾ 119 
ದೀಸ್‌ ಪಡ್ಚಾಂಚ್‌ » ಧಾರೆಪೆಲ್ಶಾನ್‌, 
ರಾತ್‌ ಲಜೆತ್‌. ಚಾನ್ಹ್ಯಾಂ ಉಬೀ ... 
ಸ:ರ್ಯಾ ಮಾಮಾಲೀ ನದರ್‌ ಚುಕೊಪ್ನ್‌ 
ಚಂದ್ರಿವರ್‌ ತಿಕಾ ದೊಳೆ ಮೊಡಿ. 
ಧಾರ್‌ = ದಿಗಂತ್‌, ಕ್ಷಿತಿಜ ; 
NUS, ಧ್ವನ್ಶಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಕವಿನ್‌ ಹಾಂಗಾ ಘಡುನ್‌ ದಿಲ್ಮಾ, ರೂಪಕ್‌ 
ದಿಕ್‌. 
ದೀಸ್‌ ಬುಡ್ಬಾನಾ, ದಿಗಂತಾಚಾ ಪೆಲ್ಯಾನ್‌,. ७२२, ,०ॐ ಲಜೆಲ್ಲಿ ರಾತ್‌ 
) ಆಸಾ. ಥಂಯ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಧನ್ಯಾ ಸುರ್ಯಾಚಿ ನದರ್‌ ಚುಕವ್ನ್‌, 
ಕ್ರೈಮ್‌ ತಿಕಾ ಭುಲಂವ್ಯೈ ಖಾತಿರ್‌ ದೊಳೆ ಮೊಡ್ಮಾ. ದೀಸ್‌ ಧನಿ ರಾತ್‌ 
ಸ್ಟ್‌ ಪತಿಣ್‌. ಸುರ್ಕೊ ಧನಿ, ಆನಿ ಚಂದ್ರೆಮ್‌ ಪಾರ್ಪೊಳ್‌ ಪತಿಣ್‌. 


ಕ್ಲೀ ವಾಟ್‌ 120 
ನದ್ರೆಂತ್ಲಾ , ಕಾಜ್ಕಾಂತೂ 
ಮೊಗಾ ತುಜ್ಯಾ, ಚುಕ್ಲೀ ವಾಟ್‌. 
i ತೂಂಚ್‌ ಆತಾಂ ವಾಟಾಯ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ 
ದಾಕೊವ್ನ್‌, Wood, ಜಾನ್ನೀ ರಾತ್‌ | 
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वाट at atat रात मेळोन उपमेचो रूपक हांगा. | 

ಸರಿತ पुसचें काजळ सोभायेचो उपाय. पुण हया मोगिक मो 
थावन वेगळाचार घडला. ते निर्मात जीगी आनो संसार ताका का 
जाला. अशें काजळ ताका अंधकाराचो संकेत जाला. aid ताका 
चकल्या. या ति (त्ये स्त्रियेची) काजळा नदर ठकवंक लागल्या 
facta ताका गुंडये खेलाक लोटला जाबंकयी पुरो. आतां तो ३ 
खंडिना. Mme तो उलो मार्ता. हये काठके रातींत समेत च 
ची रात दाकवन, seats फांकवन ति चान्न्याची कचि. म्हण्जे म 
लाभय म्हण ताचो FSM जाल्यारी जालो. 


121 | जीणेचें 
व्हो संसार, तुजो, म्हजो .... 
दोगांय जणां मोगान रावंया. 
वचत थंय मोग फुलयत 
जोणेंचें गीत maa. 
मोगिमोगिणि ad नव्यार नवो सोल्लो जाता. संसार स 
आपलो दोगांचोच म्हण ति चितात. मोगान रावोन गेल्लेगेल्ले कः 
मोग फुलवन जीणि सुखी करून गीत गाव्यां म्हळळी तांची आलोचेन | 
बळवंत रूपक. 


122 जोव 
तूं येतां सपणां भ्हज्या 
जीणेचें भांगार जालें. 
तूं वेतां, दोळो चुकोवन' 
गळयां प्राणू GATT जाले! 
प्रेमी सांगता आपले मोगिणिक - तं भ्हज्या wania 
देखून मात्येची आसलेली म्हजी जीण भांगार जाली. पुण तूं 
दोळो चुकोवन गेलेय देखून, गळयांत म्हज्या उस्वास फुमार 


म्हजो प्राण फुगार जालो. मोग मेळळ्यार wind सुख आनी 
FRAR जळचे अकलास प्रतिमा ENT उगडटा कवी. 
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COST: ® 

F ಅನಿ ಚಾನ್ನಿ ರಾತ್‌ ಮೆಳೊನ್‌ ಉಪಮೆಚೊ ರೂಪಕ್‌ ಹಾಂಗಾ. 
So ಕಾಜಳ್‌ ಸೊಭಾಖೆ.ಚೊ ಉಪಾಯ್‌. ಪುಣ್‌ wy, 
ಥಾವ್ನ್‌ ವೆಗ್ಳಾಚಾರ್‌ ಘಡ್ಲಾ, ತೆ ७०2०, ಜಿಣಿ ಆನಿ ಸಂಸಾರ್‌ 
ಕಾಳ್ಕೊ ಜಾಲಾ, ಅಶೆಂ ಕಾಜಳ್‌ ತಾಕಾ ಅಂಧ್ಯಾರಾಚೊ ಸಂಕೆತ್‌ ಜಾಲಾ. 
5 ತಾಕಾ ವಾಟ್‌ ಚಃಕೂ,. ಯಾತಿ (ತೆ ಯೆಚಿ) ಕಾಜ್ಕಾ ನದರ್‌ 
ಇ ಲಾಗ್ಲ್ಯಾ ದೆಕುನ್‌ ತಿಣೆಂಚ್‌ ತಾಕಾ ಗುಂಡೈಕ್‌ ಖೊಲಾಕ್‌ ಲೊಟ್ಲಾ 
ಯಾ ಪುರೊ. ಆತಾಂತೊ ಆಶಾ DADI, ಮೊಗಾಕ್‌ ತೊ ಉಲೊ 
ಹ್ಯೆ ಕಾಳ್ಗೆ ರಾತಿಂತ್‌ ಸವೆತ್‌ १३२२२, (२३ ರಾತ್‌ ದಾಕವ್ನ್‌ ಉಜ್ಜಾಡ್‌ 
ತ್‌ ತಿ ಖರಿಚ್‌ ಚಾನ್ನಾ (ಚಿ ४0 , ಮಣ್ಣೆ ಮಧುಚಂದ್‌, ಲಾಭಯ್‌ ಮಣ್‌ 
ಉದ್ದೆಶ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರೀ ಜಾಲೊ 


ಚೆಂ ಗೀತ್‌ 121 

व्ह, ಸಂಸಾರ್‌ ತುಜ್ಕೊ ಮ್ಹಜೊ ... 

ದೊಗಾಂಯಿ ಜಣುಂ ಮೊಗಾನ್‌ ರಾವ್ಕಾಂ. 

ವಚತ್‌ ಥಂಯ್‌ ಮೊಗ್‌ ಫ್ರಲಯ್ತ್‌ 

ಜೀಣೆಚೆಂ ಗೀತ್‌ ಗಾವ್ಯಾಂ. 
ಮೊಗಿ SANS ಮಧೆಂ ನವ್ಕಾರ್‌ ನವೊ ಸೊಲ್ಲೊ ಜಾತಾ. ಸಂಸಾರ್‌ ಸಗ್ಳೊ 
s ದೊಗಾಂಚೊಚ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ತಿಂ ಚಿಂತಾತ್‌. ಮೊಗಾನ್‌ ರಾವೊನ್‌ ಗೆಲ್ಲೆ 
ಕಡೆನ್‌ ಮೊಗ್‌ ಫುಲವ್ನ್‌ ಜಿಣಿ ಸುಖಿ ಕರುನ್‌ ಗೀತ್‌ ಗಾವ್ಕಾಂ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ತಾಂಚಿ 
ನ್‌ ತಿ. ಬಳ್ವಂತ್‌ ರೂಪಕ್‌. 


ಫುಗಾರ್‌ 122 
ತೂಂ ಯೆತಾಂ ಸಪ್ಣಾಂ ಮ್ಹಜಾ 
ಜೀಣೆಚೆಂ ಭಾಂಗಾರ್‌ ಜಾಲೆಂ. 
ತೂಂ ವೆತಾಂ ದೊಳೊ ಚುಕೊವ್ನ್‌ 
ಗಳ್ಳಾಂ ಪ್ರಾಣೂ ಫೆಗಾರ್‌ ಜಾಲೆ! 
ಪ್ರೆಮಿ ಸಾಂಗ್ತಾ ಆಪ್ಲೆ ಮೊಗಿಣಿಕ್‌ ತುಂ ಮ್ಹಜಾ ಸಪ್ಲಾಂತ್‌ ७०७९१००२०१ 
ನ್‌ ಮಾತ್ಯೆಚಿ ಆಸ್ಲೆಲಿ ಮ್ಹಜಿ ಜೀಣ್‌ ಭಾಂಗಾರ್‌ ಜಾಲಿ. ಪುಣ್‌ 3०० ळ? ಜೊ 
ಶೊ ಚುಕವ್ನ್‌ ಗೆಲೆಂಯ್‌ ದೆಕುನ್‌, ಗಳ್ಕೂಂತ್‌ ಮ್ಹಜಾ ಉಸ್ವಾಸ್‌ ಫ್ರಮಾರ್‌ 
ನಿ ಮ್ಹಜೊ ಪ್ರಾಣ್‌ ಫುಗಾರ್‌ ಜಾಲೊ. ಮೊಗ್‌ ಮೆಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ಬೊಗ್ಗೆಂ 
» ಆನಿ ಮೊಗ್‌ ६७२, ४०१ BY ಅಕ್ಲಾಸ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ರೂಪಾರ್‌ wise, 
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123 | | तळयांतलें प 
तळयांतलें पाणी तळ्यांतलें azat 
लटिकपण लिपयत तुजे मासोळ दोळयां 
मध्यान्नरातो उबेचे हात 
लिप चोरयां पुण म्हज्याच गळयां ! 

लटिकपण= लज. लिप चोरयां=कोणाक दिसानास्ताना 
तळयाचें उदक तळयांतलें तळयाक — तुज्या सासळ सार 

दोळयांची लज लिपयता. पुण मध्याने रातिक तुजे उबेचे हात च 

बेंगतात म्हओोच गळो. | 

ध्वन्यात्मक प्रतिमा हांगा उबि. 


124 तीन 


एक दीस हांसपाचो. 

एक दीस रडपाचो, 
एक दीस सगळ सोडून 
न्हिदत पडपाचो. | 
कविच्ये aga मोगाच्ये जिप्येक फकत तिनच दीस. पयलो ತೆ 
मोगाच्या अमालान हांसचो. , मोग पर्नो जातां, दुसरो दीस उदेता. ' 
कर्ता झगडोन रडोंक. ga संप्ताना तिसरो दीस सगळ विसरोंक १ 
आनी सगळ न्हिदोन पड्टात 
aid व्यंग्यार्थं लिवतो आसयेत. हास्या आनी रड्ण्या मधें ह 
सांगणे प्रकार, घर्कार बायलेचें झगडे तें जेवन खावन न्दिदतां परयाँ 
agza बरी, दोगांयि आपल्या दापत्य सुखांत न्याय ans विस 
महळळो अथे करयेता. 


125 | तुज्या 
आयल्या रानां पयल्या रानां ... 
चांफो फुलला पानांविणा ... 


तुच्या मनां पानांच पानां ! 
ಇಪ! फुलां, म्हज्याच मनां ? 
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123 
ತಳ್ಕಾಂತ್ಲೆಂ ಪಾಣಿ ತಳ್ಳಾಂತ್ಲೆಂ ತಳ್ಕಾಂ 

ಲಟಿಕ್ಟಣ್‌ ಲಿಪಯ್ನ್‌ ತುಜೆ ವಸಾಸೊಳೆ ದೊಳ್ಳಾಂ. 

ಮಧ್ಯಾನ್ನ ರಾತಿ ಉಬೆಚೆ ಹಾತ್‌ 

í ಲಿಪ್‌ ಚೊರ್ಕಾಂ, ಪುಣ್‌ ಮ್ಹಜಾಚ್‌ 7४२५० 

७६७७६७6 = ಲಜ್‌. 

ಲಪ" ಚೊರ್ಮಾಂ = ಕೊಣಾಕ್‌ ದಿಸಾನಾಸ್ತಾನಾ. 


'ತಳ್ಕುಚೆಂ ಉದಕ್‌ ತಳ್ಕಾಂತ್ಲೆಂ ತಳ್ಕಾಕ್‌ — ತುಜಾ ಮಾಸ್ಸೆ ಸಾರ್ಕ್ಯಾ 


०६३ ಲಜ್‌ ಲಿಪಯ್ತಾ. ಪುಣ್‌ ಮಧ್ಯಾನೆ Bess" ತುಜೆ ಉಬೆಚೆ ಹಾತ್‌ 
ರ್ಯಾಂ ವೆಂಗ್ರಾತ್‌ ಮ್ಹಜೊಚ್‌ ಗಳೊ. 


 ಥ್ವನಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಹಾಂಗಾ ಉಬಿ. 


" ದೀಸ್‌. 124 
ಏಕ್‌ ದೀಸ್‌ ಹಾಸ್ಪಾಚೊ 

ಏಕ್‌ ದೀಸ್‌ ರಡ್ಬಾಚೊ 

ಏಕ್‌ ದೀಸ್‌ ಸಗೆಂ ಸೊಡೂ 

QOS ಪಡ್ಬಾಚೊ 

ಕವಿಚ್ಛೆ ನದ್ರೆಂತ್‌ ಮೊಗಾಚೆ ಜಿಣ್ಕೆ೯್‌ ಫಕತ್‌ ತೀನ್‌ಚ್‌ ದೀ ಪಯ್ಲೊ ` 
ಮೊಗಾಚ್ಯಾ ಅಮಾಲಾನ್‌ BAL. BON ಪರ್ನೊ ಜಾತಾಂ, ದುಸ್ರೊ 
७ ಉದೆತಾ. ತೊ ಕರ್ತಾ ರುಗ್ಗೊನ್‌ ರಡೊಂಕ್‌. ಹೈಂ ಸಂಪ್ತಾನಾ ತಿಸ್ರೊ 
೩ Ado ವಿಸ್ರೊಂಕ್‌ ಕರ್ತಾ, ಆನಿ ಸಗ್ಳೆ ನ್ಹಿದೊನ್‌ Dao 3°. 

i ೦ತುಂ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ್‌ OMe, ಆಸ್ಕೆತ್‌, ಹಾಸ್ಕಾ ಆನಿ ರಡ್ಲ್ಯಾ ಮಧೆಂ, ಏಕೆ 
(ಪ್ರಕಾರ್‌, ಘರ್ಕಾರ್‌ ಬಾಯೆ ಚೆಂ Goro ತೆಂ ಜೆವ್ನ್‌ ನಿದ್ರಾಂ ಪರ್ಕಾಂ 
¢ WO, ದೊಗಾಂಯಿ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ದಾಂಪತ್ಯ ಸುಖಾಂತ್‌ ನ್ಯಾಯ ರುಗ್ಗೆಂ 

SiS ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಆರ್ಥ್‌ ಕರ್ಯೆತಾ. 


ಜ್ಯಾ ಮನಾಂತ್‌ 125 
ಆಯ್ಲ್ಯಾ ರಾನಾ ಪಯ್ಲ್ಯಾ ರಾನಾಂ ... 

ಚಾಂಪೊ PN, ಪಾನಾಂವಿಣಾ ... 

४०६३२, ಮನಾಂ ಪಾನಾಂಚ್‌ ಪಾನಾಂ | 

an 1,0 ಫುಲಾಂ ಮ್ಹಜಾಚ್‌ ಮನಾಂ? 
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कविन संपो ध्वन्यात्मक रूपक विणला हांगा. 
gat रानांत आनी त्या रानांत पालोच नासललो च 
weal. ` मोगी आपले मोगिणिक सांगता कि तिच्या मनाचो मळो फ 
वानांनी भर्ला. सगळीं Gat मात्र आपल्याच मनांत भरल्यांत म्हण मोगी 
आपले मोगिणिक तीकसाणेन सम्जयता. 


126 तुजी नदर (अ 
म्हजे दोळयां 
काजळी रात ... 
तुजे नदरें 
फुलां वात! 
उपमात्मक रूपक हांगा वाडोन उबो जाला. 
मोगिणिची नदर सोधून निराशी जाललो मोगी, दुकान दि 
गेलो. आनी ताच्या काळजांत काजळा सारको काळोक भरोन, ह 
रातिक सांपड्लो. आतां तो अत्र गता सुटका. ति ताका मेळची वाह 
एकच. आपणे मोग कर्वे मोगिणिची नदर एकच हि सुटका दीव 
सकता. त्ये नद्र च्या फुलां आनी वातिचो उजवाड ताका लाभल्या 
जाले. फुलां वात म्हण्टाना, कापसान फुला सारको वात करून तुपान 
पेटवन काळोक इरावंचो म्हण सम्जव्येता. या दोळयाच्या फुलांत थावर 
az ची वात Feet म्हळयारी जालें. 


127 | तुजी नदर (आ) 
तुजी नदर ज्या fant | 
नदरे म्हज्या गावली ... 
त्याच खिणा चंद्रिमाचेर 
पडली मोगा सावळी. ] 4 

हांगासर कवी अतिशयोक्ति वापरून मोगाचें वणन करता. हां 
चमत्कारी ध्वनी रूपरूप दिसता. 

पयल्या खिणार एकामेकाचे दोळे जभ्लेले घडये तांचे ad मोर 
पेटलो. व्हो मोगा ತತ! कितलो जब्बोर जालो म्हळ्यार, तितल्या उभ 
रायेर आसच्य। चंद्र माचेर परयांत हाची सावळी पडली. आण्येके APs 
पळ ताना, ह्या मोग उज्या मुखार चंद्र म समेत काळ को दिसलो कोण्णा 
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ಸೊಂಪೊ ಧ್ವನಾತ್ಮಕ್‌ ರೂಪಕ್‌ ವಿಣ್ಣಾ ಹಾಂಗಾ. ro 
HI, ರಾನಾಂತ್‌ ಆನಿ ತ್ಕಾ ರಾನಾಂತ್‌ ಪಾಲೊಚ್‌ ನಾಸ್ಲಲೊ ಚಾಂಸ್ಕಾ 
" ಫ್ರಲ್ಲಾ. ಮೊಗಿ ಆಪ್ಲೆ ಮೊಗಿಣಿಕ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ ಕಿ ತಿಚಾ ವನಾಚೊ ವ:ಳೊ 
' ಪಾನಾಂನಿ ಭರ್ಲೂ. ಸಗ್ಳಿಂ ಫುಲಾಂ ಮಾತ್ರ್‌ ಅಪ್ಲ್ಯಾ ಚ” ಮನಾಂತ್‌ 
१,५०३" ಮ್ಹಣ್‌ ಮೊಗಿ ಆಪ್ಲೆ ಮೊಗಿಣಿಕ್‌ ತಿಕ್ಸಾಣೆನ್‌ ಸಮ್ಮಯ್ತಾ. 


ಜಿ ನದರ್‌ (ಅ) 126 
ಮ್ಹಜೆ ५०४२ 

ಕಾಜ್ಕೀ ರಾತ್‌... 

ತುಜೆ ನದ್ರೆಂ 

ಫುಲಾಂ ವಾತ್‌ | 

ಉಪಮಾತ್ಮಕ್‌ ರೂಪಕ್‌ ಹಾಂಗಾ ವಾಡೊನ್‌ ಉಬೊ ಜಾಲಾ 

ಮೊಗಿಣಿಚಿ ನದರ್‌ ಸೊಧುನ್‌ ನಿರಾಶಿ ಜಾಲಲೊ ಮೊಗಿ ದುಕಾನ್‌ ವಿಟೊನ್‌ 
ೂ. ಆನಿ ತಾಚ್ಕಾ ४२४,०३ ಕಾಜ್ಕಾ ಸಾರ್ಕೊ ಕಾಳೊಕ್‌ ಭರೊನ್‌, ತೊ ರಾತಿಕ್‌ 
» ಆತಾಂ ತೊ ಅತ್ರೆಗ್ರಾ ಸುಟ್ಕಾ, ತಿ ತಾಕಾ ಮೆಳ್ಳಿ ವಾಟ್‌ ಏಕ್‌ಚ್‌. 
, ಮೊಗ ಕಠ್ಜೆ ಮೊಗಿಣಿಚಿ ನದರ್‌ ಏಕ್‌ಚ್‌ ಹಿ ಸುಟ್ಕಾ ದೀಂವ ಸಕ್ತಾ. ತೈ 
ಡೈಚಾ ಫುಲಾಂ ಆನಿ ವಾತಿಚೊ ಉಜ್ಡಾಡ್‌ ತಾಕಾ ಲಾಭ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಫುಲಾಂ 
ಮಣಾನಾ ಕಾಪ್ಲಾನ್‌ ಫುಲಾ ಸಾರ್ನಿ ವಾತ್‌ ಕರುನ್‌ ತುಪಾನ್‌ ಪೆಟವ್‌ 
ಕ್‌ ಇರಾಂವ್ಡೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಮ್ಮ ವೈತಾ, ಯಾ ಬೊಳ್ಳಾಚಾ ಫುಲಾಂತ್‌ Gear 


rt s 
YA ವಾತ್‌ ಪೆಟ್ಟಾ ಮ್ಹಳ್ಳಾರಿಂ ಜಾಲೆಂ 


२४ ನದರ್‌ (ಆ) 127 

ತುಜಿ ನದರ್‌ ಜ್ಯಾ ಖಿಣಾ 

ನದ್ರೆ ಮ್ಹಜಾ ಗಾವಲೀ ... 

ತ್ಕಾಚ್‌ ಖಿಣಾ २४०0) 53.१३0" 

ಪಡ್ಲಿ ಮೊಗಾ ೪ವಳೀ 
ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಕವಿ ಅತಿಶಯೊಕ್ತಿ ವಾಪರುನ್‌ ಮೊಗಾಚೆಂ ಪರ್ಲ್‌ ಕರಿ 
0820 ಚಮತ್ಕಾರಿ ५,2 ರೂಪ್‌ರೂಪ್‌ ದಿಸ್ತಾ 
© ಪಯ್ಲ್ಯಾ ಖಿಣಾರ್‌ ಏಕಾಮೆಕಾಚೆ ದೊಳೆ ಜಮ್ಮೆಲೆ ಘಡ್ಕೆ ತಾಂಚೆ ಮಧೆಂ 
ಗ್‌ ಪೆಟೊ. Ap ಮೊಗಾ ಉಜೊ ಕಿತ್ಲೊ WIA ಜಾಲೊ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌, 
ಭಾರ.ಖೆ.ರ್‌ ७०३, ಚಂದ್ರೆಮಾಚೆರ” ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಹಾಚಿ ಸಾವ್ಳಿ ಪಡ್ಲಿ. 
ನೈಕೆ ನದ್ರೆನ್‌ ಪಳೆತಾನಾ, ಹ್ಮಾ ಮೊಗಾ ಉಜ್ಯಾ ಮುಖಾರ್‌ ಚಂದ್ರೆಎರ್‌ ಸವೆ.ತ್‌ 
2, OAR, ಕೊಣ್ಣಾ. 
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6 
4 


128 
म्हजे नांव मोडूं ... 
ˆ तुजं नांव ಇಕ್ಕೆ... 
तजे नांवाक 
म्हजे नांच जोड़. 


मोगी थंय fada एकवटोंक आशेबंचे भोगिणिचो ೫೫ 
fasat 

आपल्या नांवाचो त्याग पयले मेट. 

मोगिचे नांव थिर करपाक हुमेदिची dar दुसरे मेट. परि 
जावन मोगिच्या नावांत आपले ata सदांच मिसळोन 
आसाजय म्हणचो AAN. | 

रूपक घडुन ga कवन fanai. gid मोगाचें खरें चेतन 
तें पाचारलां | 

साहा उत्नांनी सांगचें तर कन्या आसलेली लगन जावन आया 
वेंगताना, आपले आदले नांव aisar आनी आपल्या पतिचे नांव 
हाक!च रूपकाचो नेट दिला. 


129 तुज 
चंद्रिमांत ... ಕತ रूप चोयतां, | 
मळब्‌ म्हज्यां घरां येयलें 

मोगि आपले मोगिणिक सांगता. तिचें रूप gad संदर कि तो ; 
चंद्र सांत पळ त उठलो. ಕಡಪ त्या चंद्र माक घेवन सगळे मळबर 
ताच्या घरा आयले 


मोगा उमाळयांत असली अतिशयोक्तिची धादोस्कायि आनी ತ್ಕ 
विकायि at देकता. $ 


130 तुजे हात 
` चान्न पिठर 
शया रात 


.. गळयां, FA ... 
ast हात. 
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128 


ಮ್ಹಜೆಂ ನಾಂವ್‌ ಮೊಡುಂ ...... 

ತುಜೆಂ ನಾಂವ್‌ Paro ,.. 

ತುಜೆ ನಾಂವಾಕು 

ಮ್ಹಜೆಂ ನಾಂವ್‌ ಜೊಡುಂ! 

ಥೆಂಯ್‌ ಖಿರೊನ್‌ ಏಕ್ವಟುಂಕ್‌ ಆಶೆಂವ್ಚೆ ಮೊಗಿಣಿಚೊ ಅತ್ರೆಗ್‌ 

0 ನಿಶೆತಾ. ; 
g ನಾಂವಾಚೊ ತ್ಕಾಗ್‌ ಪಯ್ಲೆಂ ಮೆಟ್‌. ಮೊಗಿಚೆಂ ನಾಂವ್‌ ಧಿರ್‌ 

ಕ್‌ ಹುವೆ.ದಿಚಿ ಸೆವಾ ದುಸ್ರೆಂ ಮೆಟ್‌. ಪರಿಣಾ ಜಾವುನ್‌ ಮೊಗಿಚ್ಯಾ 

ತ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ನಾಂವ್‌ ಸದಾಂಚ್‌ ಮಿಸ್ಫೊನ್‌ ಏಕ್ಷಟುನ್‌ ಆಸಾಜಯ್‌ 

क, ಅತ್ರೆಗ್‌ 

ರೂಪಕ್‌ ಘಡುನ್‌ ಹೈಂ ಕವನ್‌ ವಿಣ್ಣಾಂ. ಹಾಂತು ಮೊಗಾಚೆಂ ಖರೆಂ 

ಕಸಲೆಂ ತೆಂ ಪಾಚಾರ್ಲಾಂ. ; 

ಸಾಧ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂನಿ ಸಾಂಗ್ವೆಂ ತರ್‌ ಕನ್ಯಾ ಆಸ್ತೆಲಿ ಲಗ್ನ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಆಯಾ 

ವೆಂಗ್ರಾನಾ, ಆಪ್ಲೆಂ ४८० ನಾಂವ್‌ ಸಾಂಡ್ಬಾ ಆನಿ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಪತಿಚೆಂ ನಾಂವ್‌ 

२. ಹಾಕಾಚ್‌ ರೂಪಕಾಚೊ ನೆಟ್‌ ದಿಲಾ! 


o ರೂಪ್‌ 129 
ಚಂದ್ರಿಮಾಂತ್‌ ... ತುಜೆಂ ರೂಪ್‌ ಚೊಯ್ವಾಂ 
| ಮಳಬೂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಘರಾಂ ಯೆಯ್ಲೆಂ. 
; ಮೊಗಿ ಆಪ್ಲೆ ಮೊಗಿಣಿಕ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ. ತಿಚೆಂ ರೂಪ್‌ ಇತ್ಲೆಂ ಸುಂದರ್‌ ಕಿ ತೊ 
'ಚೆಂದ್ರೆವಾಂತ್‌ ಪಳೆತ್‌ nda. ತವಳ್‌ ತ್ಕಾ ಚಂದ್ರೆಮಾಕ್‌ Pa, ARO 
ಚ್‌ ತಾಚಾ ಘರಾ ಆಯ್ಲೆ. 
ಮೊಗಾ ಯಉವನಾಳ್ಕಾಂತ್‌ ಅಸಲಿ ಆತಿಶಯೊಕ್ತಿಚಿ ಧಾದೊಸಾ ಆನಿ 
ಡ್ವಿಕಾಯಿ ತೊ ದೆಕ್ತು, 


> 
| 
3 
9६8 ಹಾತ್‌ 130 
| ಚಾನ್ನೆಂ ८७.०० | 
ह... ४०००००.ए२ड*. 

se ಗಳ್ಯಾಂಊಬೆ .., 

ತುಜೆ ಹಾತ್‌ 1...” 
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पिठूर =पिटा सारके, शियाऱऱ्ञआांग रूक करचें हिव, ऊबे= 

अतिशयोक्तिचो रूपक हांगा. a 

| मोगान तृप्ति जाल्लो प्रेमी आपले रोगिणिक सांगता :- हि 
रातीं चान्नयांत बुडोन संसार ग्हिदलेल्या वेळार, आपलें हिव gea 

दवंक, तिचे मोगाचे हात आपलो गळो बेंगयताले- हाचो तो 

मिांदता 


131 तुजो मोग म्‌ 
आशेच्या मुगजळार' í 
जियेता हरिण ಇತ್‌... 
ast मोग मात, खरेपणिच 
वाळवंट ... उंटाचें 
वाळवंट .... उंटाचे ! 

वाळवंट=्मरुभूमि- ತರಳ. 
म्हज्ञें चिताळ आशेवन आशेबन, त्येच आशेच्या मृगजळार जि 
अशें जावंक कारण फक्त तुजो मोग! कित्याक म्हजे जिण्येंत तो उ 
नासा कऱ्यांनी वस्ति करचे मरुभूमि ! | 
eae प्रतिमा वापरुन निर्भागी मोगिचीं भोगणां ३ 
कवी हांगा. 


132 


दोळयांतली बावली म्हज्या 
तुजे आशेर रावली. 
तूं मात, aran gaa 
खंयचे खंय पावली. 
सुपुर्लो रुपक हांत्‌ wa. 
aimed व्यक्तिक देकतां कविक आशा मुंगेता. तो तिका आपल 
दोळयाची बावली कशी मांदता. आपल्या फुडाराक तो तिचेर पात्ये 
रावता. आतां तसली बावलीच वाऱ्यार उबोन दस्पाटली आनी ತತ್‌ 
खंय पावलो. तर कविचों या मोगिचाँ अंतर्मळां कशि शिदलीं नांत? | 
- 214 - | 
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* ‘ERE, - io 


ಟಾ ಸಾಕ ಶಿಂಯಾ-- ಆಂಗ್‌ ರೂಕ್‌ 6G 0 ಹಿಂವೌ 


ಕ್ರಿಚೊ ರೂಪಕ್‌ ಹಾಂಗಾ 

ಜಾಲ್ಲೊ ಪ್ರೆಮಿ ಆಪ್ಲೆ ಮೊಗಿಣಿಕ್‌ ಸಾಂಗ್ರಾ:- ಹಿಂವಾಳೆ 
ತಾನ್ನಾ ಂತ್‌ ಬುಡೊನ್‌ ಸಂಸಾರ್‌ ९, ದ್ಲೆಲ್ಮಾ ವೆಳಾರ್‌, ಆಪ್ಲೆಂ ಹಿಂವ್‌ 
a ಊಬ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌, ತಿಚೆ ಮೊಗಾಚೆ ಹಾತ್‌ ಆಪ್ಲೊ ಗಳೊ ವೆಂಗಯ್ತಾಲೆ. 
0 ತೊ ४७२२०" ಮಾಂದ್ರಾ, 


ಸೊ ಮೊಗ್‌ ಮಾತ್‌! | 1:31 
ಆಶೆಚಾ ಮೃಗ್‌ಜಳಾರ* 
ಜಿಯೆತಾ ಹರಿಣ್‌ ek ಚಂ 
ತುಜೊ ಮೊಗ್‌ ಮಾತ್‌, ಖರೆಪಣಿಂಚ್‌, 
ವಾಳ್ತಂಟ್‌ ... ಉಂಟಾಚೆಂ 
ವಾಳ್ಕಂಟ್‌ ಉಂಟಾಚೆಂ | 
ವಾಳ್ಕಂಟ್‌ — ಮರುಭೂಮಿ, ಉಂಟ್‌ — ४0० 
D ಜೆಂ ಚಿತಾಳ್‌ ಆಶೆವ್ನ್‌ ಆಶೆವ್ನ್‌, ತೈಚ್‌ ಆಶೆಚಾ ಮೃಗ್‌ ಜಳಾರ್‌ 
ತಾ. ಆಶೆಂ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಕಾರಣ್‌ ಫಕತ್‌ ತುಜೊ ಮೊಗ್‌ | ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಮ್ಹಜೆ 
OS ತೊ ಜಾವ್ನಾಸಾ ಕರ್ಯಾಂನಿ ವಸ್ತಿ ಕರ್ಚೆಂ ಮರುಭೂಮಿ! 
| ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ವಾಪರುನ್‌ ನಿರ್ಭಾಗಿ ಮೊಗಿಚಿಂ ಭೊಗ್ಗಾಂ ವರ್ಗಿತಾ 


on. 
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| ದೊಳ್ಳಾಂತ್ಲಿ ಬಾವ್ಲಿ ಮ್ಹಜ್ಯಾ 

| ತುಜೆ ಆಶೆರ್‌ ರಾವ್ಲಿ, 

| ತುಂ ವಕಾತ್‌, ವಾರ್ಮಾರ್‌ ಉಬೂನ್‌ 

| ಖಂಯ್ದೆ ಖಂಯ್‌ ಪಾವ್ಲಿ 

' WO ರೂಪಕ್‌ ಹಾಂತುಂ ಭರ) 

ಕ ಗಾಚೈೆ ವ್ಯಕ್ತಿಕ್‌ ದೆಕ್ತಾಂ ಕವಿಕ್‌ ಆಶಾ ಮುಂಗೆತಾ. ತೊ ತಿಕಾ ಆಪ್ಲ್ಯಾ 
> ಬಾವ್ಲಿ ಕಶಿ ಮಾಂದ್ರಾ. ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಫುಡಾರಾಕ್‌ ತೊ ३६३०0 ಪಾತ್ಮೆವ್ನ್‌ 
१. _ ಆತಾಂ ತಸಲಿ ಬಾವ್ಲಿಚ್‌ MIS ಉಬೊನ್‌ ದುಸ್ಟಾಟ್ಲಿ, ಆನಿ 
ಖಂಯ್‌ ಪಾವ್ಲಿ. ತರ್‌ ಕವಿಚಿಂ ಯಾ ಮೊಗಿಚಿಂ ಅಂತರ್ಮಳಾಂ ४७० 


ಚ 
೦ ನಾಂತ್‌? 


à 
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133 
मिण मिण मिण fro ...- 
मिण मिण मिण मिण --- 
fad जेमेता ಕಾಕ... 
mat गारठुपी, रात --- 
चंद्रिम मळबां FETS --- 
तं यो रज्या ತರಗತಿ 
Gad = दिवयांत. मिण मिण fan मिण = 
जळटा. mat = विस्वे. गारठुपी = तंडयेन रूक जावंक करचो. 
हया कविक झोगाचें लक्षण feat आनी कशें प 
उभगण दिसाना. हांगा रूपक आनी प्रतिमा. बळादिक. 
दीस भर वेळ ब्यास्तर रटार्वाळनि पाश्यार जाता पुण 
मोग जागता आनी राकता. रातिच्या दिव्यांत बारिक वात 
fafa जेमेतेच आसा. त्ये रातिच्या हव्याची तंडायि ಕಣತಿ aie 
रुक जायशे कर्ता. मळबा वयलो चंद्र स समेत हिवान आंकुड्टा. 
mat. हांगा म्हजे हात उसोन विस्तारल्यात, मोगा ये त्‌ं म्हजे वें 


134 zat 
पुनवेची वात मळबां पेटल्या 
म्होंवाची रात वोंटार रे ... 
होगा अगस्ति तानेवन उठलो 
दर्या पावना घोंटाक रे! 
मोगा अगस्ति = fgg पुराणांत अगरित मुनी आसलेले परि हांग 
मोगाचो अगस्ति 
अतिशयोक्ति उतप्रेक्षांची मिसळणि घेवन ध्वेन्यात्मक रूपकाचं 
प्रतिमा 
मोगाचो- विषय वविक केन्नांयि आक्षण दिता. हुमेदिन wal 
पुनवेची वात (म्हण्जे चंद्र म) मळबार पेटल्या. ताच्ये बराबर ath 
मोगिणिक वोंटार गळटा sgia. अगस्ति ಯೂ हांगा मोग जावर 
आयला. हृया मोगाच्ये तानेक sgt दर्यो समेत एका धोटाक पावान 
म्हण्टा कवी 
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SBE i mr | 133 
ಮಿಣ್‌ ಮಿಣ್‌ ಮಿಣ್‌ ಮಿಣ್‌ .., 
ಮಿಣ್‌ ಮಿಣ್‌ ಮಿಣ್‌ ಮಿಣ್‌ ... 
ದಿವ್ಲೆಂ ಜೆಮೆತಾ ವಾತ್‌ ... 
ಗಾತ್ರಾಂ ಗಾರ್ಕುಪೀ, ರಾತ್‌... 

ಚಂದ್ರಿಮ್‌ ಮಳ್ಳಾಂ ಕುಡ್ಕುಡೂಂ ... 

ತೂಂ ಯೊ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ವೆಂಗೆಂತ್‌. 
ದಿವ್ಲೆಂ- ದಿವ್ಕಾಂತ್‌, ಮಿಣ್‌ ಮಿಣ್‌ ಮಿಣ್‌ ಮಿಣ್‌ — ಶಾಂತಿನ್‌ ಪೆಟೊನ್‌ 
- ಗಾತ್ರಾಂ-ವಿಸ್ವೆ. ಗಾರ್ಕುಪಿ--ತಂಡ್ಕೆನ್‌ ರೂಕ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಕರ್ವಿ. 
ಹ್ಯಾ ಕವಿಕ್‌ ಮೊಗಾಚೆಂ ಲಕ್ಷಣ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂ ಆನಿ ಕಶೆಂ ಪ:ಚಾರ್ಲ್ಯಾರೀ ಉಬ್ಬಣ್‌ 
२७०. ಹಾಂಗಾ ರೂಪಕ್‌ ಆನಿ ಪ್ರತಿಮಾ ಬಳಾದಿಕ್‌. 

ದೀಸ್‌ ಭರ್‌ Ser ಬ್ಯಾಸ್ತರ್‌ ರಟಾವಳಿಂನಿ ಪಾಶ್ಯಾರ್‌ ಜಾತಾ. ಪುಣ್‌ 

ತಿಕ್‌ ಮೊಗ್‌ ಜಾಗ್ತಾ ಆನಿ ರಾಕ್ತಾ. ರಾತಿಚ್ಯಾ ದಿವ್ಯಾಂತ್‌ ಬಾರಿಕ್‌ ವಾತ್‌ ವಿ:ಣಿ 
ಣಿ ಜೆಮೆತೆಚ್‌ ಆಸಾ. ತೈ ರಾತಿಚ್ಯಾ ಹವ್ಯಾಚಿ ತಂಡಾಯಿ: ಕೂಡಿಚೆ ಸಾಂದೆ ಪೂರಾ 
ಕ್‌ ಜಾಯ್ಕೆಂ ಕರ್ತಾ, ಮಳ್ಳು ವಯ್ಲೊ ಚಂದ್ರೆಮ್‌ ಸವೆತ್‌ ಹಿಂವಾನ್‌ 
ಡ್ರಾ ತೆಂ ಆಸೊಂ. ಹಾಂಗಾ ವು ಜೆ ಹಾತ್‌ ಉಸೊನ್‌ ವಿಸ್ತಾರ್ಲ್ಯಾತ್‌, 
ಗಾಯೆ ತುಂ ಮ್ಹಜೆ ವೆಂಗೆಂತ್‌. 


ಬ 


ರ್ಯಾ ಪಾವ್ನಾ 134 
ಪುನ್ವೆಚಿ ವಾತ್‌ ಮಳ್ಳಾಂ ಪೆಟ್ಲ್ಯಾ. 
ಮ್ಹೊಂವಾಚಿ ರಾತ್‌ ವೊಂಟಾರ್‌ ರೆ .... 
| ಮೊಗಾ ಅಗಸ್ತೀ ತಾನೆವ್ನ್‌ ಉಟ್ಲ್ಯಾ ‘ 
| ದರ್ಯಾ ಪಾವ್ನಾ ಘೊಂಟಾಕ್‌ ರೆ! 
ಮೊಗಾ ಅಗಸ್ತಿ- ಹಿಂದು ಪುರಾಣಾಂತ್‌ ಅಗಸ್ತ್ರೀ ಮುನಿ ಆಸ್ಲೆಲೆ ಪರಂ 
ನಂ ಗಾ ಮೊಗಾಚೊ ಅಗಸ್ತೀ. 
| ७३४०२९, WF BZ ots ಮಿಸಳ್ಳಿ PH, ಧ್ವೈನ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ರೂಪಕಾಚಿ 
353 ಮೊಗಾಚೊ ವಿಷಯ್‌ ಕವಿಕ್‌ ಕೆದ್ನಾಂಯಿ ಆಕರ್ಷಣ್‌ ದಿತಾ, ಹುಮೆದಿನ್‌ 
oz. aes ಮತ್‌ (ಮ್ಹಣ್ಣೆ ಚುನ್ರೆಮ್‌) Bown of Bp ತಾಚೆ 
ಬರ್‌ ಮೊಗಿಮೊಗಿೀಣಿಕ್‌ ಮೊಂಟಾರ್‌ ಗಳ್ಳಾ ಮ್ಹೊಂವ್‌. ಅಗಸ್ತಿ ಮುನಿಂಚ್‌ 
ಇಂಗಾ ಮೊಗ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಆಯ್ಲಾ, ಯಾ ಮೊಗಾ ದರ್ಯೊ ಪಿಯೆವ್ನ್‌ ಖಾಲಿ 
3 ०७९ ಆಯ್ಲಾ, ಹೈ Samed, ತಾನೆಕ್‌ ಪ್ಲೊ ದರ್ಯೊ ಸಮೆತ್‌ ಏಕಾ 
ಟಾಕ್‌ ಪಾವಾನಾ ಮ್ಹಣ್ಮು ಕವಿ. 


(ಗಾ ೨೮ = 218 ೬ 


135 
दिष्टिकारा दिष्टिकारा ...- 
मातसो म्हज्या मोगा पळय. 
काडून सोकोट दिष्टि ताची, 
मोगा नदर हिण्यां aza ! 
दिष्टिकार =दिष्टिदोष निवरायतलो. मातसो = न 
हिण्यां = हये वाटेन. वळय = गुंबडाय 
औचित्यपूर्ण रूपकाची प्रतिमा हांगा 
मोगिक आपले मोगिणिचेर आसची आशा हांगा दिसता. 
मोगिणिक दिष्टिदोष लागला जाव्येत. देखून मोगि दिष्टिकाराची 
मागता. एक घडिभर आपल्या मोगिणिक. पळ वन दिष्टिदोष सं 
निवराय आनी तिची नदर आपणाशि गुंवडाय म्हण तो मागता. 


136 


जीणेच्ये वालिर मोगा कळ 
हांसत हांसत खुंटले ... 
हार गुंतले .... तांचे आयज l 
धागेच सगळ तुटले. l 
उपमा आनो रूपकांनि विणलां gÀ कवन. | 
जिणि फुलोन वाल जातां, मोग मुंगेवन कळे दिता. तांची रू 
चाकतां चाकतां हासोन हासोन त्या कळयांचे हार गुंतच्ये भाषेन जिणि 
मुखार वेता. पुण जिणिभर आपुट सुख ना. कोडसाण दुख निशेतान 
gm कळ्यांचे हार पिसडोन वेतात. परिणाम कळ गुंतलेले धार 
agra. जिणि सगळी पिड्ड्यार जाताशि दिसता. थिरासण भर्ने 
सातविक बळ आसल्या शिवायि सकटांचो अनुभव असलोच. 


137 नवो नेमो 
जिणेच्या केळिची 
कूस उसवल्या, 
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0७०००) ದಿಷ್ಟಿಕಾರಾ .... 
ಮಾತ್ಸೊ ಮ್ಹಜಾ ಮೊಗಾ ಪಳಯ್‌. 
ಕಾಡುನ್‌ ಸೊಕೊಟ್‌ ದಿಷ್ಟಿ ತಾಚೀ 
Ee ಮೊಗಾ ನದರ್‌ ಹಿಣ್ಮಾಂ ವಳಯ್‌ | 
| ದಿಷ್ಟಿಕಾರ್‌ = Oa Caw ನಿವ್ರಾಯ್ತಲೊ, ಮಾತ್ಸೊ = ಇಲ್ಲೊಸೊ, 
9 = ಹ್ಯೆ ವಾಟೆನ್‌. ವಳಯ್‌ = ಗುಂವ್ಣಾಯ್‌. 

ಔಚಿತ್ಕ್‌ ಪೂರ್‌ ರೂಪಕಾಚಿ ಪ್ರತಿಮಾ ಹಾಂಗಾ. 
ಕ ಮೊಗಿಕ್‌ ಆಪ್ಲೆ ಮೊಗಿಣಿಚೆಂ್‌ ಆಸ್ಚಿ ಆಶಾ ಹಾಂಗಾ ದಿಸ್ತಾ. ಆಪ್ಲೆ ಮೊಗಿ 
FO OAs ಲಾಗ್ಲಾ ಜಾವೈತ್‌, ದೆಕುನ್‌ ಮೊಗಿ ದಿಷ್ಟಿಕಾರಾಚಿ ಮಜತ್‌ 
ಗ್ರಾ. ಏಕ್‌ ಘಡಿಭರ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ, ಮೊಗಿಕ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ದಿಪ್ಟ್ರಿದೊಷ್‌ ಸಂಪೂರ್ಡ್‌ 
ಪ್ರಾಯ್‌ ಆನಿ ತಿಚಿ ನದರ್‌ ಅಪ್ಲೂಶಿಂ Moma wo ವ್ಹಣ್‌ ತೊ ಮಾಗ್ತಾ. 


ಇಗೆ 136 

ಜೀಣೆಚೆ ०७० ಮೊಗಾ ಕಳೆ 

ಹಾಂಸತ್‌ ಹಾಂಸತ್‌ ಖುಂಟ್ಲೆ .... 

ಹಾರ್‌ ಗುಂತ್ಲೆ ..... ತಾಂಚೆ ಆಯ್‌ 

ಧಾಗೆಚ್‌ ar ೈ ತುಟ್ಲೆ. 
ಉಪಮಾ ಆನಿ ರೂಪಕಾಂನಿ ವಿಣ್ಣಾಂ ಹೈಂ ಕವನ್‌. 
ಜಿಣಿ ಫ್ರಲೊನ್‌ ವಾಲ್‌ ಜಾತಾಂ, ಮೊಗ್‌ ಮುಂಂಗೆವ್ನ್‌ ಕಳೆ ದಿತಾ." ತಾಂಚಿ 
ಇಚ್‌ ಚಾಕ್ತಾಂ ಚಾಕ್ತಾಂ ಹಾಸೊನ್‌ ಹಾಸೊನ್‌ ತ್ಯಾ ಕಳ್ಕಾಂಚೆ ಹಾರ್‌ M208 
ಪಿನ್‌ ಜಿಣಿ ಮುಖಾರ್‌ ವೆತಾ. ಪುಣ್‌ ಜಿಣಿ ಭರ್‌ ಅಪುಟ್‌ ಸುಖ್‌ ನಾ 
aS ದುಕ್‌ ನಿಶೆತಾನು ಹ್ಯಾ ಕಳ್ಳಾಂಚೆ ಹಾರ್‌ ಪಿಸ್ನೊನ್‌ ವೆತಾತ್‌ 
‘ = ಕಳೆ ಗುಂತ್ತೆಲೆ ಧಾಗೆ ತ.ಟ್ಟಾತಿ್‌. ಜಿಣಿ AN, ಪಿಡ್ನ್ಯಾರ್‌ ಜಾತಾಶಿ 
ಥಿರುಸಣ್‌ ಆನಿ ಸಾತ್ವಿಕ್‌ ಬಳ್‌ GIR, ಶಿವಾಯಿ ಸಕ್ಕಾಂಚೊ ಅನು 


ವೊ ನೆಮೊ 137 
ಜಿಣೆಚ್ಯಾ ಕೆಳಿಚಿ 

ಕೂಸ್‌ ಉಸವ್ಯಾ 

ತಾಂತುಂ 


- 219 - 


नव्या मोगाचो 
नेमो पसवला. 
केळीं Rata are. नेमो =केळ sat मोको, पसवला, 
बाळ त जाला. 
ध्वन्यात्मक प्रतिमा हांगा उजळटा. 
प्राचीन काळार थावन आमच्या देशांत केळबो या 
झाड मोगाचो संकेत आनी सोभायेचो रुपकार जावुन पजळळां. 
हांगा afaa विणलेल्या रूपकांत जिणिच केळयांचें झाड | 
जावन, ಯ Saray, आनी तांतल्यान नव्या मोगाचो मो 
प्रसवला. विचित्र प्रतिमा हि! 


138 नाचरे मोर 
नाच नाच नाच नाचरे मोरा ... | 
उगड हजार रेस्मा दोळ. 
फूलोवन तुरर॑रंरं ... 
पाकटयां तुरो 
चोरयां म्हज्या मोगा पळय. 
नाच, नाच, नाच, नाचरे मोरा -..- 
नाचरे चोरा, मोगा घरा. 
पर्तोय येवन आंगणां म्हज्या 
म्हाका गुपित खबर कळय. 
नाच नाच नाच, नाचरे मोरा ...- 
नाच नाच नाच, नाचरे मोरा .... 


giq विशिष्ट रूपक विणटा आनी लोक गीताचों gat आपल 
करून घेता कवी. आसो तो मोगी मोगिणिची हिकमत उगडापी कत 

मोर आपलो पाकटयां तुरो फुलयताना रेस्मान विणलेले रंगरंगाः 
रासभर दोळ दिसतात. त्या दोळयांनी चोऱ्यां आपल्या मोगाक पळ 
म्हण्टा ति भोगिण. 

पुण त्या मोरान आपले सामकार नाचोंक ति अपेक्षिना. ता 
aaa आपल्या मोगिच्या घरा नाचोंक ति सांगता. तशें नाचोन चोर 


1 
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ನವ್ಯಾ ಮೊಗೂಚೊ 

ನೆಮೊ ಪಸವ್ಲಾ. 

: ast. ನೆಮೊ-ಕೆಂಳ್ಳಾ , ಮೊಕೊ. 

— BAHT — ಪ್ರಸವ್ಣು, ಬಾಳಂತ್‌ ಜಾಲಾ. 

ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಹಾಂಗಾ ಉಜಳಾ . 

ಪ್ರಾಚೀನ್‌ ಕಾಳಾರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಆಮ್ಚಾ ದೆಶಾಂತ್‌ ಕೆಂಳ್ಳೊ ಯಾಕೆಳ್ಕಾಂಚೆಂ - 
ಡ್‌ ಮೊಗಾಚೊ ಸಂಸತ್‌ ಆನಿ ಸೊಭಾಯೆಚೊ ರುಪ್ನಾರ್‌ ಜಾವುನ್‌ 
gə o 

ಹಾಂಗಾ ಕವಿನ್‌ ವಿಣ್ಣೆಲ್ಕು ರೂಪಕಾಂತ್‌ ಜಿಣಿಂಚ್‌ ಕೆಳ್ಕಾಂಚೆಂ ರೂಡ್‌ 
ಕೆಳೇ ಜಾವುನ್‌, ತಾಚಿ ಕೂಸ್‌ ಉಸಾಲ್ಕಾ, ಆನಿ ३०० उरे, हळ ನವ್ಯಾ 
ಚೊ ಮೊಕೊ ಪ್ರಸವ್ಣಾ. ವಿಚಿತ್ರ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಹಿ! 


०८३60 ಮೊರಾ 138 
ಇಚ್‌ ನಾಚ್‌ ನಾಚ್‌ ನಾಚ್‌ರೆ ಮೊರಾ .... 
| ಉಗಡ್‌ ಹಜಾರ್‌ ರೆಸ್ಮಾ ದೊಳೆ. 
| ಫುಲೊವ್ನ್‌ ತುರ್ರೌ ೨... 
| ಪಾಕ್ಟ್ಯಾಂ ತುರೊ 
ಚೊರ್ಕಾಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮೊಗಾ ಪಳಯ್‌. 
ನಾಚ್‌ ನಾಚ್‌ ನಾಚ್‌, ನಾಚ್‌ರೆ ಪೊರಾ ..... 
ನಾಚ್‌ರೆ ಚೊರಾ ಮೊಗಾ ಘರಾ. 
ಪರ್ರೊಯಿ ಯೆವನ್‌ ಆಂಗ್ಲಾಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಗುಪಿತ್‌ ಖಬರ್‌ ಕಳಯ್‌, 
ನಾಚ್‌ ನಾಚ್‌ ನಾಚ್‌, ನಾಚ್‌ರೆ ಮೊರಾ .... 
ನಾಚ್‌ ನಾಚ್‌ ನಾಚ್‌, ನಾಚ್‌ರೆ ಮೊರಾ ...... 
ಹಾಂತುಂ ವಿಶಿಷ್ಟ್‌ ರೂಪಕ್‌ ವಿಣ್ಟಾ ಆನಿ ಲೊಕ್‌ ಗೀತಾಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಆಪ್ಲಿ 
ರುನ್‌ ಘೆತಾ ಕವಿ. ಅಸೊ ತೊ ಮೊಗಿ ಮೊಗಿಣಿಂಚಿ ಹಿಕ್ಕತ್‌ ಉಗ್ದಾಪಿ ಕರ್ತಾ. 
ಮೊರ್‌ ಆಪ್ಲೊ २२४२ ,0 ತುರೊ ಫುಲಂಸ್ತಾನಾ ರೆಸ್ಮಾನ್‌ ವಿಣ್ಣೆಲೆ ರಂಗಾ 
೦ಗಾಚೆ ರಾಸ್‌ಭರ್‌ ದೊಳೆ ದಿಸ್ತಾತ್‌. ३०, ದೊಳ್ಳಾಂನಿ ಚೊರ್ಕಾಂ ಆಪ್ಲಾ 
LaTias® ಪಳಯ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣಾ ತಿ ಮೊಗಿಣ್‌. 
* ಪುಣ್‌ ತ್ಕಾ ಮೊರಾನ್‌: ಆಪ್ಲೆ ಸಾಮ್ಕಾರ್‌ ನಾಚೊಂಕ್‌ ತಿ ಅಪೆಕ್ಷಿನಾ. ತಾಣೆ 
९३.26 ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಮೊಗಿಚಾ ಘರಾ ನಾಚೊಂಕ್‌ ತಿ ಸಾಂಗಾ, ತಶೆಂ ನಾಚೊನ್‌ 


ತೆ 
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आपल्या मोगिक पळ वन येवन, गुपित ताची खबर आपणाक कळ 
मोरालागि मागचो चमत्कार आपलिच प्रतिमा उबि कर्ता. 


139 fasat 
रागार जातलें? जा बावडें. 
THUS तुज्या भोग करिन. 
शितळ relat amaai तरी. 
कडपी मेणां काळिज भरीन. 
नागवलों = फटवलों. कडपी = Hela आसचें. 


प्रेमि आपले मोगिणिक सांगता. रागा हास्यांतल तिचो ೫೫ 
खेळ सोलुन तो उबगोंक ना. रागार जाल्यार जायनांय पेल्यान, तुज्र 
रागाचोच हांव मोग कतंलों, म्हण्टा तो. वाऱ्यार उब्चो कपटि ह्‌ 
मोग aig ताचो. AmA शितळ tela सोधून तो फटवालो तरी, त 


खालि जालेली महोंवा पुळि समेत (म्हण्जे आपणे मोग केलो तरी 
wad मोगिणिचें मोगाविण काळिज तरी) कडवन, त्या कडचा मेण 
आपलें काळिज wea शाति आपणाक आसा म्हण तो पाचात 
ध्वेन्यात्मक प्रतिमा हांगासर उबि. 


140 | प्रितीच्या 

प्रितीच्या ल्हारांवेल्यान . 

ऊड गे घागरी ... 

प्रितीच्या दर्यात 

बूड गे घागरी ! 

उदक भरु क व्हेलेलि घागरी ग्रा गुगु लेत, खालि तर आसात, त 

उवयेता; भरलां तर तें बुडटा. जर हांगा भरुक जाय जालेलि वस्त 
फकत उदक aig आसतां, तो भोग या प्रिति जालि तर, तवळ fafa 
ल्हारां व्हळळयार fa घागरि त्या ल्हारां बेल्यान उडोन नाचता, | 
कांट परयांत aii प्रिति भरली जाल्यार, aida asta बस 
fafafa caret नाचयतात जाल्यार, प्रितिची गुंडायि geen लिपयता. 
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ಅಪ್ಲ್ಯಾ ಮೊಗಿಕ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ ಗುಪಿತ್‌ ತಾಚಿ ಖಬರ್‌ ಆಪ್ಣಾಕ್‌ 
ಣ್‌ ಮೊರಾಲಾಗಿಂ ಮಾಗ್ಜೊ ಚಮತ್ಕಾರ್‌ ಆಪ್ಲಿಚ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಉಬಿ 


गु ಮೊಗಾ 139 
ರಾಗಾರ್‌ ಜಾತಲೆಂ? ಜಾ ಬಾವ್ದೆಂ. 
ರಾಗಾರೂ ತುಜ್ಕಾ ಮೊಗ್‌ ಕರಿನ್‌. 
ಶಿತಳ್‌ ಮ್ಲೊಂವಾಕ್‌ ನಾಗ್ವಲೊಂ ತರೀ 
ಕಡ್ಬೀ ಮೆಣಾಂ ಕಾಳೀಜ್‌ ಭರೀನ್‌. 
ನಾಗ್ವಲೊಂ-.ಫಟ್ವಲೊಂ. ಕಡ್ರೀ--ಕಡೊನ್‌ ಆಸ್ಚೆಂ. 
Bao ಆಪ್ಲೆ ಮೊಗಿಣಿಕ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ, ರಾಗಾ ಹಾಸ್ಕಾಂತ್ಲೊ ತಿಚೊ ಆಪಾ 
D ಖೆಳ್‌ ಸೊಸ:ನ್‌ ತೊ ಉಬ್ಲೊಂಕ್ಕಾ. ರಾಗಾರ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಜಾಯ್ದಾಂಯ್ಡ್‌ 
ನ್‌, ತುಜಾ ರಾಗಾಚೊಚ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಮೊಗ್‌ ಕರ್ರಲೊಂ, ಮ್ಹಣ್ತಾ ತೊ. 
O° ಉಬ್ಬೊ ಕಪಟಿ ಹಲ್ಕೊ ಮೊಗ್‌ ನಹಿಂ ತಾಚೊ. ಮೊಗಾಚೆಂ ಶಿತಳ್‌ 
05° ಸೊಧುನ್‌ ತೊ ಫಟ್ವಲೊ ತರೀ, ತಾಚೆಂ ಕಾಳಿಜ್‌ Ogo ಜಾಯ್ನಾ. 
ಲ್ಲ್ಯಾ ಕಷ್ಟಾಂಚಾ ಆವೆಗಾನ್‌ ಆನಿ ಧಗಿನ್‌ ಮ್ಹೊಂವ್‌ ಖಾಲಿ ಜಾಲೆಲಿ ಮ್ಹೊಂವಾ 
೪ ಸಮೆತ್‌ (ಮ್ಹಣ್ಣೆ ಆಪ್ಲೆ ಮೊಗ್‌ ಕೆಲೊ ತರೀ ರಾಗಾರ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆಂ ಮೊಗಿಣಿಚೆಂ 
ವಿಣ್‌ ಕಾಳಿಜ್‌ ತರೀ) ಕಡವ್ನ್‌, ತ್ಕಾ ಕಡ್ಕಾ ಮೆಣಾನ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ಕಾಳಿಜ್‌ ಭರ್ವಿ 
ತಿ ಆಪ್ಣಾಕ್‌ SAD =, ಣ್‌ ತೊ ಪಾಚಾರ್ರಾ. ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಹಾಂಗಾ 
' ಉಬಿ, 


ತಿಚಾ ದರ್ಯಾಂತ್‌ 140 

ಪ್ರೀತಿಚಾ ७२ ०२०४०२२5 

ಊಡ್‌ಗೆ ಘಾಗರೀ .... 

ಪ್ರಿತೀಚಾ ದರ್ಯಾಂತೂ 

ಬೂಡ್‌ಗೆ ಘಾಗರೀ | 

ಉದಕ್‌ ಭರುಂಕ್‌ ವ್ಹೆಲೆಲಿ ಘಾಗರಿ ಯಾ ಗುರ್ಗು ಲೆತ್‌, ಖಾಲಿ ತರ್‌ ಆಸಾತ್‌, 

'ಉಪೈತಾ; ಭರ್ಲಾಂ ತರ್‌ ತೆಂ ಬುಡ್ಬಾ. ಜರ್‌ ಹಾಂಗೂ ಭರುಂಕ್‌ ಜಾಯ 
SO ವಸ್ತ್‌ ಫಕತ್‌ ಉದಕ್‌ ನಹಿಂ ಆಸ್ತಾಂ, ತೊ ಮೊಗ್‌ ಯಾ ಪ್ರಿತಿ ಜಾಲಿ ತರ್‌, 
ಳ್‌ ಪ್ರಿತಿಚಿಂ ಲ್ಹಾರಾಂ ವಾಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ತಿ ಘಾಗರಿ ತಾ 6 ९2००० ವೆಲ್ಕಾನ್‌ 
ನ್‌ ನಾಚ್ರ್ತಾ, ಅನಿ ಕಾಂಟ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ತಾಂತುಂ ಪ್ರಿತಿ BO, ಜಾಲ್ಕಾರ್‌, 
ತುಂಚ್‌ ಬಡೊನ್‌ ಬಸ್ತಾ. ಪ್ರಿತಿಚಿಂ ಲ್ಹಾರಾಂ ನಾಚಯ್ತಾರ್ತ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌, 
9323 ಗುಂಡಾಯಿ ಬುಡವ್ನ್‌ ಲಿಪಯ್ತಾ. 
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गुंड अर्थाच्यो फकत च्यारच ಟು हयो बिल्कुल 
जावनासात. 


141 र 


facta पिशं 

आवचित येता. 

रात भर, जीव 

पिसडून घेता 

प्रितीचें या मोगाच fast लागलेल्याचे हाल कसले, ते कवी 

सुक्षिमायेन वरणिता. हया दाकटुल्या रूपकांत प्रितिच्यो 
वरणिता. एके भाल्ये ಇಳಿಸ तें अकस्मात alga भितर येता, 
रातभर काळजानटकाळिज HTT. | 


142 फातर आनी फु 
तुवे म्हजेर मो खले फातर .... | 
हावं तुका ओपलीं फुलां 
तुजे फातर मेळळ तुकाच 
म्हज्या फुलां फळळीं मळां. 

विरोधाभास हांगा जळकाता आनी. बळादिक रुपक आसा. 

ga मोगी आपले विरोध गेलेले मोगिणिक सांगताशं दिसता. 
म्हाका फातर भारतास्ताना हावं तुका फकत फुलां भेटयलों. 
फातर तुकाच पाट पावले, म्हण्जे Aa मालल्या फात्रांचो कोड॒ परि 
तुजरच भेजलो. म्हज्या फुलांनी तोटाभर Gai जालों. 


143 3 
भिर भिर भिरकी नदरेची फिरकी. 
हांयसाविणा मोगा h 
q मासोळी धरपी 
फिरकी =गुंवाप, wast. हांयस=किडो 


हयें मोगार्विश कविन विणलेले एक सुभाषित म्हण्येता. प्रास पासुर 
पयले उतार लोक गीतांतले घेतलां mada. 
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ರಾತ್‌ ಭರ್‌, ಜೀವ್‌ 

BID 6 ಪಿತಾ. 
Ba, ದಾಕು Oe, ರೂಪಕಾಂತ್‌ ಪ್ರಿತಿಚ್ಕೊ ಹುತಾವಳಿ SO So ಕವಿ. 
ಪ್ರಿತಿಚೆಂ ಯಾ ಮೊಗಾಚೆಂ ಪಿಶೆಂ ಲಾಗ್ಲೆಲ್ಯಾಚೆ ಹಾಲ್‌ ಕಸಲೆ ತೆ ಕವಿ ಅಧಿಕ್‌ 
ಕಿಮಾಯೆನ್‌ ವರ್ಮಿತಾ, ಏಕೆ ಭಾಲ್ಕೆ ಭಾಷೆನ್‌ ತೆಂ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ತೊಪುನ್‌ ಭಿತರ್‌ 
ತಾ, ಆನಿ ರಾತ್‌ ರ್‌ ಕಾಳ್ಜಾನ್‌ ಕಾಳಿಜ್‌ ಫಾಪಫ್ಟೆನ್‌ ಪಿಳುಡ್ಠಾ 


ತರ್‌ ಆನಿ ಫುಲಾಂ 142 
ತುವೆಂ ಮ್ಹಜೆರ್‌ ಮೊಖ್ಲೆ ಫಾತರ್‌... 
ಹಾವೆಂ ತುಕಾಂ ಒಪ್ಲಿಂ ಫುಲಾಂ. 
ತುಜೆ ಫಾತರ್‌ ಮೆಳ್ಳೆ ತುಕಾಚ್‌, 
ವು ಚಾ ಫುಲಾಂ Peo ಮಳಾಂ 
ವಿರೊಧಾಭಾಸ್‌ ಹಾಂಗಾ ७४ उ२ ಆನಿ ಬಳಾದಿಕ್‌ ರೂಪಕ್‌ ಆ 
ಹೈಂ ಮೊಗಿ ಆಪ್ಟೆ ಎರೊಧ್‌ ಗೆಲೆಲೆ ಆಪ್ಲೆ ಮೊಗಿಣಿಕ್‌ ಸಾಂಗ್ರಾಶೆಂ ದಿಸ್ತಾ. 
ವೆಂ ಮಾಕಾ ಫಾತರ್‌ ಮಾರ್ರಾಸ್ತಾನಾ ಹಾವೆಂ ತುಕಾಂ ಫಕತ್‌ ಫುಲಾಂ 
3002 ೦. ತುಜೆ ಫಾತರ್‌ ತುಕಾಚ್‌ ಪಾಟಿಂ mR ಮಣ್ಣೆ ತುವೆಂ ಮಾರ್ಲೆಲ್ಯಾ 


ತ್ರಾಂಚೊ ಕೊಡು ಪರಿಣಾಮ್‌ os ಭೆಜೊ ಮ ಜಾ ಫೆಲಾಂನಿ 
ಇಟಾಂಭರ್‌ ಫಳಾಂ ಜಾಲಿಂ. 
T 143 


ಭಿರ್‌ ಭಿರ್‌ ಭಿರ್ಕೀ SNe ಫಿರ್ಯೀ 
ಹಾಂಯ್ಸಾವಿಣಾ ಮೊಗಾ 
ತುಂ ಮಾಸೊಳೀ ५१९. 
ಫಿರ್ನೀ ಎ ಗುಂವಾಪ್‌, ಭಂವ್ಹಿ. ಹಾಂಯ —ಕಿಡೊ 
_ ಹೈಂ ಮೊಗಾವಿಶಿಂ ಕವಿನ್‌ ವಿಣ್ಣೆಲೆಂ ಏಕ್‌ ಸುಭಾಷಿತ್‌ ಮ್ಹಣ್ಯೆತ್ಯಾ. 
DA ಪಾಸುನ್‌ ಪಯ್ಲೆಂ ಉತಾರ್‌ ಲೊಕ್‌ ಗೀತಾಂತ್ಲೆಂ ಘೆತ್ಲಾಂ ಜಾವೈತಾ 
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आपली मोगिण तिचे दोळे गंवडावन, नदर भवंडावन, मार 
कसलोच किडो खावंक दीनासतानांच मासळी धरची सामर्थो आ 
मनिस म्हण मोगी पाचार्ता - í 
हांगा व्यंग्यार्थाचो रूपक जळकाता, _ 


144 न 
तुजे दोळ नक्षत्राळ ... 

. gat मोग? aaa, निळ ! | 
उत्रांचेर आपलो अधिकार पाचारून हया कविचो उसवास ಇತಃ 
मोगाची उंचायि आनी मोगाचो aia हि दोनी कविचे सेत 

amama. .मोगी आपले मोगिणिच्या दोळयांनी नेकेत्रांचो पज 
देखता. हाचो परिणाम जावन एकामेकाचो मोग मळबाचें गात्र आर 
मळबाची उंचायि आपणायता 


145 rgia 


म्हज्या कवितेचि 
sat 
asat मोगाची 
faat 
हांगा अंको 20 पळ. कवी संदर्भा प्रकार एकेच ಇನ್ನಾ तराव 
नदर मार्ता. त्ये वस्त्चें सत्व पळ ता आनी उगडापें कर्ता. कविक Aly 
एक कविता. 


146 | 
reat रवौ आनी तुजे धंय 


मेळ न | 

गोणी जाता. ATH जाता. | 
लोणी तुजे? mga तुजे? ow | 
आनी teat कित? ... - 
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'ಮೊಗಿಣ್‌ ತಿಚೆ ದೊಳೆ rom a ನದರ್‌ ಭಂವ್ಚಾವ್ನ್‌, sss 
ಚ್‌ ಕಿಡೊ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ದೀನಾಸ್ತಾನಾಂಚ್‌ BRA, ५६, ಸಾಮರ್ಥಿ ಆಸ್ಚಿ 
ए ಮಣ್‌ ಮೊಗಿ ಪಾಚಾರ್ತಾ. 


ಹಾಂಗಾ Sor, Gris ರೂಪಕ್‌ ಜಳ್ಳತಾ. 


144 


ತುಜೆ ದೊಳೆ ನಕ್ಷತ್ರಾಳಿ ... 
ತುಜೊ ಮೊಗ್‌ ? ಮಳೆಬ್‌ ನಿಳೆಂ | 


ಉತ್ರಾಂಚೆರ್‌ ಆಪ್ಲೊ ಅಧಿಕಾರ್‌ ಪಾಚಾರುನ್‌. ಹ್ಯೂ ಕವಿಚೊ ಉಸ್ವಾಸ್‌ 
CoR | 
' ಮೊಗಾಚಿ ಉಂಚಾಯಿ ಆನಿ ಮೊಗಾಚೊ ಪರ್ಜಳ್‌ ಹಿಂ ದೊನೀ ಕವಿಚೆಂ 
ತನ್‌ ಜಾಗಯ್ತಾತ್‌. ಮೊಗಿ ಆಪ್ಲೆ ಮೊಗಿಣಿಚ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂನಿ ನೆಕೆತ್ರಾಂಚೊ 
ರ್ಜಳ್‌ ದೆಕ್ತಾ, ಹಾಚೊ 20६७०००” ಜಾವ್ನ್‌ ಏಕಾಮೆಕಾಚೊ ಮೊಗ್‌ ಮಳ್ಳಾಚೆಂ 


ತ್‌) ಆನಿ ಮಳ್ಳಾಚಿ ಉಂಚಾಯಿ ಆಪ್ಣಾಯ್ತಾ. 


3 ಜಿಂ ಉತ್ರಾಂ 145 


ಮ್ಹಜಾ ಕವಿತೆಚಿಂ 
ಉತ್ರಾಂ 
ತುಜಾ ಮೊಗಾಚಿಂ 
ಚಿತ್ರಾಂ 
ಹಾಂಗಾ ಅಂಕೊ 20 ಪಳೆ. ಕವಿ ಸಂದರ್ಭಾ ಪ್ರಕಾರ್‌ ಏಕೆಚ್‌ ವಸ್ತುಚಿರ್‌ 
ರಾವಳ್‌ ನದರ್‌ ಮಾರ್ತಾ. ` "ॐ, ವಶ್ಪುಚೆಂ ಸತ್ತ್‌ ಪಳೆತಾ ಆನಿ ಉಗ್ಗಾಪೆಂ ४०२ 
ನಿಕ್‌ ಮೊಗ್‌ಚ್‌ ಏಕ್‌ ಕವಿತಾ. 


ಶು ಜೆಂ ಕಿತೆಂ 146 
ಮ ಜೀ ರವೀ ಆನಿ ತುಜೆಂ Gow 
AAA ಮೆಳೂನ್‌ - 
i ಲೊಣೀ ಜಾತಾ. ತಾಕ್‌ ಜಾತಾ 
ಲೊಣೀ ತುಜೆಂ? ತಾಕೂಯ್‌ ತುಜೆಂ? 
ಆನಿ ಮ್ಹಜೆಂ ಕಿತೆಂ? ... 
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रवी = ताक चाळचो waa. लोगी = उंची वस्त. 

ताक = नकारी वस्त. ' 

मोगाचें फुल कितें करित आनो कर्ता तें कवी हांगा 
रूपक वापरून ध्वनि भलेली प्रतिर घडून पाचार्ता. 

मोगी सांगता आपुण ताक चाळचो कवलो आनो आपली मो 
da. दोगायंच्या एकबटान लोणी जाता, आनी ताक जाता. म॑ 
उदार, स्वार्थ ताच्ये थंय ना. ति मात्र लोणी आपलं म्हण्टा आनो 
समेत आपलेच म्हण बासता, हाका तो कबूल. तरी ताचे सवाल 
आपणाक किते उरलें? | | 


हया सवालाक मोगिणिची जाप आपलं मौन, पुण हया मोन 
gaa रूपान सोंपी जाप आटापल्या. fa faery पडल्यार, तुजे 
ते हांव fea जाणा? म्हळळे fad उळटे सवाल ಕ जाव्येता- अस 
आपल्या उदार मोगा खातिर मोगी आपली सल्वण ओपता. 

ga नाह आसतां, मोगिण एकीन आनी मयपासी आसताना, 
सगळं च IA जावनासताना, ताक आनी लोणी म्हजे जाल्यारी, ತ 
आनी नकारो वस्तु सगळयो म्हज्यो जाल्यारी,; त्यो पुरा तुज्योच उ 
तें समजानांगी म्हळळ fad पर्‍्यायचें सवाल. 

आटयतां आटयतां हेर अथे जळकोंचे साध्य आसात. 


| 


AN 
147 म्हजे पासत 
q3 मोगा म्हजे पासत ... 
घेत्लों कित्लीं विंगड रूपां ... 
तड मारित gari ಕ್ಷಣ! 
वावटळोंचों नष्टीं कुपां. 
तड्‌ मारित=तडिक पायतां पायतां. वावटळींचीं = तुफानांचीं 
बादाळांचों. 
मोगीण हांगा आपल्या मोगिक वाखण्टा. आपणा पासत किल्ली 
eat qa घेतलिय ! कसोयि वादाळांतल्यान उपेवन आखेरिक एक पार्वार 
जयतान तडीक पावतां पावतां, वादळाचीं नष्टौ Hat उबलीं. 
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ನೀ-ಾತಾಕ್‌ ಚಾಳ್ತೊ ಕಪ್ಲೊ. ಲೊಣೀ-ಎಉಂಚಿ ವಸ್ತ್‌, ತಾಕ್‌-ನಕಾರಿ 


ಮೊಗಾಚೆಂ ಫುಲ್‌ ಕಿತೆ೨ ಕರಿತ್‌ ಆನಿ ಕರ್ತಾ ತೆಂ ಕವಿ ಹಾಂಗಾ ಉಪಮಾತ್ಮಕ್‌ 
ಕ್‌ ವಾಪರ.ನ್‌ ಧ್ವನಿ ಭರ್ಲೆಲಿ ಪ್ರತಿಮಾ ಘಡುನ್‌ ಪಾಚಾರ್ತಾ. 
ಮೊಗಿ ಸಾಂಗ್ತಾ ಆಪುಣ್‌ ತಾಕ್‌ ಚಾಳ್ಲೊ ಕವ್ಲೊ ಆನಿ ಆಪ್ಲಿ ಮೊಗಿಣ್‌ 
» ದೊಗಾೂಂಯಾ' ಏಕ್ನಟಾನ್‌ ಲೊಣಿ ಜಾತಾ, ಆನಿ ತಾಕ್‌ ಜಾತಾ, ಮೊಗಿ 
ರ್‌, ಸ್ವಾರ್ಥ್‌ ತಾಚೆ ಥಂಯ್‌ ನಾ. ತಿ ಮಾತ್‌) ಲೊಣಿ ಆಪ್ಲೆಂ ಮ್ಹಣ್ಣಾ, 
ತಾಕ್‌ ಸಮೆತ್‌ ಆಪ್ಲೆಂಚ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಬಾಸ್ತಾ. ಹಾಕಾ ತೊ ಕಬೂಲ್‌. ತರಿ 
0 ಸವಾಲ್‌ — ಆಪ್ಣಾಕ್‌ ಕಿತೆಂ ಉರ್ಲೆಂ? 
ಹ್ಯಾ ಸವಾಲಾಕ್‌ ಮೊಗಿಣಿಚಿ ಜಾಪ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ಮೌನ್‌. ಪುಣ್‌ Ho, 
OS® ಪರಾಯ ರೂಪಾನ್‌ ಸೊಂಪಿ ಜಾಪ್‌ ಆಟಾಪ್ಲಾ. ತಿ ಜಿದ್ದಾ 
Ng ತುಜೆಂ ಕಿತೆಂ ತೆಂ ಹಾಂವ್‌ ಕಿತೆಂ ಜಾಣಾ? ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ತಿಚೆಂ ४७४० 
ಲ್‌ ತೆಂ ಜಾವೈ ಅಸಲ್ಕಾಂತ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಉದಾರ್‌ ಮೊಗಾ ಖಾತಿರ್‌ ಮೊಗಿ 
ಣ್‌ ಒಪ್ಪಾ. 
| ಹೈಂ ನಹಿಂ ಆಸ್ತಾಂ, ಮೊಗಿಣ್‌ ಏಕಿನ್‌ ಆನಿ ಮಯ್ದಾಸಿ ಆಸ್ತಾನಾ, ಹಾಂವ್‌ 
ಂಚ್‌ ತುಜೆಂ ಜಾವ್ನ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ, . ತಾಕ್‌ ಆನಿ ಲೊಣಿ ಮ್ಹ ಜೆಂ ಜಾಲ್ಮಾರೀ, 
ಚಿ ಆನಿ ನಕಾರಿ ವಸ್ತು ಸಗ್ಫೊ, Swe, ಜಾಲ್ಕಾರೀ, ತ್ಕೊ ಪೂರಾ ತ-ಜ್ಕೊಚ್‌ 
ಸಾತ್‌ ತೆಂ ಸಮನಾಂಗಿ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ತಿಚೆಂ 2४०२०००८३० ಸವಾಲ್‌. 

ಆಟಯ್ತಾಂ ಆಟಯ್ತಾಂ ಹೆರ್‌ ಆರ್ಥ್‌ ಜಳ್ಕೊಂಚೆ ಸಾಧ ಆಸಾತ್‌. 


ಜೆ ಪಾಸತ್‌ 147 
ತುವೆಂ ಮೊಗಾ ಮ್ಹಜೆ ಪಾಸತ್‌ ... 
ಘೆತ್ಲಿಂ ಕಿತ್ಲಿಂ ವಿಂಗಡ್‌ ರೂಪಾಂ ,.. 
ತಡ್‌ ಮಾರಿತ್‌ ಹುಪ್ತಾಂ ಹುಪ್ಪೂಂ 
ವಾವ ४७०८३० Sey ० ಕುಪಾಂ. 
ತಡ್‌ ಮಾರಿತ್‌ -ತಡಿಕ್‌ ಪಾಯಸ್ತಾಂ ಪಾಯ್ತಾಂ, 
ವಾವೃಳಿಂಚಿಂ- ತುಘಾನಾಂಚಿಂ, ८०८,०४०. 
ಮೊಗಿಣ್‌ ಹಾಂಗಾ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಮೊಗಿಕ್‌ ವಾಖಣ್ಣಾ. ಆಪ್ಣಾ ಪಾಸತ್‌ ಕಿತ್ಲಿಂ 
ಪಾಂ ತುವೆಂ ಫೆತ್ಲಿಂಯ್‌ | ಕಸೊಯಿ ವಾದಾಳಾಂತ್ಲಾ,ನ್‌ ಉಪೆವ್ನ್‌ ७०१४" 
® 2४,० ಜಯ್ತಾನ್‌ ತಡಿಕ್‌ ಪಾವ್ತಾಂ ಪಾವ್ತಾಂ, TOMA wo Hey, ಕುಪಾಂ 
ಬ್ಲಿಂ. 
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148 
a म्हजेक मोग देकून 
म्हजां ega दिसले तुका 
ना जाल्यार रूप Fae, 
पान दुडवा कोणा नाका ! 
पान दुडवा =कासाक 
त्‌.का म्हजो मोग आसा देखून तुका म्हजे da सोभायि | 
जाल्ले तर म्हज्ञे रूप कोणाक कासाक नाका! 


149 म्हाका 
एक ल्हान Fada म्हाका ೫177೫೫1 
दोळ मोडित चन्द्र माक ate दाकयता. 

चान्नयाक चमकंचो कवि दऱ्या ल्हराक Saat आनी चितनांत 
जाता. एक रहार आप्णाक आंपयता, दोळ सोडटा, चन्द्र माक 
जोकता. असलो बळवंत रूपक ताच्या मातत खेळटा. 

मोगीमोगिणिचो खेळ ध्वनी भरून दिस्ता. 


150 मोग 
मोगान फुलयिल्लें 
रागान बावयलें. | 
सुको सुकोवन 
मातयेंत पावयलें | 

हांगा उत्रांचो अथे सारको दिसता, तरी लिपतो अर्थ अधिक a 
ama जोडे भोगा वेगत फुलोन येता. सधे राग रिगलो तर फु 

a am ह्ये बि अधिक जालं तर बावलेलें सुकता आनी मातये 

भर्साता 


चितां चितां कांय ध्वनि जळकाता आनी अखंड सुभाषित उ 
नाता. 
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f 148 
ತುಜೊ ಮ್ಹಜೆರ್‌ ಮೊಗ್‌ ದೆಕುನ್‌ ... 
E ರೂಪೂಯಿ ದಿಸ್ಲೆಂ ತುಕಾ, 
ನಾ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ರೂಪ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ, 
'ಪಾನ್‌ ದುಡ್ವಾ ಕೊಣಾ ನಾಕಾ! 
ಪಾನ್‌ Goo, = ಕಾಸಾಕ್‌. 


ತುಕಾ ಮ್ಹಜೊ ಮೊಗ್‌ ಆಸಾ ದೆಕುನ್‌ ತುಕಾ ಮ್ಲೆಜೆ ಧುಯ್‌ ಸೊಭಾಯಿ 
ನಾ ಜಾಲ್ಲೆಂ ತರ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ ರೂಪ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌ ಕಾಸಾ*್‌ ನಾಕು | 


ಕಾ ಆಸಯ್ತಾ 149 
| ಏಕ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಪುನ್ವೆಚೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಆಪಯ್ತಾ 
ದೊಳೆ ಮೊಡಿತ್‌ ಚಂದ್ರೆಮಾಕ್‌ ಬೊಟ್‌ ದಾಕಯ್ತಾ, 


ಚಾನ್ಮ್ಯಾಕ್‌ ಚಮ್ಮೆಂಚೊ ಕವಿ ದರ್ಯಾ Op cos’ dea, ಆನಿ ಚಿಂತ್ನಾಂತ್‌ 
ಸ್‌ ಜಾತಾ. ಏಕ್‌ ७२,०९ ಆಪ್ಣಾಕ್‌ ಆಪಯ್ತಾ, ದೊಳೆ How, ಚಂದ್ರೆಮಾಕ್‌ 
ಟ್‌ ಜೊಕ್ತಾ, ಅಸಲೊ ಬಳ್ವಂತ್‌ ರೂಪಕ್‌ ತಾಚಾ ಮತಿಂತ್‌ ॐ, 


ಮೊಗಿ ಮೊಗಿಣಿಂಚೊ ಖೆಳ್‌ ಧ್ವನಿ ಭರುನ್‌ ದಿಸ್ತಾ, 


ಇಗ್‌ ಆನಿ... 150 
ಮೊಗಾನ್‌ ಫುಲಯಿಲ್ಲೆಂ 
ರಾಗಾನ್‌ ಬಾವಯ್ಲೆಂ. 
ಸುಕೊ ಸುಕೊವ್ನ್‌ 
ಮಾತ್ಯೆಂತ್‌ ಪಾವಯ್ಲೆಂ. 
ಹಾಂಗಾ ಉತ್ರಾಂಚೊ ಅರ್ಥ್‌ ಸಾರ್ಕೊ ದಿಸ್ತಾ,`' ತರೀ ಲಿಪ್ತೊ ಅರ್ಥ್‌ 
ಕ್‌ ಆಸಾ. ಮೊಗಾಚೆಂ ಜೊಡೆಂ ಮೊಗಾ ವೆಂಗೆಂತ್‌ ಫ್ರಲೊನ್‌ ಯೆತಾ. 
30 ರಾಗ್‌ ರಿಗ್ಲೊ ತರ್‌ ಫುಲ್ಲೆಲೆಂ ತೆಂ ಬಾವ್ರಾ. ಹೈಂ ಬಿ ಅಧಿಕ್‌ ಜಾಲೆಂ ತರ್‌ 
ವ್ಲೆಲೆಂ ಸುಕ್ತಾ ಆನಿ ಮಾತ್ಯೆಂತ್‌ ಭರ್ಲಾತಾ 
ಚಿಂತಾಂ ಚಿಂತಾಂ ४२९०५5१ GLA ಜಳ್ಕಾತಾ ಆನಿ ಏಕ್‌ ಅಖಂಡ್‌ ಸುಭಾ 
® ಉಬೆಂ ಜಾತಾ, 
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151 मोग | 


मोगान दिल्ले वाडत गेलं. 
रागान ಹಾತ್‌ रडत रावले. 
मोगाचं लक्षण आावनासा त्याग करून अरपंचं. ಕಳ 
आपणा थंय त्यागाची स्फति आसलेल्यान अनेक मापान वाडटा 
चडटा, वाडत चडत रावता | 
रागाचे लक्षण जावनासा Waa, आनी भंगवंचें. रागाच्या 
शितिद सारके उराता. देखून रागान केल्लें तें सारकं Asa 
अपरूप. aN sea तें शाशवित रडोंक कारण जावनच उरता, 
अखंड सुभाषित हांगा उबे. 


152 मोग आनी 
मोगान fared देवाक पावलें 
garna केल्लें देवचाराक mad. 
फकत wea सब्दांनि काव्यची as शिकवण आटा 
मोगाचें लक्षण त्याग करून fad. हये खरे लक्षण आसल्यार मोगा 
मनषाक मात्र aig देवाक समेत मेचवाता, पुनेवंत जाता. 
afas gata म्हळयार स्वार्थ म्हळळो अर्थ. स्वार्थाचो 


देवचार. देखून स्वार्थान जें करताय तें जाता देवचाराक दिल्ली 
म्हण्टा कवी. 


153 मोग रा 


सुक aiam वोंठावेल्यान ) 
दुक व्हांवता काळजांतल्यान E 
सोग रावता दुकां पेल्यान. | 
चेतन भलेलो रूपक हांगा आसा. 
सुख वोंटांचेर निशेता. तेच arta तें लिपता. दुक आसा a 
ara कुसाळ भितर काळजाक तोधुन थंय थावन दुक व्हाळयता: एकंच 


| 
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| ಆನಿ ರಾಗ್‌ 151 
ಮೊಗಾನ್‌ ದಿಲ್ಲೆಂ mss ಗೆಲೆಂ. 
ರಾಗಾನ್‌ 63 ० ರಡತ್‌ 0००१ o 


ಮೊಗಾಚೆಂ ಲಕ್ಷಣ್‌ ಜಾವ್ನಾಸಾ उ२,7 ಕರುನ್‌ ಅರ್ಪುಚೆಂ. ತಶೆಂ ದಿಲ್ಲೆಂ 
ಪ್ಲಾ ಥಂಯ್‌ ತ್ಕಾಗಾಚಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಆಸ್ಲೆಲ್ಮಾನ್‌ ಅನೆಕ್‌ ಮಾಪಾನ್‌ ವಾಡ್ಜಾ 
tae, ವಾಡತ್‌ ಚಡತ್‌ ರಾವಾ 


. ಠಾಗಾಚೆಂ ಲಕ್ಷಣ್‌ ಜಾವ್ನಾಸಾ ರಡಂವ್ಚೆಂ, ಆನಿ ಭಂಗಂವ್ಚೆಂ. ರಾಗಾಚ್ಕಾ 
ರ್‌ ಶಿಂತಿದ್‌ ಸಾರ್ಕೆಂ ಉರಾನಾ. ದೆಕುನ್‌ ರಾಗಾನ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ ತೆಂ ७०७० PBO 
ಜ್‌ ಅಪ್ರೂಪ್‌. ತಶೆಂ ಕೆಲ್ಲೆಂ ತೆಂ ಶಾಶ್ವಿತ್‌ ರಡೊಂಕ್‌ ಕಾರಣ್‌ ४०००९, ४३ 
d. 

ಅಖಂಡ್‌ ಸುಭಾಷಿತ್‌ ಹಾಂಗಾ ಉಬೆಂ. 


ಾಗ್‌ ಆನಿ ಸುವ್ರಾಥ್‌ 1ದ2 
ಮೊಗಾನ್‌ ದಿಲ್ಲೆಂ ದೆವಾಕ್‌ ಪಾವ್ಲೆಂ. 
ಸುವ್ರಾಥಾನ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ ದೆವ್ಹಾರಾಕ್‌ ಗಾವ್ಲೆಂ. 


ಫಕತ್‌ ಆಟ್‌ಚ್‌ ಸಬ್ಬಾಂನಿ ಕಾವ್ಯಚಿ ಗುಂಡ್‌ ಶಿಕವ್ಣ್‌ ಆಟಾಪ್ಲಾ,, ಮೊಗಾ 
ಲಕ್ಷಣ್‌ ತ್ಕಾಗ್‌ ಕರುನ್‌ ದಿಂವ್ಚೆಂ. ಹೈಂ ಖರೆಂ ಲಕ್ಷಣ್‌ ७५०९, ७०४ ಮೊಗಾಚಾ 
२,४९ ಮಾತ್‌) ನಹಿಂ ದೆವಾಕ್‌ ಸಮೆತ್‌ ಮೆಚ್ಚಾತಾ, ಪುನೆವಂತ್‌ ಜಾತಾ. 

ಕವಿಕ್‌ ಸುವ್ರುಥ್‌ ಮ್ಹಳ್ಕಾರ್‌ ಸ್ವಾರ್ಥ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಅಥ ಸ್ವಾರ್ಥಾಚೊ 
ದೆವ್ಮಾರ್‌. ದೆಕುನ್‌ ಸ್ವಾರ್ಥಾನ್‌ ಜೆಂ ಕರ್ತಾಯ್‌ ತೆಂ ಜಾತಾ ದೆವ್ವಾರಾಕ್‌ 


ಕಾಣಿಕ್‌ ಮ್ಹಣ್ಮಾ ಕವಿ, 


२7 ರಾವ್ತಾ 153. 
ಸೂಕ್‌ ಧೂಂವ್ರಾ ವೊಂಟಾವೆಲ್ಮಾನ್‌. 
THE ವ್ಹಾಂವ್ತಾ ಕಾಳ್ಮಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌. 
' ಮೊಗ್‌ ರಾವ್ತಾ ದುಕಾಂ TOT. 
ಚೆತನ್‌ ಭಠ್ಲಲೊ ರೂಪಕ್‌ ಹಾಂಗಾ ಆಸಾ. 
ಸುಖ್‌ ವೊಂಟಾಂಚೆಂ* ನಿಶೆತಾ. ತೆಚ್‌ ಭಾಷೆನ್‌ ತೆಂ ADL, ದುಕ್‌ ಆಸಾ ತರ್‌ 
ತೆಂ ಕುಸೂಳ್‌ ಭಿತರ್‌ ಕಾಳ್ಜಾಕ್‌ ತೊಪುನ್‌ ಥಂಯ್‌ ಥಾವಗ್ನ ८४-5५ ವ್ಹಾಳಯ್ವಾ, 


१० = 3% - 


मोग तर आसा, gat सोसल्यारी मोग शाशवित उरता. 1 
afg, मोग आसलेले कडेन दुक आसल्यारी, ति gat पेल्यान 
तर हरयेका THT पाटल्यान मोग आसा म्हणयेता. 


154. मोगा 
पाजळ Miia शोगा दिवो 
GET काळखां FEST जाला 
उजळ भारग अस्कडाचो 
म्हजो आवरोच उड्न गेला. 
पाजळ = Wat. वेगोन =-तुर्तात. अस्कड = रानांतले १ 
कांटेकूंट उजळ =उज्बाड. आवरो =काळिज. | 
मोगांत फोसलेल्या मोगिचे ೫೫೧ gid उमाळटात. wae 
द्वारि कवी जिकला. फुडार काळकांत ps जाला देखून, त्‌ 
मोगाचो दिवो पेउवन प्रकासुंदि म्हण आशेता कवी. 
रानांतल्या कांद्यांकुंट्यां ad आपलें काळिजच उडोन गेलां देख 
रस्तो उज्वाडंदि म्हण तो लालेता. 


155 =- मोगाचें कुव 
ATA FATS ggi सुटना 
बशिल्लो मोग ತತ್ತ! उठना ! 
Sat उठना ! 

Hats = हुमिणि, समस्या 


रोगाचे आराधन wat कवी हांगासर परतुन त्येच व्रस्तुचें आन्येव 
लक्षण सांगता. मोग एक हुमिणि कशि 


156 मोगाचे र 
कांटयांचे बाज्जेर फुलांची शेज 
फुलां शेजेर प्रितिचें राज्य. 


बाज = मांचो, काठ. शेज = gigan, गजडि. 


ಹ 


ವ ಗ್‌ ತರ್‌ ಅಸಾ, ದುಕಾಂ Bena de ಮೊಗ್‌ ಶಾಶ್ವಿತ್‌ ४४०३ 
ನಹಿಂ, ಮೊಗ್‌ ಆಸ್ಲೆಲೆ ಕಡೆನ್‌ ದುಕ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರೀ, ತಿಂ ದುಕಾಂ ಪೆಲ್ಮಾನ್‌ 
ತರ್‌ ಹರೈಕಾ ದುಕಾ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಮೊಗ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್ಕೆತಾ. 


ದಿವೊ 154 
,ಪಾಜಳ್‌ ವೆಗೀನ್‌ ಮೊಗಾ ದಿವೊ 
ಫ್ರಡಾರ್‌ ಕಾಳ್ಕಾಂ ಕುಡ್ಡೊ ಜಾಲಾ 
| ಉಜಳ್‌ ಮಾರಗ್‌ ಅಸ್ಕಡಾಚೊ 
ಮ್ಹಜೊ ಆವ್ರೊಚ್‌ ಉಡುನ್‌ ಗೆಲಾ 
' ಫಾಜಳ್‌-- ಪರ್ಜಳಾಯಿ. ವೆಗೀನ್‌- ತುರ್ತಾನ್‌ 
| ७,८१ ०२७२०३, ४२९, ಕಾಂಟೆಕುಂಟೆ. ಉಜಳ್‌ = ಉಜ್ವಾಡ್‌. 
ಆವ್ರೊ-- ಕಾಳಿಜ್‌. 
ಮೊಗಾಂತ್‌ ಫೊಸ್ಲೆಲ್ಯಾ ಮೊಗಿಚೆ ಅತ್ರೆಗ್‌ ಹಾಂತುಂ ಉಮಾಳ್ಬಾತ್‌. 
ಪಕಾಚೆ ದ್ವಾರಿಂ ಕವಿ ಜಿಕ್ಲಾ. ಫುಡಾರ್‌ ಕಾಳ್ಮಾಂತ್‌ ಕುಡ್ಡೊ ಜಾಲಾ ದೆಕುನ್‌, 
ರಾನ್‌ ಮೊಗಾಚೊ ದಿವೊ ಪೆಟವ್ನ್‌ ಪ್ರಕಾಸುಂದಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಅಶೆತಾ ಕವಿ. 
ರಾನಾಂತ್ಲಾ a ಕಾಂಟ್ಯಾಂಕುಂಟ್ಕಾಂ ಮಧೆಂ ಆಪ್ಲೆಂ ಕಾಳಿಜ್‌ಚ್‌ ಉಡೊನ್‌ 
DO ದೆಕುನ್‌ ರಸ್ತೊ ಉಜ್ವಾಡುಂದಿ ಮ್ಹಣ್‌ ತೊ ಲಾಲೆತಾ. 


ಇಗಾಚೆಂ ಕುವಾಡೆಂ 155 
ಮೊಗಾಚೆಂ ಕುವಾಡೆಂ ಸುಟ್ಟಾಂ ಸುಟ್ನಾ 
ಬಶಿಲ್ಲೊ ಮೊಗ್‌ ಉಡ್ಕಾ ಉಡ್ಕಾ, 
Wo, ಉಡ್ನಾ | 
ಕುವಾಡೆಂ-- ಹುಮಿಣಿ, ಸಮಸ್ಯಾ. 
ಮೊಗಾಚೆಂ ಆರಾಧೆನ್‌ ಕರೊ ಕವಿ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಪರ್ನುನ್‌ ತೈಚ್‌ ವಸ್ತುಚೆಂ 
[ಕ್‌ ಲಕ್ಷಣ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ, ಮೊಗ್‌ ಏಕ್‌ ಹುಮಿಣಿ ಕಶಿ. 


ಇಗಾಚೆಂ ರಾಜ್‌ 156 
ಕಾಂಟ್ಕಾಂಚೆ word of ಫುಲಾಂಚಿ ಶೆಜ್‌ 
~ ಫುಲಾಂ ಶೆಜಿರ್‌ ಪ್ರಿತಿಚೆಂ ರಾಜ್ಯ್‌. 


ಬಾಜ್‌ = ಮಾಂಚೊ, ಕಾಠ್‌. ಶೆಜ್‌- ८२०३२४१, ಗಜ್ಜಿ. 
~ 235 = 


कवि उपमा aga मोगाची निज गजाल वरणिता. ಮ 
मांचो पयलो, ताचे वयर हांतुळळया फुलांची शेज, आनी हये फुलां 
बयर बांधलां मोगाचे राज्य. 

राज्य म्हण्टच अनकूल आनी प्रतिकूल, परस्पर विरोध पक्ष अ 
कच जायि -- कांटे आनी फुलां जावनासात त्यो विरोध पक्ष. sf 
आपशिच पजेळटा. 


157 | मोगाचो परमा 


TAIT दोळया, दोन नदऱ्यो ... 
दोन नदरां --. एक्‌ ध्यास. 
VET THAT परमळळा 
| ल्हसल्हसुन, मोगा सुवास ! 
ल्हसल्हसून = फुलोन सोभोन. 
दोगां प्रेमी एकामेका चोयताना च्यार दोळ तरी दिष्टि at 
आसात. gat दोन दिष्टि जमताना च्यार AS एक जातात आ 
तांचो काळजां मनां एकवट्टात. तवळ मोग फुलता आनी 
लोंबंतल्यान उमाळोन भायर सरता मोगासुवासाचो परमळ. 
ध्वन्यात्मक प्रतिमा उबि केल्या. 


158 मोगाचो रुपः 


जी जी वस्त आसात git 
ती ती वस्त तुजो रुपकार ... 
दायज तुज्या प्रितिचं ... 
मोगा तुजे म्हजेर उपकार. | 
हीं gai प्रेमी आपले मोगाच्ये व्यक्तिक सांगता, था कोण ए 
भक्त देवाकच सांगता जाव्येत. आनुभाविक चिताप हांगा आटा 
आपणालागि आसच्या सवं वस्त्‌ंचेर आपल्या मोगाच्ये व्यक्सिचो छाप 


मारला, आनी ताच्या मोगाचो रुपकार हुरयेकांत निशेता म्हण arala 
व्हो प्रेमि या भक्त. 


7. 236 - 


z ಪಮಾ ಗುಂತುನ್‌ ಮೊಗಾಚಿ ನೀಜ್‌ ಗಜಾಲ್‌ ವರ್ಡಿತಾ, ry 
ಪಯ್ಲೊ, ತಾಚೆ ವಯ್ರ್‌ ಹಾಂತುಳ್ಳ್ಯಾ ಫುಲಾಂಚಿ ಶೆಜ್‌. ಆ 
ಶೆಜೆ ವಯ್ರ್‌, ಬಾಂಧ್ಲಾಂ ಮೊಗಾಚೆಂ ०२६३१, . 

| ಮ್ಹಣ್ಣಚ್‌ ಅನ್ಯೂಲ್‌ ಆನಿ ಪ್ರತಿಕೂಲ್‌, ಪರಸ್ಪರ್‌ ವಿರೊಧ್‌ ಪಕ್ಷ 
ಚ್‌ ಜಾಯಿ ಕಾಂಟೆ ಆನಿ ಫುಲಾಂ ಜಾವ್ನಾಸಾತ್‌ ತ್ಕೊ ವಿರೊಧ್‌ ಪಕ್ಷ. 
७२,०१ ಪರ್ಜಳ್ಳಾ. 


ಗಾಚೊ ಪರ್ಮಳ್‌ 157 
4 ಚ್ಯಾರ್‌ ದೊಳ್ಳ್ಕಾಂ, ದೊನ್‌ 60.2, ... 

| ದೊನ್‌ ನದ್ರಾಂ ... ಏಕೂ ಧ್ಯಾಸ್‌. 

. ರಂಧ್ರಾಂ ರಂಧ್ರಾಂ ಪರ್ಮಳ್ಳಾ 


| ಲ್ಹಸ್‌ಲ್ಹಸೂನ್‌, ಮೊಗಾ ಸುವಾಸ್‌ | 
OY ANN =I} ಸೊಭೊನ್‌. 
ದೊಗಾಂ ಪ್ರೆಮಿ ಏಕಾಮೆಕಾ ಚೊಯ್ತಾನಾ ಚ್ಯಾರ್‌ ಧೊಳೆ ತರೀ ದಿಷ್ಟಿ 
ನ್‌ ಆಸಾತ್‌. ಹ್ಯೊ ದೊನ್‌ ದಿಷ್ಟಿ ಜಮ್ತಾನಾ ಚ್ಯಾರ್‌ ದೊಳೆ ಏಕ್‌ ಜಾತಾತ್‌, 
ತಾಂಚಿಂ ಕಾಳ್ವಾಂ ಮನಾಂ ಏಕ್ವಟ್ಟಾತ್‌. ತವಳ್‌ ಮೊಗ" ಫುಲ್ತಾ ಆನಿ ಲೊಂವೆ 
9ವೆಂತ್ಲಾ,ನ್‌ ಉಮಾಳೊನ್‌ ಭ್ಯಾರ್‌ ಸರ್ರಾ ಮೊಗಾಸುವಾಸಾಚೊ ಪರ್ಮಳ್‌. 
ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಉಬಿ ಕೆಲ್ಕೂ. 


ಾಗಾಚೊ ರುಪ್ಕಾರ್‌ 158 
ಜೀ ಜೀ ವಸ್ತ್‌ ಆಸತ್‌ ಮ್ಹಜಿ 
ತೀ ತೀ BAL, ತುಜೊ ರುಪ್ಕೂರ್‌ ... 
ದಾಯ್ಡ್‌ ತುಜ್ಯಾ ವ್ರತಿಚೆಂ ... 
ಮೊಗಾ, ತುಜೆ ಮ್ಹಜೆರ್‌ ಉಪ್ಕಾರ್‌, 

ಹಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಪ್ರೆಮಿ ಆಪ್ಲೆ ಮೊಗಾಚೆ ವ್ಯಕ್ತಿಕ್‌ ಸಾಂಗ್ರಾ, ಯಾ ಕೊಣ್‌ 

२, ಭಕ್ತ್‌ ದೆವಾಕ್‌ಚ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ ಜಾವೈತ್‌, ಆನುಭಾವಿಕ್‌ ಚಿಂತಾಪ್‌ ಹಾಂಗಾ 

27,0, ಆಪ್ಣಾಲಾಗಿಂ ७७८, ७ ಸರ್ವ್‌ವಸ್ತುಂಚೆರ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಮೊಗಾಚೆ ವ್ಯಕ್ತಿ 

। ಛಾಪೊ ಮಾರ್ಲಾ, ಆನಿ ತಾಚ್ಯಾ ಮೊಗಾಚೊ ರುಪ್ಕೂರ್‌ ಹರೈಕಾಂತ್‌ ನಿಶೆತಾ, 

ಣ್‌ ಪಾಚಾರ್ರಾ ವ್ಹೊ ಪ್ರೆಮ ಯಾ ಭಕ್ತ್‌. 


= 237 - 


= 
159 ` मोगाचो ह 
| आमच्या मोगा, हु वार येता? 
येवंदी, उपाट पेवंदी. 
बुडपाचे तर --- 
दोगांय बुडयां 
हु वार धादोस जावंदी ! 
हु वार = आब्र. उपाट = पुष्कळ, धाराळ. | 
आमच्या मोगाच्ये भरतेक ತಗಳ येता तर येवंदी, पुषकळ Ad 
आमी जर बुडोंक जाय, आमी सांगाता agat. 31814 धादोशि ६ 
मोगाचे ೫1೫ म्हण अतिशयोक्ति हांगा. 


160 : मोगा 
मोगा जाळां धुस्पले रे ... 
काळीज सामक HIT रे! 
हि एक मोगा संबॉर्धाच म्हण्णि, edd मर्ला. . 
सोगिचें काळिज भोगान॑ मांडलेल्या जाळांत सांपडलें. 


त्याच मोगाच्या सूक्षिमायेन या तिकसाणेनं तें फाप्सोन ताची वीदवार्वा 
जाता. 


161 मोगा ज्योत 
मोगा नदर बिटी'बिटी ... 
. दोन दोळ.यां हजार ज्योती. 1 

fact fact = थळथंळटा- 


त्ये. एक सुभाषित या भ्हण्णि म्हण amda. मोग नास्लेल 
नदर पोल. पुण मोग आस्लेली नदर बिटी बिटी थळथळटा. नद 
जोकुंक आसचे फकत दोनुच दोळ तरी तांतुं पेट्टात मोगाचे हजा 
दिवे. 

ध्बन्यात्मक रूपकाची प्रतिमा हांगा बळादिक. 


~ 238 - 


'ಹುಂವಾರ್‌ 159 
ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಮೊಗಾ ಹುಂವಾರ್‌ ಯೆತಾ? 
ಯೆಂವ್ಚಿ, ಉಪಾಟ್‌, ಯೆಂವ್ಚಿ. 
ಬುಡ್ಬಾಚೆಂ ತರ್‌ ... 
ದೊಗಾಂಯಿ ಬುಡ್ಕಾಂ 
ಹುಂವಾರ್‌ ಧಾದೊನ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿ. 

i = ಆವ್ರ್‌. ಉಪಾಟ್‌ = ಪುಷ್ಕಳ್‌, ಧಾರಾಳ್‌. 
| SSR, ವೊಗಾಚ್ಕೆ ಭರ್ರೆಕ್‌ ಆವ್‌ ಯೆತಾ ತರ್‌ ಯೆಂವ್ಚಿ, ಪುಷ್ಕಳ್‌ 
D. ಆಮಿ ಜರ್‌ ಬುಡೊಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌, ಆಮಿ ಸಾಂಗಾತಾ ಬುಡ್ಕಾಂ. ಆವ್ರಾಕ್‌ 
ಕೊ ಕರ್ಯಾಂ. ಮೊಗಾಚೆಂ ಆವ್‌) ಮ್ಹಣ್‌ ಅತಿಶಯೊಕ್ತಿ ಹಾಂಗಾ. 


| 
ನಿಗಾ ಜಾಳ್‌ 160 
ಮೊಗಾ ಜಾಳಾಂ ಘುಸಲೆಂರೆ 
ಕಾಳಿಜ್‌ ಸಾಮ್ಕೆಂ ४०7,४० ರೆ! 
ಹಿ ಏಕ್‌ ಮೊಗಾ ಸಂಬಂಧಿಂಚಿ 222. ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ್‌ ಭರ್ಲಾ. 
ಮೊಗಿಚೆಂ ಕಾಳಿಜ್‌ ಮೊಗಾನ್‌ ಮಾಂಡ್ಲೆಲ್ಯಾ ಜಾಳಾಂತ್‌ ಸಾಂಪಡ್ಲೆಂ. 
್ರಾಂತ್‌ ತ್ಯಾಚ್‌ ಮೊಗಾಚಾ ಸೂಕ್ಷಿಮಾಯೆನ್‌ ಯಾ ತಿಕ್ಸುಣೆನ್‌ ತೆಂ ಪಾಪ್ಲೊನ್‌ 
$ ವೀದ್‌ದ್ದಾವ್ಮಿ ಜಾತಾ. 


ಗಾ ಜ್ಯೊತೀ 161 
ಮೊಗಾ ನದರ್‌ ಬಿಟೀ ಬಿಟೀ .., 
ದೊನ್‌ ದೊಳ್ಳಾಂ ಹಜಾರ್‌ ww, 8. 
ಬಿಟೀ ಬಿಟೀ — ಥಳ್ಳಿಳ್ಳಾ. 
ಹೈಂ ಏಕ್‌ ಸುಭಾಷಿತ್‌ ಯಾ ಮ್ಹಣ್ಣಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಸುಮ್ಮಯೆತ್‌. ಮೊಗ್‌ 
ಲಿ ನದರ್‌ ಪೊಲ್‌. ಪುಣ್‌ ಮೊಗ್‌ ಆಸ್ಲೆಲಿ ನದರ್‌ ಬಿಟೀ ಬಿಟೀ ಥಳ್ಳಳ್ಳಾ. 
ರ್‌ ಜೊಕುಂಕ್‌ GA ಫಕತ್‌ ದೊನ್‌ಚ್‌ ದೊಳೆ ತರೀ ತಾಂತುಂ ಪೆಟ್ಟು ತ್‌ 
Jo ಹಜಾರ್‌ ದಿವೆ 


ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ" ರೂಪಕಾಚೆ ಪ್ರತಿಮಾ ಹಾಂಗೂ ಬಳಾದಿಕ್‌ 
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162 | मोगान फुर 
नदर मेळय, A म्हज्या, नदर मेळय ... ; 
चान्नें HAA, मनां, चान्न फुलतल 

उमे फलय, वोंटार म्हज्या, उमे फुलय. 
दुक yeaa, मोगा, सपनां धोलतले | 


तुजे दोळ म्हज्या दोळयांक लाय. अशि तुज्या दोळ 
भितर रिगलेली म्हजी नदर तुज्या मना भिनर ಟೂ फुलयता या न 
मागिर तुंच पळय 

तेच भाषेन वोंटाक ale लावन तुं म्हज्या वोंटार उभे शिवरा? 
जाल्यार, मोगा पासुन दुक भुलोन वेतेले, आनी मोगा AIM ह 
तुं धलतलोय 

faa अर्थ तशे ध्वनी gid भरला. 


163 
दोंगरा वेल्या जांबां 


काजू-म्हुट्ट आपयता. 
तं कित्या फलते रंग 
गालांवेले लिपयता? 


मोगिक आपली मोगिण लिपतें चुकते लक्षण दाकृयताना, ' 
उद्गारता. निसर्गाची लक्षणां कविक सुपरिचित. काजुमुट्टे आनी जी 
कोंकणाच्ये फळां संपत्तची आस्त. दोंग्रार या गुड्यार जांब ड 
जावन येताना तांबसाण दिसता. Ba भाषेन काजुजो मुट्रोयि ज 
जातानांयि पाचवो हिरवो रंग वचोन तांबसाण चड़टा 

तरिपुण आपलि मोगिण आपले हुजिर लजेवन आपले पोले तांब 
जाताना, आपलें तोंड ति लिपथता तें पळेवन मोगिन अजापोन 
चमत्कारान-मारचे सवाल हयें. 


| 4 
~ 
164 | रागार गे फुगा 
गाल अशे फगोवन कित्या | 
बेश्टयाबेश्टे रागार जाता? 
मोगान मात्तशें तोंडा चोयत्यार 
भार काडून फुगार जाता! 
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) | ಫ್ರಲ್ತಲೆಂ 162 
ನದರ್‌ ಮೆಳಯ್‌ sc, ಮ್ಹಜ್ಯಾ, ನದರ್‌ ಮೆಳಯ್‌... 

ಚಾನ್ನೆಂ ಫುಲ್ತಲೆಂ, ಮನಾಂ, ಚಾನ್ನೆಂ ಫುಲ್ತಲೆಂ... 

ಉಮೆ ಫ್ರಲಯ್‌, ಮೊಂಟಾರ್‌ ಮ ಜಾ, ಉಮೆ ಫುಲಯ್‌, 

ದುಕ್‌ ಭುಲ್ತಲೆಂ, ಮೊಗಾ, ಸಪಾಂ ಧೊಲ್ತಲೆಂ! 

ಜೆ ದೊಳೆ So to, ದೊಳ್ಳಾಂಕ್‌ ಲಾಯ್‌. ಅಶಿ ತುಜಾ ८०९२२३२ , २ 

OR ॐ ६३ ನದರ್‌ ತುಜಾ ಮನಾ ಭಿತರ್‌ ಚಾನ್ನೆಂ ಫ್ರಲಯ್ತಾ ಯಾ ನಾಂ 

ಗಿರ್‌ ತುಂಚ್‌ ಪಳಯ್‌ 

ತೆಚ್‌ ಭಾಷೆನ್‌ ವೊಂಟಾಕ್‌ ವೊಂಟ್‌ ಲಾವ್ನ್‌ ತುಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ವೊಂಟಾರ್‌ ಉಮೆ 

09, ಜಾಲ್ಕಾರ್‌, ಮೊಗಾ ಪಾಸುನ್‌ ದುಕ್‌ ಭುಲೊನ್‌ ವೆತೆಲೆಂ, ಆನಿ ಮೊಗಾ 

ಲ್ಹಾರಾರ್‌ 3-0 ಧಲ್ತಲೊಯ್‌. 

Om, ಅರ್ಥ್‌ ತಶೆಂ ಧ್ವನಿ ಹಾಂತುಂ ಭಲ್ಲಾ. 


v 
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ದೊಂಗ್ರಾ ವಯ್ಲ್ಯಾ ಜಾಂಬಾಂ 

ಕಾಜು ಮುಟ್ಟೆ ಆಪಯ್ತಾ, 

ತುಂ ಕಿತ್ಕಾ ಫುಲ್ತೆ ರಂಗ್‌ 

ಗಾಲಾಂವೆಲೆ ಲಿಪಯ್ತಾ ? 

ಮೊಗಿಕ್‌ ಆಪ್ಲಿ ಮೊಗಿಣ್‌ ಲಿಪ್ರೆಂ ಚುಕ್ತೆಂ ಲಕ್ಷಣ್‌ ದಾಕಯ್ತಾನಾ, ತೊ 
०२,- ನಿಸರ್ಗಾ ಚಿಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಕವಿಕ್‌ ಸುಪರಿಚಿತ್‌. ಕಾಜು ಮುಟೆ ಆನಿ ಜಾಂಬ್‌ 
ಣಾಚ್ಯೆ ಫಳಾ ಸಂಪತ್ತೆಚಿ ಆಸ ದೊಂಗ್ರಾರ್‌ ಯಾ ಗು:ಡ್ಕಾರ್‌ ಜಾಂಬ್‌ 
$ ಜಾವ್ನ್‌ ಯೆತಾನಾ ತಾಂಬ್ಲಾಣ್‌ ದಿಸಾ ತೈಚ್‌ ಭಾಷೆನ್‌ ಕಾಜುಚೊ 
lo १,092 ಜೂನ್‌ ಜಾತಾನಾಂಯಿ २४३.२, ಹಿರ್ವೊ ರಂಗ್‌ ವಚೊನ್‌ 
ಣ್‌ ಚಡ್ಬಾ. 

ತರಿಪುಣ್‌ ಆಪ್ಲಿ ಮೊಗಿಣ್‌ ಆಪ್ಲೆ ಹುಜಿರ್‌ ಲಜೆವ್ನ್‌ ಆಪ್ಲೆ ಪೊಲೆ ತಾಂ 
ನಾ ಆಪ್ಲೆಂ ತೊಂಡ್‌ ತಿ ಲಿಪಯ್ತಾ ತೆಂ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಮೊಗಿನ್‌ ಅಜಾಪೊನ್‌ ಯಾ 
ಕ್ಯಾರಾನ್‌ Bnd o ಸವಾಲ್‌ ಹೆ 


pರ್‌ ಗೆ ಫುಗಾರ್‌ 164 


ಗಾಲ್‌ ಅಶೆ Brinn’, iI% 
~ Waid, ಬೆಷ್ಟೆಂ ರಾಗಾರ್‌ ಜಾತಾ? 
\ ಮೊಗಾನ್‌ ಮಾತ್ಯೆಂ ತೊಂಡಾ ಚೊಯ್ಲಾ ,08 
f ಭಾರ್‌ ಕಾಡುನ್‌ ಫು್ರಗಾರ್‌ ಜಾತಾ! 
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मोणिमोर्गिणचो पयलो दीस सुखान हासचो दुसरो 
रडचो. हया जगडयाचें वर्णन हांगा करुन सांगता कवी. 


165 


तो कृष्ण, हि राधा ... 
a प्रम, 
हि प्रेमाची बाधा ! 
सोगाचो परिणाम कसो रावता तें कवी साध्या 
पुण रसिकायेन पाचार्ता. ಉತ प्रेम या मोग दिसता. ताच्ये पाठह 
त्या प्रेमाची बाधा, म्हण्जे सुखाळ रोमांचक अनुभव, या हि 
निरासाचो विरहाचो किडो ! 


166 


ga म्हाका प्रितीचें 

चिमटीभर रीण दिलें ... 

आनौ म्हजें सगळ प्रेम 

काळ तरा कांबार जाल! 
काळ तरा = वाडिकच 


प्रतिमा आनी ध्वनि हांतुं भरोन ओमतातात. जांटो रूपक क 
हांगासर गुंतुन दिता. आपणे मोग केलेले भोगिणिन एकच एक fae 
भर मोग दाकयलेल्या पारा तो धादोस जालो. तें आपणे घेतलेले र 
तरो, ताका पाटि प्रति भेट भेटयजय म्हण तो आपल्या काळजांत 
सगळो मोग पुसुन दिता. 

हाचे विरोध अथे edad. ga कवन एक FAT जाबंचाक ೫೫ 
ना. आपले मोगिणिन ಗಾತ फकत एकच एक चिमटिभर मोगाचे र 
म्हण तो मोगी पाचार्ता. पुण ताची मोगिण अब्ळेशी जावनत्य हि 
पासुन ताचो सगळो जीवच [ववोन wget तसो तिणे आपणाझ 
सुकं-चिवांड करुन उडयलो नहिगि म्हण तो तिचेर ante मांडटा. 


ye a A 
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ಗಿಣಿಂಚೊ ಪಯ್ಲೊ ದೀಸ್‌ ಸುಖಾನ್‌ ಹಾಸ್ಕೊ. ದುಸ್ರೊ 
छे. ಹ್ಯಾ me wo ವರ್ಮನ್‌ ಹಾಂಗಾ ಕರುನ್‌ 


165 
ತೊ ಕೃಷ್ಣ, ಹೀ ರಾಧಾ... 
ತೆಂ ಪ್ರೆಮ್‌, 
ಹೀ ಪ್ರೆಮಾಚಿ ಬಾಧಾ! 


ಮೊಗಾಚೊ ಪರಿಣಾವ್‌ ಕಸೊ ರಾವ್ತಾ ತೆಂ ಕವಿ ಸಾಧ್ಯಾ ಮಟ್ವ್ಯಾ 
HOA ಪುಣ್‌ ರಸಿಕಾಯೆನ್‌ ಪಾಚಾರ್ತಾ. ಪಯ್ಲೆಂ ಪ್ರಮ್‌ ಯಾ ಮೊಗ 
ತಾಚ್ಯೆ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತ್ಯಾ ಪ್ರೆಮಾಚಿ ಬಾಧಾ, ಮ್ಹಣ್ಣೆ ಸುಖಾಳ್‌ 


ನಾಂಚಕ್‌ ಅನುಭವ್‌, ಯಾ ವಿಕಾಳ್‌ ನಿರಾಸಾಚೊ ವಿರಹಾಚೊ ಕಿಡೊ! 


166 
ತುವೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಪ್ರಿತಿಚೆಂ 
ಚಿಮ್ಮಿಭರ್‌ ರೀಣ್‌ ದಿಲೆಂ. 
ಆನಿ ಮ್ಹಜೆಂ AR o ಪ್ರಮ್‌ 
- ಕಾಳಂತರಾ ಕಾಬಾರ್‌ ಜಾಲೆಂ! 
ಕಾಳಂತರಾ--ವಾಡಿಕ್‌ಚ್‌ 


ಪ್ರತಿಮಾ ಆನಿ ಧ್ವನಿ ಹಾಂತುಂ ಭರೊನ್‌ ಒಮ್ಮಾತಾತ್‌. ಜಾಂಟೊ 
ಕ್‌ ಕವಿ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಗುಂತುನ್‌ ದಿತಾ. ಆಪ್ಲೆ ಮೊಗ ಕೆಲೆಲೆ ಮೊಗಿಣಿನ್‌ 
ಚ್‌ ಏಕ್‌ ಚಿಮ್ಮಿಭರ್‌ ಮೊಗ್‌ ದಾಕಯ್ಲೆಲ್ಯ್ಕಾ ಪಾರಾ ತೊ ಧೂದೊಸ್‌ ಜಾಲೊ. 
5, PS So ರೀಣ್‌ ತರೀ, ತಾಕಾ ಪಾಟಿಂ ಪ್ರತಿ ಭೆಟ್‌ ९६३०५) 755° 
® ತೊ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಕಾಳ್ಮಾಂತ್ಲೊ ಸಗ್ಳೊ ಮೊಗ್‌ ಪುಸುನ್‌ ದಿತಾ. 
ಹಾಚೆ ಎರೊಧ್‌ ಅರ್ಥ್‌ ಕರೈತಾತ್‌. ಹೈಂ ಕವನ್‌ ಏಕ್‌ ದುರ್ಸಣೆಂ 
ವ್ಹಾಕ್‌ ಆಡ್ಕಳ್‌ ನಾ. ಆಪ್ಲೆ ಮೊಗಿಣಿನ್‌ ದಿಲ್ಲೆಂ ಫಕತ್‌ ಏಕ್‌ಚ್‌ ಏಕ್‌ 
'ಭರ್‌. ಮೊಗಾಚೆಂ ರೀಣ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ತೊ ಮೊಗಿ ಪಾಚಾರ್ತಾ. ಪುಣ್‌ ತಾಚಿ 
ಣ್‌ ಅಬೈಶಿ ಜಾವ್ನ್‌ ತ್ಯಾ ರಿಣಾ ಪಾಸುನ್‌ “ತಾಚೊ ಸಗ್ಳೊ ಜೀವ್‌ಚ್‌ 
ಪೊನ್‌ -ಕಾಡ್ಜಾ, ತಸೊ ತಿಣೆ ಆಪ್ಣಾಕ್‌ ಏಕ್‌ ಸುಸೆಂ ಚಿವಾಂಡ್‌ ಕರುನ್‌ 
ತಯ್ಲೊ ನಹಿಂಗಿ ಮ್ಹಣ್‌ ತೊ ३४०१ ಅಪ್ರಾದ್‌ How. 
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नदर म्हजी चुकयताना 
गालार भेस फुल्ले गुलाब --- 
aim qa चोरले तरीय 
लजे रंगान सांगली आप. 
भेस = सोभित. ಕಳ = हासे. 
कवी मोगिमोर्गिणचें वणन करचांत ata प्रवीण आसा. 
नान या लजेन मोगिण आपल्या मोगिची नदर चुकयता | a 
तंड रावानांत. तांचेर सोभित सुंदर गुलोब फुलतात, म्हण्जे ते 
तांब्शेतात. नद्रक नदर, तोंडाक तोंड लावन दिवंचो हासो चु 
चोरलो तरी, गालार उदेल्लो तो तांब्सो रंग मोगिक ताणे आ 
जाय दिता. ध्वन्यात्मक प्रतिमा हांगासर ofa. 


168 


Wad लहार गेलं ल्हार .... 
दोस धारे तंकलोना. 
येयले लहार गेल ल्हार ...- 
gada चंद्रिम देखलोना ! 
स्वय रुपांच्या मोगाक भुलोन Ada कवी हांगासर मोग विफ 
निर्फोळ जाला तो पाचार्ता. गाची खबर या उतार उगत्यान ह 
सांगाना. पुण मोगाचे लहार उठोन उठोन मार्ता तेंच प्रतिमा जावन ह्‌ 
आमकां सांगता. 
मोगाचीं काळजां भेटलों. मोगाचों caret उठलीं. पुण दोप २ 
सुर्यो क्षितिजच्ये धारेक तेंकलो ना. काळजान काळजाक वेंगले ना - 
निर्फोळ सगळ ... 
परत तशेच ल्हार उठले, त्ये acd राति. पुण चंद्र म आसल्या 
मात्र ति पुनव जावंचो. पुन्वेकच चंद्र दिसलो ना तर, मागिर खंर 
पुनव? 
दोड्टो रूपक हांगासर उबो - प्रतिमा मात्र एकच — म्ह 
मोगाची. ध्वन्यात्मक कवन gl. 


- 244 - 


~ 


ರಂಗ್‌ 167 
ನದರ್‌ ಮ್ಹಜಿ ಚುಕಯ್ತಾನಾ 


ಗಾಲಾರ್‌ ಭೆಸ್‌ ಫುಲ್ಲೆ ಗುಲಾಬ್‌... 

ಹಾಂಶೆಂ ತುವೆಂ ಚೊರ್ಲೆಂ ತರೀಯ್‌ 

ಲಜೆ ರಂಗಾನ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಿ ಜಾಪ್‌. 

E ಹಾಂಶೆಂ--ಹಾಸೆ. 

ಕವಿ ಮೊಗಿಮೊಗಿಣಿಂಚೆಂ ವರ್ಮನ್‌ ಕರ್ಹಾಂತ್‌ ಬೊವ್‌ ಪ್ರವೀಣ್‌ ಆಸಾ, 

ನಾನ್‌ ಯಾ ಲಜೆನ್‌ ಮೊಗಿಣ್‌ ಅಪ್ಲ್ಯಾ ಮೊಗಿಚಿ ನದರ್‌ ಚುಕಯ್ತಾ 30 

ತಂಡ್‌ ರಾವಾನಾಂತ್‌. ತಾಂಚೆರ್‌ ಸೊಭಿತ್‌ ಸುಂದರ್‌ ಗುಲೊಬ್‌ 

E. ಮ್ಹಣ್ಣೆ ತೆ ಬಿಲ್ಕುಲ್‌ ತಾಂಬೈತಾತ್‌. ನದ್ರೆಕ್‌ ನದರ್‌ ತೊಂಡಾಕ್‌ 
ಲಾವ್ನ್‌ ದಿಂವ್ಚೊ ಹಾಸೊ ಚ.ಕವ್ನ್‌ ಚೊರ್ಲೊ ತರಿ, ಗಾಲಾರ್‌ ಉದೆಲ್ಲೊ 

| ತಾಂಬ್ಲೊ ರಂಗ್‌ ಮೊಗಿಕ್‌ ತಾಣೆ ಆಶೆಂವ್ವಿ ಜಾಪ್‌ ದಿತಾ. ಧ್ವನ್ಶಾತ್ಮಕ್‌ 

ಶಮಾ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಉಬಿ. 


ರ್‌ 168 
| ಯೆಯ್ಲೆಂ ಲ್ಹಾರ್‌ ಗೆಲೆಂ ಲಾರ್‌... 
| ದೀಸ್‌, ಧಾರೆ ತೆಂಕ್ಲೊ ನಾ. 

ಯೆಯ್ಲೆಂ ಲ್ಹಾರ್‌, ಗೆಲೆಂ OVO ... 

ಪುನ್ವೈನ್‌ ಚಂದ್ರಿಮ್‌ ದೆಕ್ಲೊ ನಾ! 
ಸರ್ವಯ್‌ ರೂಪಾಂಚ್ಯಾ ಮೊಗಾಕ್‌ ಭುಲೊನ್‌ ಮೆಚ್ಚಂಚೊ ಕವಿ ಹಾಂಗಾ 
' ಮೊಗ್‌ ವಿಫಲ್‌ ನಿರ್ಫೊಳ್‌ ಜಾಲಾ ತೊ ಪಾಚಾರ್ರಾ. ಮೊಗಾಚಿ ಖಬರ್‌ 
a ಉತಾರ್‌ ಉಗ್ತ್ಯಾನ್‌ ತೊ ಸಾಂಗಾನಾ. ಪುಣ್‌ ಮೊಗಾಚೆಂ ಲ್ಲಾರ್‌ ಉರೊನ್‌ 
Baw’ ಮಾರ್ತಾ ತೆಂಚ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಜಾವುನ್‌ ಹೈಂ ಆಮ್ಕಾಂ ಸಾಂಗ್ರಾ. 
| ಮೊಗಾಚಿಂ ಕಾಳ್ಜಾಂ ४६३०. ಮೊಗಾಚಿಂ ಲ್ಹಾರಾಂ ಉಡ್ಲಿಂ. ಪುಣ್‌ 
ಸ್‌ ಯಾ ಸುರ್ಯೊ ಕ್ಷಿತಿಜಚ್ಕೆ ಧಾರೆಕ್‌ ತೆಂಕ್ಲೊ ನಾ, ಕಾಳ್ಜಾನ್‌ ಕಾಳಾಕ್‌ 
Ro ನಾ- ನಿರ್ಫೊಳ್‌ ಸಗೈೆಂ ... 
ಪರತ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಲ್ಹಾರ್‌ ಉತ್ಲೆಂ, ತೈ ಪುನ್ವೈಚ್ಛೆ ರಾತಿ. ಪುಣ್‌ ಚಂದ್ರೆಮ್‌ 
ರ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ 3 ಪುನವ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿ. ಪುನ್ವೆಕ್‌ಚ್‌ ಚಂದ್ರೆಮ್‌ ದಿಸ್ಲೊ ನಾ 
I ಮಾಗಿರ್‌ Dow GRIS? 
८.८.२, ರೂಪಕ್‌ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಉಬೊ - ಪ್ರತಿಮಾ ಮಾತ್ರ್‌ ಏಕ್‌ಚ್‌ 
| ಮೊಗಾಚಿ. ಧ್ವೈನ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ಕವನ್‌ ಹೈಂ. 


l 
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169 - ल्हार 
ल्हारां जावन येवंचे ಕೃತ... 
qa जावन पेवंचे gta 
qa = दोणिचो जल्लो. 
तुं ल्हारांचो वेस घेवन येताय. तवळ हांव जातां : 
या ಇನೆ. देखून हांव बुडोन उपेवन खळटां. ध्वन्यात्मक प्रतिमा हां 


170 
मोगा ಹಿಗ್ಗ व्हड म्हाका -.. 
रूप, रंग, कशेय आसं. 
ताचे गुणां व्हडविकायें 
हेर सगळे faga ad 
मोगिणिचो मोगूच मोगिक व्हड. तिचें रूप या रंग तो E 
करिनां. मोगिणिच्या गुणांच्ये व्हडविकार्येत हेर सगळे लिपता. ಕ್ಷ 
एक साधें सुभाषित म्हण्येता. | 


171 at 
रसरशी फुलांवरी 
agai धोलपी माड 
Mined अपरूप पातळळा ... 
चाइया-रुप्या उज्वाइ .... 
अरे वेगोवेग राया म्हज्या ... 
दर्या आपोवणें धाड. 
सांग ताका आपुर्बायेन : 
“ ल्हारां नाचोवन काड; 
तुजों, तारवां धोलवन काड ” ! 
वेगि = gata. ಓಟು = रोसाळ, पुडपुडित. 
चोशिल्यान = चारांयि वाटांनि. 


= Iba 


— > Fs 


ಆನಿ ವಲೆಂ ಗ್ಯ 
ಲ್ಹಾರಾಂ ಜಾವನ್‌ ಯೆಂವ್ಚೆಂ ತುವೆಂ ... 
ವಲೆಂ ಜಾವನ್‌ ಪೆವಂಚೆಂ ಹಾವೆಂ! 
ವಲೆಂ- ದೊಣಿಚೊ ಜಲ್ಲೊ. 

ತುಂ ಲ್ಹಾರಾಂಚೊ ವೆಸ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಯೆತಾಯ್‌. ತವಳ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಜಾತಾಂ 
ತಿಚೊ ಜಲ್ಲೊ ಯಾ ವಲೆಂ. ದೆಕುನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಬುಡೊನ್‌ way ಖೆಳ್ಳಾಂ. 
್ಯತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಹಾಂಗಾ. 


169 


ಡ್ವೀಕ್‌ 170 
ಮೊಗಾ ಮೊಗೂ ವ್ಹಡ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ, 

ರೂಪ್‌ ರಂಗ್‌ ಕಶೆಯಿ ಆಸೂಂ. 

ತಾಚೆ ಗೂಣಾಂ ವ್ಹಡ್ವಿಕಾಯೆಂ 

ಹೆರ್‌ ಸಗೈೆಂ ಲಿಪೂನ್‌ ವಚುಂ. 

.. ಮೊಗಿಣಿಚೊ ಮೊಗ್‌ಚ್‌ ಮೊಗಿಕ್‌ ವ್ಹಡ್‌, ತಿಚೆಂ ರೂಪ್‌ ಯಾ ರಂಗ್‌ ತೊ 
ನಾನ್‌ ಕರಿನಾ. ಮೊಗಿಣಿಚ್ಯಾ ಗುಣಾಂಚೈ ವ್ಹಡ್ವಿಕಾಯೆ.0ತ್‌ ಹೆರ್‌ ಸಗ್ಳೆಂ ಲಿಷ್ತಾ. 
೨ ಏಕ್‌ ಸಾಧೆಂ ಸುಭಾಷಿತ್‌ 2, ಣೈತಾ. 


a 171 
ರಸ್ರಶೀ ಫ್ರಲಾಂವರೀ 
ಮಳ್ಳಾಂ ಧೊಲ್ಬಿ ಮಾಡ್‌ 
ಚೊಶಿಂಲ್ಮಾನ್‌ ಅಪ್ರೂಪ್‌ ಪಾತಳ್ಳಾ ... 
ಚಾನ್ನ್ಯಾ ०२०० ಉಜ್ವಾಡ್‌ .. 
ಅರೆ ವೆಗೊವೆಗ್‌ ರಾಯಾ ಮ್ಹಜಾ... 
ದರ್ಯಾ ಆಪೊವ್ಣೆಂ ಧಾಡ್‌. 
ಸಾಂಗಾ ತಾಕಾ ಆಪುರ್ಭಾಯೆನ್‌ ಃ 
“Op ०२० ನಾಚೊವ್ನ್‌ ಕಾಡ್‌; 
ತುಜೀಂ ತಾರ್ವಾಂ ಧೊಲೊವ್ನ್‌ ಕಾಡ್‌ |” 
ವೆಗಿರಿ-ತುರ್ತಾನ್‌. ರಸ್ರಶೀಂ-ರೊಸಾಳ್‌, ಪುಡ್ಬುಡಿತ್‌, 
ಚೊಶಿಂಲ್ಮಾನ್‌ = ಚಾರಾಂಯಿ ವಾಟಾಂನಿ. 
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हयें तरी मोगिचेंच कवन. वेगळाचारान कंगाल + 
आपल्या मगिक लालेता. मोगिचो उगडास काडटां काडटां माड 
रोसाळ फुलां अंत्रळार धलतात. चान्न्याचो रुपया सारको उ 
चारांयि कृशिनि शिपडला, या पीट पातळांवच्ये wad पात j 
आपल्याईमोगिक ति सांगता, दर्या पलतडि 317೫೪ धाडुंक. अ 
ल्हारां नाचवन तारवां धलवन आपणाक अपवन व्हरु क. 


172 सगळयो 


नखेत्रांच्यो माळ गो ಕಾಗಿ 
सगळयो राती, आमच्योच. 


कविच्ये नद्र त चंद्र म रातिचो राजा, आनी तो नेकेत्रांच्यो 
माळून सुखि बसला. आतां प्रेमि आपले मोगिणिक तिच बुध सां 
रातिन रात कोणाचोच आक्षेप नास्ताना आपुण सुखि जातेल्यांव 
तो उल्लास्ता. त्याच उल्लासाच्या उमाळयार आपले मोगिणिः 
नेखेत्रांच्योच फांती माळ'क सांगता. तिच आपले जिण्येचो चंद्र म्हळ 
ध्वनि हांगा लिपति आसा. 


173 साय 


सगळी रात तुजे Het 
दिवली झेमेता बाये, दिवली ಇಂ! 
वंटिवेल्यान हिण्यां तिण्यां 
सावळी धोलोता, तुजी, सावळी नाचोता. 
हांव हिण्यां घुस्मटत 
काळ्खां फुगार तुजे पासत ... 
qa म्हजे सायबिणी, 
कित्या जागोता, ara, कित्या नागवता ? 
झेमेता=मिणकिता. घुस्मटत=रिगोन फुमार जावन. 
कविच्ये ada आपल्या विचणार Faai पेकि एक gä- 
मोगी आपले मोगिणिचें कूड पारोत करित आसा. वेगळाचार 
ताच्यान सोसुंक जायना. तिच्या कुडांत रात भर दिवो मिणकिता, 
आनी त्यादिव्याच्या जळकांत तें हेवशिन तेवशिन पासयि मारताना ताची 
सांवळी धलोन नाचता ति ताका पिश्यार घालता. 
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a ್ಕ್‌್‌ 


ಏಚ್‌ ಕವನ್‌. ವೆಗಾ ಚಾರಾನ್‌ ಚತುರ್‌ ಜಾಲೆಲಿ 


ಉಜ್ವಾಡ್‌ ಚಾರಾಂಯಿ ಕುಶಿಂನಿ ಶಿಂಪಡ್ಲಾ ಯಾ ಪೀಟ್‌ Ws. OZ e 
` ಪಾತಳ್ಳಾ. ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಮೊಗಿಕ್‌ ತಿ ಸಾಂಗ್ತಾ, Goo, ಪಲ್ಪಡಿ ಆಪವ್ಣೆ 
०७6. ಆಪುರ್ಬುಯೆನ್‌ ९2,००० ನಾಚವ್ನ್‌ ತಾರ್ವಾಂ ಧಲವ್ನ್‌ ಆಪ್ಣಾಕ್‌ 
ಜು 
Fis ರಾಕಿ 172 
ನಕೆತ್ರಾಂಚ್ಕೊ ಮಾಳ್‌ಗೊ ಫಾಂತಿ 
ಸಗ್ಳೊ , ರಾತಿ ಆಮ್ಚೊಚ್‌, 
BNW, ನದ್ರೆಂತ್‌ ಚಂದ್ರೆಮ್‌ ರಾತಿಜೊ ರಾಜಾ, ಆನಿ ತೊ ನೆಕಿತ್ರಾಂಚ್ಕೊ 
| ಮಾಳುನ್‌ ಸುಖಿ ಬಸ್ಲಾ. ಆತಾಂ ಪ್ರೆಮಿ ಆಪ್ಲೆ ಮೊಗಿಣಿಕ್‌ ತಿಚ್‌ ಬುಧ್‌ 
ಗ್ರಾ. ರಾತಿನ್‌ರಾತ್‌ ಕೊಣಾಚೊಚ್‌ ಆಕ್ಷೆಪ್‌ ನಾಸ್ತಾನಾ ಆಪುಣ್‌ ಸುಖಿ 
so ಮ್ಹಣ್‌ ತೊ ಉಲ್ಲಾಸ್ತಾ. ತ್ಯಾಚ್‌ ಊಲ್ಲಾಸಾಚಾ ಉಮಾಳ್ಕಾನ್‌ 
| ಮೊಗಿಣಿಕ್‌ ನೆಕೆತ್ರಾಂಚ್ಕೊಚ್‌ ಫಾಂತಿ ಮಾಳುಂಕ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ. ತಿಚ್‌ ಆಪ್ಲೆ 
ಕೊ ಚಂದ") ಮಳ್ಳಿ ಧ್ವನಿ ಹಾಂಗಾ ಲಿಪ್ತಿ ಆಸಾ. 

173 
AN, ರಾತ್‌ ತುಜೆ ಕುಡೀಂ 
ದಿವ್ಲಿ ಜೆಮೆತಾ, ಬಾಯೆ, ದಿವ್ಲಿ ಜೆಮೆತಾ. 
ವಂಟಿವೆಲ್ಮಾನ್‌ ಹಿಣ್ಕಾಂ ತಿಣ್ಕಾಂ 
ಸಾವ್ಳಿ ಧೊಲೊತಾ, ತುಜಿ, AD, ನಾಚೊತಾ. 
ಹಾಂವ್‌ ಹಿಣ್ಕಾಂ ಘುಸ್ಮಟತ್‌ 
ಕಾಳ್ಕಾಂ ಫುಗಾರ್‌ ತುಜೆ ಪಾಸತ್‌ ... 
ತುಂಯಿ ಮ್ಹಜೆ २२09) ६3 
ಕಿತ್ಯಾ ಜಾಗೊತಾ, ಬಾಯೆ, ಕಿತ್ಕಾ ನಾಗವ್ತಾ ? 
| ९८२३२= २६३,3२. ಘುಸ್ಮಟತ್‌ ರಿಗೊನ್‌ ಫುಮಾರ್‌ ಜಾವಕ್ಕೆ. 
ಕವಿಚೆ ನದ್ರೆಂತ್‌ ಅಪ್ಲಾ | ವಿಂಚ್ಣಾರ್‌ ಕವನಾಂ ಪೈಕಿ ಏಕ್‌ ಹೈಂ. 
' ಮೊಗಿ ಆಪ್ಲೆ ಮೊಗಿಣಿಚೆಂ ಕುಡ್‌ ಪಾರೊತ್‌ ಕರಿತ್‌ ಆಸಾ, ವೆಗ್ಳಾಚಾರ್‌ 
ನ್‌ ಸೊಸುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾ. ತಿಚ್ಯಾ ಕುಡಾಂತ್‌ ರುತ್‌ ಭರ್‌ ದಿವೊ ಮಿಣ್ಣಿತಾ 
ತ್ಮಾ ದಿವ್ಯಾಚ್ಯಾ ಜಳಕಾಂತ್‌ ತೆಂ ಹೆವ್ಮಿನ್‌ ತೆವ್ಶಿನ್‌ ಪಾಸಯಿ ಮಾರ್ತಾನಾ ತಾಚಿ 
|, BORA ನಾಚ್ರಾ ತಿ ತಾಕಾ ಪಿಶ್ಕಾರ್‌ Geog 
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हेणे आपुण फुमार जावन काळोकांत ताच्ये पासुन न 
म्हण्टा तो. तर ते कित्याक जागे, आपली सायबिण तं? म्हळळे 
सवाल. 

दोगांयचे आटेविटे कविन धलंवचे ada विणुन gÀ कवन 
आपशिच gid ध्वनि उदेता, प्रतिमा उबि जाता. 


174 
हांव अशेच मुळा पासुन ! 
ना म्हण कित्या सांगू? 
मोग करिना? नाकाच करू .... 
कर म्हण कित्या मागू ! | 
मोगिण आपल्या मोगिन दाकबंचो बेपरवा तिरस्कार पळ वन, 
अशि उदगारता गाय ? 
तूं म्हाका आज पयलेच पार्वाट यारकिताय? पुण 
जल्मा थावन असलेच म्हण हांव तुका सांगतां. ना म्हण हांव 
सांगू? | 
तर तूं म्हजो मोग करिसोनांय ? नाकाच नाका. कर म्हण 
कित्याक a? तुका तर उदार मन ना, हांव कांयि भिक 


नहि. | 
175 हांव आनी 


पांय चलतात, पुण, वाट चलना. 
अशे एके थोर वाटेर, 
अधीर मना धीर दीयत 
हांव ಕೃತ सपण पळयत ! 
आनी ... 
मन वळटा पुण भानु ढळणा ... 
अशे एके अथीर अवस्थे ... 
तूं, सपणां, gat गळयत !! 
भानु = जाणविकायि. ढळणां = परवश जायना. 
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j 


ಆಪುಣ್‌ ಫುಮಾರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಕಾಳೊಕಾಂತ್‌ ತಾಚ್ಯೆ ಪಾಸುನ್‌ ಫುಗಾರ್‌ 
| द, ತೊ. ತರ್‌ ತೆಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಜಾಗೆಂ, ಆಪ್ಲಿ ಸುಯ್ದಿಣ್‌ ತೆಂ? 


cl, 


ಹಾಚೆಂ ಸವಾಲ್‌ 
ಕೊಗಾಂಯ್ದೆ ಆಟೆವಿಟೆ ಕವಿನ್‌ ಮನ್‌ dood. ಲಯೆಂತ್‌ ವಿಣುನ್‌ ಹೈಂ 
ಘಡ್ಲಾಂ. ७०२,६४ ಹಾಂತು ಧ್ವನಿ ಉದೆತಾ, ಪ್ರತಿಮಾ ಉಬಿ ಜಾತಾ 


ವ್‌ 174 
| ಹಾಂವ್‌ ಅಶೆಂಚ್‌ ಮುಳಾ ಪಾಸುನ್‌! 
ನಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಕಿತ್ಯಾ ಸಾಂಗೂಂ? 
ಮೊಗ್‌ ಕರಿನಾ? ನಾಕಾಚ್‌ ಕರೂಂ ... 
ಕರ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಕಿತ್ಯಾ ಮಾಗೂಂ? 
ಮೊಗಿಣ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ, ಮೊಗಿನ್‌ ದಾಕಂವ್ಚೊ ಬೆಪರ್ವಾ ತಿರಸ್ಕಾರ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ತಿ 
ಉದ್ದಾರ್ರಾಗಾಯ್‌ ? 
ತುಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಆಜ್‌ 203) ४४ ToDo ಪಾರ್ಕಿತಾಯ್‌ ? ಪುಣ್‌ ಹಾಂವ್‌ 
4 ಥಾವ್ನ್‌ ಅಸಲೆಂಚ್‌ D ಣ್‌ ಹಾಂವ್‌ ತುಕಾ ಸಾಂಗ್ತಾಂ. ನಾ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಸಾಂಗುಂ 7 
ತರ್‌ ತುಂ ಮ ಜೊ ಮೊಗ್‌ ಕರಿಸೊನಾಂಯ್‌ ? ನಾಕಾಚ್‌ ನಾಕಾ. ಕರ್‌ 
ಹಾಂವ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಮಾಗುಂ? ತುಕಾ ತರ್‌ ಉದಾರ್‌ ಮನ್‌ ನಾ, ಹಾಂವ್‌ 


ಯಿ ಭಿಕ್‌ ಮಾಗ್ಲಿಂ ನಹಿಂ 


ವ್‌ ಆನಿ ತುಂ. 175 


ಪಾಂಯ್‌ ಚಲ್ತಾತ್‌ ಪುಣ್‌ ವಾಟ್‌ ಚಲಾನಾ, 
ಅಶೆ ಏಕೆ ७०" ವಾಟೆರ್‌, 
ಅಧೀರ” ಮನಾ ಧೀರ್‌ ಧೀಯತ್‌ 
ಹಾಂವ್‌ ತುಜೆಂ ಸಪಣ್‌ ಪಳಯತ್‌ | 
ಆನೀ... 
ಮನ್‌ ವಳಾ Y ಪುಣ್‌ ಭಾನು ಡಳ್ಳಾ ae 
| ಅಶೆ ಏಕೆ ಅಧೀರ್‌ ಅವಸ್ನೆಂ 
ತುಂ, ಸಪ್ಲಾಂ, ದುಕಾಂ ಗಳಯತ್‌ | | 
Won = ಜಾಣ್ವಿಕಾಯಿ.' ಢಳ್ಳಾ-- ಪರವಶ್‌ ಜಾಯ್ನಾ. 
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ಇತ 

मोगी मोगिणिक सांगता, आमचे पांय चलतात ( 
आसलेले कडेच आसा. मोगाचें सपण पळयत तो आप 
काळजान धीर भगता. 
aaz ताचें मोगिण fea wat? तिचें मन मोगी थंय वळत 
जाणविकायि परवश जायना, हालाना. तसले अधीर अवस्थेत 
गळवन आसलेले a मोगिक दिसता. 
रूपका द्वार औचित्य पाचारलां. 
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Vil विडंबन 
176 


दुर्बळा दुकां aada गळळीं 
तवलेंतुलो नीस जालो खार खार खार ... 
तपलेभर शीत गिरेस्तान ಇತತ 
धेदेला पोट तेचं अद्रिणा काबार 
अद्रिण = अजीण. dad = वाळणी. भकले = | 
धेदेला = धोलक. 
gaara दुकां वाळणेंत गळटाना त्या दुकांच्ये ख 
वाळणेंतलो नीस पुरा खारसाणेन भर्लो. दुबळयाची जिणी तितली 
म्हण कविचो ೫೪೫. ताका मेळचो नीस मात्र. 
पुण वाळून जातेच, तपले भर शित गिरेस्तान आपणाकच 
दवरलें, आनी ते ಮು Mead. तवळ ताचें धोलकें 
अजीर्णान काबार जालं. 
विडंबनात्मक प्रतिमा हांगा जळकाता. 


177 असर BE 
वयर वयर जतनोवेल्यान 
निळयाशार मळबा पेल्यान 
सुकिल्ल्या काश्ठांतल्यान 
लिवलिवीत विलुदाचे आंकरे तुरे 
लुकू YR नदरेचे कोंबार कोंब ! 
आंकऱ्यांतल्यान आठूय दिकां -.. सय क्रत्‌ं, 
सर्वयकाळ 
पानां जाळ सपनांचें पांचवेंचार 
गारेगार, भारदार! 
रुखातळा, सकलाच्यान ... वेच्या सपनां तोल पेलप 
अब्ज खव परार्धानी पाळांच पाळां, मळांर ಇತ! 
खोल खोल पाताळां .... बळ वळ वळ « बळा वळा !! 
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VII ವಿಡಂಬನ" 
176 


ದುರೃಳಾ ದುಕಾಂ ತವಲೆಂತ್‌ ಗಳ್ಳಿಂ. 
ತವಲೆಂತುಲೊ ನೀಸ್‌ ಜಾಲೊ ಖಾರ್‌ ಖಾರ್‌ ಖಾರ್‌... 
ತಪ್ಲೆಂ ಭರ್‌ ಶೀತ್‌ ಗಿರೆಸ್ತಾನ್‌ ಭಕ್ಲೆಂ 
ಧೆಂದೆಲಾ ಪೊಟ್‌ ತೆಚೆಂ ಅದ್ರಿಣಾ ಕಾಬಾರ್‌ | 
£ ತವಲೆಂ-.ವಾಳ್ಗಿ. ಭಕ್ಷೆಂ-ಭೊಕಾಯ್ಲೆಂ. 
९ ಧೆಂದೆಲಾ-- ಧೊಲ್ಕೆಂ. 
' ದುರೃಳ್ಳಾಚಿಂ ದುಕಾಂ ವಾಳ್ಗೆಂತ್‌ ಗಳ್ಳಾನಾ ತ್ಯಾ ದುಕಾಂಚ್ಯೆ ಖಾರ್ಸಾಣೆನ್‌ 
ನೀಸ್‌ ಪೂರಾ ಖಾರ್ಸಾಣೆನ್‌ ಭರ್ಲೊ. Gow $ 2 ಜಿಣಿ ತಿತ್ಲಿ ಖಾರ್‌ 
ಕವಿಚೊ ಅರ್ಥ್‌, ತಾಕಾ ಮಳ್ವೊ ನೀಸ್‌ ಮಾತ್ರ್‌. 
ಪುಣ್‌ ವಾಳುನ್‌ ಜಾತೆಚ್‌, ತಪ್ಲೆಂ ಭೆರ್‌ ಶಿತ್‌ ಗ್ರೆಸ್ತಾನ್‌ ಆಪ್ಲಾಕ್‌ಚ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 
30. ७७ go ತಾಣೆಂಚ್‌ ಭೊಕಾಯ್ಲೆಂ. ತವಳ್‌ ತಾಚೆಂ ಧೊಲ್ಕೆಂ ಪೊಟ್‌ 
ರ್ಹಾನ್‌ ಕಾಬಾರ್‌ ಜಾಲೆಂ. 
ಎಡಂಬನಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಹಾಂಗಾ ಜಳ್ಳತಾ. 


ಮರ್‌ ರುಕ್‌ 177 


ವಯ್‌) ವಯ ಜಮ್ಮೊವೆಲ್ಮಾನ್‌ 

| ನಿಳ್ಕಾಶಾರ್‌ ಮಳ್ಳಾವೆಲ್ಯಾನ್‌ 

ಸುಕಿಲ್ಲಾಾ ಕಾಷ್ಟಾಂತಲ್ಕಾನ್‌ 

ಲಿವ್ಲಿಎತ್‌ ವಿಲುದಾಚೆ ಆಂಕ್ರೆ ತುರೆ, 

ಲುಕುಲುಕು ನದ್ರೆಚೆ ಕೊಂಬಾರ್‌ ಕೊಂಚ್‌ ! 

ಆಂಕ್ರಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಆಡುಯಿ ದಿಕಾಂ ... ಸಯ್‌ ಖುತುಂ 

ಸರ್ವೆಯ" ಕಾಳ್‌ ... 

ಪಾನಂಂ ಜಾಳೆ ಸಪ ०% ಪಾಂಚ್ವಚಾರ್‌, ಗಾರೆಗಾ೦*, ಭಾರ್‌ದಾರ್‌! 
ರುಕಾ ತಳಾ ಸಕ್ಲಾಚಾನ್‌ ವೆಲ್ಯಾ ಸಪ್ಣಾಂ ತೊಲ್‌ Boo, 

ಅಬ್ದ್‌ DOH, ಪರಾರ್ಧಾನೀ ಪಾಳಾಂತ್‌ ಪಾಳಾಂ ಮುಳಾಂತ್‌ ಮುಳಾಂ 
ಖೊಲ್‌ ಖೊಲ್‌ ಪಾತಾಳಾಂ...ವಳ್‌ ವಳ್‌ ವಳ್‌.,.ವಳಾ ವಳಾ | 
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ताळावसल्यान पाचूंच्या जाळयांतल्यान 
काश्ठांच्या प्राळयांतल्यान 

++ फुलां Gat, रूप रंग गंधाचो 

केदो भार! भारंभार !! अपरंपार! ... 

तळा पोंदच्यान काळखां गुपाट ... 

पर्वतां, कोटिभणां चेपणाखाला ... 

हया भारा भारावपी ... रूप रंग गंधाकू 
फुलांतल्यान फळांतल्यान थारावपी ... 

रुपाचे रुपपण्‌ रंगांची रंगसाण्‌ 

सुवासाचे मुळावण्‌ भुकेतानेन वसवशिल्ल्या. 
रेसभाकेसां जिबत्यांतल्यान तोपीत तोपीत ... 
शेशाशाई बोंबलेंतल्या कमळादेठा ... आरपार! 
चोखीत चोखीत धतंरेच्या ओल्साणिचों 
उदकांगांर --. मातयेच्या अमरत्वा अमृतधार ! 


कोंब =आंक्रि. गारेगार =तंडगार. तोल==व्हजन. | 
अब्ज=एक करोड करोड. पाचुंच्या=पाचव्या फात्रांच्या. माळ 
ल्यान =माछियांतल्यान. गुपाट=निब्बोर. Ban = जडाई, = 
खाला ಓಟು सकयल. भारावपी=व्हजन निर्माण करपी. 
वपी=थिर करपी. रूपपण्‌=सोभायि. मुळावणु=मेळायि घाल 
वस्वशिल्ल्या = चडपडलेल्या. जिबल्यांतल्यान,= ल्हान जिबेंतर ; 
शेशाशाई =विष्णु. atdta—taara. 3೫7] भिजलेली अवस्था. 


कविच्ये नदरेंत आपल्या विच्णार कवनांतलें हयें एक मुख्य. 
vat भरान आनी धादोस्कायेन व्हाळटात. कवनाचें बळ g 
ल्हारांनो अधिक मारता. ध्वन्यात्मक प्रतिमा उबि जाता. da 
रुकाचो वथलो वांटो मात्र अमकां दिसचो. हाका थिरावन जीव मर 
ति पाळां अधिक पंदाक मात्ये भितर लिवतात. हृयें निगुढ सत हां 
उगडापें जालां. प्रासचो लोटच लोट. 


भुमि वयर निळशा मळबा परयांत gat आसा रूक. ಕಣೆ 
लांकुड सुकजांशं दिसल्यारी, एकधम तांतल्यान विन्नुदेसारक्यो ated 
PR जावन कोंबार कोंब फुरोन भायर qala. 
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ತಾಳಾವಸಲ್ಮಾನ್‌ ಪಾಚುಂಚ್ಕಾ ಜಾಳ್ಳಾಂತ್ಲ್ಯಾ ನ್‌ 
ಕಾಷ್ಟಾಂಚಾ ಮಾಳ್ಕಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ 

ಫ್ರಲಾಂ ಫಳಾಂ, ರೂಪ್‌ ರಂಗ್‌ ಗಂಧಾಚೊ, 

ಕೆದೊ ಭಾರ್‌ ! ಭಾರಂಭಾರ್‌ ! ! ಅಪರಂಪಾರ್‌ !... 
ತಳಾ ಪಂದಚ್ಕಾನ್‌ ಕಾಳ್ಕಾಂ ಗುಪಾಟ್‌ . 

| ಪರ್ಠತಾಂ, ಕೊಟಿಮಣಾಂ ಚೆಪ್ಲಾ ಖಾಲಾ ... 

ಹ್ಯಾ ಭಾರಾ ಭಾರಾವ್ವೀ ... ರೂಪ್‌ ರಂಗ್‌ ಗಂಧಾಕೂ 
ಫ್ರಲಾಂತಲ್ಮಾನ್‌ ಫಳಾಂತಲ್ಮಾನ್‌ ಥಾರಾವ್ಟೀ ,.. 
ರೂಪಾಚೆಂ ರೂಪ್‌ಪಣೂ ರಂಗಾಂಚೀ ರಂಗ್ಸಾಣೂ 
ಸುವಾಸಾಚೆಂ ಮುಳಾವಣೂ ಭುಕೆತಾನೆನ್‌ ವಸ್ವಶಿಲ್ಲಾ A 
ರೆಸ್ಮಾಕೆಸಾಂ ಜಿಬ್ಲ್ಯಾಂತಲ್ಕಾನ್‌ ತೊಪೀತ್‌ ತೊಪೀತ್‌ ... 

} ಶೆಶಾಶಾಯೊ ಬೊಂಬ್ಲೆಂತಲ್ಯಾ ಕಮ್ಭಾದೆಂಟಾ ... ಆರ್‌ಪಾರ್‌ | 

| ಚೊಖೀತ್‌ ಚೊಖೀತ್‌ ಧರ್ತರೆಚ್ಯಾ ಒಲ್ಲಾಣಿಚೀಂ 

| ಉದ್ಕಾಂ ಗಾರ್‌ ... ಮಾತೈಚ್ಕಾ ಅಮರತ್ವಾ ಅಮೃತಧಾರ್‌ | 

4 ಕೊಂಬ್‌ — ಆಂಕ್ರಿ. ಗಾರೆಗಾರ್‌ — ತಂಡ್‌ಗಾರ್‌. ತೊಲ್‌ — a ಜನ್‌, 
99, -ತುಕುಂಕ್‌. ಅಬ್ದ್‌ -ಏಕ್‌ ಕರೊಡ್‌ ಕರೊಡ್‌. ८२९३-०९३२५ = ८२०३३; 
ತ್ರಾಂಚ್ಯಾ, ಮಾಳ್ಕಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌-- ಮಾಳಿಯಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌. ಗುಪಾಟ್‌--ನಿಬ್ಬೊರ್‌. 
ಣ್‌ - ಜಡಾಯಿ, ವ್ಹ್ವಜನ್‌. 25२७2 = 2०७२७, 7४55१ . ४२०२०) ९ = 
ಜನ್‌ NOD, 656 ४) ९. ಥಾರಾವ್ನೀ-- ಥಿರ್‌ ಕರೀ. ರೂಪ್‌ಪಣೂ-- ಸೊಭಾಯಿ. 
२५०४६०० = ಮೆಳಾಯಿ God 55,४०२ , ಎಚಡೃಡ್ಲೆಲ್ಯಾ. ಜಿಬ್ಲ್ಯಾಂ 


ನ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ४९३०३१ ನ್‌ ಶೆಶಾಶಾಯೂ-- ವಿಷ್ಣು. ಚೊಖೀತ್‌-- ಚಿಂವಾತ್‌ 
ರ್ಲಾಣ್‌--ಭಿಜ್ನೆಲಿ ಅವಸಾ 


४२९३, ನವ್ರೆಂತ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ, ವಿಂಚ್ಣುರ್‌ ಕವನಾಂತ್ಲೆಂ ಹೈಂ ಏಕ್‌ ಮುಖ್ಯ. 
ಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಭರಾನ್‌ ಆನಿ ५२५ २२२०३२२ DS. ४४२२४० ಬಳ್‌ 
ರಾಂ ಲ್ಹಾರಾಂನಿ ಅಧಿಕ್‌ ಮಾರ್ತಾ, ದ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಉಬಿ ಜಾತಾ. 

ಖಂಚಾಯಿ ರುಕಃಚೊ Boia, ವಾಂಟೊ ಮಾತ್ರ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ದಿಸ್ಕೊ. 
ಕಾ ಧಿರಾವ್ನ್‌ ಜೀವ್‌ ಭರ್ಹಿಂ ತಿಂ ಪಾಳಾಂ ಆಧಿಕ" ಪಂದಾಕ್‌ ಮಾತ್ಯೆ ಭಿತರ್‌ 
ಸ್ವಾತ್‌, ಹೈಂ ನಿಗೂಢ್‌ ಸತ್‌ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಉಗ್ಗಾಪೆಂ ಜಾಲಾಂ. ಪ್ರಾಸಚೊ 
६३6250 ಲೊಟ್‌. 

ಭುಮಿ BSH, ನಿಳ್ಕಾ ನಿಳ್ಕಾ ಮಳ್ಳಾ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಉಜೊ ಆಸಾ ರುಕ್‌. ತಾಚೆಂ 
ಿಂಕುಡ್‌ ಸುಕ್ಲಾಂಶೆಂ ದಿಸ್ಲ್ಯಾರೀ, ಏಕ್ಕಮ್‌ ತಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ವಿಲುದೆ ಸಾರೊ 
०४.२) „ ತುರೆತುರೆ ಜಾವ್ನ್‌ ಕೊಂಬಾರ್‌ ಕೊಂಬ್‌ ಫುಟೊನ್‌ ಭಾಯ್‌ ಸರ್ರಾತ್‌. 


ಗಾ ೩೩ ತ + 


हया कोंबांतल्यांन आउ दिक्कांक आनी सवय ಟಟ 
maid जाळ भर्ता. सपणशें ते दिसता, MAJAN, तंडगार, अ 
व्हजन व्हावय सारके ते आसा. 


आनी रुका तळा कसले? वयल्या सपणांचे व्हजन समत्‌क 
सांबाळ.क सकयल्यान आसात करोड करोड, खर आनी परारध 
पाळांच पाळां. ಕಣೆ! मुळार मुळां aza आसात, गंंडायेच्या 
पाताळांत. तळी वयल्यान पळ ल्यार पाच्वेचार जाळांतल्यान आनी ल 
डांच्या माळियांतल्यान फुटोन येवंचीं ति फुनां आनो Gat alas 
तांचो रंग आनी तांचो प्मळ कसलो किते! - कसलो भार व्हो! 
कसली ATs दीष्ट, अनंत, उदार! आनो तळा पंदाक निबबोर का 
ति पर्वतांच्या करोड करोड मण व्हजना सकयल चेपल्यांत 
चिम araia. 

असल्या भाराक, भार निर्माण करपी, रूप रंग, सुगंध 
फुलां फळांनि थिरायता. aed सोभायेक रंगाच्ये रंगसाणिक 
सुवादाची adr मेळायि घालता. भुकेतानेन चडपड्टाना रेस्मा 
सारक्या बारिक बारिक faai जिबल्यांतल्यान विष्णुच्ये डोंबलत ल्या 
साळकांच्या dere तोपुन हेवशिन थावन Aafaa धाडटात. 


अशें धरणिच्ये ओलसाणिचीं ಕತ उदकां चिवोन चिवोन चाकतात' 
हांगासर आसा मात्येच्या अमरत्वची झर ! 


178 आपोवणें येला 


ANAT येयलां नाचपाक्‌, सायबा नाचपाक्‌ -.- 
आमो हिण्यां नाच नाच नाच्चें 

“ नाचरे मोरा ” ताळारू, सायबा 

fea fea fen fen धोलारू ...- 

कळवणे येयलां वचपाकू, सायबा वचपाक्‌ --- 
ತಗಳ! घटके तोंड घेवन वच्चे 

ainat कोण ना व्हाजपाकू .-. सायबा 
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p ಕೊಂಬಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಆಟ್‌ ದಿಕ್ಕಾಂಕ್‌ ಆನಿ ಸರ್ವಯ್‌, ಯತ-೦ಕ್‌, 
ಯ್‌ ಕಾಳ್‌ ಪಾನಾಂಚೆ ಜಾಳ್‌ ಭರ್ತಾ, ಸಪಣ್ಕೆಂ ತೆಂ ದಿಸ್ತಾ. ಪಾಚ್ಚೆಂ 
`, ತಂಡ್‌ಗಾರ್‌, ಆನಿ ವ್ಹಜನ್‌ ವ್ಹಾವಯ್‌ ಸಾರ್ಕೆಂ ತೆಂ ಆಸಾ. 
ಅನಿ ರ.ಕಾ ತಳಾ ಕಸಲೆಂ? ವಯ್ಲ್ಯಾ 7२२,०४० ವಜನ್‌ ಸಮತುಕಾರ್‌ 
४-०४ 76053२ „=° ಆಸಾತ್‌ ಕರೊಡ್‌ ಕರೊಡ್‌, ಖರ್‌ ಆನಿ ಪರಾರ್ಧಾಂನೀ 
i ಪಾಳಾಂ. ತಾಂಚಿಂ ಮುಳಾರ್‌ ಮುಳಾಂ ವಳೂನ್‌ ಆಸಾತ್‌, 
'ಡಾಯೆಚ್ಛಾ ಖೊಲ್‌ ಪಾತಾಳಾಂತ್‌. ತಳಾ ವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಪಳೆಲ್ಕಾರ” 
ಚಾರ್‌ ಜಾಳಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಆನಿ ಲಾಂಕ್ಡಾಂಚ್ಕಾ ಮಾಳಿಯಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಫುಟೊನ್‌ 
0D o 30 ಫುಲಾಂ ಆನಿ ಫಳಾಂ -- ತಾಂಚೆಂ ರೂಪ್‌, ತಾಂಚೊ ರಂಗ್‌, ಆನಿ 
ಚೊ ಪರ್ಮಳ್‌ ಕಸಲೊ ಕಿತೆಂ! — ಕಸಲೊ ಭಾರ್‌ ವ್ಹೊ! ಹಾ! ಕಸಲಿ 
ಫೊರ್‌ ದೀಷ್ಟ್‌, ಅನಂತ್‌, ಉದಾರ್‌ ! ಆನಿ ತಳಾ ಪಂದಾಕ್‌ ನಿಬ್ಬೊರ್‌ ಕಾಳೊ 
೦ತ್‌ ತಿಂ ಪರ್ವತಾಂಚಾ ಕರೊಡ್‌ ಕರೊಡ್‌ ಮಣ್‌ ವ್ಹಜನಾ ಸಕಯ್ಲ್‌ ತಿಂ 
DD ,0ॐ ಯಾ ಚಿರ್ಮುಟ್ಲ್ಯಾಂತ್‌. 

ಅಸಲ್ಯಾ ಭಾರಾಕ್‌, ಭಾರ್‌ ನಿರ್ಮಾಣ್‌ ಕರ್ತ, ರೂಪ್‌ ರಂಗ್‌, ಸುಗಂಧ್‌ 
a, ಫುಲಾಂ ಫಳಾಂನಿ ಥಿರಾಯ್ತಾ. ರೂಪಾಚ್ಕೆ ಸೊಭಾಯೆಕ್‌ ರಂಗಾಚ್ಕೆ 
ಗ್ಲಾಣಿಕ್‌ ಸುವಾದಾಚಿ ಪರ್ಮಳಾಚಿ ಮೆಳಾಯಿ ಘಾಲ್ತಾ. ಭುಕೆ ತಾನೆನ್‌ 
ಡೃಡ್ಟಾನಾ ರಸ್ಮಾಕೆಸಾಂ ಸಾರ್ಕ್ಯಾ ಬಾರಿಕ್‌ ९७०७50 ಜಿಬಾಂ ಜಿಬ್ಲಾ ४०३२ ४२ 
ಸು ಚೈ ಬೊಂಬ್ಲೆಂತ್ಲಾ 6ನ್‌ ಸಾಳ್ಕಾಂಚ್ಯಾ ದೆಂಟಾಂಕ್‌ ತ್ಯೊಪುನ್‌ ಹೆವ್ಮಿನ್‌ ಥಾವ್ನ್‌, 
3, Pe ss. 

ಅಶೆಂ ಧರ್ಮಿಚೆ ಒಲ್ಲಾಣೆಚಿಂ ತಂಡ್‌ ಉದ್ಕಾಂ ಚಿಂಪೊನ್‌  ಚಿಂವೊನ್‌ 
ಕಾತ್‌. ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಆಸಾ ಮಾತ್ಮೆಚ್ಯಾ ಅಮರತ್ವಚಿ ಅಮೃತಚಿ ರುರ್‌ 1 


ಪೊ 

'ಪೊನ್ಲೆಂ ಯೆಯ್ಲಾಂ 178 
ಆಪೊವ್ಜೆಂ ಯೆಯ್ಲಾಂ ನಾಚ್ಚಾಕೂ, ಸಾಯ್ಬಾ, ನಾಚ್ಛಾಕೂ .... 
ಆಮಿ ಹಿಣ್ಮಾಂ ನಾಚ್‌ ನಾಚ್‌ ನಾಜಚ್ಚೆಂ. 

~ ನಾಚ್‌ರೆ ಮೊರಾ ” ತಾಳಾರೂ, ಸಾಯ್ಬಾ 

Qa QDI ಢಿಮ್‌ QI Goa... 

ಕಳವ್ಮೆಂ ಯೆಯ್ಲಾಂ ವಚ್ಚಾಕೂ, ಸಾಯ್ಬಾ, ವಚ್ಚಾಕೂ ni 

ಆಮಿ ಘಟ್ಕಿಂ, ತೊಂಡ್‌ ಘೆವುನ್‌ ವಚ್ಚೆಂ 

ಸಾಂಗಾತಾ ಕೊಣ್‌ ನಾವ್ಹು ಜ್ಪಾಕೂ ... ಸಾಯ್ಬಾ 
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खोश्येन घडिभर, हासपाकू. 
आपोवणे येयलाँ नाचपाकू, सायबा नाचपाकू 
सायबा नाचपाकू 
हिप्यांह= ये वाटेन. घटके खिणाभितर. 
कविच्ये aata आपल्या विच्णार कवनां पेकि हये एक. 
ata ध्वन्यात्मक प्रतिमेचो रूपक भरला. लोका 
हांगा चालतो आसा. हाका अंत दिसाना. कोण चिता आपुण नि | 
म्हण. पुण सगळ चलचं फकत धन्या देवाच्ये AN प्रकार मात्र. 


179 आमच्याय at 


. वाटेंत चलतां चलतां मोगान कोणेय तरी 
दिलों ... पार्ता ... बेडे ...- 
देखून्‌, जोणे रखरखाटां 
आमच्याय वोंटार रंगले विडे ! 
रखरखाटां = करकस रसत्यार. 


वाट चसकताना कोणे पुणि आमकां ಇಳಿಸ. मयामोगान दि 
आमकां mans. , ति चाबतां चाबतां आमचेय वोंट तांबशेले. 
वाटेची पुरासण हळ, जाली आनों फुडें चलोंक उमेद मेळळी . 


| 
| 
उतरा 


180 उतर 


उतरांचीं जातात फुलां 
Batra, मोगा झेले ... 
काळजांच्यो तिस्त्यो करपी, 
उतरांचेच, जातात ... भाले 


उत्रांचो फायदो आनी अपाय दोनी विवरिता कवी हांगा. 
मोवाळ उत्रां फुलां, आनी त्या फलांचे जातात मोगाचे झेले ... तेच 
भाषेन कठोर उत्रां भात्यां सारकं, आनी ति काळजां चिरून faaan. 
उतप्रक्षात्मक ध्वनी gta दिसता.. 
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| ಖೊಶ್ಶೈನ್‌ ಘಡಿಭರ್‌ ಹಾಂಸ್ಟಾಕೊ. 

ಆಪೊವ್ಣೆಂ ಯೆಯ್ಲಾಂ ನಾಚ್ಚಾಕೂ ಸಾಯ್ಬಾ ನಾಚ್ಚಾಕೂ 

ಸಾಯ್ಬಾ ನಾಚ್ಚಾಕೂ ... 

ಹಿಣ್ಯಾಂ-.ಹೈ ವಾಟೆನ್‌. ಘಟೈಂ-- ಖಿಣಾಭಿತರ್‌. 

४२७३, ನನ್ರೆಂತ್‌ ७२२, „ ವಿಂಚ್ಣಾರ್‌ ಕವನಾಂ ಪೈಕಿ ಹೈಂ ಏಕ್‌, 

ಹಾಂತುಂ ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮೆಚೊ ರೂಪಕ್‌ Yoo. ಲೊಕಾಜಿಣೈಚೊ ಖೆಳ್‌ 

ಗಾ ಚಾಲ್ತೊ ಆಕಾ: ಹಾಕಾ ಆಂತ್‌ ದಿಸಾನಾ. ಕೊಣ್‌ ಚಿಂತಾ ಆಪುಣ್‌ ddr 
ಣ್‌. ಪುಣ್‌ ಸಗೈೆಂ ಚಲ್ಚೆಂ ಫಕತ್‌ ಧನ್ಯಾ ದೆವಾಚ್ಕೆ ಖುಶೆ ಪ್ರಕಾರ್‌ ಮಾತ್ರ್‌. 


3,009 ವೊಂಟಾರ್‌ 179 


| '._ವಾಟೆಂತ್‌ ಚಲ್ತಾ ಚಲ್ತಾಂ ಮೊಗಾನ್‌ ಕೊಣೆಯಿ ತರೀ 
| ದಿಲಿಂ ... ಪಾನಾಂ...ಬೆಡೆ... 
। ದೆಕುನೂ ಜಿಣೆ ರಖರ್‌ಖಾಟಾಂ 
ಆಮ್ಚಾಯಿ ವೊಂಟಾರ್‌ ರಂಗ್ಲೆ ವಿಡೆ! 
ರಖರ್‌ಖಾಟಾಂ-ಕರ್ಯಸ್‌ ರಸ್ತ್ಯಾರ್‌. 


ವಾಟ್‌ ಚಮ್ಮತಾನಾ ಕೊಣೆ ಪುಣಿ ಆಮ್ಕಾಂ ಭೆಟೊನ್‌ ಮಯಮೊಗಾನ್‌ 
) ಆಮ್ಕಾಂ ಪಾನ್ಸೊಡ್‌. ತಿ ಚಾಬ್ತಾಂ ಚಾಬ್ತಾಂ ಆಮ್ಚೆಯಿ ವೊಂಟ್‌ ತಾಂಬೈಲೆ. 
B ವಾಟೆಚಿ ಪುರಾಸಣ್‌ ಹಳು ಜಾಲಿ ಆನಿ ಫುಡೆಂ ಚಲೊಂಕ್‌ ಉಮೆದ್‌ ಮೆಳ್ಳಿ. 


Bes)? 180 
ಉತ್ರಾಂಚೀಂ ಜಾತಾತ್‌ ಫುಲಾಂ 
ಉತ್ರಾಂಚೆ ಮೊಗಾ ಮಲೆ... 
ಕಾಳ್ತಾಂಚ್ಯೊ ३५२, ४१,९ 
४७३२०६३१३" , ಜಾತಾತ್‌ .... ಭಾಲೆ ! 
| ಉತ್ರಾಂಚೊ ಫಾಯ್ದೊ GA ಅಪಾಯ್‌ ದೊನೀ ವಿವರಿತಾ ಕವಿ, ಹಾಂಗಾ. 
ಇವಾಳ್‌ ಉತ್ರಾಂ ಫುಲಾಂ, ಆನಿ ತ್ಯಾ ಫುಲಾಂಚೆ ಜಾತಾತ್‌ ಮೊಗಾಚೆ ಮಲೆ .... 
ಕ್‌ ಭಾಷೆನ್‌ ಕಠೊರ್‌ ಉತ್ರಾಂ ಭಾಲ್ಯಾಂ ಸಾರ್ಕಿಂ, ಆನಿ ತಿಂ ಕಾಳ್ಜಾಂ ಚಿರುನ್‌ 
ದ್ರಾತ್‌: $ j 
| ४१३,६२, ॐ, 0 ಧ್ವನಿ ಹಾಂತುಂ ದಿಸ್ತಾ, 


೬ sa 
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| 
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181 | उंटाचें | 
Zale Tale वाळवंटां 
चिमटीभर पाणया ೫೫1 
तळपेली सजी जीण. 
देखन हावें उंटाचें काडलां रीण 
उंटांचें काडलां रीण ! | 
वाळवंटा = मरुभमि. तळपेली = तळमळ्ळी. उंट = करें. 
tara मरुभमित चिमटीभर उदका Fal मेळानास्ताना म्हजो 
तळमळंळो. देखन gta ತಣ್‌ म्हप्जे कऱ्यांलागचे रीण 
म्हण्जे तांच्ये भाषेन बाळवंटांत जियेवंक gia शिकलां. 


182 एक नदर जे 


एक नदर आलतडी एक नदर पलतडी. 

wat हपित घाताचे धोलधोलता जिणे-व्हडीं. 

एक नदर शिडांवेल्यान एक नदर धारेपेल्यान. 

हावेसांचे पाकटे pataa गलबलता जिणे eget ... 

एक नदर धोल धोलता धोलकाठयेर पाळण्यावरी 

एक नदर खोल खोल खोल वादळापोटां मारता बुडी. 
एक नदर मोयपासां गच्च धरून उलांडी 

एक नदर बेइमान अद्ष्टाक दोळ मोडी. 

धोल धोल धोल, धोल धोल, 

ma धोलता जिणे-व्हडीं. 

एक नदर, दुसरी नदर ... दुसरी नदर, तिसरी नदर ... 
सारकी नदर, फिरकी नदर, आरशे नदर, तिरशी नदर --- 
नदरांच्या ल्हारांवेल्यान धोल धोलता जिणेव्हडीं. 
ल्हारांच्या नदरांपेत्थान खोल खोल खोल, खोल खोल. 
दुदाफेसाळ पाणयां खाला, वखवखिल्व्यो Maret! 

एक नदर मृगजळां, आशेफुलां चंवर धरून 

एक नदर ल्हरांतल्यान दुकांच्या दर्यातळा ... 

एक नदर म्हेळी म्हेळी, Gara वार पुरून, 
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ಚೆಂ ರೀಣ್‌ 181 

ರೆಂವಾಟ್‌ ರೆಂಪಾಟ್‌ ವಾಳ್ವಂಟಾಂ 

ಚಿಮ್ಮಿಭರ್‌ ಪಾಣ್ಯಾಥೆಂಬ್ಕಾ 

BS Oe ಮ್ಹಜಿ ಜೀಣ್‌. 

ದೆಕುನ್‌ ಹಾವೆಂ ಉಂಟಾಂಚೆಂ ಕಾಡ್ಲಾಂ ರೀಣ್‌, 

ಉಂಟಾಂಚೆಂ ಕಾಡ್ಲಾಂ ರೀಣ್‌. 
ವಾಳ್ವಂಟಾಂ- ಮರುಭುಮಿ. SE Oc— ತಳ್ಮಳ್ಳಿ ಕೇ, ಉಂಟ್‌ = ४0०. 
ರೆಂವಾಳ್‌ ಮರುಭುಮಿಂತ್‌ ಚಿಮ್ಮಿಭರ್‌ ಉದ್ಕಾ ಥೆಂಬೊ ಮೆಳಾನಾಸ್ತಾನಾ 
ಜೀವ್‌ ತಳ್ಮಳ್ಳೊ. ದೆಕುನ್‌ ಹಾವೆಂ ಉಂಟಾಂಚೆಂ ಮ್ಹಣ್ಚೆ ಕರ್ಯಾಂಲಾಗ್ಹೆಂ 
pazo- ॐ) व्ह, ತಾಂಚೆ ಭಾಷೆನ್‌ ವಾಳ್ವಂಟಾಂತ್‌ ಜಿಯೆಂವ್ಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ 
೦? 


6 ನದರ್‌ ಜೈತವಂತ್‌ 182 


ಏಕ್‌ ನದರ್‌ ಆಲ್ರಡಿ ಏಕ್‌ ನದರ್‌ ಪಲ್ತಡಿ. 

ಬೊಂವ್ರೆ ಉಪಿತ್‌ ಘಾತಾಚೆ ಧೊಲ್‌ ಧೊಲ್ತಾ ಜಿಣೆ ವ್ಹಡೀಂ. 

ಏಕ್‌ ನದರ್‌ ಶಿಡಾಂವೆಲ್ಮಾನ್‌. ಏಕ್‌ ನದರ್‌ ಧಾರೆಪೆಲ್ಮಾನ್‌. 
ಹಾವೆಸಾಂಚೆ Mos ಫುಲೊವ್ಮ್‌ ಗಲ್ಬಲ್ತಾ ಜಿಣೆ ವ್ಹಡೀಂ ... 

ಏಕ್‌ ನದರ್‌ ಧೊಲ್ಕೊಲ್ತಾ ಧೊಲ್ಕಾಶೈೆ೦್‌ ಪಾಳ್ಗಾ ,ವರೀ 

ಏಕ್‌ ನದರ್‌ ಖೊಲ್‌ ಖೊಲ್‌ ಖೊಲ್‌ ವಾದ್ಧಾ ಪೊಟಾಂ ಮಾರ್ರಾಬುಡೀ. 
ಏಕ್‌ ನದರ್‌ ಮೊಯ್ದ್ಬಾ ಸಾಂ ಗಚ್ಚ್‌ ದರುನ್‌ ಉಲಾಂಡೀ 

ಏಕ್‌ ನದರ್‌ ಬೆಯ್ಮಾನ್‌ ಅದೃಷ್ಟಾಕ್‌ ದೊಳೆ ಮೊಡಿ. 

ಧೊಲ್‌ ಧೊಲ್‌ ಧೊಲ್‌, ಧೊಲ್‌ ಧೊಲ್‌, ಧೊಲ್ಲೊಲ್ಲಾ ಜಿಣೆ ವ್ಹಡೀಂ, 
ಏಕ್‌ ನದರ್‌ ದುಸ್ರಿ ನದರ್‌ ... ದುಸ್ರಿ ನದರ್‌ ತಿಸ್ರಿ ನದರ್‌ ..... 

ಸಾರ್ಕೀ ನದರ್‌ ಫಿರ್ಕೀ ನದರ್‌ .... ಆರ್ಕ ನದರ್‌, ತಿರ್ಕಿ ನದರ್‌ ... 
ನದರಾಂಚಾ OF Too ವೆಲ್ಕಾನ್‌ ಧೊಲ್ಯೊಲ್ತಾ ಜಿಣೆ ವ್ಹಡೀಂ. 
ಲ್ಹಾರಾಂಚಾ ನದ್ರಾಂ ಪೆಲ್ಕಾನ್‌ ಖೊಲ್‌ ಖೊಲ್‌ ಖೊಲ್‌, ಖೊಲ್‌ ಖೊಲ್‌, 
ದುಧಾ ಫೆಸಾಳ್‌ ಪಾಣ್ಕಾಂ ಖಾಲ, ವಖ್ವಖಿಲ್ಲೊ 6 ವೊಸಾಡೀ | 

ಏಕ್‌ ನದರ್‌ ಮೃಗ್‌ಜಳಾಂ ಆಶೆಫುಲಾಂ ಚಂವರ್‌ ಧರುನ್‌ 

ಏಕ್‌ ನದರ್‌ ಲ್ಹಾರಾಂತುಲಾ ನ್‌ ದುಕಾಂಚಾ ದರ್ಯಾತಳಾ .... 

ಏಕ್‌ ನದರ್‌ ಮ್ಹೆಳೀ ಮ್ಹೆಳೀ, ಸುವ್ರಾಥಾಂ ವಾರ್‌ ಪುರುನ್‌ 
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k - | | 
लक्ष चौऱ्याशोंचे फरे मारित रेब्याभुळां 

भावत्यांच्या सावत्यांमाजार नदर एक दिश्टावी 
काळखाच्या चेपणाखाला एक नदर, नदर बन्ध, 

अदृष्टा दोळ कोंचोवन ೩1550೮೬ फकटे मोडीत -..- 
मरणाच्या दाढातल्यान तरणाचे माग कडीत ... 
र्हारांझपांर नागामोडी धोलकाठये मळबापार ... 

केदी केदीं विजेवेल्यान अमृतां हुपता उडी ... 

खोल खोल खोल, atd, वखवखिल्या Marke ... 
ata धोल धोल, Mad धोलयत sada जिणेव्हडीं ! 
ate धोलता जिणेव्हडीं -.. ೫ धोलता जिणे eget .... 


उपित=उडि मारित. धार=दिगंत, क्षितिज. हावेस=आकां 
गल्भल्ता =उचांबळ जाता. धोल्काठी=दोणिच्या कुव्यार पाऱ्यागा 
बसका. खोल = गुंड. मोयपासां = मयपासांत. गच्च = घट. ಇತ್‌ 
= दोण धलोन बुडानाशें दिगो जावुन आड बांधलेले लांकडाचें ang 
agaa = अप्रामाणिक, ठक्कि. आरशे = via. फेसाळ = फें 
खाला = पंदाक (ग्रामीण प्रयोग). वखवखिह्ल्यो = ada प॑ 
उजो गालच्यो. बोपाडी = वादाळा निमति ल्हारांची sata 
मुगजळां = वोताच्या दावाक आशा भागवंक उपजंजो शितळ आ 
(mirage). आशे फुलां चंवर धरून = फळ दिवंची वाट धरून. 
पुरून = अल्माची वार पुरून. लक्ष चौऱ्याशिचे फरे मारित=चक्रायशि 
लाक पुनजंल्म घेवुन. रेब्या मुळां = नरकांत, घाणिच्या चिकलांत. 
भावल्यांच्या सावल्यां माजार =-दोळयांच्या बावल्यांच्या मधेकात, 
दिश्टावि = fare आसलेली, म्हण्जे grafa. चेपणा = aiaa भरच 
या fay ठावंचें. नदरबन्ध=हिपनोटिसम. कोंचोबन=तोपून- वार्व्टाळचे 
= वादळाचे. दाढातल्प्रान = दाड्यांतल्यान. तरणाचे = उपेवणेचे 
(बुड्चे नाहि). ल्हारांसेप = ल्हारांचो हिण्डलो. नागामोडी = सर्पाच्यो 
मोडी. Sal केदीं = Fat Fai, अपरूप. विजे. = झगलाण्या- अमृतां 
हुपता उडी = अमृतांत उडिमारीत. 

खुद्द कविच्ये rata अत्युत्कृष्ट कवन हयें ! 

मन्पाची नदर सदां एक सारकी आसाना; एकेच कडेन उराना. 
घडयेन घडी नवें नवें रूप घेवन ति आमकां विस्मित करता. ह्यं 
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ಕೆ go ಮಾರಿತ್‌ ರೆಬ್ಮಾಂ ಮುಳಾಂ. 

೬೦ ಮಾಜಾರ್‌ ನದರ್‌ ಏಕ್‌ OW ವೀ 
ಚಾ ಚೆಪ್ಲುಖಾಲಾ, ಏಕ್‌ ನದರ್‌, ನದರ್‌ ಬಂಧ್‌ 
o ಅದೃಷ್ಟಾ ದೊಳೆ ಕೊಂಚೊವ್ನ್‌ D cod as, ಮೊಡಿತ್‌ .... 

| 22०२४७० ದಾಢಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತರ್ಲಾಚೆ ಮಾಗ್‌ ಕಾಡೀತ್‌ .... 
ಲ್ಹಾರಾಂ ರುಪಾರ್‌ ನಾಗಾಮೊಡಿ ಧೊಲ್ಕಾಶ್ಯೆ S07, De® .... 
ಕೆದೀಂ ಕೆದೀಂ ವಿಜೆವೆಲ್ಮಾನ್‌ ಅಮ ತಾಂ Bm, ಉಡೀ 
| Sa ಖೊಲ್‌ ಖೊಲ್‌ ಖೊಲಾಯೆಂ BD Doo , ವಸಾಡೀಂತೂ.... 
ಧೊಲ್‌ಧೊಲ್‌ಧೊಲ್‌ ಧೊಲಾಯ್‌ ಧೊಲಯತ್‌ ಜೈತವಂತ್‌ ಜಿಣೆ ವ್ಹಡೀಂ! 
ಧೊಲ್‌ ಧೊಲ್ತಾ ws ವ್ಹಡೀಂ.... ಧೊಲ್‌ ಧೊಲ್ತಾ ಜಿಣೆ ವ್ಹಡೀಂ.... 
= 998 ಮಾರಿತ್‌. ಧಾರ್‌ ದಿಗಂತ್‌, ಕ್ಷಿತಿಜ್‌. ಹಾವೆಸ್‌ = ಆಕಾಂಕ್ಷಾ. 
>, ८२, - ಉಚಾಂಬಳ್‌ ಜಾತಾ. ಧೊಲ್ಕಾಠಿ-- ದೊಣಿಚ್ಕಾ ಕ-ವ್ಯಾರ್‌ ಪಾರ್ಯಾ 
ರಾಚಿ ಬಸ್ಕಾ. ಖೊಲ್‌ — ಗುಂಡ್‌. ಮೊಯ್ಬಾ ಸಾಂ = ಮಯ್ಬಾಸಾಂತ್‌. 
=F. ಊಉಲಾಂಡಿ.. ದೊಣ್‌ ಧಲೊನ್‌ ಬುಡಾನುಶೆಂ ದಿಗೊ ಜಾವುನ್‌ 
ಬಾಂದ್ಲೆಲೆಂ ಲಾಂಕ್ಕಾಚೆಂ So. ಬೆಯ್ಮಾನ್‌ -ಆಪ್ರಾಮಾಣಿಕ್‌, ಠಕ್ಕಿ. 
ರಶೀದಾ, ಫೆಸೂಳ್‌ — ಫೆಂಡ್‌ ಖಾಲಾ = ಪಂದಾಕ್‌ ( ಗ್ರಾವಿಕಾಣ್‌ 
, AM), SD OSA = ಭುಕೆನ್‌ ಪೊಟಾಕ್‌ ಉಜೊ PIR e ವೊಸಾಡಿ 
-ವಾದೂಳಾ ADO ಲ್ಹಾರಾಂಚಿ ಉಚಾಂಬಳಾಯಿ. ಮೃಗ" ಜಳಾಂ-- ವೊತಾಚಾ 
ವಾಕ್‌ ಆಶಾ ಭಾಗಂವ್ಕ್‌ wa ०%. ङः ಆಸ್ರೊ(ಬಿಸಿಲ್ಕುದುರೆ- mirage). 
S ಫೈಲಾಂ ಚಂವರ್‌ एंए -ಫಳ್‌ ದೀಂವ್ಚಿ ವಾಟ್‌ ಧರುನ್‌. ವಾರ್‌ 
ನ್‌ -ಜಲ್ಮಾಚಿ ವಾರ್‌ ಪುರುನ್‌. ಲಕ್ಷ ಚವ್ರ್ಯಾಶೀಚೆ ಫೆರೆ ಮಾರಿತ್‌ = 
OO ಲಾಕ್‌ ಪುನರ್ಜಲ್ಮ್‌ ಘೆವುನ್‌. ರೆಬ್ಯಾ ಮಂಳಾಂ--ನರಕಾಂತ್‌, 
£3३२, ಚಿಕ್ಲಾಂತ್‌. ಭಾವ್ಲ್ಯಾಂಚ್ಕಾ ಸಾವ್ಲಾಂ ಮಾಜಾರ್‌- ದೊಳ್ಳಾಂಚ್ಯಾ 
२२२,०३२, ಮಧೆಕಾತ್‌. ದಿಷ್ಟುವಿಇದಿ FO ಮ್ಹಣ್ಜೆ ದೂರ್‌ದರ್ಶೀಿ. 
ನಿ = ದಾಂಬುನ್‌ ಭಕ್ಕೆಂ, ಚಿರ್ಮುಟಾಂವ್ಗೆಂ. ನದರ್‌ ಬಂಧ್‌ — ಹಿಪ್ನೊ 
ವತ". ಕೊಂಚೊವ್‌ -- ತೊಪುನ್‌. ವಾವ Covs— ವಾದ್ದಾಂಚೆ ದಾಢಾಂತ್ಲ್ಯುನ್‌ 
ಇದಾಡ್ಕಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌. ತರ್ಲಾಚೆ- ಉಪೆವ್ಸೆಚೆ (ಬುಡ್ಡೆ ನಹಿಂ) ७१०२०५३२ 
S ರಾಂಚೊ ಹಿಂಡ್ಲೊ. ನಾಗಮೊಡಿ-- ಸರ್ಬಾಚ್ಕೊ ಮೊಡಿ. ಕೆದೀಂ-ಕೆದ್ದೂಂ 
०, ಅಪ್ರೂಪ್‌. ವಿಜೆ-ಜಗ್ಗಾಣ್ಮಾ. ಅಮೃತಾಂ ಹುಪ್ತಾ ಉಡೀ-- ಅಮೃತಾಂತ್‌ 
ುಡಿ ಮಾರೀತ್‌ 
| ಖಾದ್ಸ್‌ ಕವಿಚೆ ನದ್ರೆಂತ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ಅತ್ಯುತೃಷಿ ಕವನ್‌ ಹೈಂ! 
ಮನ್ಶ್ಯಾಚಿ ನದರ್‌ ಸದಾಂ ಏಕ್‌ 520, ಆಸಾನಾ, ಏಕೆಚ್‌ ಕಡೆನ್‌ ಉರಾನಾ. 


ಟ್‌ ಈ > ೪66ಎ 


ada आनी सत कविन हांगा रम्यतेत जिरयलां, आनी जिण्ये दरय 
नदर कशि कशि आपली स्फूर्ती आनो क्रिया चलवन जयत दाकयता 
बरणिलां. मेटाक एक उपमात्मक रूपक तो val करून असचं र 
भलयता आनी धादोस करता. हया रूपका संगों ध्वनी भरसोन 
म्हण कांय वेगळ सांगचि गरज ना l 


वयल्यान त्यो नदऱ्यो उपेतात आनी पाश्यार जातात (बुडोन लिपानांत) 
वारे खावन पोट HAL जालेल्या शिडाचेर आतां नदर बसता. 
ति दर्या पेल्या दिगंताक उबता. तशे कर्ताना हावेस भर्वास्याचे 
ति फुलयता, आनी जिण्येचं gE अशे उल्लास्ता. 

व्हडयाचो या दोणिचो gat धलोन आसताना, ताचेर आस 
पाऱ्यागाराची बसका कशि धलता ति पळे त आन्येक नवी नदर. हि 
तशि उंचायेर पाळण्याचो खेळ खेळटाना, आन्येक नदर गुंडायेतल 
बादळच्या पोटात बुडोंक सोधता. दोण बुडाना तशि राकची उलांडी हि 
नदर ANA धरता तरी एक नदर. तशिच एक नदर खोटया Havers 
दोळ सडून आपलो सोल्लो कर्ता. सवय काळ जिण्येच्या व्हडयांह 
उल्लासान नाचता धल्ता. 


पयली नदर जाली, दूसरी आयली. ति गेली, तिसरी दिसली. 
नदरे वयर नदर. सारकि आसा fa, fafa फिरकी ಸತತ ति. आरशि 
शीदा आसा, तशिच वांकडी तिरशि बि आसा. असल्या विपरी: 
नदरच्या ल्हारां वयर समेत संतोसान नाचता ಕ fed ಕತ. 


हया. नदर्राच ल्हारां उतारल्यार, दिसता तो दुधा सरको फंड 
थंथसर उदकाच्या पोंदाक भकेन पोटाक उजो घालचे तसल्यो वादळाच्यो 
घडामोडी दिसतात | 


ATAF नदर वोताच्या जळाक तापोन खशंता, फटवाता. कप 
मृगजळ देकोन, फळ दिवंची तिच वाट म्हण थंय ಊತಕ! आनी निराशी 


जाता. हाचो फळ जावन पतृ न ति नदर ल्हारं Gala दुकांच्या दय 
तळाक देवोन बुड्टा 


afra दिसता आन्येक बुरशी म्हेळी नदर. सुरातांत ति आपली 
जल्माची वार पुरुन, चवरार्याशलाकांचे फेरे या भवंडयो मारित आसा 
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ಘಡಿ ನವೆಂ ನವೆಂ ರೂಪ್‌ ಘೆವ್ನ್‌ ತಿ ಆಮ್ಕಾಂ ವಿಜ್ಮಿತ್‌ ಕರ್ರಾ. ಹೈಂ 
೨೩ ಆನಿ ಸತ್‌ ಕವಿನ್‌ ಹಾಂಗಾ ರಮ್ಮತೆನ್‌ ಜಿರಯ್ಲಾಂ, ' ಅನಿ ಜಿಣ್ಯೆ ದರ್ಕಾಂತ್‌ 
ನದರ್‌ ಕಶಿ ಕಶಿ ಆಪ್ಲಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಆನಿ ಕ್ರಿಯಾ ಚಲವ್ನ್‌ ಜಯ್ತ್‌ ದಾಕಯ್ತಾ ತೆಂ 
ಕಲಾಂ. ಮೆಟಾಕ್‌ ಏಕ್‌ ಉಪಮಾತ್ಮಕ್‌ ರೂಪಕ್‌ ತೊ ಉಬೊ ಕರುನ್‌ ಆಮ್ಚೆಂ 
ಕನ್‌ ಭುಲಯ್ತಾ ಆನಿ ಧಾದೊಸ್‌ ಕರ್ರಾ. ಹ್ಯಾ ರೂಪಕಾ ಸಂಗಿಂ ಧ್ರ ನಿ 
ಕ್ಲಾನ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಕಾಂಯ್‌ BR o ಸಾಂಗ್ಚಿ ಗರ್ಜ್‌ನಾ. 
ನದರ್‌ ७२,8, ನದರ್‌ ಪ್ರಣ, ಮಧೆಂ ಆಸ್ಚಾ ಮಾರೆಕಾರ್‌ ಗುಂಡಾಯೆ 
ನ್‌ ड, ನದ್ರೊ, ಉಪೆತಾತ್‌ ಆನಿ ಪಾಶ್ಕಾರ್‌ ಜಾತಾತ್‌ ( ಬುಡೊನ್‌ 


ಕ್ರಿ 


೯ಸ್ಕಾಚೆ ಪಾಕಾಟೆ ತಿ ಫುಲಯ್ತಾ, ಆನಿ ಜಿಣೈೆಚೆಂ ವ್ಹಡೆಂ ಅಶೆಂ ಉಲ್ಲಾಸ್ತಾ. 
ವ್ಹಡ್ಯಾಚೊ ಯಾ ದೊಣಿಚೊ ಕುವೊ ಧೆಲೊನ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ, ತಾಚೆರ್‌ ಆಸ್ಕಿ 
४7०००६३ ಬಸ್ಕಾ ಕಶಿ ಧಲ್ತಾ ತಿ ಪಳೆತಾ ७७६ ನವಿ ನದರ್‌. ತಿ ತಶಿ 
| ಚಾಯೆರ್‌ ಪಾಳ್ಗ್ಯಾಚೊ ಖೆಳ್‌ ಖೆಳ್ಳಾನಾ, ಆನೈಕ್‌ ನದರ್‌ ಗುಂಡಾಯೆಂತ್ಲ್ಯಾ 
ದ್ಭಾಚಾ ಪೊಟಾಂತ್‌ ಬುಡೊಂಕ್‌ RAGU. ದೊಣ್‌ ಬ:ಡಾನಾ ತಶಿ oid, 
ಲಾಂಡಿ ತಿ ನದರ್‌ ವೆಂಗುನ್‌ ಧರ್ತಾ ತರೀ ಏಕ್‌ ನದರ್‌. ತಶಿಚ್‌ ಏಕ್‌" ನದರ್‌ 
ರೊಟ್ಕಾ ಅದೃಷ್ಟಾಕ್‌ ದೊಳೆ ಮಡುನ್‌ ಆಪ್ಲೊ ಸೊಲ್ಲೊ ಕ್ರಾ. ಸರ್ವಯ್‌ ಕಾಳ್‌ 
३,१३ ವ್ಹಡ್ಯಾಂತ್‌ ಉಲ್ಲಾಸಾನ್‌ ७२४७२, ಧಲ್ತಾ. 
ಪಯ್ಲಿ ನದರ್‌ ಜಾಲಿ, ದುಸ್ರಿ ಆಯ್ಲಿ. ತಿ ಗೆಲಿ, ತಿಸ್ರಿ ದಿಸ್ಲಿ... Sey 
$०३5९) ನದರ್‌. ಸಾರ್ಕಿ ಆಸಾ ತಿ, ಪಿಶಿ Hd, ಗುಂವ್ರಾ ತಿ. ९७ ಶೀದಾ ಆಸಾ, 
ವಾಂಕ್ಸಿ ತಿರ್ಕಿ ಬಿ ಆಸಾ, ಅಸಲ್ಯಾ ವಿಪರಿತ್‌ ನದ್ರೆಂಚ್ಯಾ ಲ್ಹಾರಾ ವಯ) 
| ಸಂತೊಸಾನ್‌ Tes, ತೆಂ ಜಿಣ್ಮೆಚೆಂ ನ್ಹಡೆಂ. 
ಹ್ಯಾ ನದ್ರೆಂಚಿಂ ಲ್ಲಾರಾಂ ಉತಾರ್ಲ್ಯಾರ್‌, ದಿಸ್ತಾ ತೊ ದುಧಾ ಸಾರ್ಕೊ 
ಡ್‌. ಥಂಯ್ಸರ್‌ ಉದ್ಕಾಚ್ಯಾ ಪಂದಾಕ್‌ ಭುಕೆನ್‌ ಪೊಟಾಕ್‌ ಉಜೊ Gs, 
A, ವಾದಾಳಾಚೊ ಗಡಾಮೊಡಿ ದಿಸ್ತಾತ್‌. 
ಆನ್ಕೆಕ್‌ ನದರ್‌ ವೊತಾಚಾ ಜಳಾಕ್‌ ತಾಪೊನ್‌ ಖರೈತಾ, ಫಟ್ವಾತಾ, ಕಪಟಿ 
ಗ್‌ ಜಳ್‌ ದೆಕೊನ್‌, ಫಳ್‌ ದೀಂವ್ಚಿ ತಿಚ್‌ ವಾಟ್‌ ಮ್ಹ ಣ್‌ ಥಂಯ್‌ ಧಾಂವ್ತಾ 
ನಿ ನಿರಾಶಿ ಜಾತಾ. ಹಾಚೊ ಫಳ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ BOLT ತಿ ನದರ್‌ ಲ್ಹಾರಾಂ 
ತ್ರೊನ್‌ ದುಕಾಂಚಾ ದರ್ಯಾ ತಳ. ಕ್‌ ದೆಂವೊನ್‌ ಬುಡ್ಡಾ. 
ತಶಿಚ್‌ ದಿಸ್ತಾ ಆನೈಕ್‌ ಬುರ್ಕಿ BP ನದರ್‌. ಸುರಾತಾಂತ್‌ ತಿ ಆಪ್ಲಿ 
ಲ್ಮಾಚಿ ವಾರ್‌ ಪುರುನ್‌, ಚವ್ರಾಯ್ಕಿಂ ಲಾಕಾಂಚೆ ಫೆರೆ ಯಾ ಭಂವ್ಚೊ ಮಾರಿಶ್‌ 
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त्या घाणिच्या नरकांत. दोळयांच्या बावल्यांच्या मधेकात आला न | 
एकच एक मात्र दूररदाशि (पोकळ कुरडी ति नहि). काळोक qa fi 
टायताना ताच्ये पंदाक समेत ति नदरबन्ध जावन उरता. ೫ಡಿ नद 
अदृष्टाचे दोळे कोंचोवन erg (आती ताका वाट दिसानासो कु 
करता). अशे तुफान वादाळांचे पाकाटे मडून सोड्टा. अशें 
मरणाच्या घासांतल्यान ति पाश्यार जाता, आनी मुखार वेतां वेत 
आपल्या व्हडयाच्या सुरक्षित पयणाची निशानी जावन माग उ 
सोडयता. हांगासर तरण म्हळयार Alaa म्हण सम्जल्यार, हि alae 
अनेक आडव्या उब्या, अनकूल प्रतिकूल घडितां करण्यांनी 
असताना, तें सवे एक करून वळचो माग काड्टा म्हळयारी 
जायना. 


तेणे पाऱ्यागाराची धोल्काठी Alaa भळ न vata उडि 
हणे ल्हरांच्या हिण्डल्यार नागामोडी खेळटा तरी तिच नदर. हाचे म 
aaz aaa जगलाण्यांतल्यान रिगोन पाश्यार जाता, आनी अमृतां 
उडोन, तांतं बुड्टासताना, ताच्याच तळार उपेन आसा. 


गुंडायि ति, पोटाक उजो घालची वादाळा सारको ल्हारांची उचां- 


बळायि ति. gi समेत सदां धलोन धलोन जयतेत्रंत जाता जि 
ಕಕ್ಷತ. 


183 | एक सपनाळो गांव 
म्हजे मनाचे आटांगे ಇತ... 
घनदाट, गुपाट, काळोख fas, गुड्प्प ... गिराण ! 
---- अस्कडा मज्गतों.... 
असंख्य जीव - जीवाणू गठ्ठाण करपी 
काळतोंडया कापोडया मार्वालनी बिगिल्ल्या 
अजस्त्र घयरांवा जाळांच, 
ना थंय हुमकळपी, गट्ट ಇತ್ತ್‌... 
कोगुळ frat घुस्माटावपी, घुघुमां घुघुत्कार. 
, पाझरयी पाणया कोंडा कणकणी, 
कान किटोवपी बेब्यांचें ... डरांव, डरांव ... 
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ತಿ ನದರ್‌ ಏಕ್‌ಚ್‌ ಏಕ್‌ ಮಾತಿ ದೂರ್‌ದರ್ಶಿ (ಪೊಕಳ್‌ ಕುದ್ದಿ ತಿ ನಹಿಂ). 
ಚೆಪುನ್‌ ಚಿರ್ಮುಟಾಯ್ತಾನಾ ತಾಚೆ ಪದಾಂಕ್‌ ಸಮೆತ್‌ ತಿ ನದರ್‌ 
ಜಾವ್ನ್‌ ಉರ್ವಾ. ७७७ ನದರ್‌ ಅದೃಷ್ಟಾಚೆ ದೊಳೆ ಕೊಂಚೊವ್ಮ್‌ 
३२, (ಆನಿ ತಾಕಾ ವಾಟ್‌ ದಿಸಾನಾಸೊ ಕುರ್ಡೋರ್ರಾ). ಆಶೆಂ ತ:ಫಾನ್‌ ವಾದಾ 
ಚೆ ಪಾಕಾಟೆ ಮಡುನ್‌ ಸೊಡ್ಡಾ. ಅಶೆಂ ಕರ್ತಾನಾ ಮರ್ಲಾಜ್ಯಾ ಘಾಸಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
ಭರ್‌ ಜಾತಾ, ಆನಿ ಮುಖಾರ್‌ ವೆತಾಂ ವೆತಾಂ, ಆಪ್ಲ್ಯಾ ವ್ಹಡ್ಮಾಚಾ ಸುರ 
F ಪಯ್ಜಾಚಿ ನಿಶಾನಿ ಜಾವ್ನ್‌ ಮಾಗ್‌ ಉದ್ಕಾರ್‌ ಸೊಡಯ್ವಾ. ಹಾಂಗಾ 
ह ತರಣ್‌ ವಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಮುಕ್ತಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಸವ್ವಲ್ಯಾರ್‌, ಹಿ ಮುಕ್ತಿ ಅನೆಕ್‌ ಆಡ್ವ್ಯ್ಮಾ 
ನ್ಯ, ಅನ್ಮೂಲ್‌ ಪ್ರತಿಕೂಲ" ಘಡಿತಾಂ 'ಕ್ಣ್ಯಾಂನಿ Yor, ಆಸ್ತಾನಾ, ತೆಂ 
Fr ಏಕ್‌ ಕರನ್‌ Be, ಮಾಗ್‌ ಕಾಡ್ತಾ ಮ್ಹಳ್ಕಾರೀ ಚೂಕ್‌ ಜಾಯ್ಕಾ. 

ತೆಣೆ ಪಾರ್ಕಾಗಾರಾಚಿ ಧೊಲ್ಕಾಠಿ ಚೊವುನ್‌ ಮಳಬ್‌ ಉತ್ರೊನ್‌ ಉಡಿ 
>,ळ०, ಹೆಣೆ ಲ್ಹಾರಾಂಚ್ಯಾ ४०२८३३, ,८ ನಾಗಾಮೊಡಿ ಖೆಳ್ಳಾ ತರೀ ತಿಚ್‌ 
ಹಾಚೆ ಮಧೆಂ ತವಳ್‌ ತವಳ್‌ ಜಗ್ಗಾಣಾಂತ್ಲಾನ್‌ ರಿಗೊನ್‌ ಪಾಶ್ಕಾರ್‌ 
२3२. ಆನಿ ಅಮೃತಾಂತ್‌ ಉಡೊನ್‌, ತಾಂತುಂ ಬುಡ್ಬಾಸ್ತಾನಾ, ತಾಚಾಚ್‌ 
ರ್‌ ಉಪೆವ್ನ್‌ ಆಸಾ 

ಗುಂಡಾಯಿ 3, ಪೊಟಾಕ್‌ ಉಜೊ TPQ. ವಾದಾಳಾ ಸಾರ್ಕಿ ಲ್ಹಾರಾಂಚಿ 
ಶಿಚಾಂಬಳಾಯಿ ತಿ. ಹಾಂತುಂ ಸಮೆತ್‌ ಸದಾಂ ಧಲೊನ್‌ ಧಲೊನ್‌ ಜಯ್ತೆವಂತ್‌ 
ತಾ ಜಿಣೈಚೆಂ ನ್ಹಡೆಂ 


) छः ಸಪ್ಲಾಳೊ ಗಾಂವ್‌. 183 


D ಜೆ ಮನಾಚೆಂ ಅಟಾಂಗೆಂ ರಾನ್‌ ... 

ಘನ್‌ದಾಟ್‌, ಗುಪಾಟ್‌, ಕಾಳೊಕ್‌ ಮಿಟ್ಸ್‌, ಗುಡುಪ್ಟ್‌ ... ಗಿರಾಣ್‌ | 
೬. ಅಸ್ಮಡಾ Bow Seo = 

ಅಸಂಖ್ಯ್‌ ಜೀವ್‌ ಜೀವಾಣೂ ಗಠ್ಮಾಣ್‌ ಕರ್ಬೀ 

ಕಾಳ್ತೊಂಡ್ಕಾ ಕಾಪೊಡ್ಕಾ ವನಾವ್ಲಿಂನೀ ವಿಣಿಲ್ಲ್ಯಾ 

ಅಜಸ್ವ್‌ ಘಯ್ರಾಂವಾ ಜಾಳಾಂಚೆ, 

ನಾ ಥಂಯ್‌ ಹುಮಳೀ, 1६ २३ ಗಟ್ಟಿ 

ಕೊಗುಳೆ ಗೀತಾಂ PoAd, ६०४ ९, ಘುಘುಮಾ ಘಘುತ್ಕಾರ್‌ 
ಪಾರುದ್ದೀ ಪಾಣ್ಮಾ ಕೊಂಡೂ ४६०,६३९ 

ಕಾನ್‌ ಕಿಟೊವ್ಪೀ ಬೆಬ್ಯಾಂಚೆಂ ... ಡರಾಂವ್‌ ಡರಾಂವ್‌ ... 
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किडया किटकां, किर्राटो किरकिराट ..- 
सोरवांचीं असपेस कोंडाळीं, वानरां बुबुत्कार ! 
--- उज्वाडा भितुल्ल्यान ... 

चित्र गी रूखवल्लरी, फुलां, न्हयों 

रोसाळ फळां. AA म्होंबारी ... रंगरंगयाळी -.- 
पुण ताचे आड, 

ताचे अस्तित्वा निमित्ति निर्महल्या, घुस्पागोंदळी 
आडमेळयां, मर्यादां कारणान 

सेम संवारा पडिल्ल्यो तरेक तरे, असेमी बंयो ... 
हया रानांतुल्यान मदिभदोीं, 

म्हज्यांतृल्यान म्हजेरू भिरांकूळ हु कारपी ... 
म्हज्यांतुयान fea स्वापदांच्यों, 

म्हज्यांतुल्याच हेर वनचरां भिसडावपी कोपिष्ट किळांच्यो 
म्हाका धेंक घालन, म्हजे म्हाका कांचवेवपी ... 
म्हज्यांतुल्याच रान कावळयांनी केलेली 
म्हजेविरिद्ध म्हजेवेली कांवकांव .... 


--- बुहिन भोल्ल्या कोल्यांनो, घातिलल्यो कूय क्य कुकाऱ्यो -- 


पुरायेन खिणभर उडोवपो, लजेवन, म्हजे म्हाकाच --- 
०० ಗಾಜಿ 

मनांतल्यान रानाभितर, रानांतल्यान, मनामेरेन --- ! 

» ज्या रानांतुलं ... 

हरणूय हांव, tray हांव .... 
' मोख्य हांव, कोलोय हांव ... 

कोगूळ; तसो तक्षकूय हांव -.. 

--- सुगंधी, अश्वगंधा madd, जीणदिणे अमृताबेल 
--- रुखारुखावेलो बिदुल्ली ... 

आनी जीवघेणो काजऱ्या पालोय हांव ... ! 
मनांतुल्यान मनाभितर, मनांतुल्यान मनामेरेन ..- 
आतुन पतुन gaai gaat ... | 

रुखारुखा वेल्यान चडतां देवतां .... 

एक सारको ताणो धरदी. 

कापोडयावरीं सरसरी जाळ विणपी ... 
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aan shinai ae 


ಸ್ಯಾ ಕೀಟ್ಕಾಂ, ಕಿರ್ರಾಟೊ ಕಿರ್ಕಿರಾಟ್‌, .. 
ಸೊರ್ಟಾಂಚೀಂ ಐಸ್‌ ಪೈಸ್‌ ಕೊಂಡಾಳೀಂ, ವಾನ್ರಾಂ ಭ.ಭುತ್ಕಾರ್‌! 
ಉಜ್ವಾಡಾ ಭಿತುಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ .., 
ಚಿತ್ರಂಗೀ. ರೂಕ್‌ ವಲ್ಲರೀ 2७०० ನ್ಹಂಯೊಂ 
'ರೊಸಾಳ್‌ ಫಳಾಂ, ಮುಸ್‌, ಮ್ಹೊಂವಾರೀ ... ರಂಗರಂಗ್ಕಾಳೀ ... 
ಪ್ರಣ್‌ ತಾಂಚೆ ಆಡೂ, 
ತಾಂಚೆ ಅಸ್ತಿತ್ವಾ ನಿಮಿತ್ತ್‌ ನಿರ್ಮಲ್ಲ್ಯಾ, ಘುಸ್ಟಾಗೊಂದ್ಳೀ 
ಆಡ್ಮೆಳ್ಕಾಂ, ಮರ್ಯಾದಾಂ ४२०२ ल 
J ಸಂವಾರಾ ಪಡಿಲ್ಲೊ , ತರೆಕ್‌ ತರೆ, CA DL ವಂಯೊ 
ಹ್ಯಾ ರಾನಾಂತುಲ್ಯಾನ್‌ ಮದಿವ:ದೀಂ, 
ಮ್ಹಜಾಂತುಲ್ಯೂನ್‌ ಮ್ಹಜೆರೂ ಭಿರಾಂಕೂಳ್‌ ಹೂಂಕಾರ್ಟೀ . 
ವ: ಜಾಂತುಲಾ, ४००२४, ಸ್ವಾಪದಾಂಚ್ಕೊ, 
ಮ್ಹಜಾಂತುಲ್ಯಾಚ್‌ ಹೆರ್‌ ವನ್ಹರಾಂ ಭಿಸ್ಜಾವ್ಚೀ ಕೊಪಿಷ್ಟ್‌ ४४२०९ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಥೆಂಕ್‌ ಘಾಲೂವ್‌, ವ್ಹಜೆ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಾಂಚ್ವೆವ್ಚೀ ... 
ಮ್ಹಜಾಂತುಲಾ, ರಾನ್‌ ಕಾವ್ಫ್ಯಾಂನೀ ಕೆಲೆಲೀ 
ಮ್ಹಜೆ ವಿರುದ್ಧ್‌ ಮ್ಹಜೆ ವೆಲೀ ಕುಂವ್‌ ಕಾಂವ್‌ . 
«IO CF ಭೊಲ್ಲ್ಯಾ ಕೊಲ್ಯಾಂನೀ, ಘಾತಿಲ್ಲೊ ಕುಯ್‌ಕುಯ್‌ ಕುಕ್ಕಾರ್ಕೊ 
ಪುರಾಯೆನ್‌ ಖಿಣ್‌ ಭರ್‌ ಉಡೊವ್ಚೀ, ಲಜೆವ್ನ್‌, ಮ್ಹಜೆ ಮ್ಹಾಕಾಚ್‌ 
ಎ. SH... 
ಮನಾಂತಲ್ಮಾನ್‌ ರಾನಾಭಿತರ್‌, ರಾನಾಂತಲಾ ನ್‌ ಮನಾಮೆರೆನ್‌ 
ee. ಜ್ಯಾ ರಾನಾಂತುಲೆಂ ... 
BOM ०५३९ ಹಾಂವ್‌, ಶಿಂವೂಯ* ಹಾಂವ್‌ ... 
ಮೊರೂಯ್‌ ಹಂವ್‌, ಕೊಲೊಯ್‌ ಹಾಂವ್‌ ... 
ಕೊಗೂಳ್‌; SAM ತಕ್ಷಕೂಯ್‌ ಹಾಂವ್‌ ... 
«++ ಸುಗಂಧಿ ಅಶ್ವಗಂದಾ ಪಾನ್‌ ಪತ್ರೀ, ಜೀಣ್‌ ದೀಣೀ ಅಮೃತಾವೆಲ್‌ 
... ರುಕಾರುಕಾವೆಲೀ ಬಿಂದುಲ್ಲೇ ... 
ಆನಿ ಜೀವ್‌ ಘೆಣೊ, ಕಾಜ್ರ್ಯಾ ಪಾಲೊಯ್‌ ಹಾಂವ್‌... 
ಮನಾಂತುಲ್ಯಾನ್‌ ಮನಾಭಿತರ್‌, ಮನಾಂತುಲ್ಯಾನ್‌ ಮನಾಮೆರೆನ್‌ ... 
ಆರ್ರೂನ್‌ ಪರ್ರೂನ್‌, ಘುಂವ್ವಾಂ ಘುಂವ್ರಾಂ ... 
ರುಕಾರುಕಾ ವೆಲ್ಕಾನ್‌ ಚಡ್ಡಾಂ ದೆಂವ್ಹಾಂ.. 
ಏಕಾ ಸಾರ್ಕೊ ತಾಣೊ. ५९,९, 
ಕಾಪೊಡ್ಕಾವರೀ ಸರ್ಗರೀ ४३२५९० ವಿಣ್ಬೀ .... 
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जिणे जळप्रटांचें ... घस्पागोंदळाचें ... ei 
ताणीत, आपले रेसमी seat Í 
बंयेतल्यान वंयेभितर, वंयेत्ल्यान वंयेमेरेन 

म्हजी, शेड्ड्याची, म्हजमेरेन्‌ जीणभर धांबधांव ! 

sia वंयूय gta, ಈಡ शेड्डोय gta! 

जंय मावलीय हांव, आनी, 

म्हाका घुसपाव्या 18101೯೫ जाळ य gia !! 

राना पेलाडी, कटा, केन्ना हांव पावन काय! 

थंम भात देवा, एक सपनाळो गांव. 

तजो सपनाळो गांव ! 


सपनाळो आदर्श, गुडप्प-=पिचार केलेलं. गुपाट=दा 
अस्कड=अस्कट faced, अस्तब्यस्त. गठ्ाण करपी =खाबन 
नास करपी. काळतोंडया = काळया तोंडाच्या, काळया and 
आसच्या, म्हण्जे मरोक करच्या. कापोडया = विकाळ काळो ogee 
साळियो = मावली. अजरत्र ಈತ नासलेल्या. गट्टु च गट्ट = पोटल्यों 
पोटल्यो. आड्भेळयो = आडकळयो. मर्याद = गड, सीम. असेमी च 
संयभा भायत्यो. भिस्डावपी = भियेवंक करून थर्थरावपी. धेक = 
भिरांत. पुरायेन = संपुण जावन. goa = चिताळयि. बिदुल्लि 
बेदर. अतून पतू न = वयर गुंबडावन सकयल astaan, ಜಾ 
आनी पेल्यान गुंबडावन. West = शिरली. पेलांडी = पल्तडी. 

qa कवन कविच्या अत्युत्तम कवनां पेकि मुख्य एक जाव 
दर्शन शास्त्राची गुंडायि आनी आध्यात्मिक अनुभव gid भाटापल 
आमचे भायर agais कितलेयि विशाल आसों, आमच्या मना बिता 
आमी Mami जाहली विशाल निगुढ़ अवस्था गंभीर आनी थो 
आसा म्हणच्याक हये कवनंच साकस जावनासा. gid उपसा आर्च 
रूपक धाराळ भरोन मिसळळयात ते दिसतात. ध्वन्यात्मक प्रतिमा रू 
रूप जळकाता. | 

कविक आपलें मन एक अट्टांग रान....दाट दाट नहिच ಇತ! इ 
भरलेलं, बगर काळोकान भरोन पिचार केलेलें रान तें. ताका लागल 
गिराण! अस्कट विस्कट म्हजे भितर' Asis जायनांत तितले जीवा 
खावन उडवन नास करित आसात. हया रानांत आसात विकाळ जं 
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| ತಾಣಿತ್‌ ಅಪ್ಲೆ ರೆಸ್ಮೀ ಬಂಧಾಂ 
ವಂಯೆತುಲ್ಶ್ಕಾನ್‌ ವಂಯೆಭಿತರ್‌, ವಂಯೆತುಲ್ಯಾನ್‌ ವಂಯೆಮೆರೆನ್‌ 
ಮ್ಹಜಿ, SB, ಚೀ, ಮ್ಹಜೆಮೆರೆನೂ ಜೀಣ್‌ಭರ್‌ ಧಾಂವ್‌ಧಾಂವ್‌ ! 
ಜಂಯತ್‌ ವಂಯೂಯ ಹಾಂವ್‌, woos ಶೆಡ್ಡೊಯ್‌ ಹಾಂವ್‌! 
ಜಂಯ್‌ ಮಾವ್ಲಿಯ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಆನಿ, 
ಮ್ಹಾಕಾ ಘುಸ್ಟಾವ್ಚಾ ವಿಣಿಲ್ಲೆಂ, ಜಾಳೂಯ್‌ ಹಾಂವ್‌ !! 
ರಾನಾ ಪೈಂಲಾಡೀ, ಕಟಾ ಕೆನ್ನಾ ಹಾಂವ್‌ ಪಾವಾನ್‌ ಕಾಯ್‌ | 
ಥಂಯ್‌ ಮಾತ್‌ ದೆವಾ, ಏಕ್‌ ಸಪ್ಣಾಳೊ ಗಾಂವ್‌ 
ತುಜೊ ಸಪ್ಮಾಳೊ ಗಾಂವ್‌ | 
ಳೊ ಆದರ್ಶ್‌. ಗುಡುಪ್ಸ್‌ -ಪಿಚಾರ್‌ ಕೆಲೆಲೆ. ಗುಪಾಟ್‌- ದಾಟ್‌ 
5. ಅಸ್ಕಡ್‌ = ಅಸ್ಕಟ್‌ವಿಸ್ಕಟ್‌, ಅಸಕ್ತಿವ್ಯಸ್ತ್‌. ಗಠ್ಮಾಣ್‌ तू ¢— ಖಾವ್ನ್‌ 
ನಾಸ್‌ GO. ಕಾಳ್ತೊಂಡ್ಕಾ = ಕಾಳ್ಯಾ ತೊಂಡಾಚಾ, ಕಾಳ್‌ ಯಾ 
२६३0 ತೊಂಡ್‌ ಆಸ್ಮಾ, ಮ್ಹಣ್ಚೆ ಮರೊಂಕ್‌ ಕರ್ಮಾ,, ಕಾಪೊಡ್ಯೂ-. ವಿಕಾಳ್‌ 
ವ್ಹಡ್ಲೊ ಸಾಳಿಯೊ-.ಮಾವ್ಲಿ. ಅಜಸ್ತ್ರ-ಲೆಖ್‌ ನಾಸ್ಲೆಲ್ಯಾ. 7६३४ 
ವಾಫೊಟ್ಟೊಚ್‌ ಪೊಟ್ಟ್ಲೊ. ಆಡ್ಮೆಳ್ಳೊ--ಆಡ್ಕಳ್ಳೊ. ಮರ್ಯಾದ್‌ = ಗಡ್‌, 
೭ ಅಸೈಂಮೊ-ಸಂಯ್ಯಾ ಭಾಯ್ಲೊ|. ಭಿಸ್ನಾ D ५०१०००५ ಕರುನ್‌ 
ರಾವ್ಟಿ. Bos’ ಭಿರಾಂತ್‌, ಪುರಾಯೆ.ನ್‌-ಸಂಪೂರ್ಡ್‌ ಜಾವ್ನ್‌. Bin, 
ಖ್‌ — ಚಿತಾಳ್‌ಯಿ. ಬಿಂದುಲ್ಲಿ — ಬೆಂದರ್‌, ಆರ್ರುನ್‌" ಪರ್ರುನ್‌ — ವಯ್ರ್‌ 
= SOT . ಯಾ ವ್‌ ವಾ ವ 

ब ಸಕಯಲ್ಲಿ ಗುಂವ್ಣಾವ್ನ್‌; ಆಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಆನಿ TON ಗುಂವ್ಣಾವ್ನ್‌. 

—ಶಿರೊ, ಪೈಂಲಾಡೀ-- ಪಲ್ತಡಿ. 

4 m ಲ æ 


ಹೈಂ ಕವನ್‌ ಕವಿಚ್ಕಾ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕವನಾಂ ಪೈಕಿ ಮುಖ್ಯ ಏಕ್‌ ಜಾವ್ನಾಸಾ. 
| ನ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಿ ಗುಂಡಾಯಿ ಆನಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಆನ:ಭಾವ್‌ ಹಾಂತುಂ ಆಟಾಪ್ಲಾ. 
ಬ ಭಾಯ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂಯಿ ವಿಶಾಲ್‌ ಆಸೊಂ, ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಮನಾ ಭಿತರ್‌ 
3 ಒಳ್ಳಾಜಯ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲ್‌ ನಿಗೂಢ್‌ ಅವಸ್ಥಾ ಗಂಭೀರ್‌ ಆನಿ ಥೊರ್‌ 
DLE ಹೈಂ ಕವನ್‌ಚ್‌ ಸಾಕ್ಸ್‌ ಜಾವ್ನಾಸಾ. ಹಾಂತುಂ ಉಪಮಾ ಆನಿ 
ಪಕ್‌ ಧಾರಾಳ್‌ ಭರೊನ್‌ ಮಿಸಳ್ಳ್ಯಾತ್‌ ತೆ ದಿಸ್ತಾತ್‌. ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ 
ಪ್‌ರೂಪ್‌ ಜಳ್ಕಾತಾ. 

ಕವಿಕ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ಮನ್‌ ಏಕ್‌ ಅಟ್ಟಾಂಗ್‌ ರಾನ್‌ ... ದಾಟ್‌ದಾಟ್‌ ನಹಿಂಚ್‌ 
೦ರೂಡಾಂನಿ wd do, ಬಗರ್‌ ಕಾಳೊಕಾನ್‌ ಭರೊನ್‌ ಪಿಚಾರ್‌ ಕೆಲೆಲೆಂ 
ನ್‌ ತೆಂ. ತಾಕಾ ಲಾಗ್ಲಾಂ ಗಿರಾಣ್‌ | ಅಸ್ಕಟ್‌ ವಿಸ್ಮಟ್‌ ಮ್ಹಜೆ ಭಿತರ್‌ 2२६७२०६ 


हत द. Ps 


पयलो तो काळय़ा तोंडाचो यमदूतसो दिसचो विकाळ ಮೂ 
मावली. हाणि विणलेल्या असंख्यात गयरोमाच्या जाळांच्यो पोटल्य 
पोटल्यो थंयसर उमकळटात. थंयच घुस्मट्टात कोगळीचीं गीतां, आ 
आयकातात गुगिच्यो गुगुत Mat. हया रानांत उदक पाजरता, आ 
त्वा उदकाच्या कोंडांत आवाजान कान Fel करचे तसल्यो म 

बेब्यांच्यो डरांव डरांव बोबो. तांचे संगि मेळटात किडया किटकां अ 
किरंटो किक्राटयो. थंय आयस पयस areata सोरपाच कोंडाळ 
आनी आयकातात मांकडाच्या भुभुत्काराच्यो बोबो. 


gad maxes काळोका faala उपजलां जाल्यार, उज्वाडाचें प 
णाम आनी वेगळे च आसा. 


उज्वाड भरला - ताचे भितरल्यान रंगारंगाचे BH, वाली, फु 
न्हयों, रोसाळ Gat, मुस, telat — सुन्दर रंगान भरल्यांत. तरिषु 
हांचे nemna (आड), हांच्या अस्तित्वा निर्मात उपजलेल्या Jean 
Azia, आनी आडर्काळ niss धर्मान संयभिक संचाराक वडलेल्य 
तरांतरांच्यो संयभा भायल्यो dat दिसतात. | 


हयाच रानांतल्यान मधेमधे म्हजे थावन म्हजेच विरोध 
हु काराच्यो बोबो घालच्यो, म्हजे भितरल्या हिसात्मक आशेर्राचच्यो 
म्हजे भितरल्यो, रानांन भंवतेल्या हेरांक भिरांत लावन थर्थरावंच 
रागाच्यो किळांच्यो, म्ह(काच facta हाडटात, म्हाकाच कांतयतात. ' 


म्हजे भितलें रान कावळ म्हजे विरोध म्हजे वयर कांव wie 
कर्तात. qeda कोल्यांनि घालच्यो कुयकुय gern सगळयो एक खिण 
भर उठयतात, म्हाकाच म्हजेर लजेक घालतात ಕಕ तें सगळ 


रान. मनांतत्यान हया राना बितर, आनी gat रानांतल्यान मन 
Tad... 


ह्या रानांत हावंच चिताळ, आनी हवंच शिव. हांगा mad 
मोर तरी हांव, तसोच केलो जाल्यारी हावंच. तसोच हांगा गायन 
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9 ತಿತ್ಲೆ ಜೀವಾಣು ಖಾವ್ನ್‌ ಉಡವ್ನ್‌ ನಾಸ್‌ ಕರಿತ್‌ ಆಸಾತ್‌. ಹ್ಯಾ 
0 ಆಸಾತ್‌ ವಿಕಾಳ್‌ ಜಂತು. ಪಯ್ಲೊ ತೊ ಕಾಳ್ಕಾ ತೊಂಡಾಚೊ ಯಮ್ಮೂ 
ಕೊ DAB, ವಿಕಾಳ್‌ ಸಾಳಿಯೊ ಯಾ ಮಾವ್ಲೀ, ಹಾಣಿ IR oy ಅಸಂಖ್ಕಾತಿ್‌ 
Lanes, ಜಾಳಾಂಚ್ಕೊ ಪೊಟ್ಟ್ಯೊಚ್‌ ಪೊಟ್ಟೊ ಥಂಯ್ಸರ್‌ ಉವನ್ಮಾಳ್ಮಾತ್‌. 


ಸತ್‌ ಬೊಬೊ. ಹಾ, ರಾನಾಂತ್‌ ಉದಕ್‌ ಪಾಜರ್ರಾ ಆನಿ ತಾ, ४७७२२३२ 
ಡಾಂತ್‌ ಆವಾಜಾನ್‌ ಕಾನ್‌ ಕಪ್ಪೆ ಕರ್ವೆ ತಸಲ್ಕೊ ಮಾಣ್ಕಾ „ ಬೆಬ್ಮಾಂಚ್ಕೊ 
ರಾಂವ್‌ ಡರಾಂವ್‌ ಬೊಬೊ. ತಾಂಚೆ ಸಂಗಿಂ ಮೆಳ್ಳಾತ್‌ ಕಿಡ್ಯಾ ಕಿಟ್ಕಾಂ 
ಕಿರ್ರಾಟೊ ಕಿಂಕ್ರಾಟ್ಕೊ. ಥಂಯ್‌ ७०३३४ ४:०५, ಭರ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ 
२०२,०९० BLOBS ० ಆನಿ ಆಯ್ಕಾತಾತಿ್‌ ಮಾಂಕ್ಕಾಂಚ್ಯಾ ಭುಭುತ್ಕಾರಾಚ್ಕೊ 
ಬೊ. 

ಇತ್ಲೆಂ ಸಕ್ಕಡ್‌ ಕಾಳೊಕಾ ನಿವ್ರಿಂ ಉಪ್ಪಲಾಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌, ಉಜ್ವಾಡಾಚೆಂ 

mMm ಇ ಜ Cc 

ರಿಣಾಮ್‌ ಆನಿ ವೆಗ್ಳೆಂಚ್‌ ಆಸಾ. 


F 


ಉಜ್ವಾಡ್‌ ಭರ್ಲಾ- ತಾಚೆ DOA ರಂಗಾಂರಂಗಾಂಚೆ ರುಕ್‌, ವಾಲಿ, 
७००, ನ್ಹಂಯೊಂ, ರೊಸಾಳ್‌ ಫಳಾಂ, ಮುಸ್‌, ವ್ಲೊಂವಾಂ- ಸುಂದರ್‌ ರಂಗಾನ್‌ 
2402", ತರಿ ಪುಣ್‌ ಹಾಂಚೆ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ (ಆಡು), ಹಾಂಚಾ ಅಸ್ತಿತ್ವಾ AALO 
ಪ್ವಲೆಲ್ಯಾ ಗುಸ್ಟಾಗೊಂದೊಳಾಂತ್‌, ಆನಿ ಆಡ್ಕಳಿಂ ಗಡಿಂಚಾ ಧರ್ಮಾನ್‌, 
ಬಕ್‌ ಸಂಚಾರಾಕ್‌ ಪಡ್ಲೆಲ್ಕೊ ತರಾಂತರಾಂಚ್ಕೊ ಸಂಯ್ಭಾ ಭಾಯ್ಲ್ಯೊ ವಂಯೊ 
anz. 
ಹ್ಯಾಚ್‌ ರಾನಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ವ:ಧೊಮಧೆಂ B ಜೆ Gow, ಮಜೆಚ್‌ ವಿರೊಧ್‌ 
೦ಕುಳ್‌ ಹುಂಕಾರಾಚ್ಕೊ ಬೊಬೊ ಫಾಲ್ವೆ,, ಮ್ಹಜೆ ಭಿತರ್ಲಾ ಹಿಂಸಾತ್ಮಕ 
०६३०६३० ,, =), ಜೆ ಭಿತರ್ಲೋೊ, ರಾನಾಂತ್‌ ಭಂವ್ರೆಲ್ಕಾ ಹೆರಾಂಕ್‌ ಭಿರಾಂತ್‌ 
4 ಥರ್ಥರಾಂವೊ ರಾಗಾಚ್ಕೊ ಕಿಳಾಂಚ್ಕೊ, BR, ಕಾಚ್‌ ಭಿರಾಂತ್‌ 
ಡಾ ತ್‌, ವನಾಕಾಚ್‌ ಕಾಂತಯ್ತ್ರಾತ್‌ 
ಮ ಜೆ Ded ರಾನ್‌ mod, ವಜೆ ವಿರೊಧ್‌ ಮ್ಹಜೆ ವಯ) ಕಾಂ 
y ಕರ್ತಾತ್‌. ಬುಧ್ವಂತ್‌ ಕೊಲ್ಯಾಂನಿ ಘಾಲ್ಲೊ ಕುಯ್ಕುಯ್‌ ಕುಕಾರೊ 
७ ಏಕ್‌ ಖಿಣ್‌ ಭರ್‌ ಉಠಯ್ದಾತ್‌, ಮ್ಹಾಕಾಚ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ ಲಜೆಕ್‌ 
ತ್‌- ಹೈಂಚ್‌ Zo Aho ರಾನ್‌. ಮನಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಹ್ಯಾ ರಾನಾ ಭಿತರ್‌, 
ಹ್ಯಾ ರಾನಾಂತ್ಲ್ಯಾನಿಸ ಮನ್‌ ಪರ್ಕಾಂತ್‌ 
ಹ್ಯಾ ರಾನಾಂತ್‌ ಹಾಂವ್‌ಚ್‌ ಚಿತಾಳ್‌, ಆನಿ ಹಾಂವ್‌ಚ್‌ ಶಿಂವ್‌, ಹಾಂಗಾ 
a, ಮೊರ್‌ ತರೀ ಹಾಂವ್‌, ತಸೊಚ್‌ ಕೊಲೊ ४४२७०९९ ಹಾಂವ್‌ಚ್‌, 
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करचीं कोगुळ हांव आनी तक्षकूय ಕತಕ. सुगंधी, अश्‍वगंधा, 
जीव दीणार अभृताचो बेल, सगळ हावंच — रुकारुकार वाडले 
बेन्दर gia. तशेंच जीव काडचो ಟು काजऱ्या पालो समेत हावंच 
मनांतल्यान रानाभितर, रानांतल्यान AAT परयांत. आयल्यान गुंबंडा 
पेल्यान गुंबंडावन, गुंवतां गुंवतां, रुकारुकावयल्यान चड्टां देवंतां-""ए 
सारको जागो आसरो धरपी gia ... त्या विकाळ साळिया पा 
सरसरि «जाळ . वळपी हांव ... हि fafa गयरमांचें ... गुस्पड 
ala, आड वळित आपल्या रस्माच्या aiaia, वयेतल्यान वंये भित 
आनी वंयेतल्यान बंये परयांत, refs शिरल्याची धांवधांव, जिणि 
म्हजे परयांतच -.. हांगा हावंच वंय आनी हावंच शिरलो. माग वळा 
हांव आनी म्हाका संपडावंक म्हण विणलेल जाळ जाल्यारी gra 
हाय कटा, हया राना Tad हांव Hat पावतलों ? 


थंयसर मात्र देवा, आसा एक सपनाळो आदश गांव - तोच ಕೃತ 
आदश गांव. 


gz वाचतां वाचतां हांतलो रूपक आपसोच गमता. देखून अ 
विवरण केल्यार अन्याय जायत. 


184 क 


एक कविता कुडिची 
एक gant बडिची 
एक सात सोरपांच्या 
विकाळ्या बड़ांची ! 


बडि = gata रगताचें दायज (heredity). सोरपाच्यो 
विकाळयो वडी = सोरपाच्या पोठार आसचे करवाणांचे गेरे. 
लोक जाण्वाये प्रकार Gat सोरपाच्या पोटार एकच एक द 


आसा, ताचें वीक मारेकार, आनी तो सोरप चाब्ललो मनिस एकच 


तासा faar मरतलो म्हण लोक पात्येतालो. अशें बडी मेजून मनि 
कितल्या वरां भितर मरतलो तें सोगताले. 
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ನ್‌ ६३, ಕೊಗುಳ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಅನಿ ತಕ್ಷಕ್‌ಯಿ ಹಾಂವ್‌ಚ್‌. . 
, ಅಶ್ವಗಂಧಾ, ಪಾನ ತ್ರೀ, ಜೀವ್‌ ದೀಣಾರ್‌ ಅವಕ ತಾಚೊ ಬೆಲ್‌, ಸಗೆಂ 
a - ರುಕಾರುಕಾರ್‌ ವಾಡ್ಲೆಲಿ ಬೆಂದರ್‌ ಹಾಂವ್‌, ತಶೆಂಚ್‌ ಜೀವ್‌ ಕಾಡ್ಕೊ 
ಪಾಲೊ ಸಮೆತ್‌ ಹಾಂವ್‌ಚ್‌- ಮನಾಂತ್ತ್ವಾನ್‌ ರಾನಾ ಭಿತರ್‌ 
ನ್‌ ಮನಾ ಪರ್ಯಾಂತ್‌, ४955 a ಗ:ಂವ್ಣಾವ್ನ್‌ द, 
ನಾ ವ್ನ್‌ ಗುಂವ್ಪಾಂ ಗುಂವ್ಚಾಂ, ರುಕಾರುಕಾ ವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಚಡ್ಬಾಂ ದೆಂವ 
ಸಾರ್ಕೊ ಜಾಗೊ ಆಸ್ರೊ GO, ಹಾಂವ್‌... ತ್ಮಾ ವಿಕಾಳ್‌ ಸಾಳಿಯಾ ಪರಿಂ 
ರಿ ಜಾಳ್‌ ७६, ಹಾಂವ್‌... ಹಿ ಜಿಣಿ ಗಯ್ರವರಾಂಚೆಂ... ಗುಸ್ಪಡ್‌ Aeon, 
ಅಡ್‌ ವಳಿತ್‌ SHI, ५5२,१३२ ಬಾಂಧೂಂತ್‌, ವಂಯೆ.ಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ವಂಯೆ 
F, ಆನಿ ವಂಯೆಂತ್ಲಾ ನ್‌ ವಂಯೆ ಪಾಂತ್‌, ವ; ಜಿ ಶಿರ್ಲ್ಯಾಚಿ ಧಾಂವ್‌ ಧಾಂವ್‌. 
ರ್‌ ಮಜೆ ಪರ್ಗೂಂತ್‌ ಚ್‌... ಹಾಂಗಾ ಹಾಂವ್‌ಚ್‌ ವಂಯ್‌, ಆನಿ ಹಾಂವ್‌ ಚ್‌. 
ಮಾಗ್‌ ವಳ್ಳಿ ಹಾಂವ್‌, ಆನಿ ಮ್ಹಾಕಾ ಸಾಂಪ್ನಾಂವ್ಕ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ Os do 
ಳ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರೀ ಹಾಂವ್‌ಚ್‌. ಹಾಯ್‌ ಕಟಾ, ಹ್ಯಾ ರಾನಾ We, ಹಾಂವ್‌ 
१0 ಪಾವ್ತಲೊಂ ? 
ಘೆಂಯ್ದರ" ಮಾತ್ರ್‌ ದೆವಾ ಆಸಾ ಏಕ್‌ ಸಪ್ಣಾಳೊ ಆದರ್ಶ್‌ ಗಾಂವ್‌. 
al ತುಚೊ ಆದರ್ಶ್‌ ಗಾಂವ್‌. 


m’ 


9 ವಾಚ್ತಾಂ ವಾಚ್ತಾಂ ಹಾಂತ್ಲೊ ರೂಪಕ್‌ ಆಪ್ಲೊಚ್‌ ಗಮ್ರಾ. ದೆಕುನ್‌ 
ಕ್‌ ವಿವರಣ್‌ ಕೆಲ್ಮಾರ್‌ ಕವಿಕ್‌ ಅನ್ಯಾಯ್‌ ಜಾಯ 


९) उ? 184 


ಏಕ್‌ ಕವಿತಾ ಕ:ಡಿಚೀ 
ಏಕ್‌ ಪೂರ್ನಜಾಂ ಬಡಿಚೀ 
ಏಕ್‌ ಮಾತ್‌ 20,०७३२, 
ಎಕಾಳ್ಯಾ ವಡೀಂಚೀ | 
WA ಕುಳ್ಳೆಚೆಂ ರಗ್ತಾಚೆಂ ದಾಯ್ಜ್‌ (heredity) 
«RAD UA, ವಿಕಾಳ್ಕೊ SR — Hod wo, ಪೊಟಾರ್‌ ಆಸ್ಚೆ ಕರ್ವಾಣಾಂಚೆ ಗೆರೆ. 
ಲೊಕ್‌ ಜಾಣ್ಣಾಯೆ ಪ್ರಕಾರ್‌ ಖಂಚಾ KOD Ld ಪೊಟಾರ್‌ ಏಕ್‌ಚ್‌ 
ಕ್‌ ವಡ್‌ ಆಸಾ, ತಾಚೆಂ ವಿಕ್‌ ಮಾರೆಕಾರ್‌, ಆನಿ ತೊ ಸರಪ್‌ ಚಾಬ್ಲಲೊ 
BAKE ಏಕಾಚ್‌ ಏಕಾ ತಾಸಾ ಭಿತರ್‌ ಮರ್ತೆಲೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಲೊಕ್‌ ಪಾತ್ಯೆ 
ಲೊ. ಅಶೆಂ ವಡೀ ಮೆಜುನ್‌ ಮನಿಸ್‌ ಕಿತ್ಲ್ಯಾ ವರಾಂ ಭಿತರ್‌ ಮರ್ರಲೊ ತೆಂ 
२०२.४. * 
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ga कवन कवीकवनांची आत्मकथाशें गाजता तिदोडि 
कविन उबि केल्या. उपमांनि विणल्या आनी भरोन व्हाळटा. 

कुडिची आशा भगणां आनी सुखभोग आटापची आपले | 
पयली कविता या चरित्रा म्हणटा कवी 

दुसरी कविता आपले मुटि भायली. पूबंजां थावन माल 
waa दायज आयलेलो इतिहास, हाका हेरेडिटि म्हणटात, 
जावनासा प 

आनी आखेरिक तिसरी कविता आसा. ति जावनासा 
भिरांकुळ. जिवितांत कसलो पुणि विकाळ सरोप ala मारता, 
त्या सोरपाच्ये ast प्रकार ति संपता. रूपक आनो प्रतिमा 
हांगा. 


185 कसली 


आपालिपां जिणेच्या 

कसली जोड जोडली ना. 

सुखाचो मंत्र सोधीत भोवंतां, 

दुकान फाट सोडली ना. 

fda सुख आनी दुक आपालिपा खेळटाना, म्हाका कसलं 

फायदो ना जालो, कस्सलि जोड gd जोडली ना. देखून सुख जो 
मंत्र या गुट कसलो म्हण सोधून हांव भवंताना दुकान म्हजी 
सोडच्या बदलाक म्हाका पिसांतुर केलो. 


186 काळीज (द्याचे 
मळबाचं उमतें काळीज ಕ | 
रितेच उल्लां. 
दयचिं शेकानशेक 
उपाट wai! 

उपाटर्‍=धाराळ 


निसर्गाचो रूपक हांगा विणला आनी मोग भरला या feat 
म्हळळि गजाल ध्वन्यात्मक पर्याय करून कविन पाचार्ला. 
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ಕವಿಕವನಾಂಚಿ ಆತ್ಮಕಥಾಶಿ ಗಾಜ್ತಾ, ತಿದೊಡಿ ಪ್ರತಿಮಾ ಕವಿನ್‌ 
ಲ್ಯಾ. ಉಪಮಾಂನಿ ವಿಣ್ಣ್ಲಾ ಆನಿ ಧ್ವನಿ ಭರೊನ್‌ ವ್ಹಾಳಾ 

ಕುಡಿಚಿ ಆಶಾ ಭಗ್ಗಾಂ ಆನಿ ಸುಖ್‌ ಭೊಗ್‌ ७७०२९, ಆಪ್ಲೆ ಜಿಣೈಚಿ ಪಯ್ಲಿ 
ಇ ಯಾ ಚರಿತ್ರಾ ಮ್ಹಣ್ಣಾ ಕವಿ. 

ದುಸ್ರಿ ಕವಿತಾ ಅಪ್ಲೆ ಮುಟಿ ಭಾಯ್ಲಿ. ಪೂರ್ವಜಾಂ ಥಾವ್ನ್‌ ಮಾಲ್ಕಡ್ಕಾಂ 
ಶಗ್ರಾಚೆಂ ದಾಯ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಆಯ್ದಲೊ ಇತಿಹಾಸ್‌, ಹಾಕಾ ಹೆರೆಡಿಟಿ wo a 
ತಿಚ್‌ ಜಾನ್ನಾಸಾ 

ಆನಿ ಆಖೆರಿಕ್‌ ತಿಸ್ರಿ ಕವಿತಾ ಬಿ ಆಸಾ. 3 ಜಾವ್ನಾಸಾ ವಿಕಾಳ್‌, ಬಿರಾಂಕುಳ್‌. 
OF ಕಸ್ಲೊ ಪುಣಿ ವಿಕಾಳ್‌ ಸರಪ್‌ ಖೊಂಚ್‌ ಮಾರ್ತಾ, ಆನಿ ತ್ಯಾ ಸರ್ಪಾಚೆ 
ಪ್ರಕಾರ್‌ ತಿ ಸಂಪ್ತಾ, 

o ರೂಪಕ್‌ ಆನಿ ಪ್ರತಿಮಾ ಭರ್ಲ್ಯಾ ಹಾಂಗಾ. 


ಸಲಿ ಜೊಡ್‌ 185 


ಆಪಾಲಿಪಾಂ ಜಿಣ್ಮೆಚಾ 

ಕಸಲಿ ಜೊಡ್‌ ಜೊಡಲೀ ನಾ. 
ಸುಖಾಚೊ ಮಂತ್ರಿ ಸೊಧಿತ್‌ ಭಂವ್ತಾಂ 
ದುಕಾನ್‌ ಪಾಟ್‌ ಸೊಡ್ಲಿ ನಾ. 


ಜಿಣ್ಮೆಂತ್‌ ಸುಖ್‌ ಆನಿ ದುಕ್‌ ಆಪಾಲಿಪಾ ಖೆಳ್ಳಾನಾ, ಮ್ಹಾಕಾ ಕಸಲೊಚ್‌ 
ಯೊ ನಾ ಜಾಲೊ, ಕಸ್ಸಲಿ ಜೊಡ್‌ ಹಾವೆಂ ಜೊಡ್ಲಿ ನಾ. ದೆಕುನ್‌ ಸುಖ್‌ 
OO ಮಂತ್‌ ಯಾ ಗುಟ್‌ ಕಸಲೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಸೊಧುನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಭಂಪ್ರಾನಾ 
ನ್‌ ಮ್ಹಜಿ ಪಾಟ್‌ ಇಡ್ವಾ ಬದ್ಲಾ ಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಿಸಾಂತುರ್‌ ಕೆಲೊ. 


२४०३ (ದರ್ಯಾಚೆಂ) 186 


ಮಳ್ಬಾಚೆಂ ಉಮ್ತೆಂ ಕುಳಿಜ್‌ 

ರಿತೆಂಚ್‌ ಉಲ್ಲಾಂ 

ದರ್ಯಾಚೆಂ ಶೆಕಾನ್‌ಶೆಕ್‌ 

ಉಪಾಟ್‌ ಭಲ್ಲಾಂ ! 
ಉಪಾಟ್‌ — ಧಾರಾಳ್‌. 
.. `ಿಷರ್ಗಚೊ ರೂಪಕ್‌ .ಹಾಂಗಾ ವಿಣ್ಣಾ ಆನಿ ಮೊಗ್‌ won, ಯಾರಿತೊ 
४७०? ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಗಜಾಲ್‌ ಧ್ವನ್ಮಾತ್ಮಕ್‌ ಪರ್ಮಾಯ್‌ ಕರುನ್‌ ಕವಿನ್‌ ಪಾಚಾರ್ಲಾ. 
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भळबाच्या ओमत्या काळजाक विरोध दर्याचें ತಗ 
मांडलां 

aza Pai AT आमच्या मात्यार ओमतेंच आसा. देखन 
नदरेंत ga fea या खालि ओमत्या आयदानांत कसलंच भरून द 
बाट ना. fada नहि, तें निष्ठुर काळीज; निसर्गा प्रकार ಕ 
लागें मार्ता, घडघडो गाजयता, पावस वोतता, वोत तापाशें कर्ता 
येक अधिक करून त्रास दिता देखून गाय? 

दर्याचें म्हणटाना, afd उदारं काळीज. FA उदार, 
aana फायद्याक पडच्यो जीवजन्तु आनी वस्तु घेवन भरोन 
qaia ಕ धाराळ भरोनच आसा 


187 ` ` काळयो 
सपणांनी rata व्हेल 
Gat पिसड्न, दिल्यो पाकळयो. 
तेन्ना पासून न्हिदेराती 
atanga किट्ट काळयो. 
ओपाशेहू न= अमाशेध्रास- l 
gia सपणेलों. आनी त्या सपणांनि, जिण्येचें म्हज्या म्होंब fa 
व्हेल: आशि चिवडा सार्राक fageata फुलां आनी पाकळयो af 
सोडल्यो. जिणि जाली रिति, आनी अळणि. आतां म्हज्यो राति 
सपणांच्यो घडयो area अमाशेच्ये राति प्रास एकसुऱ्यो किट्ट काळयो 
प्रेमि या कवी अशें म्हणात. | 


188 कुळाराची ar 
म्हज्या कुळाराची वाट : | 
frat किते सांगूं थाट ! 

जायाजुयांनी घमघमायल्लो 

war, शेंवत्यांनी परमळायत्ली ... 
शेवण्या सुकण्यांच्या म्होवाळ गीतांनी 
गुंगयल्ली, जागयल्ली ... 

तांबड मातयेन रंगयल्ली 

सांवरे बोणांनी चंवरायल्ली ... 
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ಚೈ ನದ್ರೆಂತ್‌ ಹೈಂ Dgo ಯಾ ಖಾಲಿ, ಒಮ್ಮ್ಯಾ ಆಯ್ದಾನಾಂತ್‌ ಕಸಲೆಂಚ್‌ 
ನ್‌ ದವರುಂಕ್‌ ವಾಟ್‌ ನಾ. ತಿತ್ಲೆಂಚ್‌ ನಹಿಂ ತೆಂ ನಿಷ್ಕುರ್‌ ಕಾಳಿಜ್‌; ನಿಸರ್ಗ 
ಇರ್‌ ತೆಂ ಜಗ್ಲಾಣೆ ಮಾರ್ತಾ, ಘಡ್ರಡೊ ಗಾಜಯ್ತಾ, ಪಾವ್ಸ್‌ ವೊತ್ತಾ, ವೊತ್‌ 
० ಕರ್ತಾ. ಹರೈಕ್‌ ಅಧಿಕ್‌ ಕರುನ್‌ ತ್ರಾಸ್‌ ದಿತಾ ५६५२ ಗಾಯ್‌ 7 
८०२४० ಮ್ಹಣ್ಮಾನಾ, ದರ್ಯಾಚೆಂ ಉದಾರೆಂ ಕಾಳಿಜ್‌. ಹೈಂ ಉದಾರ್‌, ಆನಿ 
ನ್ಯಾಕ್‌ ಫಾಯ್ದಾಕ್‌ ಪಡ್ಚ್ಯೊ ಜೀವ್‌ ಜಂತು ಆನಿ ವಸ್ತು Pa, ಭರೊನ್‌ 
ðo. ಸದಾಂಚ್‌ ತೆಂ ಧಾರಾಳ್‌ ಭರೊನ್‌ಚ್‌ ಆಸಾ. 


m 


र 
ae 187 
ಸಪ್ನಾಂನಿ ಮೊ ಂವ್‌ ವೆಲೆಂ, 
p? n ao ಲಂ 
ಫುಲಾಂ ಪಿಸ್ಮುನ್‌ ದಿಲ್ಕೊ ಪಾಕ್ಫ್ಯೊ. 
ತೆನ್ನಾ ಪಾಸುನ್‌ ನ್ಹಿದೆ ರಾತಿ 
ಒಮಾಶೆಹುನ್‌ ಕಿಟ್ಟ್‌ ಕಾಳ್ಕೊ. 
ಒವರಾಶೆಹ:ನ್‌-- ಅಮಾಶೆ ಪ್ರಾಸ್‌. 
ಹಾಂವ್‌ ಸಪ್ಲೆಲೊಂ, ಆನಿ ತ್ಕಾ ಸಪ್ಲಾಂನಿ, ಜಿಣೈೆಚೆಂ ಮ್ಹಜಾ ಮ್ಹೊಂವ್‌ 
fa ಣ ಉ œ 
ವುನ್‌ ವ್ಹೆಲೆಂ. ಅಶಿಂ ಚಿಂವ್ನಾ ಸಾರ್ಕಿಂ ಪಿಸುಡ್ಲೆಲಿಂ ಫುಲಾಂ ಆನಿ Tate, 
RS, ಸೊಡ್ಲೊ ಜಿಣಿ ಜಾಲಿ ರಿತಿ, ಆನಿ ಅಳ್ಳಿ, ಆತಾಂ ಮ್ಹಜ್ಕೊ ರಾತಿಚಾ 
D 0६३०० ಘಡ್ಕೊ ಜಾಲ್ಕೊ ಅಮಾಶೆಚೆ ರಾತಿ ಪ್ರಾಸ್‌ ಏಕ್ಸುರ್ಕೊ ४७१ ಕಾಳ್ಕೊ. 
ಮಿ ಯಾ ಕವಿ ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣಾತ್‌. 
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ಮ್ಹಜಾ ಕುಳಾರಾಚಿ ವಾಟ್‌ 
ತಿಚೊ ಕಿತೆಂ ಸಾಂಗುಂ ಥಾಟ್‌ | 

ಜಾಯಾ ಜುಯಾಂನೀ ಘಮೃಮಾಯಿ:ಲ್ಲೀ 

BAM, ಶೆಂವ್ರ್ಯಾಂನೀ ಪರ್ಮಳಾಯಿಲ್ಲೀ ... 

BAD, , ಸುಕ್ಲ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಮ್ಹೊಂವಾಳ್‌ ಗೀತಾಂನೀ 

ಣಕಿ ಣ ಯು 
ಗುಂಗಯಿಲ್ಲೀ ಜಾಗಯಿಲ್ಲೀ ... 
~ ತಾಂಬ್ಲೆ `ಮಾತ್ಮೆನ್‌ ರಂಗಯಿಲ್ಲೀ 
ಸಾಂವ್ರೆ ಬೊಣಾಂನಿ ಚಂವ್ರಾಯಿಲ್ಲೀ 


ಗಾ ೩೬ - 281 - 


आंब्यापणसांचीं तोरणां. बांधून 
माडा सत्यांनी आलाशिरिल्ली ... 
चार पावलांची भोगा मायेची 
लक्तुबायेची सोभित बरी वाट ... 
म्हज्या कुळाराची वाट. . . 

बाये कुळाराची वाटा 

faat faa सांगूं थाट -.. 


थाट = गंभीरायि, व्हडविकायि. गुंगयलली = अमाल न 
सांवरेबोणां=साब्रेचीं 2೫51. - अआालाशिरिहली =सुशेग. दिल्ली, मः 
दिल्ली. लक्त्‌ बायेची =आपुबायेची. 


लोक साहितांत अधिक. लोक्रामोगाची वस्त स्त्रियेक 
कुळार. भारताच्ये हरयेके भाषंत हये fain लोकगीतां 
आसात. 


हिच संगत कवी आपल्या. कवनाची वस्त करून घेता. कवि 
aala आपल्या विच्णार कवनां पेकिचें एक ga. काजार जावु 
नवऱ्यागेर पावलेले ats एकच हुरको - केन्नां आपुण कुळारा वचो 
येन देखून कुळारा वेची वाट तिका अधिक सुगम रम्य, सोभित 
मोगाची. त्ये वाटेची ब्हडविकायि कितली वाखणल्यारी तिका पुरो 
दिसाना. देखून ति म्हणटा, म्हज्या कुळाराच्ये वाटेची व्हडविकायि 
कशी वरणूं ! .जायाजूयांचो सुवाद थंय घमघमता. मोगऱ्या saata 
परमळ थंय नाकाक मार्ता. शेवण्यासुकण्यांचों म्होंवाळ मधुर 
थंयसर MARA अमाल जाता आनी जागयता. तांबडे मातयेन त्ये वादेक 
रंग दिला. दोनी कुशिनी उबे आसच्या aid रुकांनी सोभच्या त्या 
बोणांनी चामर धरुन वारं घालचे तसली ति वाट. थंय आंब्या पणसांर्च 
तोरणां बांधत्यांत. माडांनी आपल्यो सतऱ्यो saaa थंय आलशिरो सुशेग 
लाभयला. कितली लांब ति वाट तरी, मयामोगान ति पळताना fa 
फकत चारच मेटांची, आपुर्बायेची, सोभित सुन्दर, बरी वाट वाट 
कुळाराची. | | 


हांतू उपमा आनी रूपक पुष्कळ भरल्यात ध्वन्यात्मक प्रतिमा 
प्रबल दिसता. 
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`` ಅಂಬ್ಯಾ ಪಣ್ಣಾಂಚಿಂ ತೊರ್ಲಾಂ ಬಾಂಧೂನ್‌ ಡೆ 
ಮಾಡಾ ಸತ್ರ್ಯಾಂನಿ ಆಲಾಶಿರಿಲ್ಲಿ man 
ಚಾರ್‌ ಪಾವ್ಲಾಂಚಿ ಮೊಗಾ ಮಾಯೆಚಿ 
ಲಕ್ತುಬಾಯೆಚಿ ಸೊಭಿತ್‌ ಬರಿ ವಾಟ್‌ ... 
ಮ್ಹಜಾ ಕುಳಾರಾಚಿ ವಾಟ್‌ ... 
ಬಾಯೆ ಕುಳಾರಾಚಿ ವಾಟ್‌ .... 
ತಿಚೊ ಕಿತೆಂ ಸಾಂಗುಂ ಥಃಟ್‌ | 


= ಗಂಭೀರುಯಿ, ವ್ಹಡ್ವಿಕಾಯಿ. ಗುಂಗಯಿಲ್ಲಿ = ಅಮಲ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ. 
ವ್ರೆ ಬೊಣಾಂ-- ಸಾವ್ರೆಚಿಂ ಬೊಂಡಾಂ, ಆಲಾಶಿರಿಲ್ಲಿ--ಸ.ಶೆಗ್‌ ದಿಲ್ಲಿ; ವ:ಜತ್‌ 
.  ಲಕ್ಷುಬಾಯೆಚಿ--ಆಪುರ್ಟಾಯೆ ಚಿ. 
= ಲೊಕ್‌ ಸಾಹಿತಾಂತ್‌ ಅಧಿಕ್‌ ಲೊಕಾ ಮೊಗಾಚಿ ವಸ್ತ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯೆಕ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ 
ರ್‌. ५२५३२१, ಹರೈಕ ಭಾಷೆಂತ್‌ ಹೈ ವಿಶಿಂ ಲೊಕ್‌ ಗೀತಾಂ ಪುಷ್ಕಳ" 

ತತ್‌. 

ಹಿಚ್‌ ಸಂಗತ್‌ ಕವಿ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಕವನಾಚಿ ವಸ್ತ್‌ ಕರುನ್‌ ಫತಾ. ४२६४, ನದ್ರೆಂತ್‌ 
Wy ವಿಂಚ್ಣಾರ್‌ ಕವನಾಂ ಪೈಕಿಚೆಂ ಏಕ್‌ ಹೈಂ. ಕಾಜಾರ್‌ ಜಾವುನ್‌ ನವ್ಯ್ಯಗೆರ್‌ 
BS, ಸ್ತ್ರಿಯೆಕ್‌ ಏಕ್‌ಚ್‌ ಹುಸ್ಕೊ - ಕೆದ್ನಾಂ ಆಪುಣ್‌ ಕ.ಳಾರಾ ವಚೊನ್‌ 
ನ್‌ | ದೆಕುನ್‌ ಕುಳಾರಾ ವೆಚಿ ವಾಟ್‌ ತಿಕಾ ಅಧಿಕ್‌ ಸುಗಮ ರಮ್‌, ಸೊಭಿತ್‌ 
3 ಮೊಗಾಚಿ. ತೈ ವಾಟಿಚಿ ವ್ಹಡ್ವಿಕಾಯಿ ಕಿತ್ಲಿ ವಾಖಣ್ಣ್ಯಾರೀ ತಿಕಾ ಪುರೊಶೆಂ 
ನಾ. ದೆಕನ್‌ ತಿ ಮ್ಹಣ್ಬಾ, ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕ.ಳಾರಾಚ್ಕೆ ವಾಟಿಚಿ ವ್ಹಡ್ವಿಕಾಯಿ ಕಶಿ 
32.0] ಜಾಯಾ ಜುಯಾಂಚೊ ಸುವಾದ್‌ ಥಂಯ್‌ ಘಮ್ರಮ್ನಾ. ಮೊಗ್ರ್ಯಾ 
ವ್ರ್ಯಾಂಚೊ ಪರ್ಮಳ್‌ POWI ನಾಕಾಕ್‌ ಮಾರ್ತಾ. ಶೆವ್ಲ್ಯಾ 7२४२५०६३० 
2 050% ಮಧುರ್‌ Nezzo Foods. of ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಅಮಾಲ್‌ ಜಾತಾ ಆನಿ 
Mow, 3२०%) ಮಾತ್ಮೆನ್‌ ತೈ ವಾಟೆಕ್‌ ರಂಗ್‌ ದಿಲಾ. ದೊನೀ ಕ-ಶಿಂನಿ 
ಬೆ BAD, ಸಾಂವ್ರೆ ರ.ಕಾಂನಿ ಸೊಭ್ಹಾ ತ್ಯಾ ಬೆಣಣಾಂನಿ ಚಾಮರ ಧೆರುನ್‌ ವಾರೆಂ 
ಲ್ವ ತಸಲಿ ತಿವುಟ್‌. ಥಂಯ್‌ ಆಂಬ್ಯಾ ಪೊಣ್ಸಾಂಚಿಂ ತೊರ್ಲು ೦ ಬಾಂಧ್ಲ್ಯಾಂತ್‌. 
3३२०२ ಆಪ್ಲ್ಯೊ ಸತ್ರೊ s ಉಸಮ್ಮ್‌ ಥಂಯ್‌ ಆಲಶಿರೊ ಸುಶೆಗ್‌ ಲಾಭಯ್ಲಾ. 
, ಲಾಂಬ್‌ ತಿ ವಾಟ್‌ ತರೀ, ಮಯಮೊಗಾನ್‌ ತಿ ಪಳೆತಾನಾ ತಿ ಫಕತ್‌ 
900050 ವೆ.ಟಾಂಚಿ, ७०३,००७, ಸೊಭಿತ್‌ ಸ.ಂದರ್‌ ಬರಿ ವಾಟ್‌ - ವಾಟ್‌ 
ಳಾರಾಚಿ. 

ಂತುಂ ಉಪಮಾ ಆನಿ ರೂಪಕ್‌ ಪುಷ್ಕಳ್‌ ४०९७३, ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ 
ತಿಮಾ ಪ್ರಬಲ್‌ ದಿಸ್ತಾ ' 
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189 


aS मामान मारतां उलो 
कोगुळ मामी धावून गेली. 
कावळ्यान, दुसरो, मारतां उलो ... 
मामो तांतयांच खावन गेली ! 


ध्वन्यात्मक रूपकाची प्रतिमा हांगा असा. 


कोगुळ लोकामोगाची, गायन करपी म्हण लोक चितता | 
anfa तांतयां आपुणच खाता या सांड्टा teats विकत संगत 
नेणा. हांगा कवी हया चारच चार फांतिनी कोगळिचो, आनी क 
सारक्यांचो घुट उगड्टा. कावळो पयलो उलो दिता, आनी 
aia येता. कावळो परत उलो दिता आनी कोगुळ आपलिच समे 
तांतयां खावुन धांवता 


190° कोणाक कांय न 


तुं कुंडो दिता? त्‌ं म्हाका जाय. 
हांव उंडो feat ? gia तुका जाय. 
तुं कणि दिता? त्‌ं म्हाका जाय 
हांव लोणी feat? हांव तुका जाय 
ना जाल्यार 
बॉयक राट नाका, रोटाक राज नाका 
- राज्वाक कळशी नाका, कळशेक उदक नाका. 
उदकाक तळ नाका, तळाक ठाय नाका. 
कोणाक कोण नाका, कोणाक कांय नाका, 


ठाय = आडि या पोंद. तळ = aad मख (surface) 


हया ससारांत एकामेताक सगळे जाय आसतांत. साध्या zaid 
शत्कारांक परयांत समजा सारकं कवन ह्ये 


हये समेत कविच्या विचणार अभोलिक कवनां पैकि एक gid 
प्रतिना आनी ध्वनी, अधिक कांय ना तरी उत्रांची मांडावळ एकधम 
बळिष्ट आसा. विरोधाभास अखंड गाजता. कंडो दिल्यारी जाय, ತತ! 
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189. 
ಕಾವೈ ಮಾಮಾನ್‌ ಮಾರ್ರಾಂ ಉಲೊ 
ಕೊಗುಳ್‌ BRIR ಧಾಂವುನ್‌ ಗೆಲಿ. 
ಕಾವ್ಸ್ಯಾನ್‌ ದುಸ್ರೊ ಮಾರ್ರಾಂ ಉಲೊ ,... 
BRAID ತಾಂತ್ಕಾಂಚ್‌ ಖಾವನ್‌ ಗೆಲೀ! 


- ರೂಪಕಾಚಿ ಪ್ರತಿಮಾ ಹಾಂಗಾ ಆಸಾ. 
is 


ಕೊಗುಳ್‌ ಲೊಕಾ ಮೊಗಾಚಿ, ಗಾಯನ್‌ ಕರ್ಲಿ ಮಣ್‌ ಲೊಕ್‌ ಚಿಂತಾ. 
ತಿ ಆಪ್ಲಿಂ ತಾಂತ್ಕಾಂ ಆಪುಣ್‌ಚ್‌ ಖಾತಾ ಯಾ ಸಾಂಡ್ಬಾ B ९, ವಿಕೃತ್‌ 
ಗತ್‌ ಲೊಕ್‌ ನೆಣಾ. ಹಾಂಗಾ ಕವಿ ಹ್ಮಾ ಚಾರ್‌ಚ್‌ ಫಾಂತಿಂನಿ ಕೊಗ್ಳಿಚೊ, ಆನಿ 
\, 5003, ಚೊ ಘುಟ್‌ ಉಗಡ್ಡಾ. ಕಾವ್ಳೊ ಪಯ್ಲೊ ಉಲೊ ದಿತಾ, ಆನಿ 
ಗುಳ್‌ ಧಾಂವೊನ್‌ ಯೆತಾ. DAP, ಪರತ್‌ ಉಲೊ ದಿತಾ, ಆನಿ ಕೊಗುಳ್‌ 
bows? ಸಮೆತ್‌ ತಾಂತ್ಕಾಂ ಖಾವುನ್‌ ಧಾಂವ್ಚಾ. 


WHOS TAKS ನಾಕಾ 190 
. ತೂಂ ಕುಂಡೊ ದಿತಾ? ತೂಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಜಾಯ್‌ 
ಹಾಂವ್‌ ಉಂಡೊ ದಿತಾಂ? ಹಾಂವ್‌ ತುಕಾ ಜಾಯ್‌, 
ತೂಂ ಕಣಿ ದಿತಾ? ತೂಂ ಮ್ಹಾಕಾ, ಜಾಯ್‌. 
ಹಾಂವ್‌ ಲೊಣಿ ದಿತಾಂ? ಹಾಂವ್‌ ತುಕಾ ಜಾಯ್‌". 
ನಾ ಜಾಲ್ಮಾರ್‌ .... 
ಬಾಂಯ್‌, ರಾಟ್‌ ನಾಕಾ. ರುಟಾಕ್‌ ರಾಜೂ ನಾಕಾ 
ರಾಜ್ವಾಕ್‌ ಕಳ್ಳಿ ನಾಕಾ, ४९,5९ ಉದಕ್‌ Dodo 
ಉದ್ಕಾಕ್‌ ತಳ್‌ ನಾಕೂ, ತಳಾಕ್‌ ७२0०००" ನಾಕಾ, 
ಕೊಣಾಕ್‌ ಕೊಣ್‌ ನಾಕಾ, ಕೊಣಾಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ನಾಕಾ, 
| ಠಾಯ್‌ ಆಡಿ ಯಾ ಪಂದ್‌. ತಳ್‌ ಎವಯ್ಲೆಂ ಮುಖ್‌ (surface): 
ಹ್ಯಾ ಸಂಸಾರಾಂತ್‌ ಏಕಾಮೆಕಾಕ್‌ An, ಜಾಯ್‌. ಆಸ್ತಾತ್‌. ಸಾಧ್ಯಾ 
ಉತ್ರಾಂನಿ ಶೆತ್ಕಾರಾಂಕ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಸಮ್ಮಸಾರ್ಮೆಂ ಕವನ್‌ ಹೈಂ. 
| ಹೈಂ ಸಮೆತ್‌ ಕವಿಚ್ಚಾ ವಿಂಚ್ಲಾರ್‌ ಅಮೊಲಿಕ್‌ ಕವನಾಂ ಪೈಕಿ ಏಕ್‌, ಹಾಂತುಂ 
| ಕ್ರತಿಮಾ ಆನಿ ಧ್ವನಿ, ಅಧಿಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ನಾ ತರೀ ಉತ್ರಾಂಚಿ ಮಾಂಡಾವಳ್‌ 
ಮ್‌ ಬಳಿಷ್‌ ಆಸಾ. ವಿರೊಧಾಭಾಸ್‌ ಅಖಂಡ್‌ MEL. ಕುಂಡೊ DONO 
ಯ್‌ ಉಂಡೊ ದಿಲ್ಲೂರೀ' ಜಾಯ್‌. ಕಣಿ ದಿಲ್ಮಾರೀ ಜಾಯ್‌ ಲೊಣಿ ದಿಲ್ಕಾರೀ 
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दिल्यारी जाय. हाका विरोध गेल्यार सगळे ತಾತ - क॑ 
नाका, कांय नाका. 

बांयच्या उपमाचेर Fa कवन बांधन ಜು हांगा । 
प्रतिमा जळकात!. उदक नाका या उदकाक तळ आनी ठाय 
म्हळयार हाचो HA कितलो कठोर निष्ठुर तो आपसोच गमता. 


191 
जीणंतलं एक सपण 
रूप घेवन उठले ना. 
तरीकूय सपणेबवाची 
खोड मात सुटली ना. 


खोड = maa, वायट या खोटि सवय. 


जिणिभर stata सपणां देकलों तरी, तांतलें एकच एक सप 
समेत बरें जावंक पावलें ना म्हण ओपता कवी. असल्या निरासांत समे 
सपणेबंची खोड, या वायट सवय मात्र बिल्कुल gefa ना म्हणटा तो. 


192 


एक पान पाचवं चार 
VATE VATE सुकया साडयार, - 
जीणेचें गायत गीत 
रचणाऱ्याची गवाय दिता. | 
एक किरण उज्वाडाचें 
मनांतलो काळोक चिरित 
देवाच्या कुपेतल्यान | 
काळजां म्हज्या फुलून येता. | 
रवाळ मरुभुमित पाचवे पान जावनासा जिवाची निशानि, 
जिवाचो धनि रचणार हाजर आसा म्हण्चाक साकस ते. | 


त्येच भाषेन मनांत भरलेल्या दुस्मान काळोकाचेर झुज मांडून 
रिगता उज्वाडाच्या किरणाची भाली. दुसमानाक चिरता, आनी देवाच्ये 
कुपन काळजांत तें फुलता या तें काळजां फुल यता. | 
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ಹಾಕಾ ವಿರೊಧ್‌ ಗೆಲ್ಮಾರ್‌ ಸಗ್ಳೆಂ ಉಪ್ರಾಟೆಂ - ಕೊಣಾಕ್‌ ಕೊಣ್‌ 
[e ನಾಕಾ, 

` ४०२००३३, , ಉಪಮಾಚೆರ್‌ ಹೈಂ ಬಾಂಧೆನ್‌ ಹಾಡ್ಲಾಂ. ಹಾಂಗಾ ಮಾತ್ರ್‌ 
ಇಶಿ ಪ್ರತಿಮಾ ಜಳ್ಮತಾ. ಉದಕ್‌ ನಾಕಾ ಯಾ ಉದ್ಯಾಕ್‌ ತಳ್‌ ಆನಿ ಠಾಯ್‌ 
ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ಹಾಚೊ ಅರ್ಥ್‌ ಕಿತ್ಲೊ ಕಠೊರ್‌ ನಿಷ್ಕರ್‌ ತೊ ಆಪ್ಲೊಚ್‌ 
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ರೂಪ್‌ ಫಿವನ್‌ ಉ್ಲೆಂ ನಾ. 

ತರಿಕೂಯಿ: ಸಪ್ಗೆವ್ಪಾಚಿ 

ಖೊಡ್‌ ವಾತ್‌ ಸುಟ್ಟಿ ನಾ. 

ಖೆೊಡ್‌ ಆಯ್‌, ವಾಯ್ಟ್‌ ಯಾ ಖೊಟಿ ಸವಯ್‌. 

ಜಿಣಿ ಭರ್‌-ಜಾಯ್ರಿಂ ಸಪ್ಮಾಂ ದೆಕ್ಲಿಂ ತರೀ, ತಾಂತ್ಲೆಂ ಏಕ್‌ಚ್‌ ಏಕ್‌ ಸಪಣ್‌ 
ಮೆತ್‌ ಖರೆಂ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಪಾವ್ಲೆಂ ನಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಒಪ್ಪಾ ಕವಿ. ಅಸಲ್ಯಾ ನಿರಾಸಾಂತ್‌ 
ತ್‌ ಸಪ್ಪೆ ೦ವ್ಚಿ BAB, ಯಾ ವಾಯ್ಟ್‌ ಸವಯ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ಬಿಲ್ಕುಲ್‌ ಸುಟ್ಲಿನಾ 
_ಣ್ಚಾ ತೊ. 


ಸವಾಯ್‌ 192 
| ಏಕ್‌ ಪಾನ್‌ ಪಾಂಚ್ವಿಂ ಚಾರ್‌ 

ರೆಂವಾಟ್‌ ರೆಂವಾಟ್‌ ಸುಕ್ಕಾ ಸಾಡ್ಯಾರ್‌ 

ಜಿಣಿಚೆಂ ಗಾಯತ್‌ ಗೀತ್‌ 

ರಚ್ಚಾರ್ಯಾಚಿ ಗವಾಯ್‌ ದಿತಾ. 

ಏಕ್‌ ಕಿರಣ್‌ ಉಜ್ವಾಡಾಚೆಂ 

ಮನಾಂತ್ಲೊ ಕಾಳೊಕ್‌ ಚಿರಿತ್‌. 

ದೆವಾಚ್ಯಾ ಕೃಪೆಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ 

ಕಾಳ್ವಾಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಫುಲೂನ್‌ ಯೆತಾ. 
ರೆಂವಾಳ್‌ ಮರುಭುಮಿಂತ್‌ ಪಾಚ್ಚೆಂ ಪಾನ್‌ ಜಾವ್ನಾಸಾ ಜಿವಾಚಿ ನಿಶಾನಿ, 
ಶಿವಾಚೊ ಧನಿ ರಚ್ಮಾರ್‌ ಹಾಜರ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್ಣಾಕ್‌ ಸಾಕ್ಸ್‌ ತೆಂ. 

ತೈಚ್‌ ಭಾಷೆನ್‌ ಮನಾಂತ್‌ ಭರ್ಲೆಲ್ಮಾ ದುಸ್ಮಾನ್‌ ಕಾಳೊಕುಚೆರ್‌ . ರುಂಜ್‌ 

ಂಡೌನ್‌ OTa, ಉಜ್ವಾಹಾಚ್ಯಾ ಕಿರ್ಕಾಚಿ ಭಾಲಿ. ದುಸ್ಮಾನಾಕ್‌ ०२, ಆನಿ 
ಚೆ ಕುರೈನ್‌ ಕಾಳ್ಜಾಂತ್‌ ತೆಂ ಫುಲ್ತಾ ಯಾ ತೆಂ ಕಾಳ್ವಾಂ ಫುಲಯ್ತಾ. 
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gid श्लेषालंकार पर्जळटा . तितलेंच नहि आसतां, कवी 
विरोध जिण्येंतल्या बळवंत भर्वास्याची निशानी उकलन दाक 
qaa रंग आशे भर्वास्याची. निशानी, आनी उज्वाड देवाच्ये क॑ 
Ta म्हण. ताच्या उत्रांनी सारकं जळकाता. वाच्य, लक्ष आनी. 
अरथांनी ओचित्यपुर्ण ध्वनिन go भरलां तें पळ वंचे. 


193 waa म 
' गोयचो मनिस पणस कसो ... 
वेल्यान MARY HANA 
कांटयांमुकुट पांगुल्लासो ... 
आनी भितर मोगाळ मोगाळ 
म्होंवाळ-रसाळ ... गरो जसो 
maat मनिस ... गोंयचो मनिस 


हया. कवनांत उपमांचो गुस्पड जाला तो उगतो दिसता. फक 
पणसाचो उपमा हांगासर औचित्यपूर्ण म्हप्येता. तो बि अधिक केल्या 
पणसाच्या पांकाची गलिजायि चकाशिना. आनो हाचेर तेंकडेन ate 
शिरकायला कविन जेजूचो उपमा. कोण मुकुट पांगुरना, बगर तो 
मंस्तकार बसयता. देखून कवी आपल्या उत्रांनी निसरोन गेलांसो दिसता, 
हये एक अनौचित्य सोडल्यार, उपमा रुचिक आसात. 

भायल्यान, या ओळक जावंचे आदि, गोंयचो मनिस पणसा भा 
कांटयांगार, आनी ओळक जावुन भितर पळताना तो दिसता रोसाळ 
म्होंबाळ 7೫1 सारको धादोशि म्हण म्हण्येत कविचें कल्यन. 


194 चवती वाट मेकळी 


कुडिचे रांदनीक रांतीनच फातर. 
Mara, afar, 'कामा” चो 
चवति वाट मेकळी 

_ प्राणांची वाट मेकळी ! 
उज्याची वाट मेकळी ! 


कामा = कुडिच्या भोगाची आशा. 
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(moe 'ಪರ್ಜಳ್ಳಾ ತಿತ್ಲೆಂಚ್‌ ನಹಿಂ ಆಸ್ತಾಂ, ಕವಿ ನಿರಾ 
O52, ಬಳ್ವಂತ್‌ ಭರ್ವಾಸ್ಕಾಚಿ ನಿಶಾನಿ ಉಕ್ಕುನ್‌ ದಾಕಯ್ತಾ. 
ರಂಗ್‌ ಆಶೆ ಭರ್ವಾಸ್ಯಾಚಿ ನಿಶಾನಿ, ಆನಿ ಉಜ್ವಾಡ್‌ ८१७०६३, dT tk 
D ಮ್ಹಣ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂನಿ ಸಾರೈಂ ಜಳ್ಳಾತಾ. ವಾಚ್ಯ, ಲಕ್ಷ ಆನಿ ವ್ಯಂಗ 
ಔಚಿತ್‌ ಪೂರ್ಣ್‌ ಧ್ವನಿನ್‌ ಹೈಂ ಭರ್ಲಾಂ ತೆಂ ಪಳೆಂವ್ಚೆಂ. 


2००३-2, ಮನಿಸ್‌ 153 
ಗೊಂಯ್ದೊ ಮನಿಸ್‌ ಪಣಸ್‌ ಕಸೊ... 
BOAT ಸಾರ್ಕೊ ಜೆಜು ಭಾಷೆನ್‌ 
ಕಾಂಟ್ಯಾಂ ಮುಕುಟ್‌ ಪಾಂಗುಲ್ಲಾಸೊ 
ಆನಿ ಭಿತರ್‌ ಮೊಗಾಳ್‌ ಮೊಗಾಳ್‌, 
ಮ್ಹೊವಾಳ್‌ ರೊಸಾಳ್‌ ... ಗರೊ ಜಸೊ. 
ಗೊಂಯ್ಚೊ ಮನಿಸ್‌ ... ಗೊಂಯ್ಚೊ ಮನಿಸ್‌. 
«Bd, ಕವನಾಂತ್‌ ಉಪಮಾಂಚೊ ಗುಸ್ಟಡ್‌ ಜಾಲಾ ತೊ ಉಗ್ತೊ ದಿಸ್ತಾ. 
ನ ಪಣ್ಸಾಚೊ ಉಪಮಾ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ६8८330, २४००0५, ಮ್ಹಣ್ಯೆತಾ. ತೊ ಬಿ 
ಕ್‌ ಕೆಲ್ಯಾರ್‌ ಪಣ್ಣಾಚ್ಯಾ ಪಾಂಕಾಚಿ ಗಲಿಜಾಯಿ ಚುಕಾಶಿನಾ. ಆನಿ ಹಾಚೆರ್‌ 
ಶನ್‌ ತೊಪುನ್‌ ಶಿ೦್ಕಾಯ್ಲಾ ಕವಿನ್‌ ಜೆಜುಚೊ ಉಪಮಾ. ಕೊಣ್‌ ಮುಕ.ಟ್‌ 
ಗುರ್ನಾ, ಬಗರ್‌ ತೊ ಮಸ್ತಕಾರ್‌" ಬಸಯತ್ತಾ, ದೆಕುನ್‌ ಕವಿ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂನಿ 
[ತಿನ್‌ ಗೆಲಾಸೊ ದಿಸ್ತಾ. Bo ಏಕ್‌ ಅನೌಚಿತ್ಕ್‌ ಸೊಡ್ಲ್ಯಾರ್‌, ಉಪಮಾ 
ಚಿಕ್‌ ಆಸಾತ್‌. 
_ ಭಾಯ್ಲ್ಯ್ಯಾನ್‌, ಯಾ ಒಳಕ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆ ಆದಿಂ, ಗೊಂಯ್ವೊ ಮನಿಸ್‌ ಪಣ್ಣಾ 
JAAS ಕಾಂಟ್ಕಾಂಗಾರ್‌, ಆನಿ ಒಳಕ್‌ ಜಾವುನ್‌ ಭಿತರ್‌ ಪಳಿತಾನಾ ತೊ ದಿಸ್ತಾ 
२७०७ ವ್ಹೊಂವಾಳ್‌ NO. ಸಾರ್ಕೊ ಧಾದೊಶಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಮಣ್ಯೆತ್‌ ಕವಿಚೆಂ 
ಸನ್‌, 


~ 


ವ, ವಾಟ್‌ os 194 
ಕುಡಿಚೆ ರಾಂದ್ಲಿಕ್‌ ತೀನೂಚ್‌ ಫಾತರ್‌. 
ಪೊಟಾಚೊ, wo we, "ಕಾಮಾ'ಚೊ ... 
BQ, ವಾಟ್‌ ಮೆಕ್ಳಿ ... 
ಪ್ರಾಣಾಚಿ ವಾಟ್‌ ಮೆಕ್ಳಿ | 
ಉಜ್ಯಾಚಿ ವಾಟ್‌ od शी ] ` 


| ४१४०४२७१३२ ಭೊಗಚಿ ಆಶಾ. 
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सुपुरलें ga waa कविच्या अधिक विचणार कवनां पैकि | 


मनघाची कड fa एक रांदुण कशि. राक्षिक तीनूंच फातर. 
खर. त्येच waa कुडिक समत, पोटाचो, बुदिचो, आनी सुख 
अशे तीन खर. gat तीन वाटो सोडून मनषाक आसची चवती 
प्राणाची. ति हांचे थावन मेकळी जशि उज्याची वाट मेकळी ! 


195 जड्डो 


गीम तापला रमा रमा 
वचत थंय aca! atai. ' 
गाडगोभर उदका पासत 
ana nia तळपेला 
भाटकारात्या व्हडल्या बांयत 
एक मिणो जडडो कांसव 
सात पुरुस नितळ पाणयां 
कठं मांडून गोठेला ! 
जडडो-=खोटो. ಗಣಗಿ = मातषेचो त'ंब्यो या गोबळो. त 
तळमळळा, तानेवन कंगाल जाला. पाण्यां=उदकांत. पुरुस =आळाँ 
गोठेला =सुखान चबॅला. 
विडंबनाचो व्यंग्य रूपक हांगा उबो जाला. 
गिमाची दग तापोन जळटा. खंय गेल्यारी ಫಡ! सुकत्यात 
गोबळो भर उदक मेळानासताना गांब सगळो तानेवन कंगाल जाला. 
तरिपुण भाटकार धन्याच्ये eget बांयत, एकलो खोटो कांसः 
बसला. सात आळां नितळ उदक त्ये बांयत आसा. आनी तो ate 
कांसव FZ मांडून gata adaa सुशेगात aid भव॑ता. | 


196 जिणेक सवादच आयलो न 


teat मन -- जसो मिटा कण. 
जिणेच्या ज्या ज्या गजालींनी 
हाव खूब थोडं मन घाल. ... 
त्यो म्हजे म्हाकाच 


~ 


ಕಾ .. 
೦ ಹೈಂ ಕವನ್‌ ಕವಿಚ್ಕಾ ಅಧಿಕ್‌ ವಿಂಚ್ಣಾರ್‌ ಕವನಾಂ ಪ್ಲೆಕಿ ಏಕ್‌ 

ಚಿ ಕುಡ್‌ 3 ಏಕ್‌ ರಾಂದುಣ್‌ ಕಶಿ. ರಾದ್ದಿಕ್‌ ತಿನುಚ್‌ ಫಾತರ್‌ 
. ತೈಚ್‌ ಭಾಷೆನ್‌ ಕುಡಿಕ್‌ ಸಮೆತ್‌, ಪೊಟಾಚೊ, ಬುಧಿಚೊ ಆನಿ 
ಗ್‌ಚೊ, ಆಶೆ ತೀನ್‌ ಖುರ್‌. ಹ್ಕೊ ತೀನ್‌ ವಾಟೊ ಸೊಡುನ್‌ ಮನಾಕ್‌ 
'ಚವ್ವಿ ವಾಟ್‌ ಪ್ರಾಣಾಚಿ. ತಿ ಹಾಂಚೆ ಥಾವ್ನ್‌ ವೆ:ಕಿ ಉಜಾಚಿ ಜಶಿ ವಾಟ್‌ 
1 


ಕಾಂಸವ್‌ 195 
ಗೀಮ್‌ ತಾಪ್ಲಾ ರಮಾ ರಮಾ 
ವಚತ್‌ ಥಂಯ್‌ ಆಟ್ಲೊ , ಬಾಂಯೊಂ. 
ಗಾಡ್ಗೊಭರ್‌ ಉದ್ಕಾ ಪಾಸತ್‌ 
ಸಗ್ಳೊ ಗಾಂವ್‌ ತಳ್ಳೆಲಾ. 
ಭಾಟ್ಕಾರಾಲ್ಮಾ ಪಡ್ಲಾ ಬಾಂಯ್‌ 
ಏಕ್‌ ಮಿಣೊ ಜಡ್ಡೊ ಕಾಸವ್‌ 
| ಸಾತ್‌ ಪುರುಸ್‌ ನಿತಳ್‌ ಪಾಣ್ಕಾಂ 
| ಕಟ್ಟೆಂ ಮಾಂಡೂನ್‌ ಗೊಠೆಲಾ | 
| Bae — Satin, ಗಾಡ್ಗೊ--ಮಾತ್ಮಚೊ ತಾಂಬ್ಕೊ ಯಾ ಗೊಬ್ಳೊ. 
; = ತಳ್ಮಳ್ಳಾ, ತಾನೆವ್ನ್‌ ಕಂಗಾಲ್‌ ಜಾಲಾ. ಪಾಣ್ಯಾಂ = ಉದ್ಕಾಂತ್‌ 
8080 -- ಆಳಾಂ, ಗೊಠೆಲಾ-- ಸುಖಾನ್‌ Oo 
| ವಿಡಂಬನಾಚೊ ವ್ಯಂಗ್‌, ರೂಪಕ್‌ ಹಾಂಗಾ ಉಬೊ ಜಾಲಾ 
ಗಿಮಾಚಿ ದಗ್‌ ತಾಪೊನ್‌ ಜಳ್ಳಾ. ಖಂಯ್‌ ಗೆಲ್ಕಾರೀ ಬಾಂಯೊಂ 
ಕ್ಲಾತ್‌. ಗೊಬ್ಬೊಭರ್‌ ಉದಕ್‌ ಮೆಳ್ಳಾಸ್ತಾನಾ ಗಾಂವ್‌ ಸಗ್ಳೊ ತಾನೆವ್ನ್‌ 
ಗಾಲ್‌ ಜಾಲಾ 
' ತರಿಪ್ಪಣ್‌ ಭಾಟ್ಕಾರ್‌ ಧನ್ಮಾಚ್ಯೆ ಬಾಂಯ್ತ್‌ ಏಕ್ಲೊ ಖೊಟೊ ಕಾಸವ್‌ 
ह. ಸಾತ್‌ ಆಳಾಂ ನಿತಳ್‌ ಉದಕ್‌ ತೈ ಬಾಂಯ್‌ ಆಸಾ, ಆನಿ ತೊ ಖೊಟೊ 
ಸವ್‌ ಕಟ್ಟೆಂ ಮಾಂಡುನ್‌ ಸುಖಾನ್‌ १४३,२१, ಸುಶೆಗಾತ್‌ ತಾಂತುಂ ಭಂವ್ವಾ. 
Bt ಸುವಾದೂಚ್‌ ಆಯ್ಲೊನಾ 196 
ಮ್ಹಜೆಂ ಮನ್‌ — ಜಸೊ ಮಿಟಾ ಕಣ್‌. 
१8८50, ಜ್ಯಾ ಜ್ಯಾ ಗಜಾಲಿಂನಿ 
ಹಾವೆಂ ಖೂಬ್‌ ಥೊಡೆಂ ಮನ್‌ ಘಾಲೆಂ ... 
~$ ತ್ಕೊ ಮ್ಹಜೆ ಮ್ಹಾಕಾಚ್‌ 
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अळणी आनी पचपचीत लागल्यो. 
जांतूंत तं चड घाले 

र त्यो जाल्यो खार खार आगर 
आनी खंयचेच गळालीन केन्ना हावें 
दिस्ताक दोस्त भन ना घाल्ल्यान 
जिणेक म्हजे --- 
आयज सेरेन सुवादूच आयलो ना ! 


पचपचीत = चाप्पे, बेरूच. आगर = मिटा खडो. दिस्ताक 
फावो त्या मापान, योग्य प्रमाणान. 

कविच्ये नदरेंत आपत्यां विचणार अमोलिक कवनां पैकि ह 
एक. ಮು म्हण ओपच्याक कांय अड्डी ना. 


पयलेचें उतारच उपमा जावन जांगयता. व्होच उपमा फु 
उत्रांनी aafaa जाता. जिण्येक सुवादूच आयलोना जाल्यार हाका किं 
कारण जाव्येत? ga कवी तीन मेटांनी सोडवन सांगता. 

पयले जिप्येच्या खंच्या dea गजालिनि आपणे अधु कुरें म 
लायलेल, त्यो सगळयो अळणी रूच नास्ताना चाप्पे जाल्यो. दुसऱ्या 
अधिक म्हप्जे लेखा वरतं मन था आसक्ति दाकयलेल्यान त्यो सब 
खार aA जाल्यो. आनी तिसऱ्यान आपली चूक या आपलो 
ओउता कवी. खंच्याच गजालिक आपणे योग्य प्रमाणान आपले ಇ 
या लक्ष दिलि ना देखून, परिणाम कसलोच लाभलो ना. तर fava 
सुवाद येवंचो जाल्यारी कसो ? 


| ' 
> | 
णेचीं + 4 
197 जीणेचीं फुल 
जीणेच्या फुला फुला x | 
कांटयांचे कितले सुळ ... =e 
अमरुता थेंब्या थेंब्या | 
विखाचे, कितले गुळ ! 


ह्या फकत चार फांतिनि ಓಟ सुखदुक उगडापें कर्ता कवी 
फुलान फुलाक कांटयांचे सुळ गुंतुन एके वाटेन दाकयताना, फकत एब 
थेंबो अमृत चाकाजय जाल्यार ate विकाचे कितले go जिरयजर 


SO 


$e f x 
ಅಲ್ಲಿ ಆನಿ ಪಚ್ಚಚೀತ್‌ ಲಾಗ್ಲ್ಯೊ, 
ಜಾಂತುಂ ತಂ ಚಡ್‌ ಥಾಲೆಂ 
ತ್ಕೊ ಜಾಲ್ಕೊ ಖಾರ್‌ ಖಾರ್‌ ಆಗರ, 
ಆನಿ ಖಂಚೆಚ್‌ ಗಜಾಲಿನ್‌ ಕೆನ್ನಾ ಹಾವೆಂ 
'ದಿಸ್ತಾಕ್‌ 0९76, ಮನ್‌ ನಾ ಘಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
ಜಿಣೆಕ್‌ ಮ್ಹಜೆ ... 
ಆಯ್‌ ಮೆರೆನ್‌ ಸುವಾದೂಚ್‌ ಆಯ್ಲೊನಾ | 
| ಪಚ್ಚಚೀತ್‌ — ಚಾಪ್ಲೆ, ಬೆರೂಚ್‌.  ಆಗರ್‌-.ಮಿಟಾ ಖಡೊ. ದಿಸ್ತೂಕ್‌ 
= ಫಾಮೊತ್ಕೂ ಮಾಪಾನ್‌, ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಾನ", 
ಕವಿಚ್ಕೆ ನದ್ರೆಂತ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ವಿಂಚ್ಣಾರ್‌ ಅಮೊಲಿಕ್‌ ಕವನಾಂ ಪೈಕಿ ಹೈಂ 
- ತಶೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಒಪ್ಪಾಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಅಡ್ಡಿನಾ. 
ಪಯ್ಲೆಚೆಂ ಉತಾರ್‌ಚ್‌ ಉಪಮಾ ಜಾವ್ನ್‌ ಜಾಗಯ್ತಾ. ವ್ಹೊಚ್‌ ಉಪಮಾ 
Dg ಉತ್ರಾಂನಿ: ಸವರ್ಥಿತ್‌ ಜಾತಾ. ಜಿಣ್ಕೆಕ್‌ ಸುವಾದುಚ್‌ ಆಯ್ಲೊನಾ 
ಲ್ಯಾರ್‌ ಹಾಕಾ ಕಿತೆಂ ಕಾರಣ್‌ ಜಾವೈತ್‌? ಹೈಂ ಕವಿ ತೀನ್‌ ಮೆಟಾಂನಿ 
ಇಡವ್ನ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ 

ಪಯ್ಲೆಂ ಜಿಣ್ಣೆ ಚ್ಯಾ ಖಂಚ್ಮಾ ಖಂಚ್ಯಾ ಗಜಾಲಿಂನಿ ಆಪ್ಲೆ ಅರ್ಧುಕುರೆಂ ಮ 
ಯೆಲೆಂ, Sa, ಸಗ್ಳ್ಯೊ ಅಲ್ಲಿ ರೂಚ್‌ ನಾಸ್ತಾನಾ ಚುಪ್ಪೆ ಜಾಲ್ಯೊ. ದುಸ್ರ್ಯಾನ್‌ 
ಕ್‌ ಮಣೆ ಲೆಖಾ ವರ್ತೆಂ ಮನ್‌.ಯಾ ಆಸಕ್ತಿ ದಾಕಯ್ಲೆಲ್ಯಾನ್‌ ತ್ಕೊ ಸಕ್ಕಡ್‌ 
ರ್‌ ಕೊಟ್ಟೊ ಜಾಲ್ಕೊ, ಆನಿ ತಿಳ್ರ್ಮಾನ್‌ ಆಪ್ಲಿ ಚೂಕ್‌ ಯಾ ಆಪ್ಲೊ ಲೊ 
ಪ್ರಾ BD. ಖಂಚಾಚ್‌ ಗಜಾಲಿಕ್‌ ಆಪ್ಲೆ ಯೋಗ್ಕ್‌ ಪ್ರಮಾಣಾನ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ಮನ್‌ 
ಶಾ ಲಕ್ಷ ದಿಲಿ ನಾ ದೆಕುನ್‌, ಪರಿಣಾಮ್‌. saw ಲಾಭ್ಲೊ ನಾ. ತರ್‌ 
३, ಸುವಾದ್‌ ಯೆಂವ್ಚೊ ಜಾಲ್ಯಾರೀ ಕಸೊ? 


ಜಿಣೆಚಿಂ ಫುಲಾಂ 197 


ಜಿಣೆಚಾ ಫ್ರಲಾ ಫುಲಾ 
| ४२०६३२५०४ ಕಿತ್ಲೆ ಸುಳೆ.... 
. ಅಮರುತಾ Gordo, Borda, 
| ಎಕಾಚೆ ಕಿತ್ಲೆ ಗುಳೆ! 

ಹ್ಯಾ ಫಕತ್‌ ಚಾರ್‌ ಫಾಂತಿಂನಿ ಜಿಣೈೆಚೆಂ ಸುಖ್‌ ದುಕ್‌ ಉಗ್ಗಾಪೆಂ BOD 
BD. ಫುಲಾನ್‌ soos ಕಾಂಟ್ಕಾಂಚೆ ಸುಳೆ ಗುಂತುನ್‌ ಏಕೆ ವಾಟೆನ್‌ Dos 
ಯಾನಾ, ಫಕತ್‌ ಏಕ್‌ ಥೆಂಬೊ ಅಮೃತ್‌ ಚಾಕಾಜಯ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಕೊಡುವಿಕಾಚೆ 
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पडटागी म्हण ताचें सवाल या उदगार. अर्थगभित सत हांगा 
रूपक बळादिक आसा. 


198 ' 


जीणचे वाटेक फांटेच ಇಡ... 

gat भोव थोडीं, कांटेच कांटे 

fafa, वाट, कांटे, wiz आनी फलां मेळवन कविन रूपक 
जांटया अन्भोगान जिण्येच्ये वाटेचे लक्षण कवी वरणिता. हि वाट 
गुंवता, खंय लांबता. एका बोल्या पार ताचे फांट. पुण फुलां बे 
थोड. हांचे भंवतणि आसा कांटयांची रासच रास. afta 
धादोस्कायि उणि, पुण त्रास आनी दुक यथेष्ट भरलां म्हळळो 
मतलब 


199 जीणेचें 


जीणेच्या नाटकाचे प्रवेस खूब रंगले -... 
खंत इतलीच, की नाटक रंगताना 
कांय नट्‌ ना जाले, 

कांय पळोवपीय उठन गेले 


wen जिविताचें चाल्तें रूप कविन हांगा चारच saifa वरणिलाँ 
fasar नाटकाचे प्रवेश द्रश्य अधिक रंगीत तशे खशालशे दिसतात. 
पुण नाटक चलतां चलतां फकत खंतच उपजता. हेणे थोडे नाटकाचे 
qan मायाक जातात: आनी तेणे थोडे प्रेक्षक जाल्यारी उठोन 
वेतात. हांगा श्लेशार्थ आसा. पात्रधारी बंचक जावुन घात करुन मायाक 
जातात, या आयलेले फुसलावणेक भलोन या जीण संपोन सरतात. 
Aa भाषेन प्रेक्षक तरी नाटकाक घात करुन, या नांटकाक sand 
aada, यां नाटका मधेच आपलें आवक संपोन सरतात. 


ha क हह. आक 


ध्वन्यात्मक प्रतिमा हांगा भरल्या. 
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| ६305) 035° ಪಡಾಗಿ ಮುಣ್‌ ತಾಚೆಂ ಸವಾಲ್‌ ಯಾ ಉದಾರ್‌ 
'ಗರ್ಭಿತ್‌ ಸತ್‌ ಹಾಂಗಾ ಆಟಾಪ್ಲಾಂ. ರೂಪಕ್‌ ८७४०७७० ಆಸಾ 


= 


ವಾಟ್‌ . 198 
ಜಿಣೆಚೆ ವಾಟೆಕ್‌ ಫಾಂಟೆಚ್‌ ಫಾಂಟಿ ..... 
ಪೆಲಾಂ ಬೊವ್‌ ಥೊಡಿಂ, ಕಾಂಟೆಚ್‌ ಕಾಂಟೆ. 
' ಜಿಣಿ, ವಾಟ್‌, ಕಾಂಟೆ ಫಾಂಟೆ ಆನಿ ಫುಲಾಂ ಮೆಳವ್ನ್‌ ಕವಿನ್‌ ರೂಪಕ್‌ 
र ಲ್ಲಿಂ. 
ಜಾಂಟ್ಕಾ ಅನ್ಟೊಗಾನ್‌ ಜಿಣ್ಮೆಚ್ಯೆ ವಾಟೆಚೆಂ ಲಕ್ಷಣ್‌ ಕವಿ BOD. ಬಿ 
ಖಂಯ್‌ ಗುಂವ್ತಾ, ಖಂಯ್‌ ಲಾಂಬ್ರಾ. ಏಕಾ ಬೊಲ್ಕಾ ಪರಿಂ ತಾಚೆ 
ಟಿ. ಪುಣ್‌ ಫುಲಾಂ ಬೊವ್‌ ಥೊಡಿ, ಹಾಂಚೆ ಭಂವ್ರಣಿ ಆಸಾ ಕಾಂಟ್ಕಾಂಚಿ 
ಸ್‌ಚ್‌ ರಾಸ್‌. ತೈಪ್ತಿ ಅಪ್ರೂಪ್‌, ಧಾಮೊಸ್ಕಾಯಿ ಉಣಿ, ಪುಣ್‌ ತ್ರಾಸ್‌ ಆನಿ 
4 ಹ.ಥೆಷ್ಟ್‌ ಭರ್ಲಾಂ ಮ್ಹ Sa ಕವಿಚೊ ಮತ್ತಬ್‌. 


ಣೆಚೆಂ ನಾಟಕ್‌ 155 
४३६३१३२, ನಾಟಕಾಚೆ ಪ್ರವೆಸ್‌ ಖೂಬ್‌ ರಂಗ್ಲೆ ... 
ಖಂತ್‌ ಇತ್ಲಿಚ್‌, ಕಿ, ನಾಟಕ್‌ ರಂಗ್ರಾನಾ 
ಕಾಂಯ್‌ ನಟೂ ನಾ ಜಾಲೆ, 
ಕಾಂಯ್‌ ಪಳೊವ್ಬೀಯ್‌ ಉಠೂನ್‌ ಗೆಲೆ. 
ಮನ್ಶಾ ಜಿವಿತಾಚೆಂ ಚಾಲ್ತೆಂ ರೂಪ್‌ ಕವಿನ್‌ ಹಾಂಗಾ ಚಾರ್‌ಚ್‌ ಉತ್ರಾಂನಿ 
९०२०. ಜಿಣೈಚಾ ನಾಟಕ. ಚೆ ಪ್ರವೆಶ್‌ Ga, ಅಧಿಕ್‌ ರಂಗೀತ್‌ ತಶೆ ಖುಶಾ 
ಶೆ ದಿಸ್ತಾತ್‌, ಪುಣ್‌ ನಾಟಕ್‌ ಚಲ್ತಾಂ ಚಲ್ತಾಂ ಫಕತ್‌ ಖಂತ್‌ಚ್‌ ಉಪಶ್ವತಾ. 
$ ಥೊಡೆ ನಾಟಕಾಚೆ ಪಾತ್ರಧಾರಿ ಮಾಯಾಕ್‌ ಜಾತಾತ್‌. ಆನಿ ತೆಣೆ ಥೊಡೆ 
ಕ್ಷಕ್‌ ಜಾಲ್ಕೂರೀ ಉಠೂನ್‌ ವೆತಾತ್‌. ಹಾಂಗಾ ಶ್ಲೇಶಾರ್ಥ್‌ ಆಸಾ. ಪಾತ್ರಧಾರಿ 
ಚಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಘಾತ್‌ ಕರುನ್‌, ವಾಾಯೂಕ್‌ ಜಾತಾತ್‌, ಯಾ ಆಯ್ಲೆಲೆ 
ಬ್ಲ बू छ ಭುಲೊನ್‌ ಯಾ ಜಿಣ್‌ ಸಂಪೊನ್‌ ಸರ್ರಾತ್‌. ತೈಚ್‌ ಭಾಷೆನ್‌ 
हुं १९ ತರೀ ನಾಟಕಾಕ್‌ ಘಾತ್‌ ಕರುನ್‌, ಯಾ ನಾಟಕಾಕ್‌ ಉಬ್ಗೊ ನ್‌ ಚಲ್ತಾತ್‌, 
२ ನಾಟಕಾ ಮಧೆಂಚ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ಆವ್ಕ್‌ ಸಂಪೊನ್‌ ಸರ್ರಾತ್‌. ¢ 
ಧ್ಹೌನ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಹಾಂಗಾ Boo g. 
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200 MI ನ 
जीणेच्या साळिका मरणाचो देंट ... 
पाणयां तरंगपा चिकलाचो नेट , 
साळक भंयचेर देंटा मखांत्र गट जालां. जिण्येचें साळक 
करचो Fe मरणाचो जावनासा. ಕಡೆ साळक आपली उपेबंची ಈ 
चिकलांत mad aga घता. 
ध्वन्यात्मक प्रतिमा वापरून. कवी हांगा जिण्येचो संतोस 
लसलसच्या साळकाक सरि करता. तरिपुण व्हो संतोस या सख 
घड्येचें म्हण चमत्कारान दाकवंक, साळकाचो ez जसो Bata थाव 
सकत fadat, aa भाषेन जिण्येच्ये सोभायेक तम मरणाचो देंट aly 
आसचो विस्त्रानाये म्हण जागयता. 
201 | जीणे-पने? 
अकराळ दर्याविल्यान जीणे पनेळ बलयताना 
बोंबाड्यां बुडबुडाये विकराळ रेग आसा 
उचंबळ ल्हारांच्या हजार feat मागांतू 
faan सपनासरीं मरणाची देग आसा ... 
आलय. वलय, वलय वलय 
वलय वलय, वलय वलय. 
आलतड सोडल्या fant धुक्यांतल्यान नदरे आड 
कितलीं मोडां वावर्टाळचीं ओसाडी wants ! 
वेरं वेग सादतां सादतां सात वादळां सतरा घात -..- 
पाणीच पाणी नदरे पार एकू वलो, दोन्‌ हात... 
आलोय रे धोमसा, आलय वलय, वलय ಕರತ... 
AMAA MAA, वलय वलय, वलय वलय-.-- 
वलय वलय वलयताना वल्यावेले शिणले हात... 
कोजागिरी सुटलो तीर पलतडयां शिवरात... ! 
बलय वलय, वलय वलय 
वलय वलय, वलय वलय 
aAa = व्हूडल्या तारवाक लागोन आसचें ल्हानशे ess या दोण 
astia = निब्बोर, वलयताना = चलयताना, ओच्चिताना. विकराद 


- 296 - 


| ೦ 5०७६6 = 200 
९३८३१३२ ಸಾಳಿಕಾ B20 we ದೆಂಟ್‌ ... 

... ಪಾಣ್ಕಾಂ ತರಂಗ್ಬಾ ಚಿಕ್ಲಾಚೊ ನೆಟ್‌ 

ಸಾಳಕ್‌ ಭುಂಯೆರ್‌ ದೆಂಟಾ ಮುಖಾಂತ) ಗಟ್‌ ಜಾಲಾಂ. tro 
6 ಗಟ್‌ ಕರ್ಕೊ ದೆಂಟ್‌ ಮರಣುಚೊ ಜಾವ್ನಾಸಾ. ಹೈಂ ಸಾಳಕ್‌ ಆಪ್ಲಿ 
2, ಸಕತ್‌ ಚಿಕ್ಲಾಂತ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ವಡುನ್‌ ಘೆತಾ. 

ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ವಾಪರುನ್‌ ಕವಿ ಹಾಂಗಾ ಜಿಣ್ಮೆಚೊ ಸಂತೊಸ್‌ 
ನ್‌ ಲಸಸಾ ಸಾಳಕಾಕ್‌ ಸರಿ ४०२ ಣ್‌ ಮೊ ಸಂತೊಸ್‌ ಯಾ ಸುಖ್‌ 
ಘಡ್ಕೆಚೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಚವ-ತ್ಕೂರಾನ್‌ ದಾಕಂವ್ಕ್‌, ಸಾಳ್ಕಾಚೊ ದೆಂಟ್‌ ಜಸೊ 
९5२,०३ ಥಾವ್ನ್‌ ಸಕತ್‌ ಚಿಂವ್ತಾ, ತೈಚ್‌ ಭಾಷೆನ್‌ ಜಿಣ್ಮೆಚೈೆ ಸೊಭಾಯೆಕ್‌ ತಮ 
ರ್ಲಾಚೊ ದೆಂಟ್‌ ತೊಪುನ್‌ ಆಸ್ಚೊ ವಿಸ್ರಾನಾಯೆ ಮ್ಹಣ್‌ ಜಾಗಯ್ತಾ. 
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| ಅಕ್ರಾಳ್‌ ದರ್ಯಾವೆಲ್ಮಾನ್‌ ಜಿಣೆಪನೆಳ್‌ ವಲಯ್ತಾನಾ 
ಬೊಂಬಾಡ್ಕಾಂ ಬುಡ್ಬುಡಾಯೆ ವಿಕ್ರಾಳಾ ರೆಗ್‌ ಆಸಾ. 
ಉಚಂಬಳ್‌ ಲ್ಲಾರಾಂಚಾ ಹಜಾರ್‌ ಜಿಬಾಂ ಮಾಗಾಂತೂ 
ಚಿತ್ರಂಗಿ ಸಪ್ಲಾಸರಿ ಮರಣಾಚಿ ದೆಗ್‌ ಆಸಾ 
ಆಲಯ್‌ ವಲಯ್‌ ವಲಯ ವಲಯ 
ವಲಯ್‌ ವಲಯ್‌ ವಲಯ್‌ ವಲಯ" 
ಆಲ್ತಡ್‌ २०८३२, (20८5२ ಧುಕ್ಕಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ನದ್ರೆ ಆಡ್‌ 
४ ० ಮೊಡಾಂ ವಾವ ९०४० ಒಸಾಡಿ ಮಸಣ್ಟಾಡ್‌ | 
ವೆರೆಂ ವೆಗ್‌ ಸಾದ್ರಾಂ ಸಾದ್ರಾಂ ಸಾತ್‌ ವಾದ್ದಾಂ ಸತ್ರಾ ಘಾತ್‌ 
ಪಾಣೀಚ್‌ ಪಾಣಿ ನದ್ರೆಪಾರ್‌ ಏಕೂ ವಲೊ, ದೊನೂ ಹಾತ್‌ 
ಆಲೊಯ್‌ ರೆ ಧೊಮ್ಸಾ, ಆಲಯ್‌ ७०८००५ ವಲಯ ವಲಯ... 
ಆಲೆಮಾರಿ ಧೊಮ್ಸಾ ವಲಯ್‌ ವಲಯ ವಲಯ ವಲಯ"... 
ವಲಯ್‌. ವಲಯ" ವಲಯ್ತಾನಾ ವಲ್ಕಾವೆಲೆ ಶಿಣ್ಣೆ ಹಾತ್‌, 
ಕೊಜಾಗಿರಿ ಸುಟ್ಲೊ ತೀರ್‌, ಪಲ್ಪಡ್ಕಾಂ ಶಿವ್ರಾತ್‌ ...! 
ವಲಯ" Boos, Hone ವಲಯ್‌ 
ವಲಯ ವಲಯ, ವಲಯ್‌ ವಲಯಕ್‌ 

ಪನೆಳ್‌-- ನ Go „ ತಾರ್ಲಾಕ್‌ ಲಾಗೊನ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ ಲ್ಹಾನ್‌ ಶೆಂ ವ್ಹಡೆಂ ಯಾ 
aie, ಅಕ್ರಾಳ್‌--ನಿಬ್ಬೊರ್‌, ವಲಯ್ತಾನಾ ಎ ಚಲಯ್ತಾನಾ, ಒಚ್ಚಿತಾನಾ. 
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= विदरूप. रेग-=भिरांकुळ लक्षण. मागांतू ಕ चलताना = 

उदकार जावंचो चिरललो gd. वलय वलय = लोकगिरताच ತಕ 
धकं = धुवरी, मंज. वावटळिचीं = वादळा तुफानाचीं. ओसाडी 
ल्हारांच्ये उचांबळायेंत. मसणपाड =नासाक व्हरचीं. बेर = 
संकाण. सादतां सादतां=सांबाळटां सांबाळटो. घात =अन्वारांचे 
एक वलो =एकच शेवट. आलोयरे धोमसा=लोक Marit उतः 
शिणले = क्षीण जाले, थक़ले. कोजागिरी =वरसांतली एक विशेस पुनव. 
शिवरात=शिवराति, म्हण्जे अमास. 


g 


कविच्या विचणार कवनां पेकि हयें एक. 


afaa ga लोकगीताच्या नमुन्यार विणलां, आनी मधंमधें लोक 
Marfa उत्रां वापुरत्यांत. अशे ga कवन नाद लय भरलेले एव 
खरें शीत म्हणाजय. WAC परयांत gid नाद AAA भंडार आसोल 
ध्वन्यात्मक प्रतिमा व्हाळटा 


सनषाच्ये जिण्येचे पनेळ म्हण्जे व्हडल्या तारवाक लागोन आस्च 
ल्हानशे ಕತೆ aT दोण मारेकार भिरांकुळ द्यावेल्यान मुखार सागस 
ताना, वयर सरच्या त्या बुडबुडयांतल्यान तोपुन गुंडयेक Area farina 
लक्षण दिसता. उचंबळ व्हारांच्या हजार जिबां मधे तारवाच 
माग दिसताना रंगारंगाचों सयणां उदेतात तशेंच मरणाची जळव 
दाकयतात. 


वलय आलय इत्यादी लोकगीताचीं vat प्रास भरून नाचवन 
धलयतात. 


हि आलतड सोडून गेलेल्या पारा, galama दोळयांक आउ 
जावन येतात वादळाचीं लेब नासलीं मोडां. हांचो काळको Gs सगळ 
स्मशानशे कर्ता सुंकाण जतनेन सांबाळटां सांबाळटां, सबार वादाळ 
तुफानां आनी अनेक अन्वारां घडटात. खंय पळ लें थंय उदक शिवारि 
दुसर कांय ना. हांतुं मुखार बड्टा फकत एकच जल्लो, म्हण्जे केवल 
एकच शेवट. आनी आपणाक आसचे फकत दोनच हात. 


अशें पनेळ ओच्चितां ओच्चितां हात सल्वाले. क्षीण जाले. तश 
` म्हणटाना पुनवेक आर्मो meas सोडली आसतां, पल्तडी पावतान 
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FEN PN 
—ವಿದ್ರೂಪ್‌. ON ಎಭಿರಾಂಕ.೪ ಲಕ್ಷಣ್‌. ಮಾಗಾಂತೂ -ತಾರುಂ 
ನಾ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಉದಾರ್‌ - ಜಾಂವ್ಚೊ wide ಗುರ್ರ್‌, 'ವಲಯಕ್‌ 
5 '=ಲೊಕ್‌ಗೀತಾಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ. ಧಕೆಂ-.ಧುವ್ರಿ, ಮಂಜ್‌. ವಾವ್ಚ 
( ವಾದ್ಭಾ ತುಘಫಾನಾಚೆಂ. ಒಸಾಡೀ- ಲ್ಲಾ ರಾಂಚ್ಕೆ ಉಚಾಂಬಳಾಯೆಂತ್‌. 
ಣ್ಹಾಡ್‌--ನಾಸಾಕ್‌ ವ್ಹರ್ಹಿಂ. ವೆರೆಂ-ತಾರ್ವಾಚೆಂ ಸುಂಕಾಣ್‌. *ಸಾದ್ದಾಂ 
ಫಂ ಸಾಂಬಾಳ್ಬಾಂ ಸಾಂಬಾಳ್ವಾಂ. ಘಾತ್‌ -ಅನ್ವಾರಾಂಚೆ ವಾರ್‌. ಏಕೂ 
ಸಾ. ಏಕ್‌ಚ್‌ ಶೆವಟ್‌. ಆಲೊಯ್‌ರೆ FAIR = ಲೊಕ್‌ಗೀತಾಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ 
ಹ್ಲೈಎಾಕ್ಷೀಣ್‌ ಜಾಲೆ, ಥಕ್ಷೆ. ಕೊಜಾಗಿರೀ ಎವರ್ಸಾಂತ್ಲಿ ಏಳ್‌ ವಿಶೆಸ್‌ ಪುನವ್‌ 
ತ್‌ = ಶಿವರಾತ್ರಿ, ಮ್ಹಣ್ಚೆ ಅಮಾಸ್‌ 

BNW, ವಿಂಚ್ಣಾರ್‌ ಕವನಾಂ ಪೈಕಿ ಹೈಂ ಏಕ್‌. 

"ಕವಿನ್‌ ಹೈಂ ಲೊಕ್‌ಗೀತಾಚಾ ನಮುನ್ಕಾರ್‌ ವಣ್ಣಾಂ, ಆನಿ ಮಧೆಂ ಮಧೆಂ 
ಕ್‌ಗೀತಾಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ २२२४०२, ,०ॐ. ಅಶೆಂ ಹೈಂ ಕವನ್‌ ನಾದ್‌ ಅಯ್‌ 
IS So ಏಕ್‌ ಖರೆಂ ಗೀತಿ ಮ್ಹಣಾಜಯ್‌, ಆಖೆರ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಹಾಂತ.೦ ನಾದ್‌ 
ಯೆಚೆಂ ಭಂಡಾರ್‌ ಆಸೊನ್‌ ಧ್ವನ್ಮಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ವ್ಹಾಳ್ಡಾ. 

ಮನ್ಶ್ಯುಚೈ ಜಿಣ್ಣೆಚೆಂ ಪನೆಳ್‌ ॐ) ६३ FOLE ಲಾಗೊನ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ 
ಶ್ಲಾನ್‌ಶೆಂ BS Go ಯಾ tars ಮಾರೆಕಾರ್‌ ಭಿರಾಂಕುಳ್‌ ದರ್ಯಾ, BO 6 
ಹುಖಾರ್‌ ಸಾಗ್ಸಾತಾನಾ, ವಯ) ಸರ್ವಾ ತ್ಯಾ ಬುಡ್ಬುಡ್ಕಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತೊಪುನ್‌ 
bot, 6° ಮಾರ್ವೆಂ ಭಿರಾಂಕುಳ್‌ ಲಕ್ಷಣ್‌ ದಿಸ್ತಾ. ಉಚಂಬಳ್‌ ಲ್ಹಾರಾಂಚ್ಕಾ 
ಜಾರ್‌ ಜಿಬಾಂ ಮಧೆಂ ತಾರ್ವಾಚೊ ಮಾಗ್‌ ದಿಸ್ತಾನಾ ರಂಗಾರಂಗಾಚಿಂ ಸಪ್ನಾಂ 
ಉದೆತಾತ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಮರ್ಗಾಚಿ ಜಳಕ್‌ ದಾಕಯ್ತಾತ್‌. 

ವಲಯ ಆಲಯ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಲೊಕ್‌ಗೀತಾಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಪ್ರಾಸ್‌ ಭರುನ್‌ 
ಚವ್ನ್‌ ಧೆಲಯ್ತಾತ್‌. 

ಹಿ ಆಲ್ತಡ್‌ ಸೊಡುನ್‌ NEO, ಪಾರಾ, ದುವ್ರೆಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ದೊಳ್ಳಾಂಕ್‌ 
ಡ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಯೆತಾತ್‌. ವಾದ್ಭಾಚಿಂ ಲೆಖ್‌ ನಾಸ್ತಿಂ ಮೊಡಾಂ. ಹಾಂಚೊ 
ಳ್ಕೊ ಫೆಂಡ್‌-ಸಗೈೆಂ ಸ್ಮಶಾನ್‌ಶೆಂ ಕರ್ತು. ಸುಂಕಾಣ್‌ ಜತ್ನೆನ್‌ ಸಾಂಬಾಳ್ಟಾಂ 
०७२७२०, ಸಬಾರ್‌ ವಾದಾಳಾಂ ತುಫಾನಾಂ ಆನಿ ಆನೆಕ್‌ ७5२,८२० PB 3° 
222336 ಪಳೆಲೆಂ ಥಂಯ್‌ ಉದಕ್‌ ಶಿವಾಯಿ ದ.ಸ್ರೆಂ sdoxs® ನಾ. ತುಂ 
8303520 Ga ಫಕತ್‌ ಏಕ್‌ಚ್‌ ಜಲ್ಲೊ, ಮ್ಹಣ್ಚೆ ಕೆವಲ್‌ ಏಕ್‌ಚ್‌ ಶೆವಟ್‌, 
BD ಆಪಾಕ್‌ ಆಸ್ಲೆ ಫಕತ್‌ ದೊನ್‌ಚ್‌ ಹಾತ್‌. 

| ७३० ಪನೆಳ್‌ wes Sio ಒಚ್ಚಿತುಂ ಹಾತ್‌ ಸಲ್ವಾಲೆ, ಕ್ಷೀಣ್‌ ಜಾಲೆ. ತಶೆಂ 


$) YT) WIS ಆವಿ 'ಆಲ್ಬಡ್‌ ಸೊಡ್ಲಿ ಆಸ್ತಾಂ, BLA ಪಾವ್ತಾನಾ ಆಮ್ಕಾಂ 
| 
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आमकां qaa आसा शिवरात्रेचो ೫೫1೫. जिण्येची क 
रावात ति दिसानाशें करचो काळोक म्हण कवी चितागाय? 


202 जीणशों 
जीणेशीं मांडलो डाव... 
रडी खेळ न जीणेन्‌ 
Hat खेळार Maat घाव ! 
डाव = खेळाची ang. रडी = saat खेळ. 
घाव = घाय 
ga ೧೫ लागीं खेळोंक म्हण मुणय मांडली. अर्धो खेळ संपजय 
जाल्यार, जिण्येन चोरपण केले, आनी सगळे आमतें उदारे करून सोडलें 
आनी घाय केलो. हांगा जिणच खेळा भाषेन म्हळळी ध्वनी उदेता 


203 i gą 
दोळयांतली बावली 
दोळयां आड ata. 
डूक धरून रावली. 
डूक = a, जिह. 
औचित्यपुणं ध्वनी हांगा जळकाता. मनषाच्या भायल्या विसव्य 
qr दोळयाच्यो बावल्यो अधिक कोमळ. ध्वन्यात्मक अर्थ केल्या 
दोळयाची बावली म्हणटाना अधिक मोगाचें मनिस म्हण जालें. असत 
mma मनिस दीळयां आड, म्हण्जे चुके मुखें जावन परक्याक लब्धा 
जाल्यार किते घडाना? तवळ नदर मारची दोळयाची बावली fer 
पारोत करुक लागली जांव्येत. . या तें मोगाचें मनिसच हग्याक पड 
जाव्येत. faga आटयताय तितलो अर्थ वाडचो संदर्भ व्हो. 


204 दर ना देखून उल्ल 


हांव भाटकार ! म्हजे रेंद म्हाका पावना. 
कायुंच केल्यार एक पेसा हाताक म्हणून MAAT. 
जनेराच्या पाडयाचे नाल्ल विकले... 
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` ಶಿವರಾತ್ರೆಚಿ ಅಮಾಸ್‌. ಜಿಣೈಚಿ ಆಖೆರ್‌ ಕಶಿ ರಾವಾತ್‌ ತಿ 
ಕರೊ ಕಾಳೊಕ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಕವಿ ಚಿಂತಾಗಾಯ್‌ ? 


ಖೆಳ್‌ 202 
ಜಿಣೆಶಿಂ ಮಾಂಡ್ಲೊ ಡಾವ್‌ ..... 

ರಡೀ ಖೆಳೂನ್‌ ಜಿಣೆನೂ 

ಅರ್ಧ್ಯಾ ಖೆಳಾರ್‌ ಘಾತ್ಲೊ ಘಾವ್‌ | 

ಡಾಲ್‌-.ಖೆಳಾಚಿ ಮುಣ್‌ಯ್‌. ರಡೀ--ಠಕ್ಕಿ ಖೆಳ್‌. कुळ = ಘಾಯ್‌. 
ಹಾವೆಂ ಜಿಣೈಲಾಗಿಂ ಖೆಳೊಂಕ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಮುಣಿಯ್‌ ಮಾಂಡ್ಲಿ. ಅರ್ಧೊ 
 ಸಂಪಜಯ್‌ ಜಾಲ್ಯಾಂ”, ७७० ಚೊರ್ಭಣ್‌ ಕೆಲೆಂ. ಆನಿ Ano ४२० 
ಕರುನ್‌ ಸೊಡ್ಲೆಂ, ಆನಿ ಘಾಯ್‌ ಕೆಲೊ. ಹಾಂಗಾ ಜಿಣಿಂಚ್‌ ಖೆಳಾ 
ಮ್ಹಳ್ಳಿ GA ಉದೆತಾ 


203 
ದೊಳ್ಳಾಂತ್ಲಿ ಬಾವ್ಲಿ 
ದೊಳಾ 3° ಆಡ್‌ Good. 
ಡೂಕ್‌ ಧರೂನ್‌ ರಾವ್ಲಿ, 
ಡೂಕ್‌ = ಹಗೆಂ, Bae. 

Rus, GAIL, ಧ್ವನಿ ಹಾಂಗಾ ಜಳ್ಕಾತಾ, ಮನ್ಶಾಚ್ಯಾ ಭಾಯ್ಲ್ಯಾ 
ಹ ಪೈಕಿ ದೊಳ್ಕಾಚ್ಕೊ ಬಾವ್ಲೊ 8 ಅಧಿಕ್‌ ಕೊಮಳ್‌. ಧ್ವನ್ಮಾತ್ಮಕ್‌ ಆರ್ಥ್‌ 
4 ದೊಳ್ಳಾಚಿ ಬಾವ್ಲಿ ಮ್ಹಣ್ಣಾನಾ SHE ಮೊಗಾಚೆಂ ಮನಿಸ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 
So. ಅಸಲೆಂ ಮೊಗಾಚೆಂ ಮನಿಸ್‌ ದೊಳ್ಳಾಂ ಆಡ್‌, ಮ್ಹಣ್ಣೆ ಚ.ಕೆಂಮುಖೆಂ 
ವ್ನ್‌ ಪರ್ಮ್ಯಾಕ್‌ ಲಬ್ದಾತ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ಘಡಾನಾ ? ತವಳ್‌ ನದರ್‌ ಮಾರ್ಚಿ 
ಇಳ್ಯಾಚಿ ಬಾವ್ಲಿ ಜಿದ್ದಾನ್‌ ಷಾರೊತ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿ ಜಾವೈತ್‌ ಕಾ ತೆಂ 
ಇಗಾಚೆಂ ಮನಿಸ್‌ಚ್‌ ಹಗ್ಯಾಕ್‌ ಪಡ್ಲೆಂ ಜಾವೈತ್‌. ಚಿಂತುನ್‌ ಆಟಯನ್ತಾಯ್‌ 
a, ಅರ್ಥ್‌ ವಾಡ್ಜೊ ಸಂದರ್ಭ್‌ ವ್ಹೊ. 


ರ್‌ ನಾ ದೆಕೂನ್‌ ಉಲ್ಲಾಂ 204 
ಹಾಂವ್‌ ಭಾಟ್ಕಾರ್‌ | म, ಜೆಂ ರೆಂದ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ DI, 
ಕಾಯೂಂಚ್‌ ಕೆಲ್ಮಾರ್‌ ಏಕ್‌ ಪೈಸಾ ಹಾತಾಕ್‌ ಮ್ಹಣುನ್‌ ಗಾವ್ನಾ 
ಜನೆರಾಚ ಪಾಡ್ಯಾಚೆ ನಾಲ್ಡ್‌ DE .. 
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भाटाक वावर केलो. 

atfaaia मिट विकलं --- 

देमांदचों कुश्तां भल्ली... 

asia भात विकलं 

प्रेदियाल भल्ल. 

देशंब्रांत शेळो, सोण्णां, सुपारी, सोलां 
೫೧೧೫ नाशिल्ल सगळ विकलं ... 

mat काडल्यो. .नतालांच्यो, नव्या वर्साच्यो- 
लाखाचो प्रेम कोणाक उठलो कोण ೫೫7... 
म्हज्या Atala बाराय रुपया जाले. ना. 
आतां म्हजे म्हाकाच हांव विकपाचो आसां. 
| दर ना देखून उल्लां! ; 


दर==मोल. T= TIA, FAD. ಇರ =मेळाना. | 
पिकाचे, बेळयाचे. देमांदाचीं कुश्तां = कोडतिक wat कायदो. प्र 
= सरकारी तिरवो. प्रम इनाम. बारांय रुपया जाले ना = लाका 


बारा हजार जाल्ले परि नष्ट जालो. 


हांगासर कोंकण भाषच्यो दोन विशेस म्हण्ण्यो उग्डासाक येत 
कोणा दुस्मानाक शिरापताना, “गोंयचो tate तुज्या मात्यार पड 
म्हण्टाले. म्हण्जे त्‌ं सगळो पापारी जा म्हण अर्थ. आन्येक कोण 
लुक्साण जाल म्हण्चाक ताणे “लाकाचे बारा हजार केले” FAT 
GAA फकत बारा हजार मात्र जोडले, आटर्याश हजार नष्ट करू 
घेतलो म्हण अथ. र 


कवी कोंकणि भाषे वयर आपणाक आसचो अधिकार हया कवन 
पाचार्ता म्हुणाज॑य. देखून तो gd आपल्यां विचणार कवनां पेकि 
एक प्रधान म्हण्टा. 


एक faa जिवो पुण साध्या जांटया उत्रांचो रूपक हांगा 
दिला. जिष्येच्ये अडचणेचे कोडू सत उगडलां. निरास सोसूक ज 
स्ताना भाटकार आखेरिक आपणाकच faga आयतो जाला. पुण ता 
मोल दितलो ना. देखूनच आपुण उरलां म्हण सांगताना काळिज कडवंर्च 
प्रतिमा उबी जाता. 
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ert 
| 'ಭಾಟಾಕ್‌ ವಾವ್ರ್‌ ಕೆಲೊ, 

ಆಬ್ರಿಲಾಂತ್‌ ಮಿಟ್‌ ವಿಕ್ಲೆಂ .... 

ದೆಮಾಂದಾಚಿಂ ಕ:ಶ್ತಾಂ ಭಲ್ಲಿಂ ...- 

ಸೆತೆಂಬಾಂತ್‌ ಭಾತ್‌ Dto 

ಪ್ರೆದಿಯಾಲ್‌ ಭಲ್ಲೆಂ, 

ದೆಶೆಂಬ್ರಾಂತ್‌ ಶೆಳೊ ಸೊಣ್ಣಾಂ ಸುಪಾರೀ ಸೊಲಾಂ 
ಆಶಿಲ್ಲೆಂ ನಾಶಿಲ್ಲೆಂ ಸಗೈೆಂ ವಿಕ್ಲೆಂ ..... . 

ಸೊಡ್ತೀ ಕಾಡ್ಲೊ ನತಾಲಾಂಚ್ಯೂ. ನವ್ಯಾ ವರ್ಸಾಚ್ಕೊ' 
ಲಾಕಾಚೊ ಪ್ರಮ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌ ಉರ್ಲೊ ಕೊಣ್‌ ಜಾಣಾ ..... 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಸೊಡ್ತಿಚೆ ಬಾರಾಯ್‌ ರೂಪ್ಯಾ ಜಾಲೆ ನಾ. 

ಆತಾಂ ಮ್ಹಜೆ ಮ್ಹಾಕಾಚ್‌ ಹಾಂವ್‌” ವಿಕ್ಸಾಚೊ ಆಸನಂ. 
ದರ್‌ ನಾ ದೆಕೂನ್‌ ಉಲ್ಲಾಂ! 


ದರ್‌. ಮೊಲ್‌. ರೆಂದ್‌ = ಉತ್ಪನ್ನ, ಹುಟ್ಟಳ್‌. ಗಾವ್ನಾ = ಮೆಳಾನಾ. 
ಚೆ ಪೀಕಾಚೆ, ४४४० 28. ದೆಮಾಂದಾಚಿಂ ಕುಶ್ತಾಂ = ಕೊಡ್ತಿಕ್‌ ಭರ್ವೊ 
2. ಪ್ರೆದಿಯಾಲ್‌ ಸರ್ಕಾರಿ ತಿರ್ಕೊ. ಪ್ರೆಮ್‌ = ಇನಾಮ್‌. ಬಾರಾಯ್‌ 
p ಜಾಲೆನು--ಲಾಕಾಚೆ ಬಾರಾ ಹಜಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ ಪರಿಂ ನಷ್ಟ್‌ ಜಾಲೊ. 


' ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಭಾಷೆಚ್ಕೊ ದೊನ್‌ ವಿಶೆಸ್‌ ವ್ಹಣ್ಣೊೊ ಉಗ್ಡಾಸಾಕ್‌ 
ತಾತ್‌, ಕೊಣಾ ದುಸ್ಮಾನಾಕ್‌ ಶಿರಾಪ್ತಾನಾ, “००%, ದೆಮಾಂಡ್‌ ತುಜ,, 
ತ್ಕಾರ್‌ ಪಡುಂ” ಮ್ಹಣ್ಮಾಲೆ. ॐ) ह्‌, ತುಂ ಸಗ್ಳೊ ಪಾಪಾರಿ ಜಾ ಮ್ಹಣ್‌ 
ह. छलक, ಕೊಣಾಕ್‌ ಲುಕ್ಲಾಣ್‌ ಜಾಲೆಂ ಮ್ಹಣ್ವಾಕ್‌ ತಾಣೆ “ಲಾಕಾಚೆ 
ಹಜಾರ್‌ ಕೆಲೆ” ಮ್ಹಣ್ಣೆ ಲಾಕ್‌ DD, ಫಕತ್‌ ಬಾರಾ ಹಜಾರ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ 
ಡ್ಲೆ, ಆಟಯ್ಕಿಂ ಹಜಾರ್‌ ನಷ್ಟ್‌ 2 ಕರುನ್‌ ಘೆತ್ಲೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಅರ್ಥ್‌. 

ಕವಿ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಭಾಷೆವಯ್ರ್‌ Sms ಆಸ್ಚೊ ಅಧಿಕಾರ್‌ ಹ್ಯಾ ಕವನಾಂತ್‌ 
Da, ಮ್ಹಣಾಜಯ್‌. ದೆಕ.ನ್‌ ತೊ ಹೆಂ ಆಪ್ಲ್ಯಾ, ವಿಂಚ್ಣಾರ್‌ ಕವನಾಂ 
ಹೈಂ ಏಕ್‌ ಪ್ರಧಾನ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣಾ. 


ಏಕ್‌ ಜಿವೊ ಜಿವೊ ಪುಣ್‌ ಸಾಧ್ಯಾ ಜಾಂಟ್ಕಾ ಉತ್ರಾಂಚೊ ರೂಪಕ್‌ ಹಾಂಗಾ 
२७४ ದಿಲಾ. ಜಿಣೈೆಚೈೆ ಅಡ್ಡಣೆಚೆ: ಕೊಡು ಸತ್‌ ಉಗಡ್ಲಾಂ, ನಿರಾಸ್‌ 
208° ಜಾಯ್ನಾಸ್ತಾನಾ ಭಾಟ್ಕಾರ್‌ ಆಖೆರಿಕ್‌ ಆಪ್ಲೂಕ್‌ಚ್‌ ವಿಕುಂಕ್‌ ಆಯ್ತೊ 
, ಪುಣ್‌ ತಾಕಾ ಮೊಲ್‌ ದಿತಲೊ ನಾ, ದೆಕನ್‌ಚ್‌ ಆಪುಣ್‌ ಉರ್ಲಾಂ 
ಣ್‌ ಸುಂಗ್ತಾನಾ ಕಾಳಿಜ್‌ ಕಡಂವ್ಚಿ ಪ್ರತಿಮಾ ಉಬಿ ಜಾತಾ. 
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205 


नदरेंतुल्या पागेरानु पागितां मासोळी 

सायबा भूलोयन मासोळी 

पोवळयांच्या कंबळया वोंटार 

नाचोयत पिसोळीं सायबा हांसोयत पिसोळों 
होड्ड्यावेल्या घोटेरां धोलोयत पारव्यां जोडी 
सोगा पारव्यां जोडी-.- 

ल्हारा BIT फुसलायतां आमुरेचेरी -.. ; 
सायबा, दोर्या देगेरी $ 
देखिली एकु, सोपनांतुली सोपोन सुंदरी 
सायबा चोंद्रिमा पोरी 

भांग पाणयां व्होडे मगेलं 

सोडोयन नांगोरी, सायबा, आसलोलं तोडी 
चोलये चोयतां नांरोर तोड्नु 

gad वोसाडी -.. सायबा, भायले वोसाडी ! 
वादळाविणें वाऱ्याविणें पावले पोल्तोडी --- 
सामक धारेय पोलतोडी ! ! 

ल्हारा ल्हारा फुसलायतां आमुरेचेरी .... 
सायबा दर्या देगेरी 

देखिली एकु सोपनांतुली सोपोन सुंदरी. 


पागेर =भासळी amd कोक्के. भुलोयन =वशांत घेन. पोवळयांच्छ 
कंवळया. वोंटार = पोबळ्यांचो कवळो कसो दिसच्या वोंटार 
होडड्यावेल्या = हरदयावेल्या आमुरेचेरी = आमोरी व्हाजच्ये सांजेच् 
घडये. भांग=सुकती येवन उतळ उदक आसची अवस्था. वोसाड= 
ओसाड = वादळा ಓಟು वयर पंदाक जाल्लि उचांबळायि. gad = 
तियंत्रण नासताना ತಪಪ (adrift). ata = धारेच्या म्हण 
क्षितिज दिगंताच्या. 


कवी वेवेगळ कडेन वेवेगळया पंगडाची भास वापुर्ता. हांगासर त 
खारव्यांची भास घेता. हये भाषचो सारको अर्थ सम्जाजय. 
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| ೯ ಸುಂದರಿ 205 
ನದ್ರೆಂತುಲ್ಕಾ ಪಾಗೆರಾನು ಪಾಗಿತಾಂ ಮಾಸೊಳಿ ... 
MOR, ಭುಲೊಯ್ನ್‌ ಮಾಸೊಳಿ 
ಪೊವ್ಳಾಂಚ್ಯಾ Sew, , ಮೊಂಟಾರ್‌ 
ನಾಚೊಯ್ಕ್‌ ಪಿಸೊಳಿಂ ಸಾಯ್ಬಾ ಹಾಂಸೊಯ್ತ್‌ ಪಿಸೊಳಿಂ 
BAB, ४४७२, ಘೊಂಟೆರಾಂ ಧೊಲಯ್ಮ್‌ ಪಾರ್ವ್ವಾಂ ಜೊಡಿ 
ಮೊಗಾ ಪಾರ್ವ್ವಾಂ ಜೊಡಿ .... 
ಲ್ಹಾರಾ Od Od ಫು್ರಶ್ಲಾಯ್ತಾಂ ಆಮುರೆಚೆರಿ .... 
MOR, ८४८२५ ५79 
ದೆಕ್ಲಿ ಏಬಕು ಸೊಪ್ಲಾಂತುಲಿ ಸೊಪೊಣ್‌ ಸುಂದರಿ 
ಸಾಯ್ಬಾ ಚಂದ್ರಿಮಾ ಪೊರಿ .... 
ಭಾಂಗ್‌ ಪಾಣ್ಮಾಂ ವ್ಹೊಡೆಂ ಮುಗೆಲೆಂ 
ಸೊಡಯ್ನ್‌ ನಾಂಗೊರಿ ಸಾಯ್ಬಾ, ಆಸ್ಲೊಲೆಂ ತೊಡಿ. 
ಚೊಲ್ಮೆ ಚೊಯ್ತಾಂ ನಾಂಗೊರ್‌ ತೊಡುನು 
ಹುಬ್ಲೆಂ ವೊಸಾಡ ... ಸಾಯ್ಬಾ, ಭಾಯ್ಲೆ ವೊಸಾಡಿ ! 
ವಾದ್ಧಾವಿಣೆಂ ವಾರ್ಕೂವಿಣೆಂ ಪಾವ್ಲೆಂ ಪೊಲ್ಮೊಡಿ 
ಸಾಮ್ಯೆಂ ಧಾರೆಯ ಪೊಲ್ತೊಡಿ 
ಲ್ಹಾರಾ ಲ್ಹಾರಾ FADO, ४४०२८४0 ... 
'ಸಾಯ್ಬಾ ದರ್ಯಾದೆಗೆರಿ 
ದೆಕ್ಲಿ ಏಕು ಸೊಪ್ಪಾಂತುಲಿ ಸೊಪೊಣ್‌ ಸುಂದರಿ. 


ಪಾಗೆರ್‌ -ಮಾಸ್ಟಿ Doro ಕೊಕ್ಕೆಂ. ಭುಲೊಯ್ಸ್‌ --ವಶಾಂತಿ್‌ ಫೆನ್‌. 

=, ,०९३२, ಕಂವ್ಭ್ಯಾ ವೊಂಟಾರ್‌-ಪೊವ್ಕ್ಯಾಂಚೊ ORR, ಕಸೊ OAD, 

२०६२२०५. ಹೊಡ್ಡ್ಯಾವೆಲ್ಕಾ- BO ವಯ್ಲ್ಯಾ. ಆಮುರೆಚೆರಿ-. ಆಮೊರಿ 
ಆ © m 

२.८३, २२००३, ಘಡ್ಯೆ. pon =h, ಯೆವ್ನ್‌ ಉತಳ್‌ ಉದಕ್‌ ಆಸ್ಚಿ 

ವಸ್ತಾ. ವೊಸಾಡ್‌ = ಒಸಾಡ್‌ -ವಾದ್ಭಾ ADO ವಯ) ०५००२४९ ಜಾಲ್ಲಿ 

ಚಂಬಳಾಯಿ. ಹುಬ್ಲೆಂ = ನಿಯಂತ್ರಣ್‌ ನಾಸ್ತಾನಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ (adrift). 

ಯ್‌ — ಜ ಇಚಿ 
ರೆ = ಧಾರೆಚ್ಛಾ ಮ್ಹಣ್ಣೆ ಕ್ಷಿತಿಜ ದಿಗಂತಾಚ್ಕಾ. 


ಕವಿ ವೆವೆಗ್ಳೆ ಕಡೆನ್‌ ವೆವೆಗ್ಳ್ಯಾ ಪಂಗ್ಡಾಚಿ ಭಾಸ್‌ ವಾಪುರ್ರಾ. ಹಾಂಗಾ 
ತೊ ಖಾರ್ವ್ವಾಂಚಿ ಭಾಸ್‌ ಘೆತಾ. ಹೈ ಭಾಷೆಚೊ ಸಾರ್ಕೊ ಅರ್ಥ್‌ 
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आपली तीक तीक नदर एक कोककं या पागेर करून कवी ATA 
पागता. तेच भाषेन तो मासळ क Wada. das पोवळयांचो कव 
कसो दिसच्या वोंटार तो पिसोळीं नाचयता (- हांगा वोंटार हा 
gaar या पिसोळपांच्या रुपार आसच्यो आपल्यो मिश्यो नाचयह 
fafa faas आस्पद आसा). ति पिसोळीं हासयतात. तशेंच gw 
बयल्या घोटेरांत पारव्यांची जोडी धलयता. आमोरेच्या वेळार, 
दीस बडोन वेताता, दर्या देगेर gå घडटा. Hata सगळों gui ಇಂತ 
एकच एक कारण. त्ये घडये ताणे tacit एक सपणा सुंदरी, आनी ति 
दिसताली चंद्र माची पोरी काशि : 

एदोळ ತತ उदकांत प्रशांत आसलेलें कविचे व्हडें या दोण, नांगोर 
Mean घेता. पुण तें आजून आसा तडिर. असलि स्थिति व्हडयाची 
जाल्यार, कवी आपलो गत faa जाली ति उपमात्मक प्रतिमा घडन 


| 


ध्वनी भरून सोडवन सांगता | 


चल्येक देकतां देकतां तो उचंबळ जालो. ताच्या काळजाचे व्हडें 
नांगोर तुटवन, नियंत्राग चुकोन, उचंबळ Anisa ಕಪಪ. थंयसर 
पयशिल्या भायल्या ओसाडिक पादलं. | 

हितलेचगी ? वादाळ ना, att ना. fant भितर तें पलतडि fa 
वचोन पावले. सामक क्षितिजच्ये धारेच्ये पलतडि गेले. असो व्हो कवी 
सांजेच्ये आमोरेच्येर दर्या तडिर zatal ल्हारां फुसलायताना, देकता एके 
सपणासुंदरीक, म्हण्जे दर्या सुंदरीक दर्योच हि सुंदरी जाल्यारी जालो ! 


206 दायजी आनी दुस्भान 


जिणच्या नाटकां, dant, भेस रंगली 
दुसमानां शिकवणेन दायजीय जाले जंगली ! 
संवंग = yaad. भेस = अधिक 
कवी हांगा जिणिच एक नाटक म्हण्टा. gid रंगारंगाचे पाद्रधारी 
अछिक आसात. तितलंच afg आसतां वेळाकाळाक पावाजय जाल्ले 
दायजी समेत डुस्मानांच्ये शिकवणेन जंगली जाले म्हण्टा तो 


विडंबनात्मक व्यंग्य रूपक हांगा उबो. 
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ee ३६5१ ತೀಕ್‌ ನದರ್‌ ಏಕ್‌ ಕೊಕ್ಕೆಂ ಯಾ DRTE ಕರುನ್‌ ಕವಿ 
A ಪಾಗ್ರಾ. ತೆಚ್‌ ಭಾಷೆನ್‌ ತೊ Sade ಭುಲಯ್ತಾ. ತವಳ್‌ 
ಚೊ ಕಂವ್ಲೊ ಕಸೊ 23३, ವೊಂಟಾರ್‌ ತೊ ಪಿಸೊಳಿಂ ನಾಚಯ್ತಾ 


Tys 
ಹ ಆಪ್ಲೊ ,ಮಿಶ್ಕೊ ನಾಚಯ್ತಾ - ಕಿತೆಂಯಿ ಚಿಂತುಂಕ್‌ ಆಸ್ಪದ ಆಸಾ). ತಿಂ 
ALO BOARS. ತಶೆಂಚ್‌ Bor ವಯ್ಲ್ಯಾ ಘೊಂಟೆರಾಂತ್‌ ಪಾರ್ವ್ಯಾಂಚಿ 
ಇಡಿ ಧಲಯ್ತಾ. ಆಮೊರೆಚ್ಯಾ ವೆಳಾರ್‌, ಮ್ಹ B ದೀಸ್‌ ಬುಡೊನ್‌ ವೆತಾನಾ, 
ರ್ಕಾ ದೆಗೆರ್‌ ಹೈಂ ಘಡ್ಮಾ. ಅಸಲಿಂ ಸಗ್ಳಿಂ ಖುಣಾಂ ಉಸ್ಮಂಕ್‌ ಏಕ್‌ಚ್‌ ಏಕ್‌ 
ತ್ಯೆ PR, ತಾಣೆ ದೆಕ್ಲಿ ಏಕ್‌ ಸಪ್ಣಾ ಸುಂದರಿ, ಆನಿ ತಿ ದಿಸ್ತಾಲಿ ಚಂದ್ರೆ 

ಪೊರಿ ಕಶಿ. 
ಎದೊಳ್‌ ತಂಡ್‌ ಉದ್ಕಾಂತ್‌ ಪ್ರಶಾಂತ್‌ ಆಸ್ಲೆಲೆಂ ಕವಿಚೆಂ ವ್ಹಡೆಂ ಯಾ 
७६56, ನಾಂಗೊರ್‌ ಸೊಡವ್ನ್‌ ಫೆತಾ, ಪುಣ್‌ ತೆಂ ಆಜ:ನ್‌ ಆಸಾ ತಡಿರ್‌. ಅಸಲಿ 
ತಿ ವ್ಹಡ್ಕಾಚಿ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌, ಕವಿ ಆಪ್ಲಿ ಗತ್‌ ಕಿತೆಂ ಜಾಲಿ ತಿ ಉಪಮಾತ್ಮಕ್‌ 
ಶ್ರಿತಿಮಾ ಘಡುನ್‌ ಧ್ವನಿ ಭರುನ್‌ ಸೊಡವ್ನ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ, 
ಚಲ್ಮೆಕ್‌ ದೆಕ್ತಾಂ ದೆಕ್ತು೦ ತೊ ಉಚಂಬಳ್‌ ಜಾಲೊ. ತಾಚ್ಯಾ ಕಾಳ್ವಚೆಂ 
Bo ನಾಂಗೊರ್‌ ತುಟವ್‌, ನಿಯಂತ್ರಣ್‌ ಚುಕೊನ್‌, ಉಚಂಬಳ್‌ ಒಸಾಡಿಂತ್‌ 
5१ ९०, ಥಂಯ್ಸರ್‌ ಪಯಿಿಲ್ಮಾ ಭಾಯ್ಲ್ಯಾ ಒಸೂಡಿಕ್‌ ಪಾವ್ಲಂ, 

ತಿತ್ಲೆ. ಂಚ್‌ಗಿ? ವಾದಾಳ್‌ ನಾ. ವಾರೆಂನೂ, ಖಿಣಾ ಭಿತರ್‌ ತೆಂ ಪಲ್ಪಡಿ ಬಿ 
ಇನ್‌ ಪಾವ್ಲೆಂ, ಸಾವೆೆಂ ४३०४३, ಧಾರೆಚ್ಕೆ ಪಲ್ಪಡಿ ಗೆಲೆಂ. ಅಸೊ यर्‌, ಕವಿ 
$2003, ಅಮೊರೆಚೆರ್‌ ದರ್ಯಾ ತಡಿರ್‌ ದರ್ಯಾಚಿಂ ಲ್ಹಾರಾಂ ಫ್ರಜ್ಲುಯ್ತಾನಾ, 
ठरू, ಏಕೆ ಸಪ್ಲಾ ಸುಂದರಕ್‌, ಮ್ಹಣ್ಣೆ ದರ್ಮಾ ಸುಂದರಿಕ್‌. 


s 
ದಾಯ್ದಿ GA ದುಸ್ಮಾನ 206 
ಜಿಣೆಚ್ಛಾ ನಾಟ್ಕಾಂ, ಸಂವಂಗಾಂ, ಭೆಸ್‌ ರಂಗ್ಲಿಂ. 
ದುಸ್ಮಾನಾ ಶಿಕವ್ಮೈನ್‌ ದಾಯ್ಜಿಯಿ ಜಾಲೆ ಜಂಗ್ಲಿ 
ಸುವಂಗ್‌ ಪಾತ್ರ್‌ ಧಾರಿ. ಭೆಸ್‌ ಅಧಿಕ್‌. 
ಕವಿ ಹಾಂಗಾ ಜಿಣಿಂಚ್‌ ಏಕ್‌ ನಾಟಕ್‌ ಮ್ಹಣ್ಚಾ, ಹಾಂತ:ಂ ರಂಗಾ Sond 
MSG ಅಧಿಕ್‌ ಆಸಾತ್‌. ತಿತ್ಲೆಂಚ್‌ ನಹಿಂ ಆಸ್ತಾಂ ८४०३४२४२६९ ಪಾವಾ 
x ಜಾಲ್ಲೆ ದಾಯ್ಜಿ ಸಮೆತ್‌ 09७० ०००१ der nf ಜಂಗ್ಲಿ २ 


; ಣ್ಹಾ ತೊ. 


| 
| 
| 
| 


"ವಿಡಂಬನಾತ್ಮಕ್‌ on’, ರೂಪಕ್‌ ಹಾಂಗಾ ಉಬೊ. 


- 307 - 


207 
जीणेचे कितले दोस? 
मरपरेन हांसत खेळत 
काडपाचे fazaa नीस? 
fafa ति कितली मटवी! कितले दीस लांबात? फकत 
fade मेळळयार समेत मरतां परयांत हासोन खेळोन ते 
जातात. 
हाका ತಪಪ अर्थ करु क येता. कष्टांक आनी t उंडि 
जावन कंगाल जाललो तळमळटा आनी विचार्ता हये जिण्येचे इतले दोस 
नीस यियेल्यारी हासोन खेळोन सरले. पुण अशेंच आनी कितले दोस 
asta a कोण जाणा? व्यंग्यार्थाचे कवन हयं 4 


208 .  दुकांचोदर्या 


सात पावलां भुरगेषणां 

आवयचें दूध वोंटार- 

सात पावलां होमांतल्यान 

व्हाजंत्री, भटांमुखार. 

सात .पावलां सएनाळों 

चान्न्याच्या मोगारुखार. 

उरिल्लीं हजार ... हजार 

जगाराटीं, दर्या-दुकांर ! 

जिणी म्हळळी ति दुकांचो दर्यो म्हण्टा कवी. मनिस URAR 

दरयांत उडको मारिना. जल्मल्लयाक पयलीं सात पावलां, या बाळशेपण' 
खंत geal नासतां, आवयच्या उसक्यार आवयवे दूध पियेवन सुशेगात 
पाश्यार जातात. आवयचे दूध वोंटार म्हळळीं ತತ! ga दृश्य पिकयतात. 


कविच्या संप्रदायांत लगन जावंचो भटा हुजिर, होमा भवतीं, 
ब्हाजपी आनी AAT भटा संगों आसताना, सात .पावलां काडून लगन 
जाता. हि सुखाळ पावलां कवी नांवाडटा. लगन जातच सुरविले दिस 
agana सुख चाकपाचे, आनी हाका कविन परतुन सात पावलां 
मेजल्यांत. 
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207 
ಜಿಣೆಚೆ ಕಿತ್ಲೆ ದೀಸ್‌? 


'ಮರ್ಮರೆನ್‌ ಹಾಂಸತ್‌ ಖೆಳತ್‌ 

ಕಾಡ್ಜಾಚೆ ಪಿಯೆವ್ನ್‌ ನೀ 

| ಮಟ್ವಿ, ಕಿತ್ಲೆ ದೀಸ್‌ ಲಾಂಬಾತ್‌ ? ಫಕತ್‌ ನೀಸ್‌ ಪಿಯೆಂವ್‌ 
ರ್‌ ಸವೆತ್‌ ವ-ರ್ರೂಂ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಹಾಸೊನ್‌ ಖೆಳೊನ್‌ ತೆ ಪಾಶಾರ್‌ 


ಕಾ ಉಳ್ಳೊ ಅರ್ಥ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಯೆತಾ, ಕಷ್ಟಾಂಕ್‌ ಆನಿ ದುರ್ಪಳ್ಕಾಯೆಕ್‌ 
ಜಾವ್ನ್‌ ಕುಗಾಲ್‌ ಜಾಲಲೊ ತಳ್ಮಲ್ಳಾ ಆನಿ ವಿಚಾರ್ರಾ- ಹೈ ಜಿಣೈಚೆ ಇತ್ಲೆ 
ನೀಸ್‌ ಪಿಯೆಲ್ಕಾರೀ ಹಾಸೊನ್‌ ಖೆಳೊನ್‌ ಸರ್ಲೆ. ಪುಣ್‌ ಅಶೆಂಚ್‌ ಆನಿ ಕಿತ್ಲೆ 
* ಘಡಾತ್‌ ತೆಂ ಕೊಣ್‌ ४३०७०? ವ್ಯಂಗ್ಳಾರ್ಥುಚೆಂ ಕವನ್‌ ಹೈಂ 


ಚೊ ದರ್ಯಾ 208 


ಸಾತ್‌ ಪಾವ್ಲಾಂ ಭುರೆ ಪಣಾಂ 
ಆವಯ್ದೆ 0 ದುಧ್‌ ವೊಂಟಾರ್‌. 
ಸಾತ್‌ ಪಾವ್ಲಾಂ ಹೊಮೂಂತಲ್ಮಾನ್‌ 
ವ್ಹಾಜಂತ್ರಿ ಭಟಾಂ ಮುಖಾರ್‌. 
ಸಾತ್‌ ಪಾವ್ಲಾಂ ಸಪ್ಣಾಳಿಂ 
ಚಾನ್ನಾ ಚ್ಯಾ ಮೊಗಾ ರುಕಾರ್‌ 
ಉಂಿಲ್ಲಿಂ ಹಜಾರ್‌ ... ಹಜಾರ್‌ 
ಜಗಾರಾಟಿಂ, ದರ್ಯಾದಃಕಾಂರ್‌ | 
ಜಿಣಿ ಮಳ್ಳಿ ತಿ ದುಕಾಾಚೊ ದರ್ಯೊ ಮವುಣೂ ಕವಿ. ಮನಿಸ್‌ ass 
೯ಂತ್‌ ಉಡಿ ಮಾರಿನಾ. 9,9१ ३११ ಪಯ್ಲಿಂ ಸಾತ್‌ ಪಾವ್ಲಾಂ, ಯಾ 
ಪೆಣ್‌ ಖಂತ್‌ ಹುಸ್ಕೊ ನಾಸ್ತಾಂ, CHW, ಉಸ್ಕ್ಯಾರ್‌ yds. 0 ದುಧ್‌ 
wer, ಸುಶೆಗಾತ್‌ ಪಾಶ್ಯಾರ್‌ ಜಾತಾತ್‌. ಆವಯ್ದೆಂ ದುಧ್‌ ವೊಂಟಾರ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಿಂ 
२/0 ಹೈಂ GM, ಪಿಕಯ್ತಾತ್‌. 

ಕವಿಚ್ಕಾ ಸಂಪ್ರದಾಯಾಂತ್‌ ಲಗ್ನ್‌ ಜಾಂವ್ಚೊ ಭಟಾ ಹುಜಿರ್‌, ಹೊಮಾ 
१०. ವ್ಹಾಜ್ಜಿ ಆನಿ ಸಯ್ರೆ ಭಟಾ ಸಂಗಿಂ ಆಸ್ತಾನಾ, ಸಾತ್‌ ಪಾವ್ಲಾಂ ಕಾಡುನ್‌ 
_ ಜಾತಾ. ಹಿಂ 7२2३२४" ಪಾವ್ಲಾಂ ಕವಿ ನಾವಾಡ್ಬಾ. ಲಗ್ನ್‌ ಜಾತಚ್‌ ಸು್ವಿಲೆ 
ಮಧ. ಚಂದ್ರಾಚೆಂ ಸುಖ್‌ ಚಾಕ್ಬುಚೆ, ಆನಿ ಹಾಕಾ ಕವಿನ್‌ ಪರ್ತುನ್‌ ಸಾತ್‌ 
१,० ಮೆಜ್ಞ್ಯಾಂತ್‌. 
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असलीं मटवीं सुखाळ घडितां सोडल्यार, उरललो i 
काळ एकाच vara परिपूण वर्णिता कवी - जगाचें ta आनि दुक 
दर्यो. त्या दरयांत हजार हजार अकलास आपणाक बांधून 
आसात. शाती आसललो ಕತ್ತ उपेवन afes पावता, 
बुडोन मर्ता. 


209 


एका एका HSA HSA 
फुला फुला लागता देणें -. 
एका एका फुल्ल्या फुला 
पाकळ्यां मेकळ पिसडून घेणे ! 
देणें=रीण. पाकळयां=फुलांच्यो पाकळ्यो, या पाकळ) म्ह 
पोतु गेस लोक. पिसड्न ಟು ಬು करून, विसजन जावन. 
कळो उसवन फुल फुलताना, हरयेका फुलाक लागता रीण त्य 
RSNA. फुल्लेलें फुल कांय तशेंच उरता ? हरयेका फूलाच्यो पाकळय 
faaga मेकळयो करून जाता ata विसर्जन. हांगा फुल rem 
मन्षा फूल म्हण ASAT AA पाटल्यान पाकळ आंबडेताले, आन 
त्या GAH आपले बासकळ आशे पासुन विसुडटाले तें बि हांगा उहले 
जावंचो असाध्य नाहि. असो व्हो श्लेश अलंकार जाव्येता. 
हरयेके वस्तुक आपापले रीण आसचे तें व्यंग्यार्थान पाचारलां. 


210 देवतेचो मावळे 


देवळाच्या घुडार 

एक कावळो उड्न बसलो. 

देवतेचो मावळो लेखून 

म्हाजनानीं पोसलो 

कुरडया भक्तिचें कवी हांगा विडंबन कर्ता. देवाळाच्या ger 

येवन बसलेल्या पारा, कावळो तरी देवतेचो मावळो जाता तें व्यंग्य 
पळ वच. तत्क्षण महाजण जमले, आनी देवतेचो तो मावळो म्हण 
मानून ताका ताणी पोसलो. आसो कावळयाचो पोस देवळाच्या 
aak जालो. 


| 


HS 


209 


ಏಕಾ ಏಕಾ ಕಳ್ಳಿ ಕಳೆ 

ಫ್ರೆಲಾ ಫುಲಾ ಲಾಗ್ತಾ ದೆಣೆಂ... 

ಏಕಾ ಏಕಾ ಫ್ರಲ್ಲ್ಯಾ ಫುಲಾ ... 

ಪಾಕ್ಕ್ಯಾಂ ಮೆಕ್ಕೆಂ Ux af ಫೆಣೆಂ | 
ದೆಣೆಂ--ರೀಣ್‌. ಪಾಕ್ಕ್ಯಾಂ- ಲಾಚೊ ಪಾಕ್ಳ್ಯೊ, ಯಾ ಪಾಕ್ಕೈ ಮ್ಹಣ್ಣೆ 
Ree ಲೊಕ್‌. ಪಿಸ್ಥನ್‌ - ಆತ್ಮ ಸಮರ್ಪಣ್‌ ಕರುನ್‌, ವಿಸರ್ಜನ್‌ ಜಾವುನ್‌. 
ಕಳೊ ಉಸವ್ನ್‌ ಫುಲ್‌ PILDI, ಹರೈಕಾ ಫುಲಾಕ್‌ ಲಾಗ್ತಾ ರೀಣ್‌ ತ್ಕಾ 
ಚೆಂ. WS So ಫೆಲ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ MOr? ಹರ್ಕೆಕಾ Wows, 
WO, ARLES ಮೆಕ್ಕ್ಯೊ ಕರುನ್‌ ಜಾತಾ ತಾಂಚೆಂ ವಿಸರ್ಜನ್‌. ಹಾಂಗಾ ಫುಲ್‌ 
£9 23 ವುನ್ಮಾ ಫುಲ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಲೆಖ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತಾಚ್ಯೆ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ Tb, ಆಂವ್ಚೆ 
S, ಆನಿ Sd, ಫುಲಾಕ್‌ ಆಪ್ಲೆ ಬಾಸ್ಕಳ್‌ ಆಶೆ ಪಾಸುನ್‌ ಪಿಸುಡ್ಲಾಲೆ gow 
ಗಾ ಉಲ್ಲೆಖ್‌ ಜಾಂವ್ಚೊ ಅಸಾಧ್ಯ್‌ ನಹಿಂ. ಅಸೊ ವ್ಹೊ ಶ್ಲೇಶ್‌ ಅಲಂಕಾರ್‌ 
ವೈತಾ, 

ಹರೈಕೆ ವಸ್ತುಕ್‌ ಆಪ:ಪ್ಲೆಂ ರೀಣ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ ತೆಂ ವ್ಯಂಗ್ಕಾರ್ಥಾನ್‌ ಪಾಚಾರ್ಲಾಂ. 


ತೆಚೊ ಮಾವೊ 210 


ದೆವಳಾಚಾ ಘುಡಾರ್‌ 

"ಏಕ್‌ BAR, ಉಡೂನ್‌ ಬಸ್ಲೊ. 

ದೆವತೆಚೊ ಮಾವೊ १, ಲೆಖುನ್‌ 

ಮ್ಹಾಜಣಾಂನಿ ಪೊಸ್ಲೊ ... 

ಕುರ್ಮಾ ಭಕ್ತಿಚೆಂ ಕವಿ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ವಿಡಂಬನ್‌ ಕರ್ತಾ. ದೆವ್ಳಾಚಾ ಘ.ಡಾರ್‌ 

ಮ್ಮ್‌ ಬಸ್ಲೆಲ್ಯಾ ಪಾರಾ, ಕಾವ್ಫೊ ತರೀ ದೆವತೆಚೊ ಮಾವ ಜಾತಾ ತೆಂ ವ್ಯಂಗ್ಕ್‌ 
೦ವ್ಚೆಂ. ತತ್ಕಣ್‌ ಮಹಾಜಣ್‌ ಜಮ್ಮೆ, ಆನಿ ದೆವತೆಚೊ ತೊ ಮಾವೊ. 
ಣ್‌ ಮಾನ.ನ್‌ ತಾಕಾ ತಾಣಿ ಪೊಸ್ಲೊ. ಅಸೊ ಕಾವ್ಳ್ಯಾಚೊ ಪೊಸ್‌ ದೆವಳಾಚ್ಕಾ 
ರ್‌ ಜಾಲೊ. 
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ಡ್ನ 4 
हयें कोणा थंय घडटा तें उगत्यान पाचारिना कवी. पुण ಇ 
आसा म्हळळी चत्रायि दीवंक तो चुकाना. हि manta fag 
कविची जवाब्दारी आनो सामर्थी. 
हांगासर थोडीं संस्कृत सुभाषितां विसंगत जावंचीं नांत ! 
1) प्राप्तेषु उच्चस्थाने काकोपि गरुडायते || 
(उंच जागो मेळळयार कावळो समेत गरुड जाता). 
2) भवभूति सांगता त्या प्रकार :-- 
अगाध जलसंचारी नगर्वयाति रोहितः। 
अंगुष्टोदक mAN शपरि पर्षरायते॥ | 
(विशाल गुंड उदकांत उपेताना समेत व्हडल्यो जयत slaw 
गर्वाक पड़ानांत रोहित. पुण नाक्षिभर उदक मेळळ ल्या पारा बेबो य 
माण्को डरांव करु क चुकाना.) we 


211 देवाले दिर 
देवाले उज्वाडा दिवे 
gma युगां पेटत आसात. 
म्हजे जिणेची मिण मिण वात 
खिणा खिणा सोपत आसा. 
काळान काळ पेटोन उज्वाड फांकतात देवाचे दिवे. जाव्येत | 
प्रपंचाचे दिवे, चंद्र सुर्यो नेकेत्रां. ऊाव्येत ते कुर्पेचे, म्हण्जे देवाच 
प्ररणां, धमं शास्त्र आनी धमं गुरु, 
हांचे विरोध कवी उबे करता wed जिणे. तें किरकोळ ಕ್ಷಣ 
आनी sera, देखून gata भायाक mad म्हण पाचारुक, त्ये जिण्येंच॑ 
fafa fafa frontal वात हरयेका fam अस्कत जावुन आपलें आव& 
संपयता. 
ध्वनी प्रतिमा बळवंत जात्यांत हया सुपुरल्या कवनांत. 


212 दोन गजाली शिकला 


जिणीभर gia दोन गजाली शिकलां. 
को, तन्न फळ faa विकलां .... 
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ಕೊಣ ಥಂಯ್‌ aaa, ತೆಂ wna 4 ಪಾಚಾರಿನಾ ಕವಿ. ಪುಣ್‌ 
ಆಸಾ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಚತ್ರಾಯಿ ದೀಂವ್ಕ್‌ ತೊ ಚುಕಾನಾ ಹಿ ಚಾವ್ನಾಸಾ 
ತ್ಮಕ್‌*ಕವಿಚಿ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಆನಿ ಸಾಮರ್ಥಿ 
_ ಹಾಂಗಾ ಥೊಡಿಂ ಸಂಸ್ಕೃತ್‌ ಸುಭಾಷಿತಾಂ ವಿಸಂಗತ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿಂ ನಾಂತ್‌ 
) ಪ್ರಾಪ್ತೆಷು ಉಚ್ಚಸ್ನಾನೇ ಕಾಕೋಪಿ ಗರುಡಾಯತೇ ॥ 

( ಉಂಚ ಜಾಗೊ ಮೆಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ಕಾವ್ಸೊ ಸಮೇತ್‌ ಗರುಡ ಜಾತಾ) 
= 2) ಭವಭೂತಿ ಸಾಂಗ್ತಾ ತ್ಕಾ ಪ್ರಕಾರ್‌ 
ಅಗಾಧ ಜಲಸಂಚಾರೀ ನಗರ್ವಯಾತಿ ರೋಹಿತಃ 
ಅಂಗುಷ್ಟೋದಕ ಮಾತ್ರೇಣ SIO ಪರ್ಪರಾಯತೇ ॥ 
( ವಿಶಾಲ್‌ ಗುಂಡ್‌ ಉದ್ಕಾಂತ್‌ ಉಪೆತಾನಾ ಸಮೆತ್‌ ವಡ್ಲೊ 
ಜಯ್ತ್‌ ಜೀವ್‌ಜಂತು ಗರ್ವಾಕ್‌ ಪಡಾನಾಂತ್‌ ರೋಹಿತ, ಪುಣ್‌ ನಾಕ್ಷಿ 
Boe ಉದಕ್‌ Hs Ca, ಪಾರಾ ಬೆಬೊ ಯಾ ಮಾಣ್ಕೊ ಡರಾಂವ್‌ 
ಕರುಂಕ್‌ ಚುಕಾನಾ ). 


ದೆನಾಲೆ ದಿವೆ 211 
h ದೆವಾಲೆ, ಉಜ್ವಾಡಾ ದಿವೆ 

ಯುಗಾನ್‌ ಯುಗಾಂ ಪೆಟತ್‌ ಆಸಾತ್‌ 

ಮ್ಹಜೆ ಜಿಣೆಚಿ ವಿ:ಣ್‌ ಮಿಣ್‌ ವಾತ್‌ 

ಖಿಣಾ ಖಿಣಾ ಸೊಂಪತ್‌ ಆಸಾ. 
. ಕಾಳಾನ್‌ ಕಾಳ್‌ ಪೆಟೊನ್‌ ಉಜ್ವಾಡ್‌ ಫಾಂಕ್ತಾತ್‌ ದೆವಾಚೆ OB. ६०२५४ 
ಪ್ರಪಂಚಾಚೆ OS, ಚಂದ್‌) ಸುರ್ಕೊ ನೆಕೆತ್ರಾಂ. ಜಾವೈತ್‌ ತೆ ಕುರ್ಬೆಚೆ, ಮ್ಹಣ್ಣೆ 
ವಾಚಿಂ ಪ್ರೆರಣಾಂ, ಧರ್ಮ್‌ ४२५९७ ಆನಿ ಧರ್ಮ ಗುರು. 
ಹಾಂಚೆ ವಿರೊಧ್‌ ಕವಿ ಉಬೆಂ ४०१, ಮನ್ಶ್ಯಾಚೆಂ ಜಿಣೆಂ. ತೆಂ ಕಿರ್ಕೊಳ್‌ 
Co ಆನಿ ಅಸ್ಕತ್‌, ದೆಕನ್‌ ತುರ್ತಾನ್‌ ಮಾಯಾಕ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಪಾಚಾ 
ರುಂಕ್‌, ತೈ ಜಿಣೈಚಿ ಮಿಣಿಮಿಣಿ ಮಿಣ್ಕೊಂಚಿ ವಾತ್‌ ಹರೈಕಾ ಖಿಣಾ ಅಸ್ಕತ್‌ 
ಎವುನ್‌ ಆಪ್ನೆಂ ಅವ್ನ್‌ ಸಂಪಯ್ತಾ. 
ಧ್ವನಿ ಪ್ರತಿಮಾ ಬಳ್ವಂತ್‌ ಜಾಲ್ಕಾಂತ್‌ Ho, ಸ.ಪುರ್ಲಾ | ಕವನಾಂತ್‌, 


ದೊನ್‌ ಗಜಾಲಿ ಶಿಕ್ಲಾಂ 212 
BES ಭರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ದೊನ್‌ ಗಜಾಲಿ ಶಿಕ್ಲಾಂ 
:ಕೇ ತನ್ನೆಂ ಫಳ್‌ ನಿಮ್ಮೆಂ ಪಿಕ್ಲಾಂ ... 


; ० ४0 SF 


आनी आखीर Waar, कितेंय आसूं 
मरणान्‌ --- जिणे जिकलां. 
faa =निमाणं, आखेरिक- 
सुभाषिताचीं gat हि. जिण्येन शिकयलेले दोन पाठ र 
aimar विणटा. avd आसलेले फळ आखेरिक एक orate पिक 
aaam रावाना जिण्येच्या शेवटि कितेंयि आसों, जिप्येचेर 
जिकता मरण. 


213 दोन्‌च 
qa आनो देस कितंय आसं 
रंग रीत कात धमं कसलोय आसू 
मनशांच्यो दोनूच जाती ... 
बरो मनिस वायट मनिस .:- 
चिडडल्लो आनी चिड्डूपी! 
जात म्हणटाना आमच्ये मतिक येवंचे कवन एक जाल्यार, कवी 
विचणार चमत्कार वापरून आमचो aH आमकां समजयता. आपलें 
बळादिक विडंबन पाचार्ता. gid सुपुर्लो रूपक जळकाता, आनी ध्वनी 
उजळटा. 


214 दोळय़ांचो दर्या 
म्हज्या दोळया-दर्थातलें | 
एक ल्हार ... 
asa, 
एक ಕಗ 
ಇತತ! 

asa=afe वयले, तडवुंक सकचें, सुखान हासवंचें. ಇರ್ತ 
ATATA, दुकान Waa. 

मोग आनी frat, हये दोन आमच्या कविचे बळवंत विश्वेशे 
दिसतात. हांगा निमर्गाचे saaniga तो ध्वनी व्हाळयता. 

विशेस द्रवान भलेलो दोळो कविक हांगा दर्यो जाला. Wei 
पळ ल्यारी Ae शेळ सुकली म्हळळी ना. तेच भाषेन संवेदनां आनी 


ಜಾಡಿ 4 


ಆನಿ ಆಖೀರ್‌ Sao ಶೆ ಕಿತೆಂಯಿ ಆಸುಂ 
ಮ್ಹರ್ಗಾನು ... ಜಿಣೆ ಜಿಕ್ಲಾಂ. 


| ಪಾನಿಮಾಣೆ, ಆಖೆರಿಕ್‌. 


» ಸುಭಾಷಿತಾಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಹಿಂ. BE ಶಿಕಯ್ಲೆಲೆ ದೊನ್‌ ಪಾಠ್‌ ಕವಿ 
ಗಾ ಸಾಂಗಾತಾ ವಿಣ್ಣಾ. ತರ್ಲೆಂ ಆಸ್ತೆಲೆಂ ಫಳ್‌ ७0560 ಏಕ್‌ D o 
ನಾಸ್ತಾನಾ ರಾವಾನಾ, ಜಿಣೈೆಚ್ಕಾ ಶೆವಟಿಂ ಕಿತೆಂಯಿ ಆಸೊಂ, ಜಿಣ್ಮೆಚೆರ್‌ ಆಖೆರಿಕ್‌ 
S82, ಮರಣ್‌, 


ದೊನುಂಚ್‌ ಜಾತಿ 213 
ಭೆಸ್‌ ಆನಿ BAS ಕಿತೆಂಯಿ ಆಸುಂ 
ರೆಂಗ್‌ ರೀತ್‌ ಕಾತ್‌ ಧರ್ಮೇ ಕಸ್ಲೊಯಿ ಆಸುಂ 
ಮನ್ಮಾಚ್ಕೊ ದೊನೂಚ್‌ ಜಾತಿ .... 
ಬರೊ ಮನಿಸ್‌ ವಾಯ್ಸ್‌ ಮನಿಸ್‌... 
ಚಿಡ್ನಲ್ಲೊ ಆನಿ ಚಿಡ್ಡುಪಿ | 
ಜಾತ್‌ ಮ್ಹಣ್ಮಾನಾ ಆಮ್ಚೆ ಮತಿಕ್‌ ಯೆಂವ್ಚೆಂ ಕವನ್‌ ಏಕ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌, 
ಕವಿ ಎಂಚ್ಣಾರ್‌ ಚಮತ್ಕಾರ್‌ ವಾಪರುನ್‌ ಆಮ್ಚಿ ಚೂಕ್‌ ಅವನ್ಕಾಂ ಸಮ್ಮಯ್ತಾ. 
ಆಪ್ಲೆಂ ಬಳಾದಿಕ್‌ ವಿಡಂಬನ" ಪಾಚಾರ್ರಾ. ಹಾಂತುಂ ಸುಪುರ್ಲೊ ರೂಪಕ್‌ 
ಜಳ್ಕಾತಾ, ಆನಿ ಧ್ವನಿ ಉಜಳ್ಳಾ. 


ದೊಳ್ಳಾಂಚೊ ದರ್ಯಾ 214 
ಮ್ಹಜಾ ದೊಳ್ಳಾ ದರ್ಯಾಂತ್ಲೆಂ 
ಏಕ್‌ ಲ್ಲಾರ್‌ .... 
ತಡ್ವೆಂ, 
ಏಕ್‌ ಲ್ಲಾರ್‌ 
ao 

ರಡ್ವೆಂ | 

ತಡ್ವೆಂ-- ತಡಿವಯ್ಲೆಂ, ತಡ್ಕುಂಕ್‌ ಸಕ್ಕೆಂ, ಸುಖಾನ್‌ ಹಾಸಂವ್ಚೆಂ. 

एळू ० ಅಪಾಯಾಚೆಂ, ದ.ಕಾನ್‌ ರಡಂವ್ಚೆಂ. 


ಮೊಗ” ಆನಿ ನಿಸರ್ಗ್‌, B ದೊನ್‌ ಆಮ್ಚೂ ಕವಿಚೆ ಬಳ್ವಂತ್‌ ವಿಶ್ವೆಶೆ 
ದಿಸ್ತಾತ್‌. ಹಾಂಗಾ ನಿಸರ್ಗಚೆ ಉಪಮ ಗುಂತುನ್‌ ತೊ ಧ್ವನಿ ವ್ನಾಳಯ್ತಾ. 
ವಿಶೆಸ್‌ ದ್ರವಾನ್‌ YT ದೊಳೊ ಕವಿಕ್‌ ಹಾಂಗಾ ದರ್ಯೊ ಜಾಲಾ. 


ಕೆದ್ನಾಂ ಪಳೆಲ್ಯಾರೀ ತಾಂತುಂ ಶೆಳ್‌ ಸುಕ್ಲಿ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ನಾ. ತೆಚ್‌ ಭೂ =a ಸಂವೇದನಾಂ 
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भावनांची caret aia व्हाळटात. सर्वय त्हारां एक ai. 
एकेच दिशेक मारनांत. , 

एक ल्हार asa, तडिक पांबचे, asqa शिकवंचे, सुख दिवंचें 
जाल्यार, ऑन्येक ल्हार Wa, अपायाचें दुकान ಇತತತೆ या रडीक 
उंब्राक लोटचें जावनासा. | 


215 नडूच नड 


जडावाचो देव जडावाचो भाव 

जडावाची भक्ति सगळ जडूजड ... | 
जडावाचें पुण्य जडावाचो मोक्ष | 
जडावाची मुवित सगळी, नडू नड ! | 


नड=नाड. जडाव = कपटपणा, अडेभाग. भाव = मनोभाव 


कपटी देव आनी कपटी भाव (म्हण्जे मनोभाव), भक्ति समेत 
कपटी, सगळे च कपटपण .... 


हया नंतर जोडचें पुन कपटी, at कपटी, आनी ಬು समेत 
कपटिच. सगळ नाडि भाषन. gala कपटपण जाल्यार, ताचे पाटल्यान 
येवंचें सक्कडी शेर्वाट कपट dua शिवायि हेर कांय नाह म्हळळो fasa 
नात्मक संदेश कविचो हांगा. फकत वाच्यार्थ ate आसतां व्यंग्यचो 
बोसो हांगासर दिसता, आनि तशीच प्रतिमा उबी जाता. 


ec 


216 पजळ 
सभाग्यांनो समजुपाचीं 
तुमकां कशीं आमचों gat ? 
हहेंबपी Gat काळोखा ... 
+ प्ञेळाक wast मुखां ! 
सुखेस्त लोकाचे विडंबन कर्ता कवी. 
gat आमी, आमचां मुखां पर्जळा थंय गुवंल्यांत. सुखी लोक 
Maat, काळोक A लेवतात. aag काळकांतल्या तांकां ghenia 
gat दिसचों जाल्यारी काश? 


- 316 - 


ಕ್‌ ಲ್ಹಾರ್‌ ತಡ್ವೆಂ, ತಡಿಕ್‌ ಪಾಂವ್ಚೆಂ, ತಡ್ವುಂಕ್‌ ಶಿಕಂವ್ಚೆಂ, ಸುಖ್‌'ದಿಂವ್ವೌಂ 
ರ್‌, ಆನೈಕ್‌ छ, us ರಡ್ವೆಂ, ಅಪಾಯಾಚೆಂ, , ದುಕಾನ್‌ ರಡಂವ್ಚೆಂ, ಯಾ 
E ಉಬ್ರಾಕ್‌ ಲೊಟ್ಟೆಂ ಜಾವ್ನಾಸಾ. 
ಚ್‌ ನಡ್‌ 215 
ಜಡಾವಾಚೊ ದೆವ್‌ ಜಡಾವಾಟೊಭಾವ್‌. 

ಜಡಾವಾಚಿ ಧಕ್ತಿ, ARO ಜಡೂ ಜಡ್‌ ... 

ಜಡಾವಾಚೆಂ ಪುಣಿ, ಜಡಾವಾಚೆಂ ಮೊಕ್ಷ 

ಜಡಾವಾಚಿ ಮುಕ್ತಿ, ಸಗ್ಳಿ ನಡೂ ನಡ್‌. 
ನಡ್‌ = ನಾಡ್‌ ಜಡಾವ್‌ = ಕಪಟ್ಟಣ್‌, ಅಡೆಭಾಗ್‌. ಭಾವ್‌ = 
ನೊಭಾವ್‌. 
ಕಪಟಿ ದೆವ್‌ ಆನಿ ಕಪಟಿ ಭಾವ್‌ (ಮ್ಹಣ್ಣೆ ಮನೊಭಾವ್‌), ಭಕ್ತಿ ಸಮೆತ್‌ 
3 ಸಗೈೆಂಜ್‌ ಕಪಟ್‌ ವಂಚನ್‌ ... 
ಹ್ಯಾ ನಂತರ್‌ Bag c ಪುನ್‌ ಕಪಟಿ, ಸರ್ಗ್‌ ಕಪಟಿ, ಆನಿ ಮುಕ್ತಿ ಸಮೆತ್‌ 
ಜ್‌ ಸಗ್ಗ ೈಂ ನಾಡಿ ಭಾಷೆನ್‌. ಸುರ್ವಾತ್‌ ಕಪಟ್ಟಣ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌, ತಾಚೆ 
उ, ल ಯೆಂವ್ಚೆಂ ಸಕ್ಕಡೀ ಶೆವಟಿಂ ಕಪಟ್‌ ವಂಚನ್‌ ಶಿವಾಯಿ ಹೆರ್‌ ಕಾಂಯ್‌ 
೦ ಮ್ಹಳ್ಳೊ X ವಿ ತಂಬನಾತ್ಮಕ್‌ ಸಂದೇಶ್‌ ಕವಿಚೊ ಹಾಂಗಾ. ಫಕತ್‌ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ್‌ 
0 ಆಸ್ತಾಂ ವೃಂಗೃಚೊ ವೊಸೊ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ದಿಸ್ತಾ, ಆನಿ ತಶಿಜ್‌ ಪ್ರಶಿಮಾ 


ರ ಳ್‌ 216 
ಸಭಾಗ್ಮಾಂನೊ ಸಮ್ಮಪಾಚಿಂ 
ತುಮ್ಕಾಂ ४७० ಆಮ್ಚಿ ೦ ದ.ಕಾಂ? 
ಲ್ಹೆಂವ್ಚಿ ತುಮೂ ಕಾಳೊಕಾ ... 
we. ಪರ್ಜಳಾಕ್‌, vIn, o ಮುಖಾಂ! 
205355, ಲೊಕಾಚೆಂ ವಿಡಂಬನ ಕರ್ತಾ ಕವಿ 
ದುಕಿ ಆಮಿ . Yo ಮುಖಾಂ ಪರ್ಹಳಾ ಧಂಯ್‌ ಗುಂವ್ಣ್ಯಾಂತ್‌. ಸುಖಿ 
ಇಕ್‌ Som, ಕುಳೊಕ್‌ ತೆ ಲೆವ್ರೂತ್‌. ತವಳ್‌ ಕಾಳ್ಕಾಂತ್ಲ್ಯಾ ತಾಂಕಾಂ ದ.ಕೆ 
ಶಂಚಿಂ ದುಕಾಂ OX o ಜಾಲ್ಕಾರೀ ಕಶಿಂ? 
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कवी. 


217 पिकलों 


सुखाक आनीं काळकाक, तशेंच दुकाक आनी पर्जळाक 


उज्वाडा ಇತತ! पिकलीं पानां ... 

पसुल्या, गुपाट गुप्त, आडरानां नकळटाना 
किरणांच्यो कळयो लेगित गेल्यो वाळगून 
आपल्यांतुले आपसुकोंच तेज पालोवन 
चुरचुऱ्यानी FM कात, कोण रे जाणां! 
आमोरेच्या आमुरकाळया नकलामी तिन्सानां ... 
बावलीं फुलां, पडले बोंगे ... 

लिवलिवी आंकुरांनी, फागुरित्ल 

कोंब लगित लडबडले. 

मानो दोड्न AHA गळपा, मातये ABA ---- 
लटा लटा हुमकळपा. 

विटिहल्या, विटक्या विटक्या बोंदरांभषेन 

जावन fant ... कटा कटा .... 

गतिमान, दीप्तिमान जिणेच्यो मेंटल्यो quit. 
aia वलयांचे ज्योती जावनु तळपुपी -.. 
रुखाच्या खांदये खांदये लिकिलिकी फुलोबपी ... 
ज्वाळांच्या तुमंण्यांनी, तांचे शडे --- 

सुकले सगळ , ANTAL, सरसरी 

लिपले पार, पालोवन आपले रंगरंगी फुलांहार --- 
काळखापोटां ... निराहार --- 

sateen fatati, उफाळून उसळपी, 

तेजिष्ट तेजापी ... आटले सगळ रोसाझरे ... 
मुळापासून ताळामरेन कांडापासून गोंडयामेरेन 
जावन पडले अवचित फिकट, फिके, निस्तेज --- 
कांयी केल्या, थळांतल्यान काळजामेरेन 
काळजांतत्यान मळबापार, fen एक घुसळयिना | 
उमळशिकेन, झोपयि am निजा तेज उसळयिना ... 


SSIS 


ಕ್‌ ಆನಿ ಕಾಳ್ಕಾಕ್‌, ತಶೆಂಚ್‌ ದುಕಾಕ್‌ ಆನಿ ಪರ್ಜಳಾಕ್‌ ಗಾಂಟಾಯ್ತಾ 


| ಪಾನಾಂ 217 


ಉಜ್ವಾಡಾ ರುಕಾಚಿಂ ಪಿಕ್ಲಿಂ ಪಾನಾಂ .... 

ಪೈಸುಲ್ಲ್ಯಾ, ಗುಪಾಟ್‌ ಗುಪ್ತ್‌, ಆಡ್‌ರಾನಾಂ ನಕಳ್ಳಾನಾ 
ಕಿರ್ಲಾಂಚ್ಕೊ ಕಳೊ, ಲೆಗಿತ್‌ ಗೆಲ್ಕೊ ವಾಳ್ಗೂನ್‌ 
ಆಪ್ಲ್ಯಾಂತುಲೆಂ ಆಪ್ಲುಕಿಂಚ್‌ ತೆಜ್‌ ಪಾಲೊವ್ನ್‌ 

४३००३, ರ್ಯೂನಿ, ಕಶೆಂ ಕಾತ್‌, ಕೊಣ್‌ ರೆ ಜಾಣಾಂ | 
ಆಮೊರೆಚ್ಕಾ ಆಮುರ್ಕಾಳ್ಮ್ಯಾ ನಕ್ಲಾವೂ ತಿನ್ನಾನಾಂ ... 
ಬಾವ್ಲಿಂ ಫುಲಾಂ, ಪಡ್ಲೆ ಬೊಂಗೆ .... 

ಲಿವ್ಲಿವಿ ಆಂಕುರಾಂನಿ, ಫಾಗುರಿಲ್ಲೆ 

ಕೊಂಬ್‌ SNS O62. 

ಮಾನೊ ದೊಡೂನ್‌, ತೆಂಕ್ಲೆ ಗಳ್ಳಾ, ಮಾತೆ ಮೆಳ್ಬಾ ... 
ಲಟಾಲಟಾ ಹುಮ್ಮಳ್ಳಾ 

' ವಿಟಿಲ್ಲ್ಯಾ, ವಿಟ್ಯ್ಯಾ ವಿಟ್ಮಾ,, ಬೊಂದ್ರಾಂಭಷೆನ್‌ 

ಜಾವನ್‌ ಖಣಾ ... ಕಟಾ ಕಟಾ... 

ಗತಿಮಾನ್‌, ದೀಪ್ತಿ ಮಾನ್‌, ಜಿಣೆಚ್ಕೊ ಮೆಟ್ಲೊ, ಖುಣೊ. 
ರೆಸ್ಮಾಂಕುರಿ ವಲಯಾಂಚೆ ಜ್ಯೊತಿ ಜಾವುನ್‌ ತಳ್ಳೂಪಿ... 
ರುಕಾಚ್ಯಾ ಖಾಂದ್ಯೆ ಖಾಂದೈೆ ಲಿಕಿಲಿಕಿ ಫ್ರಲೊವ್ಚಿ ... 
ಜ್ವಾಳಾಂಚಾ ತುರ್ಮಣ್ಯಾಂನಿ, ತಾಂಚೆ ಶೆಂಡೆ .... 

ಸುಕ್ಲೆ AA, ತಣಾವರಿ, 57,0 

ಲಿಪ್ಲೆ ಪಾರ್‌, ಪಾಲೊವ್ನ್‌ ಆಪ್ಲೆ ರಂಗ್ರಂಗಿ ಫುಲಾಂ ಹಾರ್‌ ... 
ಕಾಳ್ಕಾಪೊಟಾಂ ... ನಿರಾಕಾರ್‌ ... 

ಅಂತರಿಂಚಾ ಶಿರಂತರಾಂ, ಉಫಾಳೂನ್‌ ಉಗಳ್ಬಿ, 

ತೆಜಿಷ್ಟ್‌ ತೆಜಾಪಿ ... ಆಟ್ಲೆ AR, ರೊಸಾರುಂರೆ ... 
ಮುಳಾಪಸೂನ್‌ ತಾಳಾಮೆರೆನ್‌ ಕಾಂಡಾಪಸೂನ್‌ ಗೊಂಡ್ಕೂಮೆರೆನ್‌ 
ಜಾವನ್‌ ಪಡ್ಲೆ ಅವ್ವಿತ್‌ ಫಿಕಟ್‌, ಫಿಕೆ, ನಿಸ್ತೆಜ್‌ .... 

ಕಾಂಯಾ ಕೆಲ್ಯಾ, ಥಳಾಂತಲ್ಯಾನ್‌ ಕಾಳ್ಜಾ ಮೆರೆನ್‌ 
ಕಾಳ್ವಾಂತಲ್ಕಾನ್‌ ಮಳ್ಳಾ ಪಾರ್‌, ಖಿಣ್‌ ಏಕ್‌ PIF, oso 
ಉಮಳ್ಳಿಕೆನ್‌ ರುಪಯ್‌  ಫಿನಾ, ನಿಜಾ ತೆಜ್‌ ಉಸೃಯಿನಾ .... 


~ 


- 319 - 


पिकलीं पानां ... रुखाचीं आरपार, सुकलीं पातां | ಸಿ 

काळोखां निमणी उडी हुपचे खिणां .-. 

waka पेटपी लोळ पालयताना, 

दखि-दुखेस्त पज्ञळाचीं रक्ताळलों, उज्या थानां 

fag fag काळोखां मेटचे पासत, आपले aig 

अञ्मिलल्या, Tat मना ~~ | 

मिरोवन माथ्यार, दिसबडव्या अस्तमना 

देंटांची als तोडन, ಕತಕ! पानां 

काळजा किट्ट काळोखान्‌, कटा Bel, अन्यायान 

आखेर शेवटा जंत व्हेल, 

उज्वाडाचीं जिकलीं रानां! 

प्रिकलों पानां !! 
नकळटाना = खन्ने विणे, अक्रस्मात. वाळगुन = सुकोन. 
= अधुं कुरो काळो. नकलामी = नकली, अपक्व. ಭೂ काळोव 
जावप. फागुरिल्ले = यालेजेले. मानो दोडून = तकलीं बागावन' 
विटिल्ल्या = बावलेल्या fazant = रंग माज्वाल्ल्या. बोंद्रांभषेन = 
ava पिदलेत्या बस्तुरां med. गतिमान = चलोन आस्चे. दीपतिमार 
=उज्वाड AKA .. मेटल्यो = नपयंच जात्यो. वलयांचें = रंगांचे 
तळपूपी = थळथऴचें. , तुर्मण्यांती. = ,तोरणांनी. शेंडे = शिवडयो 
शिरंतरां = शिरेशिरे भित्र. उपाळ न = फुलोन उमकाळोन. ATT 
= fata करपी आम्लद्रव. कांडापसुन ಪು कांड ಟೂ गोंडय 
मेरेन = तकलेचें फुल परयांत. फिकट = रंग होगडायलेलें. far = 
aaa अधिक रंग: गेलेले. घुसळयिना = चाळिसा. -उमळशिकेन = 
उत्साहाच्या उमाळयान. AIT घेना =उबाना. Wadi =पेटोन आसपी 
पेटणार. लोळ=ज्वाला, उज्या जिबो, धाव. रकताळलों = रकताळं 
जालेलों. थानां = स्तनां. ACA aaa = नपयंच जावंचे पासत. 
अन्निल्ल्या = अनिलेल्या. मिरोवन = नियंत्रण या संघटन ania. दीस 
बड्व्या अस्तमाना = तिळो कसो दिसता. तें अस्नमान म्हण्जे , सांज. 
तोडून = तुटवन 


कविच्ये aga आपल्या अति प्रधान mani पेकि एक ga. हांत 
वयर वयर उपमा रूपकांचो दाळोच दाळो. ga बांधून आपलों faa 
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) ಪಾನಾಂ ..... ರುಕಾಚಿಂ ಆರ್‌ಪಾರ್‌, ಸುಕ್ಲಿಂ ಪಾನಾಂ .... 
'ಕಾಳೊಕಾಂ ನಿಮ್ಮಿ ಉಡಿ ಹುಪ್ಪೆ ಖಣಾಂ ... 
'ಅಂತರಿಂಚೆ ಪೆಟ್ಟಿ ಲೊಳ್‌ ಪಾಲಯ್ತಾನಾ 
: ದುಕಿ ८०४7९, ಪಠ್ಮಳಾಚಿಂ ರಕ್ತಾಳಲಿಂ ಉಜಾ,ಥಾನಾಂ 
ಮಿಟ್ಸ್‌ ಮಿಟ್ಸ್‌ ಕಾಳೊಕಾಂ ಮೆಟ್ಟಿ ಪಾಸತ್‌, ಆಪ್ಲೆ ಆಪುಣ್‌ 
ಅನ್ನಿಲ್ಲಾ, ದುಕ್ರೆ ಮನಾ .... 
ಮಿರೊವ್ನ್‌ ಮಾತ್ಕಾರ್‌, ದೀಸ್‌ ಬುಡ್ವಾ , ಅಸ್ತಮಾನಾ 
ದೆಂಟಾಂಚಿ ವೊಡ್‌ ತೊಡೂನ್‌, ಲಕ್ಷಿಂ ಪಾನಾಂ... 
ಕಾಜ್ಕಾಕಿಟ್ಸ್‌ ಕಾಳೊಕಾನೂ, ಕಟಾ ಕಟಾ, ಅನಾ ಯಾನ್‌ 
ಆಖೆರ್‌ ಶೆವಾ  ಜೈತ್‌ ವ್ಹೆಲೆಂ, 
ಉಜ್ವಾಡಾಚಿಂ ಜಿಕ್ಲಿಂ ರಾನಾಂ! 
ಪಿಕ್ಲಿಂ ಪಾನಾಂ |! 
ತ್ಟನಾ--ಖಬ್ರೆವಿಣೆ, ಅಕಸ್ಮಾತ, ವಾಳ್ಗುನ್‌ -ಸುಕೊನ್‌. ಅಮುರ್ಕಾಳ್ಯಾ-' 
ರ್ಧ್ಭು'ಕುರೊ ಕಾಳೊ. ನಕ್ಷಾಮಿ-- AS ಅಪಕ್ಕ್‌, ತಿನ್ನುನಂಂ-- ಕಾಳೊಕ್‌ ४३०००6, 
ಗುರಿಲ್ಲೆ- ಪಾಲೆಲೆಲೆ. ಮಾನೊ ದೊಡೂನ್‌ ತಕ್ಲಿ ಬಾಗಾವ್ನ್‌. ०७०१ ,— 
ವ್ಲೆಲ್ಕಾ. ವಿಟ್ಟ್ಯಾ-- ರಂಗ್‌ ವಿಟಿಲ್ಲ್ಯಾ, ರಂಗ್‌ ಮಾಜ್ಞಾಲಾ 6 ಬೊಂದ್ರಾಂ 
ಷೆನ್‌-- ರು:ರೊನ್‌ dod Od, ವಸ್ತುರಾಂ ಭಾಷೆನ್‌. ಗತಿವರಾನ್‌-- ಚಲೊನ್‌ 
ह. ದೀಪ್ರಿಮಾನ್‌ = ಉಜ್ವಾಡ್‌ ಆಸ್ಚೆ. ಮೆಟ್ಟೊ -ನಪಂಯ್ಚ್‌ ಜಾಲ್ಕೊ. 
Ee = ರಂಗಾಂಚೆಂ.. ತಳ್ಳೂಪಿ = ५९९०. ತುರ್ಮಣ್ಯಾಂನಿ-- 
ಟಾರಾಂನಿ. ಶೆಂಡೆ-- ಶಿವ್ಹೋೊ, ಶಿರಂತರಾಂ-ಶಿರೆಶಿರೆ ಭಿತರ್‌. ಉಫಾಳೂನ್‌ = 
ಫ್ರಲೊನ್‌ 'ಉಮ್ಮಳೊನ್‌, ತೆಜಾಪಿ — ०90०, ४” 80, ಆಮ್ಲದ್ರವ್‌. ಕಾಂಡಾ 
ಪಸೂನ್‌ -ಮುಳಾಚೆಂ ಕಾಂಡ್‌ ಥಾವ್ನ್‌. ಗೊಂಡ್ಕಾ ಮೆರೆನ್‌ = ತಕ್ಷಚೆಂ ಫುಲ್‌ 
ಪರ್ಯಾಂತ್‌. - ಫಿಕಟ್‌ ರಂಗ್‌ ಹೊಗ್ಗೂ ಯ್ಲೆಲೆಂ. ಫಿಕೆ- ಬಾವೂನ್‌ ಅಧಿಕ್‌ ರಂಗ್‌ 
ASSO. ಘುಸ್ಫಯಿನಾ-.ಚಾಳಿನಾ." ಉಮಳ್ಳಿಕೆನ್‌ = ಉತ್ಸಾಹಾಚ್ಯಾ ಉಮಾಳ್ಯಾನ್‌. 
ರುಪಯ್‌ Dao ಎ ಉಬಾನಾ. ಪೆಟ್ಟಿ = ಪೆಟೊನ್‌ ७५, ಪೆಟ್ಟಾರ್‌, 
ಲೊಳ್‌ — ಜ್ವಾಲಾ, ಉಜ್ಯಾ ಜಿಬೊ, ಧೂವ್‌. ರಕ್ತಾಳಲಿಂ-ರಕ್ತಾಳಿಂ ಜಾಲೆಲಿಂ. 
ಥಾನಾಂ- ४,७००. ಮೆಟ್ಟೆ ಪಾಸತ್‌ = ನಪಂಯ್ಚ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆ ಪಾಸತ್‌, ಅನ್ನಿಲ್ಲ್ಯಾ-- 
COST, ವಿ:ರೊವನ್‌ = ನಿಯಂತ್ರಣ್‌ ಯಾ ಸಂಘಟನ್‌ ಚುಕೊನ್‌. ದೀಸ್‌ 
ಬುಡ್ವ್ಯಾ ಅಸ್ತಮಾನಾ-ತಿಳೊ ಕಸೊ ದಿಸ್ತಾ ತೆಂ ಅಸ್ತಮಾನ್‌ ಮ್ಹಣ್ಚೆ ಸಾಂಜ್‌. 
ತೊಡೂನ್‌ -.ತುಟವ್‌, 
ಕವಿಚ್ಕೆ ನದ್ರೆಂತ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಅತಿ ಪ್ರಧಾನ್‌ ಕವನಾಂ ಪೈಕಿ ಏಕ್‌ ಹೈಂ. ಹಾಂತುಂ 
ವಯ್ರ್‌ ವಯ್ರ್‌ ಉಪಮಾ ರೂಪಕಾಂಚೊ ದಾಳೊಚ್‌ ದಾಳೊ. ಹೈಂ ಬಾಂಧುನ್‌ 


ದಗಾ೪೧ rh. 


संदेदनां कबिन हांगा उगडापि केल्यांत. £%णिभर आपणें देखलेलें [ 
भोगून Mame gig आटापलांशे दिसता. उज्वाडा पासुन आपु 
झ॒जलो तरी आखेरिक जिक्लो काळोक मात्र म्हण कवी पा 
औचित्यपूर्ण प्रतिमा आनी ध्वनी पर्जेळटात- 


उज्वाडच रुक जावनास्ताना, हया रुकाचीं पानां पिकलीं - म्हण 
उज्वाड अस्तमानाक पावलो. 


पेस आसच्या दा आनी Fiza रानांनी, चितिनास्तानां 
अकस्मात अशें घडलें. उज्वाडाच्या किरणांच्यो कळियो त्या रानां 
रिगोंक सकनास्ताना भायर वोताक उरोन सुकोन गेल्यो म्हळळो उतप्रेक्ष 
हांगा. हयें आपले भितर, आपशेंच aq aid, प्रकास पाल्वोवन घडलं. 
हयें कश घडलें तें कोण सांगात? अशे घडटाना सांजेर आमोरि व्हाजच्ये 
घडये, अध कुरो काळोक पांगुर्ताना, आपल्या वेळा आदिच काळोक 
जाव्पाचो दिसताना, फुलां बावलीं att जडले, आनी लिबलिवी आंकऱ्यो 
भरोन पालेलेले कोंब समेत लडबडले, तकलो बागावन ते गळोंक aaa, 
मात्येक मेळोंक लागले. fam भितरच, ते लटालटा उम्काळोन, बाब्लेल्या, 
रंग होगडायलेल्या, झरोन पिदलेल्या वस्तुरां भाषेत आवन गेलं ... 
अकटाकटा --- चलोन आसचों उज्वाड फांकचीं जिविताचीं ani थंय 
थावन agia जालों. रस्माळया आंकऱ्यांच्या रंगाचे दिवटे जावुन 
थळथळच्या रुकाचे खांद्य र ata x लिकिलिकि फुलोन आसच्या, उज्या 
जिबांच्या तोरणांनी सोभच्या gat ಇತ ಸ आपल्यो शिवडयो बागायल्यो 
--- तणा भाषेने सगळ सरसरित सुकले. आपले रंगारंगाचे फुलाचे हार 
arataa सगळ fada गेले - काळकाच्या पोटांत ते लिपले - तांकां 
आकार रूप ना-- रावांच्या भितरल्या शिरांशिरांनी फुलोन उसाळच्यो 
तेजस्वी आम्लद्रवांच्यो झरी सगळयो आटोन सुकल्यो. पायां मुळा wad 
ताळ, परयांत, कांडा थावन diet परयांत, अवचित रंग वचोन अधिक 
उजळणासतां, निस्तेज जावुन पडले. 


fet केलें? थळांतल्यान काळजामेरेन, आनी काळजांतल्यान 
मळबा पार, एक fan समेत उत्साहान चाळिना (maaa) जालें, 
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ಚಿಂತ್ಪಾಂ ಸಂವೆದನಾಂ ಕವಿನ್‌ ಹಾಂಗಾ ಉಗ್ಗಾಪಿಂ ४७२,०३". ಜಿಣಿಭರ್‌ 

ದೆಕೆಲೆಂ ಆನಿ ಭೊಗುನ್‌ ಸೊಸ್ಸೆಲೆಂ ಹಾಂತುಂ ಆಟಯ್ಲೂಂಶೆಂ ದಿಸ್ತಾ 

| ಿಡಾ ಪಾಸುನ್‌ ಆಪುಣ್‌ ರುುಜ್ಜೊ ತರೀ ಆಖೆರಿಕ್‌ ಜಿಕ್ಲೊ ಕಾಳೊಕ್‌ 

ತ್‌) ಮ್ಹಣ್‌ ಕವಿ ಪಾಚಾರ್ತಾ. १8८839, ०४००६, ಪ್ರತಿಮಾ ಆನಿ ಧ್ವನಿ 
aS. 

ಉಜ್ವಾಡ್‌ಚ್‌ ರ.ಕ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ತಾನಾ, Go, ರ.ಕುಚಿಂ ಪಾನಾಂ ಪಿಕ್ಲಿಂ - 

IR, ಉಜ್ವಾಡ್‌ ಅಸ್ತಮಾನಾಕ್‌ ಪಾವ್ಲೊ. 


ಪೈಸ್‌ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ದಾಟ್‌ ಆನಿ ಕಾಳ್ಕ್ಯಾ ರಾನಾಂನಿ, ಚಿಂತಿನಾಸ್ತಾ ನಾಂಚ್‌, ಆಕಸ್ಮಾತ್‌ 
ಘಡ್ಲೆಂ. ಉಜ್ವಾಡಾಚ್ಯಾ ಕಿರ್ಮಾಂಚ್ಕೊ ಕಳಿಯೊ ತ್ಯಾ ರಾನಾಂತ್‌ ರಿಗೊಂಕ್‌ 
ನಾಕ್ತಾನಾ ಭಾಯ್ರ್‌ ವೊತಾಕ್‌ ಉರೊನ್‌ ಸುಕೊನ್‌ ಗೆಲ್ಯೊ ಮ್ಹಳ್ಳೊ 
ಕ್ಸ್‌ ಹಾಂಗಾ. ಹೈಂ ಆಪ್ಲೆ ಭಿತರ್‌, ಆಪೈೆಂಚ್‌, 28202 09,00, ಪ್ರಕಾಸ್‌ 
५,२. ಘಡ್ಲೆಂ. ಹೈಂ ಕಶೆಂ ಘಡ್ಲೆಂ ತೆಂ ಕೊಣ್‌ ಸಾಂಗಾತ್‌ ? ಅಶೆಂಘಡ್ಡಾನಾ 
०४०° ಆಮೊರಿ ವ್ಹಾ ಜ್ವೆ ಘಡ್ಯೆ, ಅರ್ಧುಕುರೊ ಕಾಳೊಕ್‌ ಪಾಂಗುರ್ರಾನಾಂ, 
ಅಪ್ಲ್ಯಾ ವೆಳಾ ಆದಿಂಚ್‌ ಕಾಳೊಕ್‌ ಜಾವಾಚೊ ದಿಸ್ತಾನಾ, ಫುಲಾಂ ಬಾವ್ಲಿಂ, 
ಬೊಂಗೆ ws, ಆನಿ ०२२ Vota, ಭರೊನ್‌ ಪಾಲೆಲೆಲೆ ಕೊಂಬ್‌ ಸಮೆತ್‌ 
ಲಡೃಡ್ಲೆ, ತಕ್ಲಿ ಬಾಗಾವ್ನ್‌, ತೆ ಗಳೊಂಕ್‌ Jos, ಮಾತ್ಯೈಕ್‌ ಮೆ:ಳೊಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆ, 
m mM m 
ಖಣಾ ಭಿತರ್‌ಚ್‌, ತೆ ಲಟಾಲಟಾ WSN, Ws Oa, ರಂಗ್‌ ಹೊಗ್ಗಾ 
93) ०२५. ರುುರೊನ್‌ ಪಿಂನ್ಲೆಲ್ಯಾ ವಸ್ತುರಾಂ ಭಾಷೆನ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಗೆಲೆ ... ಅಕಟಾ 
ಕಟಾ ... ಚಲೊನ್‌ ಆಸ್ಚಿಂ, ಉಜ್ಜಾ ಡ್‌ oo o, ಜಿವಿತಾಚೆಂ ಖುಣಾಂ ಧಂಯ್‌ 
ಥಾವ್ನ್‌ ನಪಂಯ್ಚ್‌ ಜಾಲಿಂ. ರಸ್ಮಾಳ್ಕಾ ಆಂಕ್ರ್ಯುಂಚಾ ರಂಗಾಚೆ as, ಜಾವುನ್‌ 
FY a p ರುಕಾಚ್ಕೆ ಖಾಂದ್ಯೆ ಖಾಂದೈರ್‌ ಲಿಕಿಲಿಕಿ ಫುಲೊನ್‌ ಆಸ್ಚ್ಯಾ, ಉಜ್ಮಾ ಜಿಬಾಂ 
ಚ್ಯಾ ತೊರ್ಲಾ on ಸೊಬ್ಚ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ರುಕಾನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯೊ ಶಿವ್ಹ್ಯೊ ಬಾಗಾಯ್ಲ್ಯೊ ... ತಣಾ 
ಭಾಷೆನ್‌ ಸೆಗ್ಗೆಂ AOS ४०६०, ಆಪ್ಲೆ ರಂಗಾರಂಗಾಚೆ ಫುಲಾಂಚೆ ಹಾರ್‌ MI 
ವ್‌ ಸಗೆ ಲಿಪೊನ್‌ ಗೆಲೆ — ४२७२२३२, ಪೊಟಾಂತ್‌ ತೆ ಲಿಪ್ಲೆ- ತಾಂಕಾಂ ಆಕಾರ್‌ 
ರೂಪ್‌ ನಾ - ರಾನಾಂಚಾ ಭಿತರ್ಲ್ಯಾ ಶಿರಾಂಶಿರಾಂನಿ ಫುಲೊನ್‌ ४०५०९०, ತೆಜ? 
ಆಮ್ಲದ್ರವಾಚ್ಕೊ ರುರಿ ಸಗ್ಳ್ಯೊ ಆಟೊನ್‌ ಸುಕ್ಲೊ. ಪಾಯಾಂ ಮುಳಾ ಥಾವ್ನ್‌ 
ತಾಳು ಪರ್ಯಾಂತ್‌, ಕಾಂಡಾ ०८, ಗೊಂಡೊ ಪರ್ಯಾಂತ್‌, ಅವ್ಮಿತ್‌ ರಂಗ್‌ 
ವಚೊನ್‌ ಆಧಿಕ್‌ ಉಜಳ್ಳಾಸ್ತಾಂ ನಿಸ್ತೆಜ್‌ ಜಾವುನ್‌ ಪಡ್ಲೆ 


ಕಿತೆಂ ಕೆಲೆಂ? ಥಳಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಕಾಳ್ದಾಮೆರೆನ್‌ » ಆನಿ ಕಾಳ್ಜಾಂತ್ಲಾ ನ್‌ ಮಳ್ಳಾ 
ಪಾರ್‌, ಏಕ್‌ ಖಿಣ್‌ ಸಮೆತ್‌ ಉತ್ಸಾಹಾನ್‌ ಚಾಳಿನಾ (ನಾಚಯ್ನಾ) ಜಾಲೆಂ, 
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उबोन वचाना, खरो तेज फांकयना, -.. पिकोन गेलीं पानां. i 
कुशिनी रुकाचीं पानां सुकलीं. निमाणि sed काळोकांत मारच्ये रि 
हये घडले. भितरल्यो प्रेटणाऱ्यो, तांबडथो उज्या जिबो पाल्वा 
रंगारंगाक पावलेलि sata स्तनां दुकिन भरोन कर्गीन गेलीं. 
दाट काळोकांत नपयंच जावंचे खातिर, आपणायितल्याक shea 
ada घेतले. सांजे काळ दोस बुडटाना, मात्यार तिळो कसो 
सोभताना, ಕೇ तुटोन लकोन पडलीं पानां. काजळा सारक्या त्या 
काळोकांत - अकटाकटा -- आखेरिक जयत व्हेले अन्यायान. काळं 
उज्वाडाचीं रानां जिकून व्हेलों. पानां पिकलीं. सताचो, न्याया 
gears लिपलो ! 


218 | फासकी FET 
जीणे चित्रा फासकी उडय | 
हीण आपशीं कुशीन सरतलें. 
सेम हजार रंगांचे, 
मळब घेवन फासकी धरतले. 
फासको = पायनेल, चित्र चवक. 
जर तुं तुज्ये जिण्ये चित्राचो चवक उडयशी, ಕ್ಷಣ खोटे आपशेंच 


पयस सरतेले. तवळ हजार रंगांच्या संयभाक मळबा तेदो चवक येवर 
बसतलो. (तितलं विशाल उदार जातेले aan). i 


219 फुगार पार 


ल्हारांवरी सपनां म्हजीं 
मना देगेर खळखळटात. 
अदृष्टाचो फुगार मार 
अंतरांत सळसळटा. 


~ | i2 
कविक आपले मन एका दर्या सारके. हया मना दर्या ast 
सपणाचों ಕ್ಷಣ! खळखळ मार्तात. ताचे बराबर नादिसतीं घडितां ताक 
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ed ce 
"ವಚಾನಾ, ಖರೊ ತೆಜ್‌ ಫಾಂಕಯ್ನಾ, ... ಪಿಕೊನ್‌ ಗೆಲಿಂ ಪಾನಾಂ 
ಯಿ. ಕುಶಿಂನಿ ರುಕಾಚಿಂ ಪಾನಾಂ ಸುಕ್ಲಿಂ. ನಿಮಾಣಿ ಉಡ್ಕಿ ಕಾಳೊಕಾಂತ್‌ 
ರ್ವ್ಯೈ ಖಣಾ ಹೈಂ ಘಡ್ಲೆಂ. ಭಿತರ್ಲೊ ಪೆಟ್ಮಾರ್ಕೊ ತಾಂಬ್ಡೊ ४७७२, 

ಪಾಲ್ವಾತಾನಾ, ರಗ್ತಾರಂಗಾಕ್‌ ಪಾವ್ಲೆಲಿಂ ಉಜಾಚಿಂ ಸ್ತನಾಂ ದುಕಿನ್‌ 
ನ್‌ ಕರ್ಗೊನ್‌ ಗೆಲಿಂ, ದಾಟ್‌ ದಾಟ್‌ ಕಾಳೊಕಾಂತ್‌ ನಪಂಯ್ಚ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆ 
ತಿರ, ७२२०११३२, ९" ४०४७0, ಮನ್‌ ७726९ Po ಸಾಂಜೆ ಕಾಳಿಂ 
WIS, HD, ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ತಿಳೊ ಕಸೊ ದೀಸ್‌ ಸೊಭ್ತಾನಾ, ದೆಂಟ್‌ ತುಟೊನ್‌ 
ನ್‌ ಪಡ್ಲಿಂ ಪಾನಾಂ. Fs}, ಸಾರ್ಕ್ಯಾ ತ್ಕಾ: ದಾಟ್‌ ಕಾಳೊಕಾಂತ್‌. ಅಕಟಾ 
ಕಾ - ಆಖೆಂಕ್‌ ६८०००९, ವ್ಹೆಲೆಂ ಆನ್ಯಾಯಾನ್‌, ಕಾಳೊಕಾನ್‌ ಉಜ್ವಾಡಾಚಿಂ 
ಜಿಕುನ್‌ ವೆಲಿ. ಪಾನಾಂ ಪಿಕ್ಲಿಂ. ಸತಾಚೊ ನ್ಯಾಯಚೊ ಉಜ್ವಾಡ್‌ 


5०४ ಉಡೆಯ್‌ 218 
ಜೀಣೆ ಚಿತ್ರಾ Por, ಉಡಯ್‌ 
ಹೀಣ್‌ ಆಪ್ಕಿಂ ಕುಶಿನ್‌ ಸರ್ವಲೆಂ, 
Ase ಹಜಾರ್‌ ರಂಗಾಂಚೆಂ, 
ಮಳಬ್‌ ಘೆವನ್‌ Har, ಧರ್ರೆಲೆಂ. 
ಫಾಸ್ಕಿ -ಪಾಯ್ನೆಲ್‌, ಚಿತ್ರಾ ಚವ್ಮ್‌. 
ಜರ್‌ ತುಂ Ss, ಜೆಣ್ಕೆ ಚಿತ್ರಾಚೊ wae, ಉಡಯ್ಕಿ, ಹಲ್ಕೆಂ ಖೊಟೆಂ 
ಪೈಂಚ್‌ ಪಯ್ಸ್‌ ಸರ್ರೆಲೆಂ. ತವಳ್‌ ಹಜಾರ್‌ ರಂಗಾಂಚ್ಯಾ ಸಂಯ್ಭಾಕ್‌ ಮಳ್ಳಾ 
ಧೊ ಚವ್ಕ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ ಬಸ್ತಲೊ. (ತಿತ್ಲೆಂ. ವಿಶಾಲ್‌ ಉದಾರ್‌ ಜಾತೆಲೆಂ 
100956, ) 
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ಲ್ಹಾರಾಂವರಿ ಸಪ್ಣಾಂ ಮ್ಹ ಜಿಂ 
ಮನಾ ದೆಗೆರ್‌ 2४५,७२ ತ್‌್‌ 
ಅದೃಷ್ಟಾಚೊ ಫುಗಾರ್‌ ವಾರ್‌ 
ಅಂತರಾಂತ್‌ ಸಳ್ಗಳ್ಳಾ. 
ಕೆವಿಕ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ಮನ" ಏಕಾ ದರ್ಯಾ ಸಾರ್ಕೆಂ, ಹ್ಯಾ ಮನಾ ದರ್ಯಾ ತಡಿರ್‌ 
ಸಪ್ಣಾಚಿಂ ಲ್ಹಾರಂಂ ಖಳ ಖಳ ಮಾರ್ತಾತ್‌. ತಾಚೆ ಬರಾಬರ್‌ ನಾದಿಸ್ತಿಂ 
ಘಡಿತಾಂ ತಾಕಾ ಭಿತರ್ಲೆ ಭಿತರ್‌ ಫುಗಾರ್‌ ಕರ್ರಾತ್‌. ತಿಂ ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಒಳ್ಳೊಂಕ್‌ 


5, 


faa भितर फुगार कर्तात. fa fed म्हण ओळकोंक जायना 
तशे. भायर aan जायनासताना fa भितल भितर सळसळटात. 
उतप्रेक्षचो रूपक हांगा जळकाता. 


220 
मन म्हजे सुरणें कशें 
पावलें थंय पावलं. 
ತಕಕ तर उंच ಇಪ 
नाल्यार ...- 
घोटेर उबयत रावले! 


नाल्यार = ना जाल्यार. उबयत = उब दितेच. 


हांगा समेत ध्वन्यात्मक sada रूपक दिसता. 


मन तें सुकणं जावन खंय ना खंय पावता. उडोन उंच मळबा 
वेता. तशे करिना तर ಕತ घोंटेरांत बसोन उब दिता. (आमच्ये भाष 
उब fade म्हळयार फायदो नास्लेलें काम करचें म्हळळो अर्थ चाल 
आसा तो ब्रिसरोंचो ಗೇ). 


221 म्हज्या मनाचो पतं 


म्हज्या मनाचो पतंग 
मळबां उचंबळ 
ताच्ये AA ate सोपनरंगी 
म्हजे जीणेचे साळिक 
पाण्यां तळमळ 
ताचे देंटातले प्राण चिकलामळा. 
आरे मनाच्या पतंगा 
इंद्राधन्‌ दोरी 
जीणेची खोली aid भर. 
अशें मळबा faa मन 
' तशी....घाणींतली sito... 
-- दोगां एकटांय हाडं कसो ! 
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ಡೆಕುನ್‌ ತಶೆಂ, ४२२५५९) ಯೆಂವ್ಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾಸ್ತಾನಾ ತಿಂ फेडू 
i 
ಉತ್ಸ್ರಕ್ಷಚೊ ರೂಪಕ್‌ ಹಾಂಗಾ ಜಳ್ಳಾತಾ. 


220 

ಮನ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ 7०,० ಕಶೆಂ 
ಪಾವ್ಲೆಂ ಥಂಯ್‌ ಪಾವ್ಲೆಂ. 
ಉಡ್ಲೆಂ ತರ್‌ ಉಂಚ್‌ ಮಳ್ಳಾಂ 
ನಾಲ್ಕಾರ್‌ ..... 
ಘೊಂಟೆರ್‌ ಉಬಯ್ತ್‌ ರಾವ್ಲೆಂ | 
ನಾಲ್ಕಾರ್‌ — ನಾ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌, ಉಬಯ್ಸ್‌ -- ४०८७ ದಿತೆಚ್‌, 
` ಹಾಂಗಾ ಸಮೆತ್‌ ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮೆಚೊ ರೂಪಕ್‌ ದಿಸ್ತಾ. 

ಮನ್‌ ತೆಂ 55६० ಜಾವ್ನ್‌ ಖಂಯ್‌ ನಾ ಖಂಯ್‌ mom. ಉಡೊನ್‌; 
ಂಚ್‌ ಮಳ್ಳಾಕ್‌ ವೆತಾ. ತಶೆಂ ಕರಿನಾ ತರ್‌ ತಂಡ್‌ ಘೊಂಟೆರಾಂತ್‌ ಬಸೊನ್‌ 
ಬ್‌ ದಿತಾ. ( ಆಮ್ಚೆ ಭಾಷೆಂತ್‌ ಉಬ್‌ ದಿಂವ್ಚೆಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಫಾಯ್ದೊ 
ಸ್ಲೆಲೆಂ ಕಾಮ್‌ ಕರ್ಚೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಅರ್ಥ್‌ mda, ಆಸಾ ತೊ ವಿಸ್ರೊಂಚೊ 
०0 ). 


3. ६३० ಮನಾಚೊ ಪತಂಗ್‌ 221 


ಮ್ಹಜಾ ಮನಾಚೊ ಪತಂಗ್‌ 

ಮಳ್ಳಾಂ ಉಚಂಬಳ್‌ 

ತಾಚೆ ದೊರೈಚಿ ವೊಡ್‌ ಸೊಪನ್ರಂಗಿ. 
ಮ್ಹಜೆ ಜಿಣೆಚೆಂ ಸಾಳಿಕ್‌ 

ಪಾಣ್ಯಾಂ ತಳ್ಮಳ್‌ 

ತಾಚೆ ದೆಂಟಾಂತ್ಲೆ ಪ್ರಾಣ್‌ ಚಿಕ್ಲು ಮುಳಾ. 
ಆರೆ ಮನಾಚಾ ಪತಂಗಾ 

ಇಂದ್ರಾ ಧನೂ ದೊರಿ 

ಜಿಣೈೆಚಿ BAO ವಾವೂಂ ಭರ್‌. 

ಅಶೆಂ ಮಳ್ಳಾಪಿಶೆಂ ಮನ್‌ 

ತಶಿ... ಘಾಣಿಂತ್ಲಿ ಜೀಣ್‌ .... 

== ದೊಗಾಂ ಏಕ್ಕಾಂಯ್‌ ಹಾಡೂಂ ಕಸೊ | 
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afad स्वंत cata आपल्या दिचणार कवनां पेकि हयें 

उमेद उर्बा waa मन पतंगा या गाळिपठाच्ये भाषेन मळब सं 
दोः्येन या सुतान तो वडचो नहि, कित्याक त्ये दोऱ्येची ate. 
तल्या रंगाची 

मन तशं तर, fad साळक आसा उदकांत. साळक 
ताचो zz आसा रोंबोन said, आनी उब्रांतलो सार आनी 
आपल्या Wat qaia तें aga Gat 

आयकरे a मनाच्या पतंगा या गाळिपठा - इंद्राच्या ध 
दोरी जाय. असली दोरी गुंड्येंतले aia भर लांब जिण्ये 
लाभातगाय? i 


मळबाक पिसवालां मन, vata घाणल्या जिणि. gm दोर 
मर्धे एकवट आनी राजी करची वाट कसली? सवाल कविचे ga. 
उपमांची सांकळ आनी बळादिक प्रतिमा उबि. 


222 [ನ್‌ म्हजे मन चिचेचें पान 
चिचेचे पान ... 
आनी पानांत, परतींय पानां. 
ल्हान ल्हान ल्हान ...- 
लहान ल्हान पुण कुडके नहि ... 
अखंड आनी सगळे पान? 
म्हळयार अखंड, म्हळ्यार fads 

~ तशे म्हजे मन! 
एकाच मनांत भितल्ले भितर 
आनीक खूब wat... 
ल्हान ल्हान ल्हान तरेकतरेचीं -.. 
आनी सगळ मन 
म्हळयार अखंड म्हळयार fads ... 
अशें tada पान. 


व्हड जयत चिचेच्या रुकार बारीक बारीक पानां. ति पळेवन 
व्ही उपमा कविक जागवंक पावला. आनी हया बारीक पानां भितर 
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z ನದ್ರೆಂತ್‌ ವಿಂಚ್ಣಾರ್‌ ಕವನಾಂ ಪೈಕಿ ಹೈಂ ಏಕ್‌ 
ಉಮೆದ್‌ ४७०३, ಭರ್ಲೆಲೆಂ ಮನ್‌ ಪತಂಗಾ ಯಾ ಗಾಳಿಪಟಚೆ, ಭಾಷೆನ್‌ 
ಸೊಧ್ರಾ. ದೊರೈನ" ಯಾ ಸುತಾನ್‌ ತೊ ವಡ್ಕೊ ನಹಿಂ, ಕಿತಾಕ್‌ ತೆ 
[ಚಿ ವೊಡ್‌ ಸಂಪ್ಣಾಂತ್ಲ್ಯಾ ರಂಗಾಚಿ. 

ಮನ್‌ ತಶೆಂ ತರ್‌, ಜಿಣೈಚೆಂ ಸಾಳಕ್‌ ಆಸಾ ಉದ್ಕಾಂತ್‌. ಸಾಳಕ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣಚ್‌ 
ದೆಂಟ್‌ ಆಸಾ ರೊಂಬೊನ್‌ ಉಬ್ರಾಂತ್‌, ಆನಿ ಉಬ್ರಾಂತ್ಲೊ ಸಾರ್‌ ಆನಿ 
१,३5 ಅಪ್ಲ್ಯಾ ಪಾಳಾಂ ಮುಖಾಂತ್‌) ತೆಂ ವಡುನ್‌ ಘೆತಾ. 


GUIS ತುಂ ಮನಾಚ್ಕಾ ಪತಂಗಾ ಯಾ ಗಾಳಿಪಟ — ಇಂದ್ರಾಚ್ಕಾ 
ಣ್ವಾಕ್‌ ದೊರಿ ಜಾಯ್‌. ಅಸಲಿ ದೊರಿ modos ವಾಂವ್‌ಭರ್‌ ಲಾಂಬ್‌ 
ಣೆ ಥಾವ್ನ್‌ ಲಾಭಾತ್ಲಾಯ್‌ ? 

bo ಪಿಸ್ತಾಲಾಂ ಮನ್‌, ಉಬ್ರಾಂತ್‌ ಫಾಣೆಲ್ಕಾ ಜಿಣಿ. ಹ್ಯಾ ದೊನಾಂ 
bgo ಏಕ್ಷಟ್‌ ಆನಿ ರಾಜಿ ಕರಿ ವಾಟ್‌ ಕಸಲಿ? ಸವಾಲ್‌ ಕವಿಚೆಂ ಹೈಂ 


ಉಪವನಾಂಚಿ ಸಾಂಕಳ್‌ ಆನಿ ಬಳಾದಿಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಉಬಿ. 


33 ಜೆಂ ಮನ್‌ ಜತೆಂ ಚಿಂಚೆಚೆಂ ಪಾನ್‌ 222 


ಚೆಂಚೆಚೆಂ ಪಾನ್‌ ... 

ಆನಿ ಪಾನಾಂತ್‌, ಪದ್ರಿಂಯ್‌ ಪಾನಾಂ. 

ಲ್ಹಾನ್‌ ಲಾ ನ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ .... 

ಲ್ಹಾನ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಪುಣ್‌ ಕುಡ್ಕೆ ನಹಿಂ ... 

ಆಖಂಡ್‌ ಆನಿ ಸಗೆ ಗಂ ಪಾನ್‌? 

ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಅಖಂಡ್‌, ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ವಿಖಂಡ್‌ 
œ ಉ 6 

.. ತಶೆಂ ಮ್ಹಜೆಂ ಮನ್‌. 

ಏಕಾಚ್‌ ಮನಾಂತ್‌ ಭಿತಲ್ಲೆ ಭಿತರ್‌ 

ಆನಿಕ್‌ ಖೂಬ್‌ ಮನಾಂ -... 

ಲಾನ್‌ ಲಾನ್‌ ಲಾನ್‌ ತರೆಕ್ತರೆಚಿಂ ... 
ಲು ಸ o 

ಆನಿ ಸಗೆ ಗಂ ಮನ್‌ 

ಮಳ್ಳಾರ್‌ ಅಖಂಡ್‌ ಮ ಳ್ಗಾರ್‌ ವಿಖಂಡ್‌ 
ಉ 6 oo 6 

ಆಶೆಂ ಚಿಂಚೆಚೆಂ ಪಾನ್‌ 


ವ್ಹಡ್‌ ಜಯ್ತ್‌ ४३०९३८३२, ರುಕಾರ್‌ ಬಾರಿಕ್‌ ಬಾರಿಕ್‌ ಪಾನಾಂ. ತಿಂ 
४४९०“, wR, ಉಪಮಾ ಕವಿಕ್‌ ಜಾಗಂವ್ಕ್‌ ಪಾವ್ಲಾ, ಆನಿ ಹ್ಯೂ ಬಾರಿಕ್‌ ಪಾನಾಂ 


(ಗಾ ೪೨ = 


परत arta cat. अशें म्हण्टाना कविचें ATA एकदम जागें उठ 
अशें कविच्या नाजूक अमोलिक कवनां पेकि हयें एक जावंक पावलां. 


हया चिचे पानांचो उपमा घेवन आपलें मन fea कर्ता अ 
fea करिना, कशं दिसता आनी कशे दिसाना, म्हळळ तत्त्व 
उगडापे कर्ता. 

आन्येके नदरेन पळ ताना रूपक चालतो आसोन प्रतिमा बि 
जाता. 


223 मात्तशं फूल 
- तणापरी सुकचे पयलीं फुलापरी फूल तरी 
जीणे मोयपासां हुपचे पयलीं 
मोगांत मात्तश भूल तरी ...- 
हुपचे=विरक्त जावंचे, santa. 
वोताक सुकोन वेच्या तणा परां सुकचें सुलभ. ताच्ये पयले फुल 
कशे फुलोंक पेचाडूंक कष्ट आसात. संसाराच्ये ಓಟು सुखा ಬಾ 
mad उबगोण भोगचं तरी सुलभच म्हणयेता. पुण खरो मोग Mond 
त्या मोगाक भुलोन gad चितले तशे सुलभ नाहि. असले सुलभ नाह 
आसलले तें, करचे जावनासा लक्षण साहसाच्या हावेसाचें. ध्वन्यात्मक 
सुभाषित कशं हये कवन उजळटा. 


224 म्हेळी गदर 
ल्हाशें पडलां नदरेचेरू 
अंतर दृष्टी कायीं देखाना. 
जीवित पावलं अस्तमाना 
म्हेळ नदरे घाय्‌ पेखाना. 
पेखाना =गुण जायना. 
कुडिची दीष्ट सेर भेर जावन म्हेळि जाल्या. हाचे द्वारीं अंतर 
दिष्टिक ataa दिसाना, म्हप्जे भावले दिष्टिचे ल्हाशें सगळे आडाबन 
रावयता- जिण्येचो दीस बुडोंक पावलो तरी, हये म्हेळये टिष्टिचो 
घाय मात्र गुण जावंचो दिसाना 


“240 


; ಬಾರಿಕ್‌ ಪಾನಾಂ. ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣ್ಣಾನಾ ಕವಿಚೆಂ ಚೈತನ್ಸ್‌ २ ws" 
ಉತ್ಲಾಂ. ७४०२४३२, ನಾಜೂಕ್‌ ಅಮೊಲಿಕ್‌ ಕವನಾಂ ಪೈಕಿ ಹೈಂ ಏಕ್‌ 
ೈ ಪಾವ್ಲಾಂ. 

ಹ್ಯಾ ಚಿಂಚೆ ಪಾನಾಂಚೆಂ ಉಪಮಾ ಫೆವ್ನ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ಮನ್‌ ಕಿತೆಂ ಕರ್ರಾ ಆನಿ 
ಂ ಕರಿನಾ, ಕಶೆಂ ದಿಸ್ತಾ ಆನಿ ಕಶೆಂ ದಿಸಾನಾ, ಮ್ಹಳ್ಳೆ ೈಂ डड", , ಕವಿ ಉಗ್ಗಾಪೆಂ 
J: 

ಆನೈಕೆ ನದ್ರೆನ್‌ ಪಳೆತಾನಾ ರೂಪಕ್‌ ಚಾಲ್ತೊ ಆಸೊನ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಬಿ ಉಬಿ 
ತಾ. 


ತೈಂ ಫುಲ್‌ ತರಿ 223 
ತಣಾಪರಿಂ HF, ಪಯ್ಲೊಂ ಫುಲಾಪರಿ ಫುಲ್‌ ತರೀ 

ಜಿಣೆ ಮೊಯ್ಬಾಸಾಂ ಹುಪ್ಪೆ ಪಯ್ಲಾಂ 

ಮೊಗಾಂತ್‌ ಮಾತ್ಯೆಂ ಭೂಲ್‌ ತರೀ ... 

BD — HOSS, ಜಾಂವ್ಡೆ, ಉಬೊಂಚಿ. 


ವೊತಾಕ್‌ ಸುಕೊನ್‌ ವೆಚ್ಕಾ ತಣಾ ಪರಿಂ ಸುಕ್ನೆಂ ಸುಲಭ್‌. ತಾಚೆ ಪಯ್ಲೆಂ 
ಫೈಲ್‌ ಕಶೆಂ ಫ್ರಲೊಂಕ್‌ ಪೆಚಾಡುಂಕ್‌ ಕಷ್‌ ಆಸಾತ್‌ 0२, ಜಿಣ್ಕೆ ಸುಖಾ 
ಸುಯ್ಬಾಸಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಉಬ್ಲೊಣ್‌ Baro ತರೀ ಸಲಭ್‌ಚ್‌ 2०083०, ಪುಣ್‌ 
ಖರೊ ಮೊಗ್‌ ಒಳ್ಳೊನ್‌ ತ್ಕಾ ಮೊಗಾಕ್‌ ಭುಲೊನ್‌ ಫುಲ್ವೆಂ ಚಿಂತ್ಲೆ ತಶೆಂ ಸುಲಭ್‌ 
ಹಿಂ. ಅಸಲೆಂ ಸುಲಭ್‌ ನಹಿಂ ಆಸ್ತೆಲೆಂ go, ಕರ್ವೆಂ ಜಾವ್ನಾಸಾ ಲಕ್ಷಣ್‌ 
9०८२६३२, ಹಾವೆಸಾಚೆಂ. ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ಸುಭಾಷಿತ್‌ ಕಶೆಂ ಹೈಂ ಕವನ್‌ ಉಜಳ್ಳಾ, 


328 ನದರ್‌ 224 
ಲಾಶ್ಹೆಂ ಪಡ್ಲಾಂ ನದ್ರೆಚೆರೂ 
ಅಂತರ್‌ ದೃಷ್ಟಿ ಕಾಂಯ್‌ ದೆಕಾನಾ 
ಜಿವಿತ್‌ ಪಾವ್ಲೆಂ ಅಸ್ತಮಾನಾ 
ಮ್ಹೆಳೆ ನದ್ರೆ ಘಾಯ್‌ ಪೆಖಾನಾ. 

ಪೆಖಾನಾ-- ಗುಣ್‌ ಜಾಯತ್ನಾ. 
ಕುಡಿಚಿ ದೀಷ್‌, ಸೈರ್‌ Boe ಜಾವ್ನ್‌ ಮೆಳಿ ಜಾಲ ಹಾಚೆ ८२,०० 
೨ತಂರ್‌ AA 5೫ ಕಾಯಿಂಚ್‌ ದಿಸಾನಾ, ಮಣೆ ಭಾಯ್ಲೆ 0% ಚೆಂ ಲ್ಲಾಶೆಂ ಸಗ್ಗೆಂ 

५३२", ರಾವಯ್ತಾ, ಜಿಣ್ಮೆಚೊ ದೀಸ್‌ ಬುಡೊಂಕ್‌ ಪಾವ್ಲೊ ತರೀ, ಹೈ ಮ್ಹೆಳೆ 

Dey Ba ಘಾಯ್‌" ಮಾತ) ಗುಣ್‌ ಜಾಂವ್ಚೊ ದಿಸಾನಾ. 
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mad शिपणं धरून 
मोगाभार चोयला ಕತ! | 
पोरसां=घरा पाटल्या जमनित या तोटांत. शिपणें= उद 
{nad करले | 
मोगा मयपासाची वाट धरून जियेलो. तसल्या मनषान आपल्य 
घरापाटल्यान एक रूक रोयला. आपले मिहनेतेचो फळ जावन ಬ 
सुख येवंकच जाय. तसले सुख fadat रूक व्हो 
लायललो रोंपो वाडोन AAA म्हण मयामोगाचें उदक शिपुंक करत 
gifa घेतलास्तां मोगाचें व्हजन आनी मोल कितलें ಕ ताणे पळ लां. 


कविक आख्खे जिवितच एक कृषि, आनी आपणे रोयलेले प्रका 
सुख, आनी ata माप आनी व्हजन आपणे दिलेल्या मयामोगाच्य 
पोसाचेर व्होंदोन आसा. 

gid रूपक आनो प्रतिमा ध्वनी पाचार्तात. 


225 i 
जिणेच्या पोरसां --. . 
सुखा रूख रोयले हावे .... | 


226 मोगरे कळे 


एक आशिल्लो सोभित बरो 
लकतुबाये, भोगरे कळो ... 
अवचित तेचेर भाळळो 
शंकराचो, तिसरो दोळो ! 
लकतुबाये =आपुर्बायेचो. 
कविच्या मनांत कोण बावडयाचें अवचित मरण आसले जाव्येत 
सोभित आपुर्बायेचो मोगरे कळो घमघम gale फांकता, आनी आपलं 
gaat आशा दाकयता, तितले भितरच शंकराचो तिसरो दोळो 
(म्हण्जे नास कर्पाचो दोळो ) ताचेर Guat, म्हण्जे तो अंतरोन वेता 
aid ध्वन्यात्मक प्रतिमा ओळकोयेता 
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225 
ಜಿಣೆಚ್ಯಾ ಪೊರ್ಸಾಂ .., 
ಸುಖಾ ರುಕ್‌ ರೊಯ್ಲಾ ಹಾವೆಂ ... 
ಮಾಯೆಚೆಂ ಶಿಪ್ಲೆಂ ಧರುಷ್‌ 
ಮೊಗಾ ಭಾರ್‌ ಚೊಯ್ಲಾ ಹಾವೆಂ | 


र ಜಮ್ನಿಂತ್‌. ಯಾ ತೊಟಾಂತ್‌. 
Bows o— ಉದಕ್‌ bo ० ४८,०. 
t m 


ಮೊಗಾ ಮಯ್ಬಾಸಾಚಿ ವಾಟ್‌ ಧರುನ್‌ ಜಿಯೆಲೊ. ತಸಲ್ಮಾ ಮನ್ಶಾನ್‌ 
>, ७ ಫೆರಾಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಏಕ್‌ ರುಕ್‌ ರೊಯ್ಲಾ. ಆಪ್ಲೆ ಮ್ಹಿನತೆಚೊ ಫಳ್‌ 
ಸ ಫುಡೆಂ ಸುಖ್‌ ಯೆಂವ್ಕ್‌ಚ್‌ ಜಾಯ್‌. ತಸಲೆಂ ಸುಖ್‌ ದಿಂವ್ಚೊ ರುಕ್‌ ವ್ಹೊ. 
ಲಾಯ್ಲಲೊ ರೊಂಪೊ ವಾಡೊನ್‌ ಯೆಜಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಮಯಮೊಗಾಚೆಂ 
ದಕ್‌ ಶಿಂಪುಂಕ್‌ ಕರ್ಲೆಂ ಹಾತಿಂ ಘೆತ್ಲಾಂಸ್ತಾಂ ಮೊಗಾಚೆಂ ವ್ಹಜನ್‌ ಆನಿ ವೆಲ್‌ 
್ಲೆಂ ತೆಂ ತಾಣೆ ಪಳೆಲಾಂ. 
ಕವಿಕ್‌ ಆಖ್ರೆಂ ಜಿವಿತ್‌ಚ್‌ ಏಕ್‌ ಕೃಷಿ, ಆನಿ ಆಪ್ಲೆ ರೊಯ್ಲೆಲೆ ಪ್ರಕಾರ್‌ ಸುಖ್‌, 
ನಿ ತಾಚೆಂ ಮಾಪ್‌ ಆನಿ ವ್ಹಜನ್‌ ಆಪ್ಲೆ ದಿಲೆಲ್ಶಾ ಮಯಮೊಗಾಚ್ಯಾ ಪೊಸಾಚೆರ್‌ 
್ಲಂದೊನ್‌ ಆಸಾ. 


ಹಾಂತುಂ ರೂಪಕ್‌ ಆನಿ ಪ್ರತಿಮಾ ಧ್ವನಿ ಪಾಚಾರ್ವಾತ್‌. 


Ban, ಕಳೊ. 226 
| ಏಕ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ ಸೊಭಿತ್‌ ಬರೊ 
| | ಲಕ್ತುಬಾಯೆ, ಮೊಗ್ರೆ ಕಳೊ ... 
| ಅವ್ವಿತ್‌ ತೆಚೆರ್‌ ಭಾಳ 
ಶಂಕರಾಚೊ ತಿಸ್ರೊ ದೊಳೊ, 
ಲಕ್ತುಬಾಯೆ = ಆಪುರ್ಬಾಯೆಚೊ. 

४९२९३०, ಮನಾಂತ್‌ ಕೊಣ್‌ wos, ,४० CDs? ಮರಣ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ 
'ಜಾವೈತ್‌. ಸೊಭಿತ್‌ ಆಪುರ್ಬಾಯೆಚೊ ಮೊಗ್ರೆ ಕಳೊ ಘಮ್‌ ಘಮ್‌ ಸುವಾದ್‌ 
'ಫಾಂಕ್ರಾ, ಆನಿ ಆಪ್ಲಿ 39, ಆಶಾ ದಾಕಯ್ತಾ. ತಿತ್ಲೆ ಭಿತರ್‌ಚ್‌ ಶಂಕರಾಚೊ 
'ತಿಸ್ರೊ ದೊಳೊ (ಮ್ಹಣ್ಣೆ ನಾಸ್‌ ಕರ್ಬುಚೊ ದೊಳೊ) ತಾಚೆರ್‌ ಖಂಚ್ರಾ, ಮ್ಹ B, 
Ba ಅಂತರೊನ್‌ ವೆತಾ. ಹಾಂತುಂ ಧ್ವನ್ಮಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಒಳ್ಳೊಯೆತಾ. 


क्व 


227 
येयलें सवंग qua सवंग, 
वरगांवच्यान येयलें सवंग, 
पयलेच उत्रा प्राम्टींग चुकले, 
स्टेजीर चडलेंच रडोरडोन. 
गेले सवंग गेलें सवंग, 
परगांवां गेलें उठोन. 
आपुण गेलें, पालक न्हिदोन- 
हेरां बेश्ट घातलें रडोवन. | 
सवंग = पात्रधारी. वरगांव = aaa गांव. वालके = मरणा 
घातले रडोवन = रडाशंं कतल. 
वयल्या गावंचो पात्रधारी येवन रंगमंचार चडलो. चडटासत 
सांगोन दीवन मजत कर्तेल्याचीं gat पयल्या sana गुस्पडलीं. ib 
तोच गुस्पडलो, आनी रडोन रडोन तो रंग संचार चडलो. चडललं 
मनिस ५तुन सांवरलोना. देखून तो थंयचो उठोन चल्लो, परगांवाव 
aida रावलो. तसो वेताना आपुण पालकेंत, म्हण्जे मरणा पेटे 
न्हिदोन तो गेलो. हेरांक बेश्टेंच ताणे रडाशे केलें. 


कवी जिण्येचें विडंबन कर्ता. ध्वनीपुणं रूपकाची प्रतिमा हांग 


'उबि. 


228 रडी खेळ 


दर्मा देगेर घुलोच घुलो ! 
adta खेळ कोणे सोडलो ? 
खेळ खेळटां रडी खेळ न 
कोणेय तरी दाव मोडलो. 
रडी = saat या वंचनाचो खेळ. दाव = खेळची मुणय. 
दर्याविळ र पडल्या गुल्यांची रास. तें देकतेल्यांच्या, भुरग्यांच्या 
या भावुकांच्या मतित कसले सवाल? बहुशः हांगा कोण पुणि गुले 
खेळोन बसलेले जायजय. Azai खेळटां कोणें पुणि मोस केलो. तश 
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> ಸವಂಗ್‌ 227 
082.0 ಸವಂಗ್‌ ಯೆಯ್ಲೆಂ ಸವಂಗ್‌ 
ವರ್ಗಾಂವ್ಚಾನ್‌ ಯೆಯ್ಲೆಂ ಸವಂಗ್‌. 
ಪಯ್ಲೆಚ್‌ ಉತ್ತಾ, ಪ್ರಾಂಪ್ಪಿಂಗ್‌ ಚುಕ್ಲೆಂ 
Amor wes owe, ರಡೊ ರಡೊನ್‌. 
ಗೆಲೆಂ ಸವಂಗ್‌, ಗೆಲೆಂ ಸವಂಗ್‌, 
ಪರ್ಗಾಂವಾ ಗೆಲೆಂ ಉಶೊನ್‌. 
ಆಪುಣ್‌ ಗೆಲೆಂ, ಪಾಲ್ಕೆಂ ನ್ಹಿದೊನ್‌, 
ಹೆರಾಂ ಬೆಷ್ಟೆಂ ಘಾತ್ಲೆಂ ರಡೊವ್ನ್‌. 
ಸವಂಗ್‌ = २२,9२0. ವರ್ಲಾಂವ್‌ = Boia Mos. ಪೂಲೈಂ-.ಮರ್ಮಾ 
s. Gos 0 ರಡೊವ್ನ್‌--ರಡಾಶೆಂ ४५,४०. 


ವಯ್ಲ್ಯಾ ಗಾಂವ್ಚೊ ಪಾತ್ರಧಾರಿ ಯೆವ್ನ್‌ ರಂಗ್‌ ಮಂಚಾರ್‌ ಚಡ್ಲೊ, 
Bo AW, We ಸಾಂಗೊನ್‌ ದಿವ್ನ್‌ ಮಜತ್‌ ಕರ್ರೆಲ್ಯಾಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಪಯ್ಲ್ಯಾ ಉತ್ತಾ 
ಕ್‌ 794,8०. ತವಳ್‌ ತೊಚ್‌ 79% $३, ಆನಿ ರಡೊನ್‌ ರಡೊನ್‌ ತೊ 
ಗ ಮಂಚಾರ್‌ ಚಡ್ಲೊ. ಚಡ್ಲಲೊ ಮನಿಸ್‌ ಪರ್ತುನ್‌ ಸುದರ್ಲೊನಾ ದೆಕುನ್‌ 
ಥಂಯ್ಚೊ ಉಠೊನ್‌ ಚಲ್ಲೊ, ಪರ್ಗಾಂವಾಕ್‌ ಚಲ್ತೆಚ್‌ ರಾವ್ಲೊ. ತಸೊ ವೆತಾನಾ 
ಪುಣ್‌ ಪಾಲ್ಕೆಂತ್‌, ಮ್ಹಣ್ಣೆ BOD, ಪೆಟೆಂತ್‌ ९ ದೊನ್‌" ತೊ ಗೆಲೊ, ಹೆರಾಂಕ್‌ 
ಪ್ಲೆಂಚ್‌ ತಾಣೆ ರಡಾಶೆಂ ಕೆಲೆಂ. 


ಕವಿ ಜಿಣೈೆಚೆಂ ವಿಡಂಬನ್‌ ಕರ್ತಾ. ಧ್ವನಿ ಪೂರ್‌ ರೂಪಕಾಚಿ ಪ್ರತಿಮಾ 


डे ಖೆಳ್‌ 228 
Boo, Sho? ಗುಲೊಚ್‌ ಗುಲೊ | 

ಅರ್ದೊಚ್‌ ಖೆಳ್‌ ಕೊಣೆ ಸೊಡ್ಲೊ? 

ಖೆಳ್‌ ಖೆಳ್ಳಾಂ ರಡಿ ಖೆಳೂನ್‌ 

ಕೊಣೆಂಯ್‌ ತರೀ ದಾವ್‌ ಮೊಡ್ಲೊ. 


ರಡಿ-.ಠೈಕಿ ಯಾ ವಂಚನಾಚೊ ಖೆಳ್‌. ದಾವ್‌ = ಖೆಳ್ಚಿ ಮುಣಯಿ 

ದರ್ಯಾವೆಳೆರ್‌ ಪಡ್ಲ್ಯಾ ಗುಲ್ಯಾಂಚೆ ರಾಸ್‌, ತೆಂ ದೆಕ್ತೆಲ್ಕಾಂಚ್ಯಾ, ಭುರ್ಲ್ಯಾಂಚ್ಮೌ 
ಕಾ ಭಾವುಕಾಂಚಾ ಮತಿಂತ್‌ ಕಸಲೆಂ ಸವಾಲ್‌ ? ಬಹುಶಃ ಹಾಂಗಾ ಕೊಣ್‌ ಪುಣಿ 
ಲೆ ಖೆಳೊನ್‌ WA S ಜಾಯ್ಜಯ*, ಖೆಳ್ಳಾಂ ಖೆಳ್ಳಾಂ ಕೊಣೆಂ ಪುಣಿ ಮೊಸ್‌ 
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कर्ताना तों सांपडलो देखन ताणे खेळाची मुणय मोडली या 
उदारी केली, आनी तो रागान हातांतले बि गुले उडबन चत्तेच 
विचित्र ध्वनी ! 


229 | 
सपन चित्रांचो, रंगारी, 
रंग सोडून्‌ उठून गेलो ... 
इंद्राधन्‌ रंगयताना 
gai देगेरू वोडून व्हेलो 

सपणचीं चित्रां रंगवंचो रंगागार सगळे सोडून उठलो 

चल्लो. इंद्राचे धोणु तो रंगयत आसलो. तवळ ताका gaia ಈ 

aza a. आपुण तो वेता, पुण पाटल्यान तो दुकांचे कोंड aigi 

वेता 


230 रातं 
एके राती, कोजागिरी, 
चान्न आपयता ... 
एक रात भिरांकूळ 
ओमांस दाखयता ! 
कोजागिरी =गोंयच्या शांत दुर्गा दिवळांत दवलतेन आचर्‌ंच 
बरसाची विशेस पुनव ( ओक्टोबर - adav मधली? ) 
संप्रदाय परंपरेची रिवाज आनी नीत fava रगतांत मिसळो 
आसा. faal तशी ति (ताच्या gat कवनोंत निशेता. ताणे gsr 
aata आसच्या शांतादुर्गा दिवळांत विशेस संभ्रमाची कोजागिरी ga 
आचरिताना, ते राति gad चान्न पळ तेल्यांक आपयता म्हण्टा कवी. 
तितल्यार ara चितापे थांबांनां. विशेस पुनवेचें ala काळज 
फुलयता तशेंच, आन्येक रात येता. अमाशेची काळकी भिरांकुळ रात ति 


अर्साल-दोनो रूपां मिसळोन जिणि विणलेली आसा म्हळळी विशेर 
ध्वनी गाजता हांगा 


೨86 ತಿ 


ತಶೆಂ ಕರ್ತಾನಾ ತೊ ಸಾಂಪ್ಲಾಲೊ ದೆಕುನ್‌ ತಾಣೆ 59 ಮುಣಯ್‌: 
ಯಾ ಒಮ್ಮಿ ಉದಾರಿ ಕೆಲಿ, ಆನಿ ತೊ ರಾಗಾನ್‌ ಹಾತಾಂತೆ ಬಿ md 
4 ರಾವ್ಲೊ. ವಿಚಿತ ಧ್ವನಿ! 


ರಿ | 229 
ಸವಣ್‌ ಚಿತ್ರಾಂಚೊ ರಂಗಾರಿ, 3 

ರಂಗ್‌ ಸೊಡೂನೂ ಉಡೂನ" ಗೆಲೊ .... 

ಇಂದ್ರಾ ಧನೂ ರಂಗಯ್ತಾನಾ 

ದುಕಾಂ ದೆಗೆರೂ ವಮೊಡೂನ್‌ ವ್ಹೆಲೊ. 

ಸಪ್ಮಾಚಿಂ ಚೆತ್ರಾಂ ರಂಗಂವ್ಚೊ ರಂಗಾಗಾರ್‌ ಸಗ್ಳೆಂ ಸೊಡೂನ್‌ ಉಠ್ಲೊ 
ಚಲ್ಲೊ. ಇಂದ್ರಾಚೆಂ ಧೊಣು ತೊ ರಂಗಯ್ತ್‌್‌ ಆಸ್ಲೊ, ತವಳ್‌ ತಾಕಾ 
ಕಾಂಚ್ಯೆ ದೆಗೆರ್‌ ವಡುನ್‌ ವ್ಹಲೊ. ಅಪುಣ್‌ ತೊ ವೆತಾ, ಪುಣ್‌ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
ದುಕಾಂಚೆಂ ಕೊಂಡ್‌ ಸಾಂಡುನ್‌ ವೆತಾ. 


ತಿ 230 
ಏಕೆ ರಾತಿ ಕೊಜಾಗಿರಿ 
। ಚಾನ್ನೆಂ ಆಪಯ್ರಾ ... 
| ಏಕ್‌ ರಾತ್‌ ಭಿರಾಂಕುಳ್‌ 
| ಅವವಾಸ್‌ ದಾಕಯ್ತಾ | 

ಕೊಜಾಗಿರಿ-- ಗೊಂಯ್ಚಾಾ ಶಾಂತುದುರ್ಗಾ DD os ದವ್ಸತೆನ್‌ ಅಚರುಂಚಿ 
| ವರ್ಸಾಚಿ ವಿಶೆಸ್‌ ಪುನವ್‌. ( ಓಕ್ಟೊಬರ್‌ನಂವಬರಾ ಮಧ್ಲಿ 7) 
' ಸಂಪ್ರದಾಯ್‌ ಪರಂಪರೆಚಿ ರಿವಾಜ್‌ ಆನಿ ನೀತ್‌ ಕವಿಚ್ಯಾ ರಗ್ತಾಂತ್‌ 
WHO A ಆಸಾ. ಚಿಂತ್ಲೆ ತಶಿ ತಿ ತಾಚ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂ ಕವನಾಂತ್‌ ನಿಶೆತಾ. ಣೆ 
PU ವಚೊನ್‌ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ಶಾಂತಾದುರ್ಲಾ ದಿವ್ಭಾಂತ್‌ ವಿಶೆಸ್‌ ಸಂಭ್ರಮಾಚಿ 
ೊಜಾಗಿರಿ ಪುನವ್‌ ಆಚರಿತಾನಾ, ತೈ ರಾತಿಂ ಫುಲ್ತೆಂ ಚಾನ್ನೆಂ ಪಳಿತೆಲ್ಮಾಕ್‌ 
330533, ಮ್ಹಣ್ಣಾ ಕವಿ. 

ತಿತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತಾಚೆಂ ಚಿಂತಾಪ್‌ ಥಾಂಬಾನಾ. ವಿಶೆಸ್‌ ಪುನ್ವೆಚೆಂ ಚಾನ್ನೆಂ 
ಇಳ್ವಾಂ ಫ್ರಲಯ್ತಾ ತಶೆಂಚ್‌, ಆನೈಕ್‌ ರಾತ್‌ ಯೆತಾ. ಅಮಾಶೆಚಿ ಕಾಳ್ಕಿ 
9०२०४२४ ರಾತ್‌ ತಿ. 

ಅಸಲಿಂ ದೊನೀ ರೂಪಾಂ ಮಿಸ್ಕೊನ್‌ ಜಿಣಿ ವಿಣ್ಣೆಲಿ ಆಸಾ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ವಿಶೆಸ್‌ 
ಧ್ವನಿ ಗಾಜ್ತಾ ಹಾಂಗಾ. 
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231 
कृष्ण गेलो कुंजवनां 


कोणें कायों म्हळळ ना --- 
राधा खंय aisa जाली --- 
faa ಕ್ಷಣಾ! सगळ जाणां! 
ह्ये एक विडंबनाचे कवन. पुरुषान fad केलें तरी ताच्ये 
कोण कस्सलो आक्षेप काडिना. पुण स्त्रियेक face सगळ 
म्हळळो व्यंग्याथे दिता. कुष्ण राधेचें रूपक घडून ध्वन्यात्मक 
उबि. 


232 


) 
| रुपडेकार 
तरेक तरे रुपडीं घालून | 
आमी जाले रुपडेकार ... 
saat म्हयन्यांतु 
आमच्या माथ्या चडटा भार ... 
तरेक तरे=तरांतरांचीं. रुपडीं=मुखवाड. 
वरसभर आमो तरांतरांचीं रुपडीं घालून रुपडेकार जावुन फिकि 
नास्ताना चल्तांव- फकत इंत्रुजाच्या महिन्यांत मात्र असल्यांच्य 
मात्यार व्हजन चङटा, म्हण्जे ताणि आपली चलाकी दाकयजय पडटा 
विडंबनाची ध्वनी gid जळकाता. 


233 रेटली वाः 
सुखा जोणेन बेर atga 
म्हजे थंय केली फाट. 
दुकांच्या मालवजारू 
कांटयांखुंटयां, रेटली वाट. 
रेटली =लोटलेली. मालवजरू=आपत्याच बळाचेर, आपले स्तर्क 
जिण्येचें सुख म्हाका पाट करुन सांडून गेलं. तवळ म्हजे थं 
उमाळळ लं दुक कसले म्हळयार, ताचाच लोटार wien खुंटर 
बयल्यान समेत म्हजी वाट सागसाली. 
gi कवी आपलें दुकच आपलें संपत्तशें पाचार्ता. 
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B ಗೆಲೊ ಕುಜವನಾಂ 
ಕೊಣೆಂ ಕಾಂಯ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ನಾ... 
ರಾಧಾ ಖಂಯ್‌ ನಾಂಚ್‌ ಜಾಲಿ 
ತಿಚೊ ಹುಸ್ಕೊ ಸಗೆ ಜಾಣಾಂ! 
| ಏಕ್‌ ವಿಡಂಬನಾಚೆಂ ಕವನ್‌. ಪುರುಷಾನ್‌ ಕಿತೆಂ ಕೆಲೆಂ ತರೀ 
ಎರೊಧ್‌ ಕೊಣ್‌ ಕಸ್ಸಲೊ ಆಕ್ಷೆಪ್‌ ಕಾಡಿನಾ. ಪುಣ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯೆಕ್‌ ವಿದುಂಕ್‌ 
ತಯಾರ್‌, ಮ್ಹಳ್ಳೊ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ್‌ ದಿತಾ. ಕೃಷ್ಣ ७०५४३3 ರೂಪಕ್‌ 
ನ್‌ ಧ್ವನ್ಶ್ಮಾತ್ಮ5್‌ ಪ್ರತಿಮಾ ಉಬಿ. 


ಪ್ಹೆಕಾರ್‌ 232 


ತರೆಕ್‌ ತರೆ ರುಪ್ಲಿಂ ಘಾಲುನ್‌ 

ಆಮಿ ಜಾಲೆ ರುಪ್ನೆಕಾರ್‌ ... 

ಇಂತ್ರುಜಾ ಮ್ಹಯ್ಮ್ಯಾಂತೂ 

ಆಮ್ಚಾ ಮಾತ್ಕಾ ಚಡ್ಕಾ ಭಾರ್‌ 
ತರೆಕ್‌ ತರೆ = ತರಾಂತರಾಂಚಿ ८२९० == ಮುಖವಾಡ್‌. 
ವರ್ಸ್‌ಭರ್‌ ಆಮಿ ತರಾಂತರಾಂಚಿಂ ರುಪ್ಲಿ ಘಾಲುನ್‌ ರುಪ್ಲೆಕಾರ್‌ ಜಾವುನ್‌ 
ಕಿರ್‌ ನಾಸ್ತಾನಾ ಚಲ್ತಾಂವ್‌. ಫಕತ್‌ ಇಂತ್ರುಜಾಚ್ಛಾ ಮಹಿನ್ಯಾಂತ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ 
ಸಲ್ಮಾಂಚಾ ಮಾತ್ಯಾರ್‌ ವ್ಹಜನ್‌ ಚಡ್ಲಾ, ಮ್ಹಣ್ಥೆ ತಾಣಿ ಆಪ್ಲಿ word 
ಯ್ದ ಯ್‌ ॐर्‌. ವಿಡಂಬನಾಚಿ ಧ್ವನಿ ಹಾಂತುಂ ६५२,३२. 


8६3) ವಾತ್‌ 233 
| ಸುಖಾ ಜಿಣೆನ್‌ ವಯ) ಸಾದುನ್‌ 

ಮ್ಹಜೆ ಥಂಯ್‌ ಕೆಲಿ ಫಾಟ್‌ 

ದುಕಾಂಚಾ ಮಾಲ್ವಜಾರೂ 

ಕಾಂಟ್ಕಾಂ ಖುಂಟ್ಕಾಂ ರೆಟ್ಲಿ ವಾಟ್‌. 
ರೆಟ್ಲಿ --ಲೊಟ್ಲೆಲಿ. ಮಾಲ್ವಜಾರೂ-- ಆಪ್ಲ್ಯಾಚ್‌ ಬಳಾಟೆರ್‌, ಆಪ್ಲೆಸ್ತಕಿಂ, 
| २८३,९४0 ಸುಖ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಾಟ್‌ ಕರುನ್‌ ಗೆಲೆಂ. ತವಳ್‌ ಮ್ಹಜೆ 
ಥಂಯ್‌ ಉಮಾಳೈೆಲೆಂ ದುಕ್‌ ಕಸಲೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌, ತಾಚ್ಯಾಚ್‌ ಲೊಟಾರ್‌ 
ಕಾಂಟ್ಕಾಂ ಖುಂಟ್ಮಾಂ ವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಸಮೆತ್‌ ಮ್ಹಜಿ ವಾಟ್‌ ಸಾಗ್ಗಾಲಿ 
| ಹಾಂತುಂ ಕವಿ ಆಪ್ಲೆಂ ದುಕ್‌ಚ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ಸಂಪತ್ತ್‌ಶೆಂ ಪಾಚಾರ್ದಾ 


) 


~ 


| 1.10. 335° 
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रंबंतलीं पावलां आलतड्यां 
पाण्यांक भरती पलतडयां--- 
aaa पावलां आलतडयां 
दर्याक सुकती पलतडयां 
आलतडचीं पावलां आलतड़ी ತಾಣೆ! 
qaas भरती, वा पाणी सुकलां. 
सुकती सरतां परतीय भरती 
भरती ओसरतां परतीय सुकतो ... 
Vac पावलां रवेरूच उडलीं 
वाऱ्या ओसाडीन रेवेरूच बुडलों ... 
पावलां ल्हारांची भेटूच ನ]... 
aani मजगतों Aza ना. 
ल्हारार ल्हार येतां वेतां 
caret गायता दर्या गिता. 
काळाच्या दर्यार मनशाचीं पावलां ... 
रबेंतलीं पावलां, Tiai नवलां .. | 
ओसरतां=देंबताना. ओसाड बलात्कार, उचंबळायि. मज्गतीं = मह 
कात. नेट=शाशवत सकत. नवलां=अजापां 
कविच्ये aata आपल्या विशिष्ट कवनां पकि एक gd. ध्वन्यात्मव 
रूपकाची प्रतिमा हांगा उजळटा 
आल्तडच्ये तडिर Yaad पावलां, आनी पलतडच्ये तडिर भरती 
आनी आलतडी TAT पावलां जाल्यार पलतडी दर्याक सुकती. आलत 
डचीं पावलां आलतडीच उरल्यारी, पलतडी भरती येता, सुकती देवंता 
सुकतो सरताना ಕತ್ತ न भरती, आनी भरती देंवताना परतुन सुकती. 
रेवे वयलों पावलां थंयसरच उडलीं, आनी वाऱ्याच्या बलात्काराः 
थंयसरच बुडलों. पावलां आनी हहारां AT परस्पर भेटच जालीना 
मन्षां थंय सकत बि ना जाली. ल्हारार ल्हार येता वेता, आनी care 
दर्याचीं गीतां गायतात. आनी 'काळकाच्या दर्यार मन्षाचीं पावलां 
जाश ति रंबेर रोंबलेलीं, तिच पावलां जावन उरलीं. आनी ति रेवेच 
अजापां जालों. 
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ರೆಂವೆಂತ್ಲಿಂ ಪುವ್ಲಾಂ ಆಲ್ಬಡ್ಕಾಂ 
ಪಾಣ್ಯಾಂಕ್‌ ಭರ್ತಿ ಪಲ್ಪಡ್ಕಾಂ ... 
ರೆಂವೆಂತ್ಲಿಂ ಪಾವ್ಲಾಂ ಆಲ್ಬಡ್ಕಾಂ ... 
ದರ್ಯಾಕ್‌ ಸುಕ್ತಿ ಪಲ್ವಡ್ಕಾ. 
ಆಲ್ಬಡ್ವಿಂ ಪಾವ್ಲಾಂ ಆಲ್ತಡಿ ಉರ್ಲಿಂ 
ಪಲ್ಪಡಿ ಭರ್ತಿ ವಾ, ಪಾಣಿ ಸುಕ್ಲಾಂ. 
ಸುಕ್ತಿ ಸರ್ತಾಂ ಪದ್ರಿಯ್‌ ಭರ್ವಿ 
ಭರ್ತಿ ಒಸರ್ರಾಂ ಪದ್ರಿಯ್‌ ಸುಕ್ತಿ... 
ರೆಂವೆಂತ್ಲಿಂ ಪಾವ್ಲಾಂ ರೆಂವೆರೂಚ್‌ ಉಡ್ಲಿಂ ... 
ವಾರ್ಯಾ ಒಸಾಡೀನ್‌ ರೆಂವೆರೂಚ್‌ ಬುಡ್ಲಿಂ ... 
ಪಾವ್ಲಾಂ ಲ್ಹಾರಾಂಚಿ ಭೆಟೂಚ್‌ ನಾ, 
ಮನ್ಶಾಂ ಮಜ್ಜ ತಿಂ ನೆಟೂಚ್‌ ನಾ, 
ಲ್ಹಾರಾರ್‌ २,०" ಯೆತಾಂ ವೆತಾಂ 
ಲ್ಹಾರಾಂ MWR, ದರ್ಯಾ ಗೀತಂ. 
ಕಾಳಾಚಾ ದರ್ಯಾರ್‌ ಮನ್ಯಾಚಿಂ ಪಾವ್ಲಾಂ .... 
ರೆಂವೆಂತ್ಲಿಂ ಪಾವ್ಲಾಂ, ರೆಂವೆಂತ್ಲಿಂ ನವ್ಲಾಂ ... | 
ಒಸರ್ರಾಂ = ದೆಂವ್ತಾನಾ, ಒಸಾಡ್‌ = ಬಲಾತ್ಕಾರ, ಉಚೆಂಬಳಾಯಿ. 
ಜ್ಗ ತಿಂ-.ಮಧೆಗಾತ್‌. ನೆಟು ಎ ಶಾಶ್ವತ್‌ ಸಕತ್‌, ನವ್ಲಾಂ = ಆಜಾಪಾಂ 
४२०३, ನದ್ರೆಂತ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ವಿಶಿಷ್ಟ್‌ ಕವನಾಂ ಪೈಕಿ ಏಕ್‌ ಹೈಂ. ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕ 
ರೂಪಕಾಚಿ ಪ್ರತಿಮಾ ಹಾಂಗಾ ಉಜಳ್ಳಾ. 

ಆಲ್ಬಡ್ವೈ ತಡಿರ್‌ ರೆಂವೆಂತ್ಲಿಂ ಪಾವ್ಲಾಂ, ಆನಿ ಪಲ್ಪಡ್ವೆ ತಡಿರ್‌ ४७,. ಆನಿ 
ಆಲ್ವಡಿ ರೆಂವೆರ್‌ ಪಾವ್ಲಾಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಪಲ್ವಡಿ ದರ್ಯಾಕ್‌ ಸುಕ್ತಿ. ಆಲ್ಬಡ್ವಿಂ 
ಪಾವ್ಲಾಂ ಅಲ್ತಡಿಚ್‌ ಉರ್ಲ್ಯಾರೀ, ಪಲ್ಟಡಿ ಭರ್ತಿ ಯೆತಾ, ಸುಕ್ತಿ ದೆಂವ್ರಾ. ಸುಕ್ತಿ 
ಸರ್ತಾನಾ ಪರ್ರುನ್‌ ಭರಿ, ಆನಿ ४७, ದೆಂವ್ತಾನಾ ಪರ್ರುನ್‌ ಸುಕ್ತಿ. 

००७ ವಯ್ಲಿಂ ಪಾವ್ಲಾಂ ಥಂಯ್ಸರ್‌ಚ್‌ ಉಡ್ಲಿಂ, ಆನಿ ವಾರ್ಕಾಚಾ ಬಲತ್ಕಾ 
ರಾನ್‌" ಥಂಯ್ಸರ್‌ಚ್‌ ಬುಡ್ಲಿ. ಪಾವ್ಲಾಂ ಆನಿ ಲ್ಹಾರಂಂ ಮಧಂ ಪರಸ್ಪರ್‌ 
ಭೆಟ್‌ಚ್‌ ಜಾಲಿನಾ. ಮನ್ಶಾಂ ಥಂಯ ಸಕತ್‌ ಬಿ ನಾ ಜಾಲಿ. ಲ್ಹಾರಾರ್‌ ಲ್ಹಾರ್‌ 
ಯೆತಾ ವೆತಾ, ಆನಿ ಲ್ಹುರಾಂ ದರ್ಕಾಚಿಂ ಗೀತಾಂ ಗಾಯ್ತ್ರಾತ್‌. ಆನಿ ಕಾಳಾ 
२३२, ದರಾರ್‌ ಮನ್ಮಾಚಿಂ ಪಾವ್ಲಾಂ, who ತಿಂ ರೆಂವೆರ್‌ ರೊಂಬ್ಲೆಲಿಂ, ತಿಂಚ್‌ 
ಪಾವ್ಲಾಂ ಜಾವ್ನ್‌ ಉರ್ಲಿಂ. ಆನಿ ತಿಂ ರೆಂವೆಚಿಂ ಅಜಾಪೂಂ ಜಾಲಿಂ, 


ಇಸು = 
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जीण म्हण्जे शिगम्या रोमट ! 
जणा एकल्यान शबय घालित 
amtaa आपलं गुमट. 


3 


qi 


रोमट = होळिचो या saat वेस. शिगमो = गोयांत होहि 


आनी gas वेस घालून खेळचो खेळ. 


मागताना म्हण्चे उतार. 


जिणि जावनासा शिगमो खोळाचो गाडा. हरयेकलोय af 
शबय” म्हण बोब मारित नाचता, आनी आपलेच गुमट व्हाजयता 


आन्येक fart विडंबनाचे कवन हयें 
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लगना माटोव दोंगरा कुशीक 
पयस पयस मसुंडंत 
झाडांपेडां भौस जमलो 

माड जालो पुरोयत. 
भुरभुरीत लांकडाचो 

सोबीत बरो मांडलो सवो 
करुलेच्या हातींत गे 
शेणकुटयांचो लामण दिवो. 
चार, मा्निच्या माचिलां बसुन 
AAA झेमेत न्हवरो येयलो 
दोंगरा वशेन पांय करून 
दोळ मेट्न सव्यार न्हिदलो 
हाडा मासाचो पेटलो होम 
उज्यान धल्लो अंतरपाट 
गोबराच्या अक्षतांचें 

व्हंकले आंगार पडलें पीट 
धगधगीत इंगळयांची 

धतेरेक माळ घालीत 

लागलं लग्न मन्षाचें ... 
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शबय=वेसागारान दारा 


i 


PN सडका 
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ಜಿಣ್‌ ಮ್ಹಣ್ಹೆ ಶಿಗ್ಮ್ಯು ರೊಮಟ್‌ | 
ಜಣಾ ಏಕ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಶಬಯ್‌ ಘಾಲಿತ್‌ 
ವ್ಹಾ ६५०.० ಆಪ್ಲೆಂ ಗುಮಟ್‌, 
| = ಹೊಳಿಚೊ ಯಾ ಇಂತ್ರುಜಾಚೊ ZA. Ma = 
3033०३ ಹೊಳಿ ಆನಿ ಇಂತ್ರುಜಾಕ್‌ ವೆಸ್‌ ಘಾಲ್ನ್‌ ಖೆಳ್ಳಿ ಖೆಳ್‌. ಶಬಯ್‌ = 
ಗಾರ್‌ ದಾರಾರ್‌ ಮಾಗ್ತಾನಾ ಮ್ಹ mo ಉತಾರ್‌. 


ಜಿಣಿ ಜಾವ್ನಾಸಾ ಶಿಗ್ಮೊ ಖೆಳಾಚೊ ಗಾಡಾ. ಹರೈಕ್ಲೊಯ್‌ “ಶಬಯ್‌” 
" ಮ್ಹಣ್‌ ಬೊಬ್‌ ಮಾರಿತ್‌ ನಾಚ್ತಾ, ಆನಿ ಆಪ್ಲೆಂಚ್‌ ಗುಮಟ್‌ ವ್ಹಾ 
ತ್ರಾ, छलक ಜಿಣೈ ವಿಡಂಬನಾಚೆಂ ಕವನ್‌ ಹೈಂ. J 

ಗ್ನ್‌ 236 
ಲಗ್ನಾ ಮಾಟೊವ್‌ ದೊಂಗ್ರಾ ಕುಶಿಕ್‌ 

ಪಯ್ಸ್‌ ಪಯ್ಸ್‌ ಮಸುಂಡೆಂತ್‌. 

ರುೂಡಾಂಪೆಡಾಂ ಭೊವ್ಸ್‌ wie, 

ಮೂಡ್‌ ಜಾಲೊ ಪುರೊಯತ್‌. 

ಭುರು oe? ಲಾಂಕ್ಕಾಂಚೊ 

ಸೊಭಿತ್‌ ಬರೊ ಮನಾಂಡ್ಲೊ ಸವೊ 

४५२१३२, ಹಾಂತೀಂತ್‌ ಗೆ 

Bear to, cede ಲಾವ:ಣ್‌ದಿವೊ, 

ಚಾರ್‌ ಮಾನಿಂಚ್ಯಾ ಮಾಚಿಲಾಂ ಬಸೂನ್‌ 

ಜೆಮೆತ್‌ ಜೆಮೆತ್‌ ನ್ಹವ್ರೊ ಯೆಯ್ಲೊ 

ದೊಂಗ್ರಾ ವಶೆನ್‌ ಪಾಂಯ್‌ ಕರೂನ್‌ 

ದೊಳೆ ಮೆಟೂನ್‌ ಸವ್ಯಾರ್‌ ನ್ಹಿದ್ಲೊ. 

MB ಮಾಂಸಾಚೊ Sin, ಹೊಮ್‌ 

ಉಜ್ಕಾನ್‌ ಧಲ್ಲೊ ४०३०२, ७४ 

ಗೊಬ್ರಾಚ್ಕಾ ಅಕ್ಷತಾಂಚೆಂ 

B08, ಆಂಗಾರ್‌ ಪಡ್ಲೆಂ ಪಿಠ್‌ 

Sn ಗೀತ್‌ ಇಂಗಾ 1 40% 

ಧರ್ತೆರೆಕ್‌ ಮಾಳ್‌ ಘಾಲೀತ್‌ 

ಲಾಗ್ಲೆಂ on, ಮನ್ಮಾಚೆಂ .., 
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मात्ये बराबर! 

“gga सावधान !! ” 
भसुंडंत = स्मशानांत. करुली = कस्ली देडी. मानी = 
माचिलां = मंचिलांत. Aga = धांकून. अंतरपाट = पडदो. | 
धरणिच्या. धरतरेक़् = धरणीक. | 
. कविच्ये नदरंत आन्येक विशिष्ट कवन हयें. हांगा मन्षाक 
मात्येक लग्न करू क म्हण म्हणयेता म्हण्टा तो. जांटो जातां जातां 

मन्घाक आपलो गांव आनी घर पाटि पाटि सरता. आपुण दोंगर 
(स्मशानाक) लागि पावलोंशे ताका भोगता. 


लग्नाचो माटव दोंगराच्ये कुशिक जाता. पयस FAN 
झाडांपेडां अधिक जमयल्यांत, आनी माड हया लग्नाचो पुरवित जाला 
बरबुरित लांकडां gist सोभित बरो सवो मांडला. करुली देडियेच 
हातांत शेण्कुटांचो mea दिवो आसा. (लोकज्ञान प्रकार येंबची fo 
निस्संतान जावुन घराक काळोक पडासोना म्हण्चं संकेत व्हो दिवो). 


चार वास्यांच्या मंचिलार बसोन जेमेवन न्हवरो आयलो. त 
qia दोंगराच्ये कुशिक. (ga समेत लोक रूडिचें एक संप्रदाय). आयिल्ल 
तो दोळ धांपुन सव्यार (म्हण्जे सारयेर) न्हिदलो. तवळ हाडां मासाच 
(मेल्ल्या मडयाचो) होम पेटलो. हाका उज्यान ad पडदो धरलो. 
व्हकाल जावन जमिन आसली. हये व्हकलेच्या आंगार गोब्राच्ये अ 
पोट पडलें. 


सारी जळटां जळटां इंगळ धगधगले, आनी हया जळटया इंग 
यांनी व्हकले धरतरेक माळा घालो. अशें घडले मन्षाचें लग्न Aa 
संगि. 

gaa बरे Aga जाले — संपलं ! 


237 लजोवपी 


म्हज्या मना धोलींतलो 
एक farina वाग ... 
केन्ना HAT म्हज्यांतल्यान म्हजेरू 


i. 


ಮಾತ್ಯೆ ಬರಾಬರ್‌ | 

| “ಸುಮುಹೂರ್ಡ್‌ ಸಾವಧಾನ್‌ ! |” 
ಮಸುಂಡೆಂತ್‌ = ಸ್ಮಶಾನಾಂತ್‌. ಕರುಲಿ-_ಕರುಲಿ da, ಮಾನಿ-- ವಾಸೊ, 

೦. ಮಂಚಿಲಾಂತ್‌. ಮೆಟುನ್‌ -ಧಾಂಕುನ್‌. ಆಂತರ್ಬಾಟ್‌ — ಪಡ್ಡೊ 

8 = ಧರ್ದಿಚ್ಯಾ. ५५,०४९ ५९,४४ . 

४२४३, ನದ್ರೆಂತ್‌ ಆನ್ಯೆಕ್‌ ವಿಶಿಷ್ಟ್‌ ಕವನ್‌ ಹೈಂ. ಹಾಂಗಾ ಮನ್ಶಾಕ್‌ ಆನಿ 

ಕ್‌ ಲಗ್ನ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಮರಣ್‌ ಯೆತಾ ಮ್ಹಣ್ಚ್ರಾ ತೊ, ಜಾಂಟೊ 

ತಾಂ ಜಾತಾಂ ಮನ್ಶಾಕ್‌ ಆಪ್ಲೊ ಗಾಂವ್‌ ಆನಿ ಘರ್‌ ಪಾಟಿಂ ಪಾಟಿಂ ಸರ್ವಾ, 

ಣ್‌ ದೊಂಗ್ರಾಕ್‌ ( ಸ್ಮಶಾನಾಕ್‌ ) ಲಾಗಿಂ ಪಾವ್ಲೊಂಶೆಂ ತಾಕಾ ಭೊಗ್ತಾ, 


ಲಗ್ನಾಚೊ ಮಾಟವ್‌ ದೊಂಗ್ರಾಚ್ಕೆ ಕುಶಿಕ್‌ ಜಾತಾ, ಪಯ್ಸ್‌ ಸ್ಮಶಾನಾಂತ್‌ 
1९१०३०० ಪೆಡಾಂ ಅಧಿಕ್‌ ६४७२०३०२ os, ಆನಿ ಮಾಡ್‌ ಹ್ಯಾ ಲಗ್ನಾಚೊ 
ರ್ವಿತ್‌ ಜಾಲಾ. ಬುರ್ಬುರಿತ್‌ ९२०४२० ಹಾಡುನ್‌ ಸೊಭಿತ್‌ ಬರೊ ಸವೊ 
Gq. ಕರುಲಿ ५५३,७३२ ಹಾತಾಂತ್‌ ಶೆಣ್ಮುಟಾಂಚೊ ಲಾಮಣ್‌ ದಿವೊ ಆಸಾ. 
ಲೊಕ್‌ ಜ್ಞಾನಾ ಪ್ರಕಾರ್‌ ಯೆಂವ್ಚಿ ಪಿಳ್ಗಿ ನಿಸ್ಸಂತಾನ್‌ ಜಾವುನ್‌ ಘರಾಕ್‌ ಕಾಳೊಕ್‌ 
ಪಡಸೊನಾ ಮ್ಹಣ್ಯೆಂ ಸಂಕಿತ್‌ ವ್ಹೊ ದಿವೊ). 
| ಚಾರ್‌ ವಾಸ್ಕಾಂಚಾ ಮಂಚಿಲಾರ್‌ ಬಸೊನ್‌ ಜೆಮೆ:ವ್ನ್‌ ಜೆಮೆವ್ನ್‌ ನ್ಹವೊ) 
ಶಯ್ಲೊ. ತಾಚೆ ಪಾಯ್‌ ದೊಂಗ್ರಾಚ್ಯೆ ಕುಶಿಕ್‌. (ಹೈಂ ಸಮೆತ್‌ ಲೊಕ್‌ 
ಶೊಢಿಚೆಂ ಏಕ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯ್‌.) ಆಯಿಲ್ಲೊ ತೊ ದೊಳೆ ಧಾಂಪುನ್‌ ಸವ್ಮಾರ್‌ 
(ಮ್ಹಣ್ಣೆ ಸಾರೈರ್‌ ) ASA. ತವಳ್‌ ಹಾಡಾಂ ಮಾಸಾಚೊ (ಮೆಲ್ಲ್ಯಾ 
ಮಡ್ಕಾಚೊ) ಹೊಮ್‌ ಪೆಟ್ಲೊ. ಹಾಕಾ ಉಜ್ಕಾನ್‌ ಮಧೆಂ ಪಡ್ಡೊ ಧರ್ಲೊ. 
ವ್ಹಕಾಲ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಜಮಿನ್‌ ಆಸ್ಲಿ. a, म wo, ಆಂಗಾರ್‌ ಗೊಬ್ರಾಚ್ಛಾ ಆಕ್ಷ 
ತಾಚೆಂ ಪೀಟ್‌ ಪಡ್ಲೆಂ. 

ಸಾರಿ ಜಳ್ಳಾಂ ಜಳ್ಳಾಂ ಇಂಗೈ Gr, ಗ್ಲೆ, ಆನಿ ಹ್ಯಾ ४२,५ १०२, oA 
ವ್ಹಕ್ಲೆ ಧರ್ತರೆಕ್‌ ಮಾಳಾ ಘಾಲೊ. ಆಶೆಂ ಘಡ್ಲೆಂ ಮನ್ಶಾಚೆಂ ಲಗ್ನ್‌ ಮಾತೆ 
ಸಂಗಿಂ. 
ಹೈಂಚ್‌ ಬರೆಂ ಮುಹೊರ್ತ್‌ ಜಾಲೆಂ  ಸಂಪ್ಲೆಂ! 


ಲಜೊನ್ಪಿ ವಾಗ್‌ _ 237 


ಮ್ಲ ಜಾ ಮನಾ ಧೊಲಿಂತ್ಲೊ 
ಏಕ್‌ ಭಿರಾಂಕುಳ್‌ ವಾಗ್‌ ..; 
ಕೆನ್ನಾ ಕೆನ್ನಾಂಯ್‌ ಮ್ಹಜಾಂತಲ್ಮಾನ್‌ ಮ್ಹಜೆರೂ 
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झोंपय घेता -.. 
म्हज्या तोंडावेले रूपडे पिसडून 
म्हजे म्हाकाज लजेबन वेता. 


धोलितलो = माटयांतलो. रूपडे = qaare, वेसाचें | 


चितां चितां म्हज्या मनाच्ये धोलितलो. एक वाग म्हजे भितर 
थावन म्हजेरच उडोन झोंपय मार्ता. म्हज्या तोंडाक धांपलेले तें रू 
me तो faga काडटा. म्डज्ये ಕತತ तो म्हाकाच बुडवन सोडटा. 


म्हण्जे वितनां मनांत आटयतां आटयतां खरें सत माटयांत लिपलेल 
वागा भाषन उब जाता. हावे म्हाकाच SHAH आनी म्हजी लज धां 
कसलो वेस पांगुर्लो तरी तो वेस हया सता मुखार उबो रावोंक सकाना, 
बगर पिसड़ोन वेता! तवळ उरली म्हाका म्हजी लज मात्र. 


व्यंग्यात्मक कवन ZA, ध्वनी ಇಳಿಸ ओनताता. 


238 | वसो 
maa दीस वेतलो तसोच ... , 

काल पेरचो गेल्लो जसो. 

दिसांकूय ना बदल्पाचो 

हेरा भशेन लागला, वसो: 

मन्षां मन्जातिक पिडेशिडेचो वसो लागता तो. आमी जाणांव- 

हांगा कवी दिसांक समेत ना बदल्पाचो वसो लागला म्हण बासता. 
अशें दिसच्ये भलायके विशि एक ल्हानसो रूपक उदेता. 


239 वाटेचे भोल 
“aay भटो दाकय रे वाट.” 
भट मागता देवालो पाट! 


विडंबनात्मक म्हण्णि fg. भक्त येवन भटालागि मागता देवालागि 
वेची वाट दाकोव्पाकः पुण भट आपुणच देव म्हळळे भाषेन आपणाचिच 
पुजा कर्पाक फरमायता. 
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: _ ಕೊಂಪಯ' ಫಿತಾ... 

7 ಮ್ಹಜಾ ತೊಂಡಾವೆಲೆಂ ರುಪ್ಪೆಂ ಪಿಸ್ಕೂನ್‌ 

ಮ್ಹಜೆ ಮ್ಹಾಕಾಚ್‌ ಲಜೆವ್ನ್‌ ವೆತಾ. 
ಧೊಲಿಂತ್ಲೊ--ಮಾಟ್ಕಾಂತ್ಲೊ. ರುಪ್ನೆಂ- ಮುಖವಾಡ್‌, ವೆಸಾಚೆಂ ಕಟ್ಟೆ 3 0, 
ಚಿಂತಾಂ ಚಿಂತಾಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮನಾಚ್ಕೆ ಧೊಲಿಂತ್ಲೊ ಏಕ್‌ ವಾಗ್‌ ಮ್ಹಜೆ 
ಥಾವ್ನ್‌ ಮ್ಹಜೆಂಚ್‌ ಉಡೊನ್‌ ರೊಂಪಯ್‌ ಮಾರ್ವಾ. ಮ್ಹಜ್ಯಾ 
ಡಾಕ್‌ ಧಾಂಪ್ಲೆಲೆಂ ತೆಂ ರುಪ್ಲೆಂ ಕಟ್ಟೆಂ ತೊ oma ಕಾಡ್ಬಾ, D 
೦ತ್‌ ತೊ ಮ್ಹಾಕಾಚ್‌ ಬುಡವ್ನ್‌ ಸೊಡ್ಡಾ. 

ಮ್ಹಣ್ಣೆ ಚಿಂತ್ನಾಂ ಮನಾಂತ್‌ ಆಟಯ್ತಾಂ ಆಟಯ್ತಾಂ ಖರೆಂ ಸತ್‌ 
ಟ್ಯಾಂತ್‌ OO, ವಾಗಾ ಭಾಷೆನ್‌ ಉಬೆಂ ಜಾತಾ. ಹಾವೆಂ ಮ್ಹಾಕಾಚ್‌ 
ಕಂವ್ಕ್‌ ಆನಿ ಮ್ಹಜಿ ಲಜ್‌ ಧಾಂಪುಕ್‌ ಕಸಲೊ BA ಪಾಂಗುರ್ಲೊ ತರೀ ತೊ 
i ಹ್ಮಾ ಸತಾ ಮುಖಾರ್‌ ಉಬೊ ರಾವೊಂಕ್‌ ಸಕಾನಾ, ಬಗರ್‌ LAr af 
ವೆತಾ. ತವಳ್‌ ಉದ್ದಿ ಮ್ಹಾಕಾ ಮ್ಹಜಿ ಲಜ್‌ ಮಾತ್ರ್‌. 


ವ್ಯಂಗ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ಕವನ್‌ ಹೈಂ, ಧ್ವನಿ ಭರೊನ್‌ ಒವತ್ತಾತಾ. 


ವಸೊ 238 
ಆಯ್ಚೊ ದೀಸ್‌ ವೆತಲೊ ತಸೊಚ್‌ .,, 
ಕುಲ್‌ Tow, ಗೆಲ್ಲೊ ಜಸೊ. 
ದಿಸಾಂಕೂಯ್‌ ನಾ ಬದಲ್ಪಾಚೊ 
ಹೆರಾಂ ಭಾಷೆನ್‌ Oona, ವಸೊ. 
ಮನ್ಶಾಂ ಮನ್ಹಾತಿಂಕ್‌ ಪಿಡೆಶಿಡೆಚೊ ವಸೊ ಲಾಗ್ತಾ ತೊ ಆಮಿ ಜಾಣಾಂವ್‌. 
ಹಾಂಗಾ ಕವಿ 5205" ಸಮೆತ್‌ ನಾ ಬದಲ್ಟಾಚೊ ವಸೊ ಲಾಗ್ಲಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಬಾಸ್ತಾ. 
ಅಶೆ DA, , ಭಲಾಯ್ಕೆ ವಿಶಿಂ ಏಕ್‌ ಲ್ಹಾನ್ಸೊ ರೂಪಕ್‌ ಉದೆತಾ. 


ವಾಟಿಚೆಂ ಮೊಲ್‌ 239 
“ಭಟೊ ಭಟೊ ದಾಕಯ್ರೆ ವಾಟ್‌.” 
ಭಟ್‌ ಮೊಗ್ತಾ ದೆವಾಲೊ ಪಾಟ್‌ | 


: ವಿಡಂಬನಾತ್ಮಕ್‌ ಮ್ಹ ಣ್ಣ ಹಿ. ಭಕ್ತ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ ಭಟಾಲಾಗಿಂ ಮಾಗ್ತಾ 
ದೆವಾಲಾಗಿಂ ವೆಚಿ ವಾಟ್‌ ದಾಕವ್ಪಾಕ್‌. ಪುಣ್‌ ಭಟ್‌ ಆಪುಣ್‌ಚ್‌ ದೆವ್‌ ಮ್ಹ g, 
ಭಾಷೆನ್‌ ಆಪ್ಣಾಚಿಚ್‌ ಪೂಜಾ voy 6° ಫರ್ಮಾಯ್ತಾ. 
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240 विस्कळ दांतांची | 
faa ... | 
विस्कळ दांतांच्या पांदऱ्यांत 
जल्मभर घुसमटप 
तुज्या नशिबात आथलां? 
हाडाचो नेट नाशिल्ल्या 
तुज्या पात्याक, 
सत्याची धार आसत जाल्यार ... 
बत्तीस बसकळांचे चिरेबंदी 
बणखणाोंतत्यान ga उलयल्लं ! 
एकेक उतर WIT ...- 
जग at faga arad ! 


anan = बंधिखानो. घुसमटप = रिगोन बसाप. पात्याक = 
ताल्वारीक. चिरे = चिरे फातर. 


बास्कळ, दांत विस्कळ, म्हःठळी आमच्ये भाषेची एक म्हण्णी 
आसा. तसल्या विस्कंळ दांतांच्या पांदऱ्यांत रिगोन बसोन fafa भर 
दीस काउचें जावनासा जिबेचें नशिब. 


तसलोच उपमा गुंतुन हाडाचो नेट नासलेली fa ताल्वार कशि 
म्हण्टा कवी. हये ताल्वारीक सताची धार तर-आसत तवळ fea घडात 
म्हळळे कवी आमच्या कल्पनाक सोडून दिता. | 


चालती म्हण्णी वापरून बास्कळांचे बत्तीस दांत. चिरेफातर 
जावनासच्या बंधिछाण्यांत थावन, जिबेन उल्हवंचं हरयेक उतर Una 
संसारच faga धरता म्हण जागयता कवी. 


241 . सपणा कलयो 


येयलें रूप येयलें रूप 
सपणा कळयां Wad <q... 
azai, जोगलां झगझगलीं 


“iB 


f ಬಣ್ಬಣ್‌ ` 240 
ಡು ಜಿಬೆ ... 
ಎಸ್ಕಳ್‌ ದಾಂತಾಂಚ್ಕಾ ಪಾಂದ್ರ್ಮಾಂತ್‌ 
ಜಲ್ಮ್‌ ಭರ್‌ ಘುಸ್ಮಟಪ್‌ 

ತುಜ್ಮಾ ನಶಿಬಾಂತ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ ? 
ಹಾಡಾಚೊ ನೆಟ್‌ ನಾಶಿಲ್ಲಾ, 

ತುಜ್ಯಾ ಪಾತ್ಕಾಕ್‌, 

ಸತ್ಕಾಚಿ ಧಾರ್‌ GAS ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ..... 
ಬತ್ತೀಸ್‌ ಬಾಸ್ಕಳಾಂಚೆ ಚಿರೆಬಂಧಿ 
ಬಣ್ಣಣಿಂತಲ್ಮಾನ್‌ ತುವೆಂ ಉಲಯಲ್ಲೆಂ 
(QBS ಉತಾರ್‌ ಪಾಪೆ 


ಣ್‌ ಬಂಧಿಯುಣೊ BN ಮುಗೆ ಜಿಕುನ್‌ ಧತ್ತಲೆಂ! ಘುಸ್ಮಟಪ್‌ -ರಿಗೊನ್‌ 
ಬಸಾಪ್‌. ಪಾತ್ಯಾಕ್‌-- ತಾಲ್ವಾರಿಕ್‌. ४३0९३0८ ಫಾತರ್‌. 


ಬಾಸ್ಕಳ್‌, ದಾಂತ್‌ OA, ಮ್ಹ ९, ಆಮ್ಚೆ ಭಾಷೆಚಿ ಏಕ್‌ ಮ್ಹ ಣ್ಣಿ ಆಸಾ. 
ತಸಲ್ಯಾ ವಿಸ್ಕಳ್‌ ८२०३२००३२, ಪಾಂದ್ರ್ಯಾಂತ್‌ ರಿಗೊನ್‌ ಬಸೊನ್‌ ಜಿಣಿ ಭರ್‌ ದೀಸ್‌ 
ಕಾಡ್ಜೆಂ ಜಾವ್ನಾಸಾ ಜೆಬೆಚೆಂ ನಶಿಬ್‌. 
| 


ತಸಲೊಚ್‌ ಉಪಮಾ ಗುಂತುನ್‌ ಹಾಡಾಚೊ ನೆಟ್‌ ನಾಸ್ಲೆಲಿ ಜಿಬ್‌ ತಾಲ್ವಾರ್‌ 
ಕಶಿ ಮ್ಹಣ್ಚಾ ಕವಿ. ಹೈ ತಾಲ್ವಾರಿಕ್‌ ಸತ್ಯಾಚಿ ಧಾರ್‌ ತರ್‌ ಆಸತ್‌ ತವಳ್‌ ಕಿತೆಂ 
ಘಡಾತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಕವಿ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಕಲ್ಪನಾಕ್‌ ಸೊಡುನ್‌ ದಿತಾ. 

ಚಾಲ್ತಿ ಮ್ಹಣ್ಣಿ ವಾಪರುನ್‌ ಬಾಸ್ಕಳಾಂಚೆ ಬತ್ತೀಸ್‌ ದಾಂತ್‌ wd ಫಾತರ್‌ 
ಜಾವ್ನಾಸ್ಚ್ಯಾ, ಬಂಧಿಖಾಣ್ಮಾಂತ್‌ ಥಾವ್ನ್‌, ಜಿಬೆನ್‌ ಉಲ್ಲಂವ್ಚೆಂ BI," ಉತಾರ್‌ 
ಸಗ್ಳೊ ಸಂಸಾರ್‌ಚ್‌ ಜಿಕುನ್‌ Goo, ಮ್ಹಣ್‌ ಜಾಗಯ್ತಾ ಕವಿ. 


ಸಪ್ಲಾ ಕಳ್ಳೊ 241 
Et of ಯೆಯ್ಲೆಂ ರೂಪ್‌ ಯೆಯ್ಲೆಂ ರೂಪ್‌ 


RED, ಕಳ್ಕಾಂ ಯೆಯ್ಲೆಂ ರೂಪ್‌ ,,, 
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Acen No: 001535 


सांवटाचें हुबलें कूप. 
सांवठाचें=सांवोट या आडोस ಮೂ हुपले = उबलें. 
आशेचीं सपणां बोंग्यां कळयां सारके रूप घेवुन आयलों. | 
೫೫% झगलाणें व्हाळेळ, आनी सगळ धुस्पाटायले. आसरो दोवंचे 
कूप उबोन गेलें. (ताच्ये सोंग सपणांचे बोंगे या कळ फुल्चे प 
जडोन गेलेगाय ? 


242 सपणेत रावज़ां 
एक फूल मात्येंत, एक फूल AAT ... 
एक फूल देवळांत, एक फूल माळयेर ... 
एक फूल फुल्लां, एक फूल बावलां --- 
एक फूल कळयेंत, AINA रावलां ! 
कवी हांगा ma तरांचों Gat वरणिता. हरयेक आपापल्या 
तळार आनी aran आपलो शेवट जोडटा« पुण आखेरिचं फुल मात्र 
आजून फुलोंक ना. येवंक आसच्या दबाज्या विष्यांत तें सपणेत रावलां. 
प्रासात्मक नाद लयेचो आवाज दीवन फुलां सोंग आमकां नाचयता कवी. 
ध्वनी उगड्न रूपक favet. 
कविच्ये स्वंत aata आपल्या विचणार कवनां पेकिचें एक हयें. 


243 सुख आनो दूक 
सुख, सांवरी कापसावरी | 
देखतां gaa गेलें 
दृक, काजी दीक HA 
गोम जावन पाटिक gad! 
गोम =अंट, gum. दसले =चिटकाले, पांका भाषेनं लागलें 
सुख म्हण्जे faa ? सांवरीचो कापस वाऱ्यार gaa परीं दोळ्यां 
मुखार जळकाता आनी उबोन वेता. ताक्रा चड वेळ, लागाना. पुण 


- 350 - 


= ell 


. ಸಾಂವ್ಟಾಚೆಂ ಹುಪ್ಲೆಂ ಕೂಪ್‌. 
ಸಾಂವ್ಟಾಚೆಂ-- ಸಾವೊಟ್‌ ಯಾ ಆಡೊಸ್‌ ಕರ್ಮೆಂ. ಹುಪ್ಲೆ-- ಉಬ್ಲೆಂ. 
ಅಶೆಚಿಂ ಸಪ್ಣಾಂ ಬೊಂಗ್ಕಾಂ ಕಳ್ಕಾಂ ಸಾರೈಂ ರೂಪ್‌ ಘೆವುನ್‌ ಆಯ್ಲಿಂ. 
ಅಂತ್ರಳಿಂ ಜಗ್ಗಾಣೆಂ ವಾಳ್ಳೆಂ, ಆನಿ ಸಗ್ಳೆಂ ಧುಸ್ಟಾಟಾಯ್ಲೆಂ. ಆಸ್ರೊ 
| 'ಕೂಪ್‌ ಉಬೊನ್‌ ಗೆಲೆಂ. (ತಾಚ್ಯೆ ಸಂಗಿಂ ಸಪ್ಣಾಂಚೆ ಬೊಂಗೆ ಯಾ 
QS, ಪಯ್ಲೆಚ್‌ ಜಡೊನ್‌ ಗೆಲೆಗಾಯ್‌ 7) 


BSS ರಾವ್ಲಾಂ. 242 


ಏಕ್‌ ಫುಲ್‌ ಮಾತ್ಯೆಂತ್‌, ಏಕ್‌ ಫುಲ್‌ ತಾಳ್ಮೆರ್‌ ... 
ಏಕ್‌ ಫುಲ್‌ ದೆವ್ಭಾಂತ್‌, ಏಕ್‌ ಫುಲ್‌ ಮಾಳ್ಕೆರ್‌ ... 
ಏಕ್‌ ಫುಲ್‌ ಫುಲ್ಲಾಂ, ಏಕ್‌ ಫುಲ್‌ ಬಾವ್ಲಾಂ ... 
ಏಕ್‌ ಫುಲ್‌ ಕಳ್ಳೆಂತ್‌, ಸಪ್ಲೆತ್‌ ರಾವ್ಲಾಂ ! 


ಕವಿ ಹಾಂಗಾ ಸಾತ್‌ ತರಾಂಚಿಂ ಫುಲಾಂ ವರ್ಮಿತಾ. ಹರೈಕ್‌ ಆಪಾಪ್ಲ್ಯಾ 


3 ಳಾರ್‌ ಆನಿ ಜಾಗ್ಯಾರ್‌ ಆಪ್ಲೊ ಶೆವಟ್‌ ಜೊಡ್ಡಾ. ಪುಣ್‌ ಆಖೆಂಚೆಂ ಫುಲ್‌ 
ಮಾತ್ರ್‌ ಆಜುನ್‌ ಫುಲೊಂಕ್‌ ನಾ. ಯೆಂವ್ಕ್‌ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ದಬಾಜ್ಯಾ ವಿಷ್ಯಾಂತ್‌ ತೆಂ 
FAS ರಾವ್ಲಾಂ. ಪ್ರಾಸಾತ್ಮಕ್‌ ನಾದ್‌ ಲಯೆಚೊ ಆವಾಜ್‌ ದೀವ್ನ್‌ ಫುಲಾಂ 


BSS ಆಮ್ಕಾಂ ನಾಚೆಯ್ತಾ ಕವಿ. ಧ್ವನಿ ಉಗಡುನ್‌ ರೂಪಕ್‌ ಎಣ್ಟಾ. 


BDU, ಸ್ವಂತ್‌ ನದ್ರೆಂತ್‌ छर, ವಿಂಚ್ಣಾರ್‌ ಕವನಾಂ ಪೈಕಿಚೆಂ ಏಕ್‌ ಹೈಂ. 


ಸುಖ್‌ ಆನಿ ದುಕ್‌ | 243 


ಸುಖ್‌ FOOD, ಕಾಪ್ಲಾವರಿ 
ದೆಕ್ರಾಂ too ಹುಬೂನ್‌ ಗೆಲೆಂ. 
ದೂಕ್‌, ಕಾಜಿ ದೀಕ್‌ ಕಶೆಂ, 
ಗೊವರ್‌ "ಜಾವುನ್‌ ಪಾಟಿಕ್‌ Gaol | 
ಗೊಮ್‌ —gum, ७०७१, ದಸ್ಲೆಂ--ಚಿಟ್ಕಾಲೆಂ, ಪಾಂಕಾ ಭಾಷೆನ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ, 


ಸುಖ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣೆ ಕಿತೆಂ? ಸಾಂವ್ರಿಚೊ ಕಾಪುಸ್‌ ವಾರ್ಕಾರ" ४७४, ಪರಿಂ 
'ದೊಳ್ಳಾಂ ಮುಖಾರ್‌ ಜಳ್ಕಾತಾ ಆನಿ ಉಬೊನ್‌ ವೆತಾ. ತಾಕಾ ಚಡ್‌ ವೆಳ್‌ 


bo TR 


दुक ad नाहि. काजुच्या दिका भाषेन तें अंट जावुन पाटिक चि 
रावता. : 
हांतलो रूपक कितलो बळादिक ! 


244 


रूपडीं घालून बोलले आमी 

' रूपडीं घालून चल्लो आप्री 
जल्मल्लो TAAL गजाल आसू ...- 
रूपडीं घालून वाडले आमी 
रूपडीं घालून रडले आमी -.- 
हांसले नाचले पडले झडले --- 
VAST घालून AAA आनी 
तों घालून मेलेय आमी --- 
देखुन्‌ घडये जावंये आखेर आमचे ... 
रूप डेकारू, जाले सुवामी ! 


बोलले = उल्हयले. रुपडं = वेसाचें कट्टे, मुखवाड. 


कविच्ये स्वंत नदरंत आपल्या विच्णार Haat पेकि एक gd. 


हि गजाल आमो जल्मल्ले घडये waa घडटेच आसा. wig 
घालून आमो उल्हयल्यांव, आनो wig घलून आमो भंवल्यांव- रडल्यांव 
तरी, वाडल्यांव तरी alg घालूनच. हासले, नाचले, पडले, झडले, 
झुजले, सगळ काट घालून, आनी आखेरिक मेले तरी तशेच. देखुनच 
जायजय काट घालेलेच हये आखेरिच्ये वेळ जाले आमचे म्हालिक 
स्वामी 


gia मन्षा जिण्येच्या विडंबनाची ध्वनी भरल्या. आपले खरें 
रूप आनी सत लिपवंक जिणिभर पेचाडून मिहुनत घेतली तरी, 
ठक्कयांच्या हातांत मनिस सांपडटा म्हण अथे. 
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if ನಹಿಂ. ಕಾಜುಚ್ಕಾ ದಿಕಾ ಭಾಷೆನ್‌ ತೆಂ 
ಜಾವುನ್‌ ಪಾಟಿಕ್‌ ಚಿಟ್ಕೊನ್‌ ರಾವ್ತಾ. 


ಹಾಂತ್ಲೊ ರೂಪಕ್‌ ಕಿತ್ಲೊ ಬಳಾದಿಕ್‌ ! 


ವೂ 244 


ರುಪ್ಲಿಂ ಘಾಲುನ್‌ ಬೊಲಲೆ ಆವೂ 
ರುಪ್ಲಿಂ ಘಾಲುನ್‌ ಚಲ್ಲೆ ಆಮೂ 
ಜಲ್ಮಲ್ಲೆ ತೆನ್ನಾಚಿ ಗಜಾಲ್‌ ಆಸೊಂ... 
ರುಪ್ಲಿಂ ಘಾಲುನ್‌ ವಾಡ್ಜೆ ಆಮೂ 
ರುಪ್ಲಿಂ ಘಾಲುನ್‌ ರಡ್ಲೆ ಆಮೂ ... 
Boor, ನಾಚ್ಲೆ ಪಡ್ಲೆ ರುಡ್ಲೆ ... 
ರುಪ್ಲಿಂ ಘಾಲುನ್‌ ०३२२४, ಆನಿ, 

ತಿಂ ಘಾಲುನ್‌ ಮೆಲೆಯ್‌ ಆವೂ. 
ದೆಕುನೂ ಘಡ್ಯೆ ಜಾಂವೈ ಆಖೆರ್‌ ಆಮ್ಚೆ 
| ರುಪ್ಲೆಕಾರೂ ಜಾಲೆ ಸುವಾಮೂ | 


ಬೊಲಲೆ--ಉಲ್ಹಯ್ಲೆ. ರುಪ್ನೆಂ--ವೆಸುಚೆಂ ष ०; ಮುಖವಾಡ". 


ಕವಿಚ್ಕೆ ಸ್ವಂತ್‌ ನದ್ರೆಂತ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ವಿಂಚ್ಣಾರ್‌ ಕವನಾಂ ಪೈಕಿ ಏಕ್‌ 


ಹೈಂ. 


ಹಿ ಗಜಾಲ್‌ ಆಮಿ ಜಲ್ಮಲ್ಲ ಘಡ್ಕೆ ಥಾವ್ನ್‌ ಘಡೈಜಚ್‌ ಆಸಾ. ಕೃಟಿಂ 
ಘಾಲುನ್‌ ಆಮಿ MY WH ००९, ಆನಿ ಕಟ್ಟಿಂ ಘಾಲುನ್‌ ಆಮಿ ಭಂಪಷ್ಣ್ಯಾಂವ್‌. 
Ose, Oa ತರೀ ವಾಡ್ಲ್ಯಾಂವ್‌ ತರೀ ४६४१, ಘಾಲುನ್‌ಚ್‌. ಹಾಸ್ಲೆ, ನಾಚ್ಲೆ, 
ಪಡ್ಲೆ, ರುಡ್ಲೆ, ०9०६३, AMO ಕಟ್ಟೆಂ ಘಾಲುನ್‌, ಆನಿ ಆಖೆರಿಕ್‌ ಮೆಲೆ ತರೀ 

= ಎಸಿ ay 
ತಶೆಚ್‌. ದೆಕುನ್‌ಚ್‌ १३२०५३०५५१ ಕಟ್ಟಿಂ ಘಾಲೆಲೆಚ್‌ ಹೈ ಆಖೆರಿಚೈ ವೆಳಿಂ ಜಾಲೆ 
ಆಮ್ಚೆ ಮ್ಹಾಲಿಕ್‌ ಸ್ವಾಮಿ. 


ಹಾಂತುಂ ಮನ್ಶಾ ಜೆಣ್ಮೆಚ್ಕಾ ವಿಡಂಬನಾಚಿ ಧ್ವನಿ ०२,४. ಆಪ್ಲೆಂ ಖರೆಂ 
ರೂಪ್‌ ಆನಿ ಸತ್‌ Oo, ಜಿಣಿ ಭರ್‌ ಪೆಚಾಡುನ್‌ ಮ್ಲಿನತ್‌ Pa ತರೀ, 
ಠಕ್ಕ್ಯಾಂಚ್ಕಾ ಹಾತಾಂತ್‌ ಮನಿಸ್‌ ಸಾಂಪಡ್ಸಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಅರ್ಥ್‌. 


ಇ 
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245 हांव १ 


हांव वयतलों आनी फुलांनी न्हिदतलों 
dat तूं बाबुल्या म्हज्या 

ga रे आसतलो? 

पुता, खंय रे आसतलो ? 

हांव बेतलों आनी कुपांनी लिपतलों 
तेन्ना त्‌ं बाबुल्या म्हाका 

खंय रे दिसतलो? 

बाळा, कसोरे दिसतलो? 


afaa आपल्या एकल्याच पुता शेखराक संबोधून sa कवन घडलां. 
आपल्या विचणार कबनां पेकि ಕತೆ एक म्हण तो लेखता. 


हळ, रूपक विणून, आपल्या मरणा fate कवी आपल्या पुताक 
खबर दिता. त्याच वेळार Gat आसतलो, कसो ಇ दिसतलो म्हण 
सवाल घालून, कल्पनाची क्रिया जागयता. 
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ವಯ್ತಲೊಂ. 245 
ಹಾಂವ್‌ ವಯ್ತಲೊಂ ಆನಿ ಫುಲಾಂನಿ ನ್ಹಿದ್ದಲೊಂ. 

ತೆನ್ನಾಂ ತುಂ ಬಾಬುಲ್ಯಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ 

ಖಂಯ್‌ರೆ ಆಸ್ತಲೊ ? 

'ಪುತಾ, ಖಂಯ್‌ರೆ ಆಸ್ತಲೊ? 

ಹಾಂವ್‌ ವಯ್ತಲೊಂ ಆನಿ ಕುಪಾಂನಿ ಲಿಪ್ತಲೊಂ. 

ತೆನ್ನಾಂ ತುಂ ಬಾಬುಲ್ಕಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ 

ಖಂಯ್‌ರೆ ದಿಸ್ತಲೊ, 

ಬಾಳಾ, ಕಸೊರೆ ದಿಸ್ತಲೊ ? 


ಕವಿನ್‌ ಅಪ್ಲ್ಯಾ २४२, ,७" ಪುತಾ ಶೆಖರಾಕ್‌ ಸಂಬೊಧುನ್‌ ಹೈಂ ಕವನ್‌ 
ಡ್ಲಾಂ. ಆಪ್ಲ್ಯಾ ವಿಂಚ್ಣಾರ್‌ ಕವನಾಂ ಪೈಕಿ ಹೈಂ ಏಕ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ತೊ ಲೆಖ್ತಾ. 


ಹಳೂ ರೂಪಕ್‌ ವಿಣುನ್‌, ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಮರ್ಗಾ ವಿಶಿಂ ಕವಿ ಆಪ್ಲಾ 
ಪುತಾಕ್‌ ಖಬರ್‌ ದಿತಾ. ತ್ಕಾಚ್‌ ವೆಳಾರ್‌ ಖಂಯ್‌ರೆ ಆಸ್ತಲೊ, ಕಸೊರೆ 


ದಿಸ್ತಲೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಸವಾಲ್‌ ಘಾಲುನ್‌, ಕಲ್ಪನಾಚಿ ಕ್ರಿಯಾ ಜಾಗಯ್ತಾ. 
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